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INTRODUCTION. 


The present work consists of prose selections in Sanskrit 
prescribed by the Panjab University for the B. A. Examina- 
tion. The extracts are of varying degrees of difficulty and 
have been carefully edited, difficult and unsuitable 
expressions being omitted. The selected extracts are 
arranged in their chronological order, and they represent the 
gradual development of Sanskrit prose. 


I have begun the work with an interesting legend from 
the Aitareya Brahmana which is perhaps the oldest of the 


"extant Brahmanas. The story of “ Sunah-£epa ™ is " full of 


genuine thought and feeling” according to Max Miller, 
and most valuable as picture of life and record of early 
struggles. The tale illustrates in simple and unsophistica- 
ted Vedic prose, “nearly all the fundamental principles 
whereon the peculiar customs and laws and institutions 
that regulate the daily life of India’s princes and peoples 
were then based, and which still remain immovable”. 
of great human interest, and it contains many beautiful 


touches of human pathos. 


These legends of the Brahmanas should not be studied 
superficially but with a keen insight, deep sympathy, and in 
a comparative method. “ What seems at first childish may at 
a happier moment disclose a sublime simplicity, and in help- 
less expressions, we may recognise aspirations after some 


Tt is 


high and noble idea. ' When the scholar has done his work, 


the poets and the philosophers must take it up and finish 
it," (Max Muller), 
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The earliest specimens of Sanskrit prose are found in the 
YajurVeda and the Atharva Veda, of which about one half 
and one sixth respectively are composed in prose. The 
Samhita prose of the Vedas in its rudimentary stage, is very 

simple and easy, being free from any compound words and 


artificiality j 


The Brahmana portions of the Vedas: which deal with : 
the sacrificial ceremonies and the explanations and the . 4 
— . significance of the sacred rituals are composed in a prose 
X style which is generally crude and clumsy, abrüpt. and : 
elliptical. The legends of the Brahmanas are, however, ` 
comparatively simple and clear 


Next to the Brahmanas are the , Aranyakas . which -form 
-a class of religious and philosophical writings (closely. con- 
nected with the Brahmanas) composed either in forests or 
_ ‘tobe studied in the forests MEN n 2 
. The specimens of Vedic prose in its third stage are found - 
‘in the Upanisads which are the mystical writings attached 
to the Brahmanas and the Aranyakas =the aim of which is 
the ascertainment of the secret sense of-the Vedas. 
. about two hundred in number, 5 
the source of the six Darsanas or systems of philosophy 
Some of these are written in prose while the rest are com- 
posed in verse. The most celebrated of these prose 
- panisads are. the Brhadaranyaka, the Chàndogya, and the 
aittriya which are mostly, written in an easy and direct 
style which combines "simplicity of expressions with 
c of thought " I have taken two extracts from the ue 
| which is perhaps the oldest and the 
the Vedic Upanisads. The first extract 
ifull in the form ofa dialogue betwee 
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therefore to be underestood as the eternal bliss ; and Atman 
should be realised through the duly regulated scheme of. 
Sravana, Manana: and Nididhyasana ( आत्मा वा भर द्रष्टब्यः _ 
श्रातव्य़ो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यः ). The second extract contains. 
in the form.of a story, Prajapati’s instructions to his three . 
| = classes of children—the Devas, the Manusvas, and the 
n Asuaras. The most striking message of this Upanisad 
ह on the ethical side is embodied in the lesson every 
meditator is asked to read in the dental rumblings of the 
. three ‘Das’ ( zzx ) of a thunderclap, which are suggestive 
of selfrestraint ( aa), self-sacrifice (दान) and merciful 
i benevolence ( दया ). 
a ds I wish to awaken the interest of the students in the 
study of the Upanisads which are a store-house of rare lites 
rary gems. It is regrettable that at present very few students 
í know that there are interesting short stories ia Sanskrit 
| prose other than the beast fables of the Paficatantra and the | 
| Hitopadega, Short storiesas. of (I) Satya-Kama Jabala; - 
(2) Indra, Virocana. and Prajapati; (3) Bhrgu and Varuna 
are simple and instructive, and of common human interest. 
. They may be read by students with profit 


After the Upanisadic period, a vast amount of literature 
was composed on various subjects in a brief and enigmatic - 
‘style known asthe Sutra almost resembling the formulas 
‘with the express purpose of summarising) longer works so  - 
that they might be easily committed to memory. It was ~ 
once so popular that almost all the branches of Sanskrit 
- ‘literature were composed in this peculiar brief style ev-n at | 
the sacrifice of clearness of sense Besides the six Vedangas, 
viz, works on’ Phonetics (Siksa). the two divisions of 
 Kalpa Sutras ie, the Srautas and the Grhyas, linguist. 
‘analysis or Grammar (such as Panini’s Astadhydyi), Vedic 
exegesis (Yaska's irukta), Vedic Metres (Ping 
. Chandah Sutra) and, Astronomy, Politics (Kautalya 

2 - Gastra), Medicine and six Darsanas or systems of 
"were written in this brief SUtra style 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
IV 


vw The next extract is taken from the well known Nirukta 
c of Yaska, the famous Vedic scholar, who thoroughly discusses 
and establishes in the Sutra style the favourite theory of the 
Etymologists such as Sakatayana (as opposed to that of the 
Grammarians such as Gargya) that all nouns are originally 
derived from the verbal roots (नमान्याख्यातजानीति शाकटायनो E. 
नेरुक्तसमयश्व).. ; 

I draw the attention ofthe students to the occasional 
prose portions of the Mahābhārata (such as the interesting 
narratives of Dhaumya's disciples in a simple style), which 
represent the transition from the Brahmanical prose to that 
of the later classical literature, 


I have taken the next extract from Patanjali's Maha- 
bbasya, the great commentary on Panini’s famous Grammar 
Astadhyayi.. It isa monumental work written in the form. 
of questions and answers, in simple, flowing and forceful 
prose of the second Century B, C. Pataüjali relates in his 
unique and interesting style the various objects of the study 
of Grammar. (Q. कानि पुनः शब्दानुशासनस्य प्रयोजनानि ? 

Ans. रक्षोद्वागभलध्वसन्देद्दाः प्रयोजनम्‌ ) | 
The next extract is taken from the Kautalya’s Arthasástra 
an interesting work on politics composed in simple Sue 


. . n 3 TM ] 
style. . It gives an Interesting picture of the formation of : : 
villages ahd foundation of new colonies in ancient India. i 


anoue the beginning of the Christian Era, Sanskrit prose 
was adopted at the royal courts for Inscriptions, Copper- 


plate grants and other documentary purposes. 
continued for many centuries. 


selection, Maharaja Harsa Vardhan 

inscription of the seventh centur 
and elaborate Kavya style, w 
importance and literary value. 


This practice 
DI have included in this . 
a's Banskhera Copper-plate ad 
y A.D, written in an elegant ^ 
hich is of great historical 


t In the earlier period ; 
Sacred books in Pali, the Buddhists composed their 


(the earliest literary Prakrta), but 
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as the Prakrta language was changing fast, they adopted later 
on the permanent Sanskrit -as their medium of expression. 
The Lalita Vistara and the Jataka-mala and other works 
were written in graceful prose interspersed with verses. I 
have taken the Bráhmana-Játaka from Arya Süra's Jataka- 


mala of the 5th Century A.D., which represents the style of 
that period. ` 


I have taken the story of Rajarsi Bharata from the well 
known Bhagavata~Purana, which illustrates, in a rather elabo- 
rate prose, the development of religious Sadhana in its 
various aspects ofa Hindu through different births. The 
Puranas form a very huge and interesting literature which is 
of great importance, both historical and religious. अ 


These are followed by a few Suitable selections from 
classical prose namely Dandin's Dasa-Kumara-Caritam of the 
6th Century A.D., Bana’s Kadambari and Harsa.-Caritam of 


the 7th Century A.D. 


Ihave taken two chapters—the tales of RajaVahana 
(Chap. I) and Viśruta (Chap. VIII) from the genuine 
Dasa-Kumara-Caritam which aptly illustrate the characteristic 
narrative style of Dandin, well known for his elegant and 
Sweet expression ( दण्डिनः पदलाळित्यम्‌ ). . Almost all the 
tales of the Dasa-Kumara-Caritam, contain here and there, 
Some indecorous passages. I have however, expunged those 
lines which are indelicate and objectionable. 


I have not included in the selection any extract from 
the wellknown work of Subandhu, a worthy predecessor of 
Bana-Bhatta, His Vasavadatta, a pure prose romance of 
the Katha type was written in a highly ornate, elaborate and 


artificial style full of repetitions and constant puns 


९ प्रत्यक्षरछ्षेषमयप्रपञ्चम्‌ ). 


D 


The next selections are from the 'Harsa-Caritam, a 
historical prose romance (Akhyayika) and the Kadambari 
(Katha) of Bana ‘who is wellknown for his ornate and 


E inimitable Kavya style. The selection from the Kadambari 


D 
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Mus decidedly the masterpiece of Bana: Sukanasa’s instructions 
to Candrápida are without any parallel in Indian literature. | 
“The extract from the Harsa-Caritam ( Chap VIII ) gives a 
beautiful picture of Maharaja Harsa Vardhana asa loving 
and affectionate brother. E iin PE 
It is extremely difficult to find sorinudus passages, in 
these books which are free from ino rdinately long compounds 
laboured fancies, conceits, and incessant punning. I have | | 
| tried to eliminate as far as possible the monotonous expre- 4 
ssions and the ‘words of learned length and thundering 
These passages, T am sure, will greatly interest the i 


| sound." 

students by their variety. 
$ The next extract is taken from the commentary of the 

b Bhagavad Gita by the saintly scholar and great comentator 
Sankaracarya. ‘It is an “excellent specimen of philosophical E 
prose written ‘in a simple, flowing ‘and ‘forceful . style. 
The great Mimansa. phiiosophers like Savarasvamin,. 
क es Kumarila-Bhatta, and the-Vedantist scholar. Sankaracarya AM 
adopted this peculiar style in.their original works and. | 
commentaries on the philosophical systems. m 

At the end I have given an. extract from the Rasa- 
a monumental work on- poétics by Pandita Raja 
` Jagannatha, a great literary critic:of the 7th Century. - ‘His 
definition of Kavya’ aptly illustrates the nature of literary 
“criticism of the Indian rhetoricians of many centuries. As 
students are not expected to follow the difficult prose extracts 
without any help I have given, along. with the texts, the 
glish and Hindi translations of a few extracts at the end . 
e. selections. I thank heartily my worthy student 
t Rai, M.A, who has gone through the manuscripts 
texts, and the commentaries and helped me with many | 
uable suggestions. ^. DOT S Shay न 
nee my obligations to the scholars whose. 
Sans T 
un coni lted. or my notesat the end, Monie 
nskri ry, Keith's History of Classica 


६ ‘gangadhara, 
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Sanskrit Lliterature, Martin Haug’s translation of the Aita- E 
reya Brahmana, the Golden legend of India by W H. 
Robinson, Brhadaranyakopnisad, edited by Svami Madhava- 
nanda, Dr. Sarup's translation of the Nirukta, Sama Sastri's 
Kautalya's Arthasastra, Speyer's translation of the Jatakmala 
translation of the Bhagavata Purana by Subba Rau, the Daga- 
Kumara Caritam edited by Kale and Agashe, Harsa-Caritam 
edited by Kane and Jivananda, Diskalkar's edition of Sanskrit 
Inscriptions, Kale's Kadambari, the translation of the Gita by 
Mahadeva Sastri and others. 
My thanks are due to the learned members of the Board 
of Studies in Sanskrit and Hindi, Punjab University, for 
helping me with valuable suggestions. 


June, 4946, 
D. A: V. College, M. K. SIRCAR 
Lahore. 
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Line 


ERRATA 


Incorrect 
SIT शेप 
मुपाससार 
Wrap: 
पूर्वी त्पन्नानां 
THOU 
sai 
तांना 
पुनारंद 
Wed 
सहस्त्र 
सङख्या 
दारभ 
IgA: 
पारिपएव 
que 
मृगातिनयं 
भायायाम्‌ 
व्याप्रनयन्‌ 
gat . 
स्वच्छाया 
प्रभृती क्रेत्य 
शिष्ठ ' 


Correct 
शुनःशपः 
मुपससार 
aigat 
पूवात्प न्नानां 
गमलष्व 
लघ्वथ 
ताना 
पुनरिद्‌ं 
SER 
Tea 
सङ्ख्या 
दारम 
वलसेः 


 पारिशु 


विस्नब्ध 
मुगीतनये 
भार्यायाम्‌ 
व्यपनयन्‌ . 
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यावन्तः पृथिव्यां भोगा,यावन्तो जातवेदासे | 

यावन्तो acy प्राणिनां भूयान्‌ पुत्रे Page: ॥३॥ 

दाइवरपुत्रेण पितरो ऽत्यायन्‌ TES तमः | 

आत्मा हि AA आत्मनः ख इरावत्यतितारिणी ॥७॥ ताय 


पुण्येभ्यः कर्मभ्यः प्रतिधीयते¬इति ( ऐ. आ. २, ५, v. १० ) एवम्रणं qu 
समर्पयति | तयैव ‘aga? मरणरद्वितं glare च गच्छाति; gaa- 
लौकिकवेदिकभारस्याविच्नेन तत्वज्ञानसम्पाद्नात्‌ | 


द्वितीयां गाथामाइ--“'यावन्तः प्रथिष्यां भोगाः यावन्तो जातवेदसि 
याबन्तो अप्सु म्राणिनां, भूयान्‌ GH पिलुस्ततः”-इति। दिग्यां भोगाः 
स्वस्य निवासाद्यः, आतवेदसि अग्नौ भोगा. दहनपवनादयः, std भोगाः स्ना 
नपानाद्यः p प्राणिनामेते सव भोगा यावन्तः सन्ति | ततस्तावदूभ्यः समेभ्यो 
भोगेभ्यो भूयान भभ्यधिकः fig: JÀ भोगो वियते, अत्यन्तघुखदवुत्वात | तथा च 
आहु:--“पुत्रोत्पत्तिविपत्तिभ्यां नापरं इखदुःखयोः'-इति i 

तृतीयां गाथामाह-- इवत gàn पितरोऽत्यायन्‌ बहुल तमः आत्मा 
हि जज्ञ आत्मनः, स इरावत्थातितारिणी इति | [पितरः जनकाः उसन्नेन पुत्रेण 
mag सवदा SARIS बहुलम्‌ अभ्यधिकं तमः ऐहिकमासुष्मिकथ दुःखम्‌ 
` ` अत्यायन्‌ अतिक्रामन्ति ।.तथाच बाधायन आइ-- 


“पुदिति नरकस्याख्या दुःख नरकं विदुः । 
gama: पुत्रमिच्छन्ति परत्र च' ॥ इति ॥ 
किञ्च हि यस्मात्‌ कारणात्‌ पितुः पुत्र उत्पन इत्युक्ते साते पिता स्वस्मात्‌ 
स्वयमेव जज्ञे उत्पन्न इत्युक्तं भवति । ततः पिता यथा स्वयं स्वकोयं दुःख विना- 
जायति, तथा पुत्रोऽप्येतदीयं दुःख बिनाशयतीति दर्व्यम्‌ | तस्माद सः gu: 
इरावती-भन्युक्ता अतितारिणी नदीसमुद्रादेरतितरणहतुर्नारिति शेषः । यथा नाः 


qe नद्यादिकं तारयति, एवं पुत्रोऽयं eH RSS इल anadas: । 
«gi गाथामाइ--''किन्चु AS किमजिन, किसु श्मभूणि किं तप; 


पुत्र बरह्माण goii, स चे ळोको$वदावद;?'--इति मलाजिनशमधत२३शष्द्‌ 
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किन्न मल॑ किमजिन किसु शमश्रण क तपः । 


qi ब्रह्माण इच्छध्वं स वे लोकेऽबदावदः Hall 


भ्राश्रमचतुष्टय॑ ARTA | ABET गाहस्थ्य विवक्षितम्‌ | कृष्णाजिनसंयोगाद- 


: जिनशब्देन ब्रह्मचर्य ANTH | क्षोरकमराहित्यात्‌ इमश्रशब्देन वानप्रस्थ विव- 


Bist इन्द्रियानियमक्षद्मावातः तपःशंब्देन परिव्रज्यं विवाक्षतम्‌। मळ MRE 3 x 


किन्तु किं नाम gd करिष्यति १ न BARAA । एवसुत्तरत्रापि याज्यमू । d 
eue fast विप्रक्षत्रियाद्या सवे यूय सुखदंतुत्वात्‌ ` पुत्रामेच्छम्‌ || 


प वे स एव पुत्राः भवदावदा ei: वादतुमयाग्यान निन्दावाक्यान्यवदाः, dal-- 


क्नेनोद्यते न कथ्यत इत्यवदावदः, एवं प्रघद्रेन तेन कथ्यत इति अवदावदः दोषराः 


द्वित्वात्‌, निन्दानद इत्यथैः, Meat लोकः; Wigs पुत्रः । तसमा दाश्रमेभ्योऽप्या- - 
धिक्येन पुत्रेच्छा कत्तेव्या । यद्यपि eevee एवात्र प्रष्टा, तथापि तेन सह ऋषीणां 


बहूनां सभायामवस्थानात्‌ ब्रह्माण इति सम्बो घ्रनम्‌ । 
+ का 07 REPAS F > 

wai गाथामाहर““अन्न ह प्राणः, शरणं ह वासो रूपं fei, 

पशवो विवाहा: सखा E जाया कृपणं x दुहिता, ज्योति पुत्राः, परमे 


. ब्योमन”--इति, भन्नादयो लोके सुखहेतुत्वेन sen । तथाहि शरीरे प्राणाब- 
_स्थितहेतुत्वादक्षमव प्राणः । वासः शीतोफवाद्रक्षकरवेन शरण गृहसमानम्‌ | हिरण्यं . 
कर्णांभरणादिक RAAR रूपसम्पादकम्‌ | पशवः गवाश्व।द्यः RURAN 


3. 
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अन्नं ह प्राणः शरणं ह वासो 
wd हिरण्यं पश्वो विवाहाः “४ °` 
सखा ह जाया कृपणं इ दुहिता 


इति हास्मा आख्याय 


“आकाशस्तलिलङ्गात्‌ इत्यनेन ( 3. २, २२. ) आकाशब्योमादिदब्दानां ब्रह्मपरसवं 
निणाँतम्‌ | पुत्रस्य च euge पूवेमेवामृतत्वच गच्छतीत्यत्र 


Sip ह: 
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अथ द्वितीय; खण्ड; 


अधैनमुवाच वरुणं राजानमुपधाव पुत्रो म जायता तन त्वा 
. `. यज्ाइति। तथाति स वरुणं राजानमुंपससार पुत्रा म जायता तन 


त्वा यजा इति | तथेति । 


i 


_ तस्य ह पुत्रो जज्ञे रोहितो नाम। तं होवाच अजनि वे ते पुरा 
यजस्व मानेनेति | स होवाच यदा वे पशुः निदेश भवति अथ स 


~ 


मेष्यो भवति। निद्‌शो न्वस्तु अथ त्वा यजा इत | तथात | 


` A 


स ह निर्देश आस | तं होवाच निदेशो न्वभूद्यजस्व मानेनाते | 
सर होवाच यदा वे aided जायन्ते अथ स मेष्यो भवति | 
दन्ता न्वस्य जायन्तामथ त्वा यजा इति ।'तथेति। ` 


MESS i E 

पुत्ननिमित्तलाभप्रतिपादका नारदोक्ता सा गाथा उदाहृत्य पुत्रजन्मोपायोप- | 
की. देशपरे नारदवाक्यमवतारयाति--““अथेनसुवाच--वरुणं राजानसुपधाव, पुत्रो 
भें जायतां तेन त्वा यजाइति”--इति | अथ पुत्रेच्छानिमित्तकथनानन्तरम्‌ एनं 
पुत्राधिन हरिश्चन्द्रं नारद उवाच । हे Raa | वरुण राजानम्‌ उपधाव ग्राथयस्व | 


4 
थन प्रकारेण MATA: USAMA इ वरुण | त्वत्रसादात्‌ म पुत्रा जायता ततः | i 
J 
पुन्रण त्वा ast त्वासु।दइय यज्ञ करवाणात । . 


प्राथनाप्रकारं नारदोपदेशमुत्तवा हरिश्वन्दवृत्तान्त दशयीत-““तथेति स 
' बरुणं राजानमुपससार, पुत्रो मे जायतां तेन व्वा यना इति, तथेति, तस्य हृ _ 3 
qr जज्ञे रोहितो त्ताम”-इति। नारदोपदेशमहीकृत्य हरिश्चन्द्रो वरुणम्‌ उप- 
ससार प्रार्थयामास । सः वरुणोऽपि तथास्त्विति तदीयषुत्रोसत्यै वरं दत्तवान्‌ | तेन 
च tore रोहितः इत्येतज्ञामाभूत्‌ | 


दन्ता यजस्व मानेनेति | 
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तस्य ह दन्ता AL! तं होबाच अज्ञत वा दन्ता यजस्व À 
मनिनेति। स होवाच यदा चे पशोईन्ताः qued s स मेध्यो २ त्तः 
भवति | दन्ता न्वस्य पद्यन्तामथ त्वा यज्ञा इति | तथोति । 

तस्य ह दन्ता पेदिरे | तं होवाच अपत्सत वा अस्य दन्ताः 
यजस्व मानेनेति । स होवाच यदा वै पशोर्दन्ताः पुनर्जायन्तेऽ थ 
स मेध्यो भवति | दन्ता न्वस्य पुनर्जायन्तामथ त्वा यजा इति। 
तथेति । 

तस्य हृ दन्ताः GAMA । तं होवाच अज्ञत वा अस्य पुन 


अथ बहुभिः पर्यायेवेरुण स्योक्तिईस्श्विन्दरल्य sara प्रतिष्यते, 
aq प्रथमं पयीयं दशयाते--'“तं होवाचाजनि वे ते पुत्रो sue मानेनेति, स 
होवाच, यदा वे पछुर्मिद्‌शो भवत्यथ स feat भवति, निदेशो न्वस्त्वथ त्वा यजा 
इति तथाति” इति। तं ger aum उवाच। हे हरिश्चन्द्र ते पुत्र भजनि वे 
उत्पन्न एव, अनेन पुत्रेण मासु यां कुर्विति | एवे वरुणेनोक्ते हरिश्चन्द्रः पुनः 
प्रत्युवाच p ATA: पशुयदा निदंशो भवति तदा सं १छः मेध्यः यागयोग्यो अवति, 
निगताने अशौचादिनानि दशसंख्याकानि यसमात्‌ wur: सोऽयं निदेशः । तस्मा- 
दय नु क्षिप्रं निदेशो$स्तु भथ अनन्तरं त्वां प्रति भह यजै इत्ेतद्वाक्यम्‌ | वरुण- 
स्तथा अस्तु इति अङ्गीचकार | 

द्विवीयमुक्तिप्रत्युक्तिपर्याय दर्शयति--“स ह निदेश आस, तं gala 
निर्देशों न्वभूयजस्त्र मानेनेति, स ears, यदा वं qaga जायन्तेषयास WERL 
भवति दन्ता न्वस्य जायन्तामथ त्वा यजा इति तथेति दशदिनाशोचापगमे JE- 
तवातू यथा यागयोंग्यत्वं, तथा दन्तोत्पन्नत्वा दवयवसम्पूत्यी यागयाग्यत्वमित्य- 
भिप्रायः स्पष्टमन्यत्‌ | ARN 

तृतीयं पर्यायं gia “तस्य इ दन्ताः जशिर; ते होवाचाशत वा 
अस्य दन्ता यजस्व मानेनेति; स TAT यदावे पशोदन्ता पदन्ते$थ स मेध्यो 
भवति; दन्तान्वस्य पथन्तामथ त्वा यजा इति; तथे ते”--इति। अज्ञत वे जाता 
एव फ्यन्ते पतन्ति। प्रथमोत्पन्नानां दन्तानामस्यायेत्वेन मुझ्यपश्चवयवत्ताभाबात्‌ | 
quis f qaem | 
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स होवाच यदा वै क्षत्रियः खाज्नाहुको भवत्यथ ख मेध्यो 

` भवति । सन्नाहं तु ग्राप्रोत्वथ त्वा यज्ञा इति | तथेति | 

ख ह सन्नाहं प्रापत्‌। तं होवाच सन्नाहं नु NAg यजस्व 

मानेनेति | स तथेत्युक्तवापुत्रमामन्त्रयामास | ततायं चै महां त्वा- 

.. मदाद्वन्त त्वयाहमिमं यजा इति | स ह नेत्युक्तवा घनुरादायारण्य- 
. , sed । स संवत्सरमरण्य चचार। .., 


AAT? 
AN E 3 
ee €— T 
~ r =f i * 2 E / 


` qd quid दशयति-“तस्य इ दन्ताः पोदिरे; तं होवाचापत्सत वा भस्य 
` दन्ता, यजस्व Aad; स हावाच यदा व. पशांदन्ता पुनजायन्तेऽथ a मध्या 


gaan | पुनरुसन्नानां दन्तानां स्थिरत्वेन सम्पूणावयवत्वात्‌ पशोमेभ्यत्वम्‌ । 
पञ्चपपर्यौयं दशेयाति--'तस्य हृ दन्ताः gas; तं होवाचाज्ञत वा 
अध्य पुनदन्ता यजस्व मानेनेति; स द्दोवाच, यदा वं क्षत्रियः सान्नाहुको भवत्यथ 
स मेध्यो भवाति; सनाद नु प्राप्रोत्रथ त्वा यजा इति; तथेति’ इ।ति। भज्ञत षे 
' जाता एवं पश्वन्तरस्य पुनदन्तोत्पात्तमात्रेण wea sha अस्य पशोः क्षात्रेयत्वादु- ` 


B 


WS AAIR TAIZ MAJ, अनन्तरमेव यजा SAA वरुणोएज्ञोचकार | 
SB qais दशयति--“'स हृ सन्नाहं प्राप्‌ , त gU, Weng जु NAI- 


e 


ARAA यजा.इति””--हाति । सन्नाहप्राप्तेरुद्धव सः हरिश्वन्दी वरुणो क्तिमहीकृत्य 
पुत्रमामन्त्यवमुवाच | उपलाळनाथ पुत्रापितृत्राचितत-शब्द्ध्रयोगः। हे dd पुत्र | 


. 'पुत्रंण यज यागरूपां पूजां करवाणीति हरिश्चन््रस्यो क्तिः। 
* अथ MRANA: JIA कृत्यं दशयति--“'स ह नेत्युक्तवा धनुरादाया[रण्य- 
पातस्थो, स सवतंसरमरण्य चचार इति | सहस खल रोहिताख्यः पुत्रः . 


z vu 
o ROH acada सः रोहित; संवत्सर चचार ॥ २ ॥ 


णस्य सततमपाञ्चकायां तृतीयाध्याये 
द्वितीयः खण्ड: x 


भवति; दन्तान्वस्य पुनजीयंन्तामथ त्वा यजा इति; तथेति?--इति emu वै ˆ 


स्वज त्युचितधनुवाण कवचादेसनाहशीलिसे सति जाव्युचितव्यापारमम्पृत्त मेष्यस्वम्‌; ` | 


यजः मानेनेति, स तयेत्युक्तवा पुन्रमामन्त्रयामास, तताय वे मझ त्वामदाद्वन्त ` 


अयम्‌ एव वरुणा मध्य त्वां पुत्र वरण दत्तवान्‌, इन्त EE: अहम्‌ इम वरुण यत्‌ त्वया , 


Raira पिध्य स्व॒रक्षणाथ धनुः AR अरण्यं प्रत्युपग तो भूत । कस्मिदिव- ; 


Agit 2 “2526704: SES 


+ 


SY RR 


MES 


अथ तृतीय; खण्ड; 
CR 
अथ हेक्ष्वाक वरुणो जग्राह | तस्य होदरं AN | aS ह रोहितः 
शुश्राव | सोऽरण्याद्ग्राममेंय़ाय | तमिन्द्रः पुरुषरूपेण पयेत्योवाच। 
नुनाश्रान्ताय श्रीरस्तीति रोहित शुश्चम | M 


पापो जर्षद्वरो जन इन्द्र इच्चरतः सखा ॥ lox ल्ला 
चरैवेति। । re 


चरेवेति वै मा ब्राह्मणोष्वोचदिति ह द्वितीयं संवत्सरमरण्ये 
चचार | सोऽरण्याद्श्रामभ्रयाय | तमिन्द्रः पुरुषरूपेण पर्यत्योवाच। 
ili nt 2 सामा वी 

राहितस्यारण्ये संवत्सरचरणानन्तरभाविनं हरिशचन्द्रादीनां वृत्तान्तं दशयाति-- 
“अथ Bah वरुणो जमा, तस्य दोदर जज्ञे, तदु इ रोहितः WI सोऽरण्याद 
प्राममेयाय, तमिन्द्रः पुरुषरूपेण पर्येत्योवाच, नानाश्रान्ताय श्रीरस्तीति रोहित 
BAA, पापो CIT जन, इन्द्र इच्चरतः सखा, चरेवेति’'-इति | अथ रो हितस्याः 


रण्ये संवत्सरवासानन्तरमेव पेक्ष्वाकं VANS हरि३चन्द्रं , वरुण जपाह। 
हरिश्चन्द्रस्य उदर जज्ञे Tet पूरितसुच्छूनं महोद्रनामकं रोगस्वरूपमुत्प्नम्‌ | 
agg तदपि सर्वमरण्ये स्थितो रोहितः पुत्रो मनुष्यसुखाच्छुश्राव । 
श्रत्वा च सः रोहितः पितर दरष्टुमरण्याद्‌ प्राम प्रत्वाजगाम | आगच्छनत रोहित 
मार्गमध्ये इन्द्रः केनचिद्‌ ब्राह्मणरूपेण प्राप्य इद्सुक्तवात्‌--आ समन्ताच्छरान्त | 
'आश्रान्तः सर्वत्र Wars श्रान्त प्राप्त, तद्विपरीतोऽनाश्रान्तः Tada निवासशोलः 
araa, तथाविधस्य पुरुषस्य श्रीः बहुविधा सम्पन्नास्ति । यद्वा, नानेति पदच्छद: | 
श्रान्ताय सवत्पयेटनेन श्रान्तस्य नानाश्रीः बहुविधा सम्पदस्ति। इति अनेन | Š र 
प्रकारेण रोहित | वयं नौतिकृशलानां पुरुषाणां सुखात्‌ BIA । वरोजनः विद्या- | 


दिभिः भ्रेष्ठा5पि पुरुषः नुषत्‌ पापः रघु weg सीदतीति रत्‌ be 
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n M T : m 3. J : : 
E पुष्पिण्यौ चरतो जक्के भूष्णुरात्मा फलग्रदिः। ` Be 

. ॥ ` Wer सवे पाप्प्रानः अमरेण प्रपथे हताः 6 N 
+ खरेवेति | E 


x चरेवाति à मा ब्राह्मणोऽवोचदिति € तृतीयं संवत्सरमरण्ये 
चचार | सो5रण्याद्श्राममेयाय.! तामिन्द्रः पुरुषरूपेण पयत्यावाच | 
`. आस्ते भग आसानस्य Hakata तिष्ठत 


"B e H hoy LA 


` ज्ञेते निपचमानस्य चराति.चरतो भगः ॥ ९ ॥ 
चरेवेति | i dubi v 

ea वै मा ब्राह्मणोऽवोचादिति € चतुर्थ संवत्सरमण्ये 
_ चचार | सो5रण्याद्ग्राममेयाय | तमिन्द्रः पुरुषरूपण पर्यत्यावाच । 


ap Postillae em atc DUO Rn Od 


E 


नयुक्तःःन. च अरण्ये चरता मम सहाया नास्तात शङ्कनायम्‌; इन्द एव परमश्वर एव 


X 
iN 


चरतः तव सखा भविष्यति | तस्मात्‌ चरेव सवंथा अरण्ये चरस्वाति | एवमुवाच । . 
एवं बहुष्वपि AJ द्रष्टव्यम्‌ । 

` तन्द्रो हितयोः संवादे द्वितीयं पर्याय. दरायति-“चरेवेति वे मा ब्राह्मोऽ 
TARA इ. द्वितीय संवः्सरमरण्ये चचार; सोऽरण्यादू प्राममेयाय} तमिन्द्रः | 
gast पर्येत्योवाच, GA चरतो Te. भूष्णुरात्मा फलप्रदः, Hee 
सर्वे पाष्मानः श्रमेण प्रपथे हता शरेवेति”--इति । ब्राह्मणडपस्थेन्दस्य वाक्यं श्रस्वा 


xu nd 
DES 


- ` श्राह्मणो5यमरंण्ये चेत्येवं, मामुक्तवानिति मनसि ब्राह्मणवाक्ये महान्तमादरे. 
BAT पुनरप्येकं संवत्परमरण्ये चरित्वा पश्चात्‌ पितर ad प्रामे तमागच्छन्तं पुनरपि . 
इन्द्रो ब्राह्मणहपेण आगत्य एवमुवाच। ALA: Wed इवेतः पुरुषस्य AF पुष्पिण्यो 
qa: । यथा पुष्पयुक्ता इक्षशाखा लता वा, सुंगन्धापेता सेव्या भवति । एवं ` चरतो 


एवं पुण्येन विनष्टाः पाप्मानो नरकं दातुमसमथो 
न Agis । | 
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T -._ कलिः शयानो भवति संजिह्दानस्तु द्वापरः 
i — उत्तिष्ठस्त्रेता भवति md संपद्यते चरन्‌ ॥ १० ॥ 
चरैवेति । 
alata वे मा ब्राह्मणोऽवोचदिति ह पञ्चम सत्रत्सरमरण्य 
चचार | खोऽरण्याद्‌ग्रामयेयाय । तमिद्रः पुरुषरूपेण पर्येत्योबाच।। ` 
> चरन्‌ वे ay चिन्इति चरन स्वादुमुदुम्बरम्‌ | 
à सूर्यस्य पश्य श्रेमाण यो न तन्द्रयते चरन्‌॥ ११॥ 705007 


चरैवेति वैमा ब्राह्मणो ऽवोचदिति ह षष्ठं संवत्लरमरण्ये चचार । . 


तृतीयं ward द्रीयति-'“चरैबोति वै मा ब्राह्मणोऽवोचादिति ह qd 
j संबत्सरमरण्ये चचार; सोऽरण्यादू MANG तमिन्द्रः पुरुषरूपेण पर्येत्योवाच, . 
आस्ते भग आसीनस्योध्वेस्तिष्ठीत तिष्ठतः, शेते निपद्ममानस्य चराति चरतो भगख- 
रवेति-इति | भगः सोभाग्यम्‌। आसीनस्य उपविष्टस्य आस्ते तथेव' तिष्ठति, न 
` . ga, भभिबृद्धिहेतोस्योगस्यामाबात्‌ । तिष्ठतः siu परिस्यज्योत्थानं . | 
` gie पुरुषस्य भगः sÀ अभिवृद्धेरुन्मु स्तिष्ठति; इषिवाणिज्याययोपस्य 
सम्भावितस्वात्‌। निपद्यमानस्य भूसो शयानस्य भगः शेते निद्रां करोति विद्यमानः ` 
घनरक्षादिचिन्ताया अप्यभावात्‌ Tada विनश्याति। चरतः तेु तेषु देशेषु अजनाथ 
giaj Pia: पुरुषस्य भगः सौ भाग्यं चराति दिने दिने वधते । तस्मात्‌ त्वे 
JAR, न Asa तिष्ठ । ` | i 
aga पयौयं «laf TAR वे मा ब्राह्मणों 5वोंचादिति हृ चतुथ dade 
mA चचार; TSCA प्रातमेयाय; तमिन्द्रः पुरुषर्पण पर्येत्योवाच इलिः ` 


भवाति 


` शयानो .. 


i 
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अजीगत्तेरोहित-संवा दः 
सोऽजीगत्त era ug Wan परीतमरण्ये उपेयाय | 
| „तस्य हृ त्रयः पुत्रा आखुः शुनःपुच्छः शुनःशप JSIR दात । 
yt तं होवाच BUST ते शतं ददाम्यदहमेषामेकेनात्मान निष्काणा 
| इति । स sass पुत्र निणृह्वान उवाच न.न्विममिति नो एवेमामाति 
RAS माता | तो ह मध्यम सम्पाद्‌ याञ्चक्रतुः शुनःशपे | तस्य ह 
शतं द्त्वा तमादाय सोऽरण्याद्ग्राममेयाय | 


मधु विन्दति, चरन्‌ स्वादुमुदुम्बर,सूथस्य पश्य श्रेमाणं,यो न तन्द्रयेत चरंश्वरेवेति” 
-इति। चरन्‌ एव पुरुषः HAE वृषाग्रे मधु माक्षिक लभते, काचित्‌ स्वाढु मधुर- 
मुदुम्बरादिफलविशेष लभते | एतदुभयमुपलक्षणक्ू | तत्र तत्र विमान योगविश्वेषे 
लभते। तत्र Gal दृष्टान्तः | यः सूर्यः सवत्र Wf न तन्द्रथतेः कदाचिदप्यळप्ता न 
भ्वति, तस्य सूर्यस्य AA श्रेष्ठज़ जादवन्यत्यं HA । तस्माचरैव | P 


हत्थमिन्द्रकृतनोपदेशेन चरतो रोहितस्थ स्वजीवने guia च कारणभूतं 


श्रेयोलाभ दशयति--““चरेवेति वे मा ब्राह्मणों ऽवोचादिति g षष्ठं संवत्सरमरण्ये 


चचार; सो5जीगत्त सौयवसिद्रषिमशनया परीतमरण्य उपेयाय?इति । षष्ठे j 
. - 8 e MO ON LA ~ ^ 
संवत्सरे ARITA स ह रोद्दितः aÑ तस्मिन्नरण्ये उपेयाय प्राप्तवान्‌ । 


कौहशमषिम्‌ ? भजीगतेनामकं सूयवसस्य पुत्रम्‌, अशनया परीतम्‌ भन्नालाभेन ! "tl 
ES IE) ao 
| अथाजीगत्तरोदितयोः सवाद दशयति-तस्थ इ त्रयः पुत्रा भासुः,शुनः i 
Ap पुच्छः YA: शेपः शुनोलाइल इति; ते ears, CEN SG d शत ददाम्यहमेषामेके- 
i नात्मान निध्क्रीणा इति; स AD पुत्र Atera उवाच, न न्विमामाते; नो एवेममिति | 
ji कनिष्टं माता; ता इ मध्यमे. सम्पादृयाञ्चकलुः नः शेपे, तस्य 'ह शतं दत्वा स P 


तम्रादाय। सोडरण्यादू प्राममेयाय/--इति | तस्य :अजीग तस्य शुनः पुच्छादिनाम-. ¦ | 
(ooo ` REJN आशु; । तं पुलवन्तः्षिं रोहितः उवाच । दे ऋषे। ते तुझ्यमह गां „¬ ˆ j 
* शत RATA SAS पन्नं Yar पुच्छनामकं हस्तेन निग्रह्ान: स्वसमीपे. IE COS 


gUm, quus: पुलो दीयते, इमं चु ga: पुच्छन्तु.न.ददामि सम : : " 
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ख पितरमेत्योवाच । तत इन्ताहमनेनात्मानं निष्कीणा इति । 
स्र बरुण राजानमुपससार अनेन त्वा यज्ञा इति । तथेति | yas 
ब्राह्मण: क्षत्रियाद्ति वरुण उवाच । तस्मा पतं राजसूयं यज्ञक्रतुं 
ग्रोबाच | तमेतमभिषेचनीये पुरुषं पशुमालेभ | 


प्रियत्वादाते । तता माता कनिष्ठ इस्तेनं ग्रहीलवसुवाच-इम Balers तु मम 


प्रिय नो एव सवथा न ददामी।तें। ततः; तो डभो मातापितरो मध्यमे ga gas- 
शेप दानं सम्पादयाञ्चक्रहुः अङ्गीकृतवन्तो ततः तस्य aude: खः Wea 
गवां शते दत्वा तं छनःशेपम्‌ आदायावस्थितः । ततः सः रोहित: तेन शुन:- 

शेपेन सहारण्यात्‌ स्वकीयं ग्रामं प्रत्याजगाम । 
तंदागमनादूष्वेकालीनं zara दशयति--"स पितसमेत्योवाच--तत इन्ता- 
हमनेनात्माने निष्क्रीणा. इति, स वरुणं राजानमुप्सारानेन त्वा यजा इतिः तबा, 
भूयान्‌ वे ब्राह्मण: क्षतियादिति वरुण उवाच; तस्मा एते राजसु यं यज्ञक्रतु प्रोवाच, 
तमेतमभिषेचनीये पुरुष quet" । सः रोहितः पिवरमागत्येवसुवाच | 
हे ततः fa: | हन्त आवयोः हैः सम्पण; । AANA छनः AIT सूल्येन 
EET मद्देहे वर्णात निष्क्रीणे aged दत्वा आत्मान॑ मोचयामीत्यर्थः । तथोक्ते 
"em हरिश्चन्द्रो वरुणमुपेत्य अनने शुनः शेषे त्राह्मणेन त्वा तवां यक्ष्यामोत्युक्तवान 


E र ge 

४... ` स; वरुणोऽपि तथेत्यङगीकृत्यैवसुवाच~क्षत्रियात्‌ तव पुत्रात्‌ रोहितादप्ययं ब्राह्मणो 
DE] » > | ~ e * 

! ` भूयान अभ्यषिक एव, मम प्रिय; इरयु्तवा तस्मै इरिइचन्द्राय कततव्यत्वेन राजसुय” 


qR च । सः Ra राजसूय प्रक्रम्य तस्य मध्ये योऽभिषेचनीयाश्य : 
एकाहः सोमयागः, तस्मे नः सपं पुरुष UM eri सकनीयपंशुत्वेनाल- 
oy लिश्चितवान्‌ ॥ u इत्ति श्रीमत्सों mari: x 
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अथ चतुर्थः खण्डः ` 
` j^ OO 
तस्य g विश्वामित्रो, होतासीजमदग्चिरध्वरयुबेखिष्ठो marea 
उद्गाता | तस्मा उपएकतायनियोकारने विविदुः। स होवाचाजी 
' गतः सोयवसिमह्यमपर शत FARAT नियोच््यामीति । तस्मा 
७. `` अपरं शतं द दुस्त स निनियोज | 
तस्मा उपाकृताय नियुक्तायाप्रीताय पर्येञ्चिकृताय विशसितारे ~ 
न विविदुः | स दोवाचाजीगत्तः सोयवसिमेह्यमपर शतं quiet 
अथ ह शुनः शेप ईक्षाञ्चक्रे अमानुषमिव वे मा विश्चसिष्यन्ति 


\ हन्ताहं देवता उपधावामीतिः। _ = US 


ara d 


हरिइचन्द्रस्य राजसूयानुष्ठान दशयति--“तस्य x विश्वामित्रों होतासीज्जम- 
~ . quads ब्रह्माज्यास्य उद्गाता; तस्मा उपाकृताय नियोकार न विविदुः स 
होवाचाजीगरे: सोयबसिमैद्ममपरं शत दृत्ताइमेंने नियोक्ष्यामीति; तस्मा अपरं शत ` | 
aged स निनियोज इति । विश्वामित्रा दयों महर्षयः तस्य इरिःचन्द्रस्य यागे राजसूये | 
होत्रादयशचस्वारो महज आसन | तत्र जमदमिरध्वयुरभिषेचनीये सोमयागे ते शुनः - 
शेष संवनीयप्रशुलनोपाकृतवान॒: | बहियुक्तया एक्षशाखया . मन्त्रपुरस्मरं समुपस्थश्य 
स्वीकार: उपाकरणम्‌ । तत Sa यूषबन्धनं नियोजनम्‌, तस्थकरकमंत्वादष्वर्ु 
नियोजेनेषप्रदृत्त: । ततः उपाकृताय तस्मे उपाकरणेन, संस्कृतस्य शोन:शेपत्य ` 
नियोक्तार यूपे बन्धनकत्तार काञ्चिदपि पुरुष न विविदुः न लेमिरे। तदानीं ` 
T ORNS पुत्र, शन: WA पिता, सः अजीगतँः मद्य पूवेस्माच्छतादपेतम smt 
40 Mae हे यजमानस्विजः | दत्त, अहम्‌ एनं mn यूपे नियोक्ष्यामि रशनया 
गी कया हिरि पादयाशच बद्धवा Tee यूपे बन्धन नियोजनम्‌ तदहं करिष्पामीति। 


hort V X pete ) à tn » 
if 
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ख प्रजापतिम्रेव प्रथमं देवतानासुपससार!कस्य नूनं कतमस्याः - 
मृतानाम्‌ इत्येयार्चा | तं प्रजापतिरुवाच sn देवानां नेदिष्ठस्त- oe 
भेवोपघावाति। 5... r =. हे ले टन क 
| खो5प्रिमुपससाराभवेय प्रथमस्यासृतानाम्‌ इत्येतयाचा, .तम-. 
श्चिरुवाच सविता वै प्रसवानामीशे तमेवोपघावेति। . .. 
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a 


सर gt 


तस्मै अजीगत्तांय ert गोशतं ददुः, ते च शुनःशेप॑ सः अजीगतो निनियोज । 
धातोहिभाव॑ परित्यज्वोपसगस्य द्वि भोबच्छान्दस: | M dea utes 


. _अय विशसन्ति दरशयति--“तस्मा उपाकृताय निदुक्तायाप्राताय 
aeaa विशसितारं न विविदुः; स होवाचाजीगत्तः सोयवर्सिमश्चमपरं 
शते दत्ताहमेन विशासष्यामीति; TAT अपर शत ददुः, सोऽसि निःशान एयाय’ 
इति। उपाकरण-नियोजने पूवमुक्त आप्रीसंज्ञिताभिरेकादशभिः प्रयाजयाज्याभि 
यदूयजनं ` तदू आप्रीणनम्‌ दभरूपेणोल्मुकेन तिः प्रदक्षिणीकरण तत्‌ 
पथेझि करणम्‌ | तथाविषसस्कारचतुधययुक्ताय तस्मै तस्य शुनः शपस्व विशासि 
तारं हिंसितार रात्मानं कश्चिदपि पुरुष न लेभिरे। ततोऽजीगतैः पूववदपरयोश्षतं 
"गृहीत्वा मारयितुम्‌ असिं ak निःशानः निशितं diet gata एयाय 
आजगाम । 
पिहुरजीगत्तस्थ पुतमारणोद्योगानन्तरं वृत्तान्त दशेयाति “अथ इ शुन 
_ ईक्षाञ्चक्रेऽमानुषमिवे वे मा विशसिष्यन्ति, हन्ताहं देवता उपधावामीति$ स प्रजा- र 
Co पातिमव प्रथमं देवतानामुपप्तपार, कस्य नून कतमस्यासतानामित्येतया'चा — ele । ` 
|. अथ fig: पुलमारणोद्योगानम्तर gate: पुतो suem इक्षाथक्रे विचारित- | 
वान्‌ । “अन्यतः पयेमिकृत ` पुरुषमारण्यांर्चोत्सजान्ति  अहिसाये”-इति श्रतेः | 


४3०४; 


D 


4 
| 


| यतिरिक्तमजा दिपशुमिव विशसिष्यन्ति मारयिष्यान्त | हन्त हा sen 
अहामितः परं रक्षाये देवताः उपधावामि भनामिं | इति .एतद्‌ fat 
थमं मुख्य प्रजापतिमेव कस्य TAA’ इत्यूचा (ae RY 
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a खवितारमुपासलारामि त्वा. देव .सवितरित्यनन ठ्चन | 
á सावितोवाच वरुणाय वे-राने,नियु्तोऽसीति.तमवापधावात | 
q वरुण राजानमुएललारात उत्तराभिरेकातशता। त वरुण 
' उवाच aS देवानां सुख सुहृदयतमस्त जु aT AUCH 
TA | 


pu 


í तस्य प्रजापते; सइकारिलेन्रे सेवां दशयति--त प्रजापतिरुवाचाभिंवे देवानां 
3 नेदिष्ठस्तमेवोपघावेति सो 5 मिम्ुपससा राय प्रथमस्या सतानामित्यतयाचा ?--इति ते 
सेवक शुनःशेपं प्रजापतिरेवमुक्रतवान्‌। अग्निः सवेषां देवानां नेदिष्ठः हविवेहनेना- 
तिसमीपवर्ती, अतस्तमेवोपासूखेत्युक्त:ः सः झुनःशेपः भम्नेवेयम्‌-इत्यृचा ( ऋ, सै, | 
१.२४,२ ) अभिमुपासिंतवान | ; i 


तस्य चाम्नेः सहृकारिेन सवित्वुरुपासन ga aaea, सबिता वे ` 
प्रसवानामीशा, तमेवोधावेति} स सवितारमुपसAाराभित्वा देव संवितरित्येतेन चेन? 
इति । प्रसवानां तारसुपससारामित्वा देव सविता ईशो स्वामी भंवतिं। तस्मात्‌ 
तम्वोपत्राबेत म्निनोपदिष्टः अभषित्वा -इति (ऋ, सं. १,२४,३-५) QI सवितार- 
` सुपासिंतवान । 
तस्य च सवितुः सहकरित्वेन वरुणस्योपासनं दर्शयति--तं सावितावाच. | 
` बरुणाय वे us नियुक्तो ऽसीति, तमेवोपधावेति स वरुण राजानमुपससारात उत्तरा- . 
भिरेकत्रिंशत।'' इति । हे शुनःशेप | वरुणाथ त्वं यूपे बद्धोऽसि, अतो वरुणमुपास- — E 
स्वेति सवित्रोक्त:, पूवस्मात्‌ सवितृविषयात्‌ तृचात्‌ sN Amaga a —— ह 
रिमवेरणमुपासितवान्‌ । न हि ते क्षत्रम?--इत्याया सूक्तशषभूता दशचः (ऋ 
सं, १.२४.६-१५), “यश्चिद्धि ते विश: — इत्या दिकमेकाविशत्यृचं सूक्तम्‌ (ऋ.सं 
१,२५) इत्येवम्‌ एक त्रिंशत्‌. ugar दर्व्या | 


तस्य च वरुणस्य सहका।रत्वेन पुनरप्यमरुपासन दशर्यात--''तं quu Sarat 


देवानां सुखं सुद्ृदयतमस्त नु equa wae इति; सोऽग्निं geram उत्तरामिः 
द्वोविंशस्या? 


सत भवमामः सवषां देवानां सुखं मुखस्थानीयः आमिद्वारणेव 
du .'संवेदेवेइंविरस्वाकारात्‌ ॥ अत एव प्रीत्या हविर्वहनादातिशयन सुहृ दय ¦ @eqaan: 
तम्‌ ay किशर सतुह्दीति बर्णेनोक्तः iana: apa: उत्तराभिद्वाविशति 


n í 
"M 
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SISA तुष्टाव अत उत्तराभद्वाविशत्या । तमशेरुवाच 
विश्वान्नु देवान्‌ स्तुद्यथ त्वोत्स्रक्ष्याम इति । 
€f पवश्चान्‌ द्वारुतुष्टाच नमा Eur नमा अभके+य इत्येतयर्चा | 


त पवश्वः द्वा ऊचुः इन्द्रो चे दवानमोजिषप्ठो बलिष्ठः सहिष्ठ ; 


QTA पारायष्णुत प्रस्तःनु स्तुह्यथ त्वात्स्ञकष्याम हाते | 
स इन्द्र Gala Weta सत्य सोमपा हाते \ada QNA 


उत्तरस्य च TAJUAA. aganta: प्रीतो मनसा 


जहरण्यरथ ददा । तमतया प्रतोयाय/ शाश्वादन्ट्र हाते i तामच्द्र 


उवाच WD स्तुद्यय त्वात्सक्ष्यासम Wu 


fA 


सह्लधाकामिऋणिभरमिं qum । “वसिष्वा हि”--इत्यादिक दच सूक्तम्‌ (सं, 
3.3& )''end न त्वा?--इत्यादिक त्रयोदशर्च सूक्तम्‌ (ऋ, सं. १, २७) तत्नान्त्यां 
परित्यज्ज वसिष्वादिसूक्तदयगता ऋचो द्वाविशतिसह्नयाकाः | 

अग्नेः सहकारित्वेन AA देवानामुपासनं॑ दरीयति--“'तमम्निरुवाच, विश्वान्‌ 
चु देवान aa त्वोत्कक्ष्याम इति; स विश्वान देवांस्तुष्टाव, नमो महद्भ्यो adi 
भर्भकेभ्य इत्येयचा”--इति । यद्यपि वरुणपाशेन बद्धत्वात्‌ वरुण एव झुनः 
Hayes समर्थः, तथाप्यग्न्यादीनां सहकारिस्ववचने दाढ्योर्थ zee । विश्च 
देवा गणरूपा न भवन्ति, किन्छु सर्वे देवाः, तान्‌ “नमो महद्भब:”--इत्वेतयर्चो 
( सं. १. २७-१३ ), उपासितवान तेषां च विश्वेषां देवानां सहका रितेनेन्धस्थों- 


` परासर्नं दशयति विश्वे दे उचुरिन्द्रो d देवानमोजिष्ठी बलिष्ठः सहि: सत्तमः 


पारयिष्णुतमस्तं जु GAT लात्यक्ष्याम इति; स इन्हें ED, TATE सत्यसोमपा 
इति चैतेन सूक्तेनोत्तरय च प्चदशभि 
इति । भोजोबलादिशब्दाः पूर्वांच यिरेव व्याख्याताः 
“जो AA get, प्रसद्यकरणे सहः | 
सुजनः सन्‌, पारयिष्णुरुपकान्तसमाप्तिझत्‌--इति ॥ इष्टप्रत्यय-तसप्परत्ययाभ्या 
aa तल्नातिशय उच्यते । ताहशमिन्द्र “यब्रिद्धि सत्यसोमपा:?१-इत्यनेन aaa 
| c. ~ aay ~ 
सूक्तेन ( ऋ, सं, ९२६ ) उत्तरस्मिन्पि “आ ब exu" इत्यादिके द्वाविशत्यूचे 
सूक्ते ( ऋ, से, १, ३० ) पत्रदशमिऋग्मिश्व तुशव ॥ 


+ 


. Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri » 
-१८॥ १-५० ०७ “ गद्यमंजयासम्‌ Duo. शुनःशपा० 


् Raat तुष्टाव अत उत्तरेण gaa | qanaat ऊचलु 
Seve जु स्तुह्यथ व्वोत्स्क्ष्याम इति। -:. ... 
स उषसं तुशवात. उत्तरेण तृचेन | dur स्मच्युच्युक्ताया 


पूवमप्यनुप्रहण चरेवेत्येवमिन्द्रो रोहित प्रत्युपादेदेश तस्यांपरशस्य HATA ` 4 
fressen: axe घुनःशेपस्तुतो Safe दर्शयति--“तस्मा इन्द्र qu. 
- मानः प्रीतोमनंसा हिरण्यरथं ददो, तमेतया प्रतीयाय शइवदिन्द gic’ इति । = 
शुनःशेपनन्द्रः स्तूयमानः प्रीतो भूखा तस्म शुन:शेपाय सुवणमय दिव्य रथमा | 
ag 


` _ रोहणार्थ कायेन मनसैव ददौ । शुनःशेपोंडपि तदीयमनु्रहमवगम्य पूर्वोक्ताथ्यः 
` उत्तरया श्नदिन्द्र”--इत्येतया (ऋ, सं. १-३०-१६) ऋचा तं रथं प्रतीयाय 
` मनसेव प्रतिजगाम । 2 
इन्द्रस्य सहका रित्विनोशिनोरुपासन दर्शयति--'“तमिन्द्र उवाचादिविनौ नु 
` स्तुद्यथ स्वोतसक्ष्याम हते; ASRA छुष्टावात उत्तरेण qua -—s । पर्वोक्तायाः 
> शश्चदिन्द्र इत्यस्याः o उत्तरण “आशिनावश्वावत्या/--इति (क्र, सं, १, ३० . 
१७-१६) तृचेनाश्चिनो स्लुतवान्‌। : 
aft: सहकारित्वेनोषस sats दशयति--'तमखिना waged नु 
WaT त्वोत्सक्ष्याम हते; A उषस Fala उत्तरेण तृचेन?'-इति। “कस्त 
_ उषः”--इत्यादिः ( ऋ. सं. १. ३०. २०-२२ ) उत्तरस्तूच 
MATT सबासां देवतानामनुप्रहंण शुनःशेपस्य equip हरिश्वन्धस्था- j 
= रोग्यं च द्शयति-- “तस्य ह स्मन्युच्युक्तायां विपाशोमुसुचे, कनीय ऐक्ष्वाकस्योदर . X 3 i 
= भवत्युतमस्यामवच्चुक्तायां बिपाशा सुसुचेऽगद्‌ Ces आप”--इति.। तस्य 3 s 
CAITR तृचस्य सम्त्रन्धिन्याम्‌ ऋति ऋचि’ एककस्यामच्युक्तायां कमेण Yas शेपस्य 
शो AJAA विशषण मुकताऽभूत्‌। पकवाकस्य हरिश्चन्द्रस्य यत्‌ महोदर 
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णस्य सप्तमपश्चिकायों तृतीयाध्याये 
i age र २॥ | : 
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Sí पूणमदः पूर्णमिदं पूर्णीतू्णमुदूच्यते | eal हें | ˆ SS 
dd 


पूणस्य  पूणमादाय ` पूमिवावरिष्यत ॥ ०७ ऽः “४१ ४ / 
ॐ शान्तिः शान्तिः शान्तिः x S 
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च. कात्या- 


T ub ris! } 4 


at 
[mud ale कात्या- 
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Y e MS 
अथ ह याज्ञवल्क्यस्य दे भार्ये THAT! 
oC थनी च । eur मेत्रेयी ब्रह्मवादिनी aya | = 


Fat | अथ ह याज्वल्क्योऽत्यद्वत्तमुपाकरिष्यन्‌. 
lusu en WEN doo AA SS «i 
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T अथेति देतूपदेंशानन्तर्यप्रदर्शनार्थ: । हेतुप्रधानानि हि वाकयान्यतीतानि | 
C o तदनन्तरमागमप्रधाने प्रतिज्ञातोऽथो निगम्यत मैत्रेयीत्राह्मणन । हशब्दों वृत्तावयो* | 
aa | याक्ञवल्क्यस्यषः किल द्वे भाय wat बसूचतुरास्ता सत्या | 
'च नामत एकाऽपरा कात्यायनी नामतः । तयोभोयेयोमेत्रेयी ह किल ब्रह्मवाः 


fay ब्रह्ममादनशीला बभूवाऽसीत्‌ । स्त्रीप्रज्ञो स्त्रियों योचिता सा सतरीर 
सेव यस्याः प्रज्ञा ग्रहप्रयोजनान्वेषणालक्षणा WI WIN HD ताहि TRIS अ 
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— ४ 7) भेत्रेयीति होवाच याज्ञवल्क्य: प्रत्रजिष्यन्वा अरेऽहम्स्मात्‌ | 
o (० स्थानादस्मि | हन्त तेऽनया कात्यायन्याव्तं करवाणीति । 
|. - `सा होवाच मेलेयी यन्‍्नु म इय भगोः सर्वा प्राथेवी 
»  वित्तन पूणा स्यात्‌ स्यां cas. तेनासृताः ? अहा३ नेति नेति होवाच 
o थाह्वव्कयो यथेवोपकरणवता जीवितं aaa ते जीवितं स्याद्सुत- 
` त्वस्य तु नाशास्ति वित्तनेति। | 
खा. होवाच, मेलेयी येनाहं नासता स्यां किमह तेन कुया 
यदेच भगवान्वेद तदेव मे ब्रृहीति | 


| : में निदिध्यासस्वेति । i | 
(0. Ww होवाच न,वा SX पत्युः कामाय पतिः (n osa o 
__. > आत्मनस्तु कामाय पतिः प्रियो भवति न वा अरे जायाये कामाय 
जाया प्रिया भवत्यात्मनस्तु कामाय जाया प्रिया भवति। नवा अ | 
gami कामाय पुत्राः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय gan प्रिया 


भचान्त। न वा अर पवत्तस्य कामाय चित्त प्रियं भवत्यात्मनस्ठ i 
कामाय AT प्रय भवात | 


gis ALS 


$ 
^ 
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hl 00 
ay j 
मत्रेय्यनुजानीदि मा हन्तच्छास याद तनया कात्यायन्याऽन्त कर. i 
बाणीत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ २ ॥ / 
सेवमुक्तोवाच मेतेयी सवथ प्रथिवी वित्तेन qui स्या 
वित्तसाध्येन FAMAS न स्यामिति। 
[नमन्यत्‌ ॥३॥४॥ / 


न्नु कि स्यां किमहं 
नाते होवाच याज्ञवल्क्य इत्यादि 


स होवाच प्रियेच पूव खळ नोऽस्मभ्यं भवति भवन्ती सति प्रियमेचा- 
DEN MARRAN | अतस्चुष्टोऽहं हन्तेच्छासे चेदसतत्वसाधन ag 
भवाते ते Fa तदमृत्तत्वसाधंनं व्याख्यास्यामे ॥ ५ ॥ | 
आ 
"ig खल्वरे मेलेयि हरे । कथ दृष्ट आत्मनीति, उच्यते पर्दैमाचार्या- 
डत उुनस्तकणापपत्त्या मते विचारिते । श्रवणं amann मते 
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न वा अरे पशूनां कामाय पशवः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु ` 


[ ae 


कामाय Tara: प्रिया अवन्ति । न वा at ब्रणः कामाय ब्रह्म 
प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय बह्म प्रियं अवति | न वा अरे 


` शलस्य कामाय क्षत्रे प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय aa प्रियं wate 


न वा अरे लोकानां कामाय लोकाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय 
लोकाः प्रिया भवन्ति । न वा अरे देवानां कामाय देवाः प्रिया 
भवन्त्यात्मनस्तु कामाय देवाः प्रिया भवन्ति । न वा अरे वेदानां 
कामाय वेदाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय वेदाः प्रिया 


भवन्ति | न वा अरे भूतानां कामाय भूतानि प्रियाणि भवन्त्या- ` 


त्मनस्तु कामाय भूतानि प्रियाणि भवन्ति । न वा अरे ager 
कामाय खव प्रिय. भवत्यात्मनस्तु कामायः-सव - प्रिय, अवति । 


आत्मा चा अर द्रष्टव्यः श्रातव्या मन्तव्यो 


'मरैलेय्यात्मानि खल्वरे दष्टे wa मते विज्ञात Kd aa 


NW 
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t 
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उपपत्त्या पश्चाद्वज्ञात एवमेतन्ान्यथोते निधोरिते । कि भवदीत्युच्यत इदं ` 


विदितं भवति । इद्‌ AAA यदात्मनोऽन्यत्‌ 
भावात्‌ ॥६॥ ` 


E 


N 
` 


exes 
a re NUN 
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~ 


नादृष्याखतब्या oo ` 


AA 


विदितम्‌ ॥६॥ .... 


आत्मव्यतिरेकेणा- 
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`. व्रजापतेरनुशासनम। ` 
nouo kao ( वृहदारण्यकोपानिषत्‌ ) पारा o 
| CU ^ ` प, आ. प्र, f, व्रा | 
ॐ पूणमदः पूर्णमिदं U । bg E 
~ णस्य wna पूणमवावणिष्यत se 
£ Ww va T ONE Len Jiqu i ae hs x 
. जयाः प्राजापत्याः प्रजांपती पितरि नह्मचयमूषुद्‌वा मनुष्या ¦ | 


३०० MET I डाषेत्वा ब्रह्मचर्य. देवा ऊचुत्रेवीतु नो भवानिति d a 
6“ तेभ्यो हेतदक्षरसुवात्त द्‌ इति) व्यज्ञासिष्टार इति! अज्ञासेप्माते ` 
LT BY TANS न आत्थेति । ऑमिति होवाच व्यज्ञासिश्टेति Ds 
“aa हेनं मनुष्या ऊचुप्रवीलु नो भवानिति । तेभ्योः 


हैतदेवाक्षरमुवाच द इति | व्यज्ञासिष्टा इति? व्यज्ञासिष्मेति ` 


प्रजापतेरपत्यानि प्राजापत्यास्ते कि प्रज्ञापतो पितरि aaa शिष्यत्व- A. 
Tusce nra ende जहा वर्य मूघुरुषितवन्त इत्य4ः ५ के ते. 
à à विशेषतो दवा मनुष्या अछुराइच | ते चापत्वा ब्रह्मचये किप्कुव नित्यु EAA — qi र 
` देवा ऊचुः पितरं प्रजापतिम्‌ । किमिति | adig कथयतु नोऽस्मभ्यं यद्नु- | 
शासन भवानिति । तेभ्य एवमर्थिभ्यो हेतदक्षरं कामात्रमुवाच द XN 
ता कि व्यज्ञासिष्टा३इति । मयोपदेशाधमभिहितस्याक्षरस्थाओ 


í ^ ee A e! 
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अथ RAJU sgag नो भवानिति । तेभ्यो 
हितद्वाक्षरमुवाच द्‌ इति । व्यज्ञासिष्टार इति ? व्यज्ञासिष्मेति 
होचुद्यध्वामिति न आत्थेति । ओमिति होवाच व्यज्ञासिष्टेति। | 


D WAAL | स्वभावतो Bat यूयमतों यथाशक्ति संविभजत QUIT 
` नोऽस्मानात्थ किमन्यदूब्याशो हिर्तामीत मनुष्याः ॥२॥ 

ANSY दयध्वामिति। pu qu हिंसादिपरा अतो garag, प्राणिषु 
दयां कुरुतेति | तदेतत्प्रजापेतरनुशासनमप्यनुवतते एव । यः qd प्रजापति 
देवादीननुशशास सो5य़ाप्यनुशास्त्येव दैव्या स्तनयित्नुलक्षणया वाचा d 
E कथमषा AIT दूवा चाक्ाऽसासनायत्युद्‌ द द शत दाम्यत दत्त TAN 
र D ast वाक्यानासुपलक्षणाय लिद॒कार उच्चायेते नुकृतिनतु . स्तन यित्नुशब्दस्लिरेव 
| संख्यानियमस्य लोकेऽप्रसिद्धत्वात्‌ । TARIA प्रजापतिदोम्यत दत्त दय- 

ष्व मित्यनुशास्त्येतस्मात्‌ कारणादेतत्तयम्‌ । कि तत्तयमित्यच्युते दमं दानं दयामिति 
शिच्तिदुपाददात्प्रजापतेरनुशासनमस्माभिः कंत्तव्यामंत्येवे मतिं FAT । तथा च 
स्मृतिः-- ; 
'त्रिविध नरकस्येदं द्वार नाशनमात्मनः | 
कामः BAIA लो भस्तस्मादेतलय त्यजेत्‌ इति ॥ 
अस्य हि विधेः शेषः पूर्वः । तथाऽपि देवानुद्विश्य किमथे दकारत्रयमुचारित- 
, वानूप्रजापतिः पृथगनुशासनार्थिभ्यः । ते वा कथं विवेकेन प्रातिप्ाः प्रजापतेमनोगतं 
समाने नेव दकाखर्णमात्रेणेति पराभिप्रायज्ञा विकल्पयन्ति | 

. HAS आहुरदान्तत्वादानत्वादयाङत्वरपराधित्वमात्मनों मन्यमानाः शङ्किता 

एव प्रजापतावूषुः कि नो वक्ष्यतीति । तेषां च दकार श्रवणमात्राद्वाऽत्माशङ्कावशेन 
-तदर्थप्रतिपत्तिरभूत्‌। लोकेऽपि हि प्रसिद्ध पुत्राः शिष्याश्वानुशास्या: सन्तो दोषानि- 
` बलैयितव्या इते । भतो युक्तं प्रजापतेदेकारमातोच्चारणम्‌। दमादिमात्रे च दकारा- 
न्वयादात्मनो दोषानुरूप्यण देवादीनां विवेकेन प्रतिपत्ते चेति फंछ स्वेतदात्मदोष- 
ज्ञाने सति दोषाष्निवतेयितुं शक्यतेऽत्पेनाप्युपदेशेन यया SATA द्कारमात्रेणेति । 
नन्वेतत्तयाणां देवादीनामनुशासन देवादिभिरप्येकेकमेवोपाद्यमयर्वेऽपि न तु 

` त्रय मनुष्यैः शिक्षितव्यमिति | अत्रोर्यते=पबैदेवा दिमि विंशि्ेरनुष्ठितमततयं तस्मा- ` 
मनुष्यैरेव शिक्षितव्यमिति । तत्र दयालस्वस्याननुष्ठेयत्वं स्यास्कयमसुरेरप्रशस्तैर- 
: नुष्ठितस्वादितिचेत्‌ । न, तुुत्यत्वात्तयाणामतोऽन्योऽत्राभिम्रायः प्रजापत्‌ः . 


gat dares: Peas हितमेव पिलीपदेश्य्यम्‌ | प्रजापतिश्न हितशे ना 
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तदेतदेवैषा दैवी वागल॒वद्ति स्तनयित्नुदे द द इति graa 
qu दयध्वूमिति | तदेतत्वुय (ARIA दान द्यामिति | 


i Di 


t wet 


EN pee en aa 
पदिशति । तस्मासुत्रानुशासनं प्रजापतेः' परममेतद्वितम्‌ | अतोमनुष्यैरेवे ATA 


शिक्षितव्यर्मिति । 
अथवा नदेवा TSU बाउन्ये केचन विदन्ते मनुष्येभ्यः | मनुष्याणामंवादान्ता E 


य<न्येरुत्तमंगुण; UAAR लोभप्रधाना मनुष्यास्तया RANU करा अछुरारत a 


एव मनुष्या अदान्तादिदीषत्रयमपक्ष्य देवादिशब्दभाजो भवन्तातराश्च युणा- 
न्सत्त्वरजस्तमांस्यपद््य | अतो AGA शिक्षितव्यमेतत्तयमिति । तदपेक्षयव 


` प्रजापतिनोपदिष्टत्वात्‌ | 
तथा हि मनुष्या अदान्तळड्याः कराश्च श्यन्ते तथा च स्मरतिः “कामः ! „५ 
~ DAN 


क्रोधस्तथा लोभस्तसमादेतत्तयं eI" इति ॥ ३॥ 


इति बृहृदारण्यकोपनिषद्भाष्ये पश्चमाध्यायस्य द्वितीयं ब्राह्मणम्‌ t 


: ( x | A" cna 
' ` नान्नामाल्यातजलप्रतिपादनेम्‌ |... :- 


cs (Ramga, १ पा. ४, ( ख-१२-१४ 0 
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गनिपाताश्च॥१॥ 0 s 


woe ON 


तत्र नामान्याख्यातज्ञान्नाते शाकटायनो नरुक्तसमयश्च ॥ २ | a ; 
ec C8 TIN LA ६ ^. 


— AN 


इति--करणोऽधिकारपारिसमातप्य्थः“ इमानि चत्वारे पदजातान्यनुक्रान्तानि-  « 

नामाख्याते, ALITA MAA? हाते. प्रतिज्ञाभ्यासो िगमनाथः। इतासाच- ` N 
चत्वारि पदजातानीति-व्याख्याय अनुक्रान्तानि AJAN पूवमाख्यातम्‌ , छे as 
ततो निपाता इत्येवमानुपूव्यण क्रान्तानि वर्णिताति । व्याख्यायेति वाक्यशेषः। a 
कतमानि पुनस्तानि. ? ` नामाए्याते. चोपप्षगेनिपाताइच इति । qaid व्याख्याः | 

` gi p १-१२-१ 

wa aga: किंचिदवरिष्यते तब्चतुथंन पादन वणेयिध्याम' इति 

. तदिदमेवाकसरप्राप्त पद्चतुष्ठयलक्षणानन्तरमारभ्यते,= तन्न नामात्याख्यातजा~ _ 

EDS नोति शाकटायनो नेरकतसमयरच'' । तत्र तास्मन्नंव पदचतुश्य यानि नामानि 

` तानि. तानि सर्वाण्येबाविशेषेणाख्यातजानीत्येब॑ शाकटायन आचार्यो 

` त्रवोतीति वाक्यशेषः | नेरुक्तांनां चेष समयः सिद्धातः संवेषाम विशेषेण = ` 

` गाग्यव्ज्येम्‌ ॥ १-१२-१ ॥ TN. 
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M न सर्वाणीति-गाण्यों वैयाकरणानां AH ॥ ३॥ 
= (त तद्य स्वरसंस्कारौ समथा प्रादेशिकेन गुणनान्वितो स्याता” 


A 


"५१ ` संविज्ञातानि तानि यथा-गोरश्वः पुरुषो हर्ताति ॥ ४॥ 
Move 


Oye § 


4 SoC SM 
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mee ts «aa aga GAM प्रादेशिकेस युणेनान्विता स्यातां स्विज्ञातान 

M तानि। यथा--गौरश्वः पुरुषो इस्तीति इति तदेतत्‌ प्रपेत्र-यते गाग्येपक्षेण | यान्याख्या- 


तजानि नामानि, यानि वा नेति एवं पय्युपयुक्तस्तच्छंब्द: । इह लिविधा व्यवस्था 
नाम्नाम्‌ । तथथा--प्रत्यक्षक्रियाणि, प्रकल्प्यक्रियाणि, अविद्यमानक्रियाणे इति । . 
तत प्रत्यक्षक्रियाणि, तयथा--डिथो डित्थः, अरबिन्दां वावण्ड हाते ada 
सति यत्र Aud: । केषु ! नामछ स्व॒र लस्कारो स्वरश्चोदात्तादि संस्का- 
रश्च प्रकृतिप्रत्ययादिभिः, एतौ स्वरसंस्कारी । ang ardar नामोपपत्तिरुच्यते 
araa, लक्षणक्षास्त्रविहितयोपपत्यायुकतावित्यथः | यथैब लक्षणाविप्रतिपत्त्या 
स्वरोऽवस्थित एवं संस्कारोऽपि । येष्वापे च प्रादेशिकेन प्रदिश्यते 
Reads प्रदेशः क्रिया या तस्मिन्‌ द्रव्ये अवस्थिता-यद्धेतुकस्तस्य 
नारमधेयप्रतिलम्भोऽभिप्रेतस्तस्याः sees: क्रियाया अभिधायको . यो 
wig: स spur इत्युच्यते | अन्यत्त हि गुणशब्दाऽप्रधाने add । 
शेषः, AK, गुणः इति समानार्थाः । प्रधानं तु aa क्रिया प्रदेशार्या, ag- 


घातुख्पेणान्वितावचुगतौ स्वरसंस्कारो स्यातां भवेतां येषाम्‌ | 


आह-किं तेषामिति ¦ उच्यते-सविज्ञातानि तानि । समं विज्ञाताने 
ऐकमलेन विज्ञातानीत्ययः, तेषु तावदविप्रतिपत्तिरेवास्माकमाछ्याताजानि नामा- 
नाति तयथा-कत्ती, कारकः, पक्ता, पाचक इति | न पुनर्यथा-गौरश्वः पुरुषो 


` 


A 


ià चेतेषु कल्पयितुमपि तावच्छक्यन्ते । न डित्थ'दिषु पुनः कल्पायेहुमपि 
शक्यन्ते | तस्मान्न सर्वाण्याख्यातजानि नामानीति | तदू यदुक्तं 'सवीण्याख्यातजाने 
नामांने' इति, तदयुक्तम्‌ SR च क्रियाः केवल शब्दव्युप्त त्तिकर्मण्युपल- 
क्षणभूता निमित्त भावेनोपादीयन्ते, न वस्तुतोऽथक्रियास्वनुसहायभावं प्रति । aa 
शन्दस्याप्रच्युता ( रूढेः )। उपलक्षितेडनुप्रवृत्तमिधाने निवृत्तायां fara 


t Sav NSE MO da 
T. y | frie ^ p | br 


"n 3 AS : 
ply acie HÀ eid VeL ed 


घायका धातुः शुणाख्यः, स प्रदेशवाचकत्वात्‌ प्रादेशिको `गुण इत्युच्यते, तेन ` 


. हस्तीति’ किं कारणम्‌? एतेषु प्रकल्प्यन्ते fa, न साक्षादुपलभ्यन्ते । ` | 


iS ng 


ai ta 


Cit AT aoa 
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अथ चेत्‌ सर्वाण्याख्यातजानि नामानि स्युर्यः कञ्च तत्कर्म 


कुर्यात्‌ सर्वे तत्‌ खुत्तथाऽचक्षीरन्‌|यः कइचाऽ्वानिमेञ्चुवीतारँवः dE 


स SERT: स्याद्‌ AT काश्चतू ठुन्द्यान्त्तण qi ५॥ > 


SN eu. A 


तसाधनव्यापारं निरूप्य, किबा agaaa प्रा निदेशक SRRA- 
भिधीयते । 

अपरो व्याझ्यामागः-तल स्वरसंस्कारौ समर्थौ प्रादोशिकेन गुणेनान्बितौ 
स्याताम्‌ | यत्र AA स्वरखंस्कारो, समर्था अष्टाध्यायीलक्षणोपपत्त्वा 
युक्तो, प्रदेशाभिघायिना च धात्वाख्येन प्रादोशिकेन शुणेनान्वितो अनुगतौ, 
स्यातां न्यायवत्कार्मनामिकसयुक्तेन संस्कारेण ५ तद्यथा-कती, कारकः, पक्ता, 
पाचक इसेवमादि | तदाख्यातजं गुणकृतमिति प्रतीम इति वाक्यशेषः । येषु 
पुनरषटाध्यारयालक्षणपराङमुखौ स्वरसंस्कारावचुगतो, न्याध्यकारमैनामिकसकारयुक्तेन 
प्रदेशाख्येन धालुरूपेण । किं तेषामिति १ उच्यते-'खंविज्ञातानि तानि / 
सविशानपदमितीद शास्ते रूढिशब्दस्येयं संज्ञा बक्ष्यति हि, अभिरिन्द्रहल्येवमादीनां 
संविज्ञानपद्रवम्‌ “यत्तु संविज्ञानभूतं AL हते । तथा इतरह पुरन्दर इत्येवमादीनां 
गुणपद्त्वम्‌ | स एवायमिहापि विभागो mss: | तत्त गुणपदानि,-कारकपाचका- 
दीनि । संविज्ञानपदानि तानि “यथा-गौरश्वः पुरुषो हस्ती’? इसेवमादीनि । 
न हयेषां गचादीनाम्‌ अधध्याय्यां व्युप्तातिलक्षणमस्वि, TASTER एवेत इति । 

अन्ये छु प्रदेशो व्याकरणमिति व्याचक्षते | तल हि शब्दानां लक्षणानि प्रदि- 
शयन्ते । तत्कृतः कचिद्ठक्षणाचुम्रहः लश्षणावयवो वा युग इत्युच्यते,-्रसिद्धो हि गुण 
झब्दोऽनुप्रद्वेऽवयवे च | तथथा- युगे ममायं वत्तत'इत्युक्तेञप्रहे qu शति गम्यते । 
भवय्वेऽपि--"द्विुणा रजुः? लिगुणा इति चोक्ते यवयवा च्यवयवोते वा ग्यते | 
शेषं समानमेवपूवाभ्यामथाभ्याम्‌ । 9 

अथवा ' संविज्ञानानि तानि” संविज्ञातानि तानि च? इत्युभावप्येतो पाठो । 


~ 


` तस्मादुभयथाऽपि व्याख्यातन्यम्‌ | सत्वे प्रदेश इति केचिदष्टसूता क्रिया गुण 


Rt व्याचक्षतं ॥१-१२९-४॥ : ? 


कि चान्यत्‌ १ “अथ चेत्सवीण्याख्यातजानि नामानि स्युः । तथाप्ययमप्ं | 

i N 2 
दोषः प्रसज्यते । भाइ--कृतम इति ? “यः कच तत्‌ कमे कुर्यात्‌ संवे E 

तथाचक्षीरन, यः कर्चध्त्रानमरयुबीत,अरवः T वचनीयः स्याद, यत्‌ किश्चत्‌ TIE 


We e ADMI S 
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E -- अथापि चत्‌ सवाण्याख्यातजान नासानि wur 
— सम्प्रयुज्येत तावद्भयो नामधेयप्रतिळम्भः स्यात्‌ TAT स्थूणा 
fe द्रशया वा सचनी च स्यातू॥ ६॥ १२॥ n 


oot qim इति । यः कइ्चाविशेषेण प्राणी तत्‌ कमं GATT, यत्‌ USAT 
`  प्राण्याश्रेमकवदीभेप्रत्योच्यते--ततकम gece | sata. sear ` 
तथा तेनेवेकेंन नान्ना भाचश्च[रन्‌ तदेथा—यः कश्चाष्वानसावशषणानरवा$ à 
i9 m aaga अश्व इत्येचे ख वचनीयः स्यात्‌ THANG MAA 
TM इम्युच्यते अन्योऽश्नुवन्नपि नोच्यते इति विशेषदंतुनास्ताते । IEAS 


334 नेवाशानाकरियायोगामिप्रायेणाशव इत्युच्यते, कि ताई १ omgaan 


एवायमर्थप्रत्यायनाथ gear क्रियानिरपेक्ष: | एवमेव यत्‌ क्रिञ्चत्‌ तृन्या दविशषे- 
णतत्सव॑ qaem योगात्‌ तृणमित्येवमुच्येत,न चोच्यते | तस्मान्न सवोण्याख्यातजानि 


*नामानीति- 


किख्वान्यत १ 'अथापि चेत्‌? भथापि यदि । 'सर्वाण्याख्यातजानि नामानि. 
स्युः? । तथाष्ययमपरो दोषः स्यात्‌ । आइ-कतम इति ! उच्यते--“यात्रीद्धभावै: ` 
: सम्प्रयुज्येत dap नामधेयप्रतिलम्भः स्यात्‌ तत्रैव स्थूणा Tat वा सचनी च 
स्यात्‌! U^ क्रिवाहेलुके हि नामधेयप्रतिलम्भे सति यावङ्भिभीतेयावितीभिः . क्रिया- 
` -सिरेकं दरव्यं संयुज्येत, तावद्भयो भावेभ्ग्रस्तावतीभ्यः क्रियाभ्यो नामधेयग्रीतलम्भः ` 
स्यात्‌ । किं कारणम्‌? न हि तत्र कासाब्नद्वथावंत्तको विशेषहदेलुरस्ति, अन्यासां वा | 
` Regem तत्रैवं सति स्थूणा एकेव सती दरे शेते इति quur इत्युच्येत, न | 
` चोच्यते। तथा च सज्यते ऽस्यां वंश इति सचनीत्युच्येत, न चोच्यते । एवमनेक्रानि d 
(o TOR एकंक्रियायोगादेकनामानि स्युः, एके वानेकक्रियायोगादनेक्रनाम, उभय- | 
AR (च) व्यवहारप्रसिद्धि: । तस्मान्न सर्वाण्याङ्यातज्ञानि नामानीति । १।१२।६॥ 
अथापि चत्‌-मथ qÀ, चेच्छड्दाच परो दृष्व्यः, चेच्छनद्क्ष | 
` ` शब्दस्यापि च याद सवाण्याख्यातजानि नामानि स्युः यावद्विभावे 
o Aaaa caress, तावदूभ्यो स्य नामधेय प्रतिरम्भः स्यात्‌ । 
_ "ततव घात स्थूणा--द्र शत ब्यवतिष्ठत इति दरशया वा 5ऽसचनी च. 
iet esent, निघीयमानो वंशो ऽन्यद्वा आसचाति-आगच्छस्यस्या मिं 
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अथापि य-एपां न्यायवान कामेनामिक संस्कारो यथा चापि' 


f 


oie 


प्रतीतार्थानि स्युस्तथनान्याचकश्चारन्‌ पुरुष GRU इत्याचक्षार- 


AVA तदनामाति तृणम्‌॥१॥ 777 `: 


त्यासचनी | आसंजनीति त्वयमपपाठः | संजेल्युटयुपधाया नकारस्य लोपाभावातू , ' 


नकाररदितस्य सजेधातोरभावान्न खेतयक्तसुदाहरणम्‌ | दरशयासचनीराव्दौ हि क्रियाः 
~ ` A à * ~ 
योगशब्दों रूढिशब्द, तौ स्थूणायामन्यत च स्तः, अतस्तत्र गौरखौ5३वोगौश्व 
स्यादित्युदाहरणम्‌ | a u 

“अथापि चेतदन्यत्स्यात्‌ यदि सवीण्यार्यातजानि नामानि wd 
आह--किमिति ? उच्यते-“य एषां -न्यायवान्‌ कामेनामिकः संस्कारो यथा चापि 


- प्रतीताथीनि स्युस्तयैनान्याचक्षीन ।' य एषां पुरुषाश्वादिनात्नां न्यायवान्‌ 


लक्षणन्यायेन युक्तः। 

. आह--कः पुनरसाविति? उच्यते कार्मनामिकः संस्कारः | Shes 
नाम adam «तत्‌ पुनः पाचकलावकादि, तस्मिन्‌ भवः कामनामिकः संस्कारः । 
fea, यथा चापि प्रतीतार्थानि स्युः प्रतीतक्रियाणि स्युः, तथैवैनान्याच- 
क्षीरन्‌ जना ४ ; 

आह--कथ पुनराख्यायमानान्यता।न न्यायवता कामना।|संकेत. सस्कारणा- 
पेतानि wis कथ वा प्रतीतक्रियाणींते १ उत्यते-पुरुष तावत्‌ पुरिशय 


-इत्याचक्षीरन । पुरि ह्यासो रते इति पुरिशयः Tmi । एवमसां न्यायबता 


कामैनामिकसेस्कारयुक्तेन शब्देनोक्त: स्थात्‌ एवं चेष प्रतीतक्रियः शब्दों भवति 
एवमेव अष्टा इत्यश्वम्‌ आवक्षीर्‌-अश्नोति हि असो इति भ्रष्ट प्राप्रोति d 
एवमेंव तर्यतेञ्नेनाते तदेनमिति qur 0 भावक्षीरच | न चैवमाचक्षते । न 


चार्सात कारणे विद्यमाना क्रिया पराक्षाकतु न्याय्या, तस्मात्‌ न सवाणि आख्यात* | 
जानि नामानीति ॥-१ । १३ । १ ॥ 
अथापि इदमपरमप्रापं ea, ते शाकटायनादयः | किम्‌! eras 


` भिव्याहारेऽभिविचारयन्ति, प्रथनात्‌ पृथिवीत्याहुः', क एनाम प्रथ- 
_ य॒ष्यात्--हत। निष्पन्ने कस्मि नुओमच्याहोर असव्याहृरणमीभब्याहारः तस्मि 


[Re ८. 
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| अथापि निष्पन्नेएभिव्याहारएभावचारयान्त BECIKE | 
पृथिवीत्याहुः क एनासप्रथायष्यतू किमाधारश्वाते ॥ २॥ 


तः 


REE 


को ¢ 


==] 


x TESS, 


AME n 


n भिव्याहारे, ततः ety आभिमुछ्येन स्थित्वा तस्याभिधानस्य, ततो | 
| à विचारयन्ति--क्रतमस्य धातोरल रूपमिति ? आह तथा किमति । उच्यते- 
A तथथा प्रथनात्‌ पृथिवीत्याहुः | ते शाकटायनादयः । | 

आह--ततः किमिति ? उच्यते-तल वय प्ृच्छामस्तान्‌-यदीयं स्वभावत एव 
पृथिवी नाभविष्यत्‌ ! ततः क एनासएथिवी सतमिप्रथायिष्यत्‌ ? कोऽस्याः 
प्रथनमकरिष्यादित्यभिप्राय: | 


ASS 


अथापि कश्चिदस्याः ATA: सत्याः प्रथनकत्तभ्युपगम्येत, ततोऽपि च 
वर्यामदमपर एच्छामः !किमाधारश्च इति | चशब्दः aqua: स्वस्य हि 
प्राणिजातस्थेयमवाधारः प्रतिष्ठा, अथ पुनथेदेयमप्रथितासीत्‌, तदा ASEA: 
प्रथयिता स किमाधार आसीत्‌? न झनाधारेणाप्रतिष्ठितेन art प्रथयिलुम्‌ 
स चाधारो नास्तीति प्रथनक्रियाभावः, प्रथनक्रियाभावे च सति क्रिभाजान्येवमादीनि 
नामानीत्येतदयुक्तम्‌ | तस्मान्न सवोण्यार्यतजानि नामानीति | १-१३-२ 

अथ अपि FARAI शाकटायनः कृतवान्‌ | आइ-किमिति १ उच्यते 
अनन्वितेऽं इत्येवमादिदोषः । आह-वेदाङ्गानामेकेकमनेकमप्रमेदम्‌ | तत्ववा-- | 
निरुक्त चतुदेशप्रभेदम | व्याकरणंमष्टप्रभेदम्‌ | तत केषाशिनुक्तानां काबिद्वेया- 

करणैः साकं JAAA केषा ब्चिद्वैम्येम्‌। तल शकरायनो Sus andad 
कानिचिदभिधानान्यनेकंषातुभिरनुविदधति, कानिचिदेकेनेव । किं कारणम्‌ ? 
प्रतिनियतो हि स्वेषु स्वेषु व्याकरणेषु शब्दानुविधानस्य समयः । तत्वथा-- 
पाणिनीया भू इति प्रक्ृतिसुपादाय लडित्येतं प्रत्ययमुपाददते । ततः कृतानुबन्ध- ` 
लापस्यानचकस्य OA स्थान ।तिबादीनादिशन्ति, तथाहि ते तं शब्दमनुविधातु 
शकनुवान्त | स हि तेषां शब्दानुविधानोपायः पाणिनिना qisa 


E 


। सेषा शब्दानु- 
विधान तन्त्रशोठोय्यतद्वक प्रयोजन सुकत्वा नान्यत्‌ प्रयोजनमस्ति छडादी नामनुबन्धा-. 
नामध्ययने छोप च । अपरे पुनबैयाकरणा szasa तिवादीनेवोपाददते । 
तेषामपि हि  शब्दानुविधाने सा तन्त्रशीली एवं प्रतिनियतवा खया खया 
` तन्त्रील्या भवतीयेवामादिसमानमेव शब्दरूपं साधयन्ति EE | 


5 


n Gui U Kul | Kangri Collection, Haridwar . 
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अथानान्वितऽथऽप्रादारोके ae - पदेभ्यः परदेतराधान 


सञ्चस्कार शाकटायन पतेः कारिंतञ्च यकारादि APART 


> RN N : = anh $ aS 
नांपायविप्रातिपत्ता AAT शाकटायन आचाया नेकैश्व. घातुमिरकममिधानमनुवाहित- 


वानू, एकेन चेकभेव 4 तत्र यदनेकेरनुविहितवान तादितरेगाग्थैपाणिन्या[दिभिमे 
wem । कि कारणम्‌ ¦ अप्रसिद्धो हि स तेषां शब्दानुविधानमार्ग: । धाहुसमुदाय- 
मात्रमेव नामेति । अतस्ते ्ाकटायनमाचिक्षिप्सन्त आहु:--अथानस्वित थे 
इति । अनन्विते5र्थ अननुगते शब्देनायैयत्र संस्कायमाणोंडपि शब्दोष्थंमनुगन्तु 
न शक्कोति । एवं धालुजोंऽ समर्था भवति i 

अप्रादेशिके विकारे च R क्रियया तदू ze प्रदिशयते, तदभि- 
धायको AAT, स तदााभेधान विशृद्यप्राण विकतु न शक्काति-य (त) d | 

तल. हीयमानम्रतिज्ञः शाकटायनः सर्वाण्याख्यातजानि नामान्युपपाद्‌यिष्यन्नः 
सम्भवे सति काश कुश विलम्बनमिव कुर्व रिमकरोदिति ? पदेभ्यः पदेतरा- 
दान सञ्चस्कार शाकटायनः पदेभ्यः आख्यातपदेभ्यः समस्तेभ्याऽवयवा- 
नुपादाय पदेतराद्वीन्‌ AAAI इतेरराख्यातपदावयवरन्थशचान्यद्न्यद्द् 
नान्नः संस्कृतवान्‌ | 

तयया--सत्यम्‌-दइत्यतेदाभिधानं सथकार। कथम्‌ ? 'पतेः कारितं च 
AHS चान्तकरणमस्तेः शुद्ध च सकारादि च ।” पतेः 'इण 
गतौ? ( अ. प. )-इत्यस्य कारितं ण्यन्ते रूप इत्वा ततो यकारमादाय 
मकारान्तं कृत्वा सत्यशद्वस्यान्तमद्धं सञ्चकार, ततो Cru इत भवति | अस्तेः 
शुद्ध च । 'अस भुवि ( अ, प, )— इत्येतस्य Seda रूपं इत्वा तकारान्तमित्यथैः 
ततः सकारादिशद्वूप गदीत्वा खत्‌--इत्येत्‌! TAA इत्येतस्य WEES 
करीत आद्यमघ सञ्चकार | तत्‌ सादात भवति। AA यांऽयमस्तस्तकारः स 
यकारमधिरोहाति | एवमेतदेकम भिधानं TATA स्कार सत्यामांत t 

अथ dish: ? सन्तम्माययाते प्रत्याययति गमयतीति सव्यम्‌ p कारित च 
गकारादि Gea सकारादिं चेति इतरस्माबेतरस्माचेतरं चेतरं TRA aga- 


याथोश्वकाराः । एवं पदेभ्यः पदेतराद्वौन सस्कार शाकटायनः, RITA 
E >> | 


es!" on ee 
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: £ — अथापि ALATA साव इत्याहुरपरस्माद्भावात्‌ AT AIT 
cir नोपपद्यत इति तदेतनोपपद्यत ॥४॥१३॥ ., 0 la `. | 
.^ _ यथो gal एतत्तद्यत्त स्वरसंस्कारो समथा. प्रादेशिकेन | 
cA p ~ 


,शुणनान्विता स्याता सत्र प्रादाशिकामत्यव सत्यडुपालम्भ पष. ‘ 
भवाते। ॥ १॥ T a ooh पर zy 


ŘS 


| 
{ 


मर 
A 


“Ha को हि नाम पद विभज्यानकधातुज HAL | तदेतदक्कतपूवेमन्यावद्वा-दध 
शाकटायनाडातपाण्डत्याभमानाद करात्‌ू--यदाभनतूपदान \ 


अपि चोपजायते नः शङ्का,-यथासौ प्रृतो नासौ पदेषु स्थास्यति अपि चासो 
वर्णानपि मेत्स्याते, अनेकार्थाइच कल्पयिष्यति। यो हि पदान्यभिनत्‌ तस्य वर्णा- 
भेदे विशेषहतुः को  भविष्याते ? तस्मादतिप्रसङगदोषोपपत्त्या नानेकधातुजानि, 
नापि सवीण्याख्यातजानीति ॥ १।१३।३ N E 
ET : अथाप अयमपरा दोषः प्रसज्येत । , कतमः gk? आहु३-- सत््वपूचा 
|o ` भाव इत्याहुः’ अभियुक्तास्तद्विदः | सत्त्व पूवमस्मात्सोऽयं सत्त्वपूचेः । किं 
` कारणम्‌ !.सत्त्वाश्रय एव यसां | तलव सति 'अपरस्माद्धाचात्‌? अपरकालीनेन 
wma क्रियया पूर्वस्य पू्वोत्नस्य सत्त्वस्य प्रदेशाः ` प्रदेशने सैज्ञाप्रीतिलम्भो 
नोपपद्यते | किं कारणम्‌ ? उत्पत्तिसहभूता हि सा, सेनाभिधानेन क्रियानिरपेशले* . 
. maagia द्रव्यमुप्यते,--नित्यसम्बद्दो हि शब्दाथौ । इति तदेतत्‌ 
c सवेथा सवाण्याख्यातजाने नामानीति शाकटायनमते नोपपद्यते | तदनुपपत्तावस्मत्प- 
s क्षिद्वेःकानिचिदनार्यातजानि नामानि, ` कानिचिदानार्ग्रातजानि | अथ 
i ` शक्यते प्रत्यवस्था छुं प्रयवस्थीयतामिति परिसमाप्तीं गाग्यः पक्षः ।१।१३।४ 


शाकटायनपक्षणदानीमेतान्‌ दोषान्‌ प्रतिसमा धा स्यामस्तदर्थमिदमारभ्यते-- ; 


o यथा (हुवा एतत इ।ति। यथति वाक्योपादाने, यथा थेन प्रका- 
CUI उकाराञबधारणाथः व्याख्यातमेतत्‌--अथाप्युकार एतस्मिन्नेवाथे | 
i इतरण येनैव प्रकारण MASA Ay Tea a Cd प्रतिषिद्धं नाम्नः ET 5 
भाष्य समाकारिष्यामाते | हि--इत्यसुयायाम्‌ कथ हि व्याकरिष्यतीति | 


TTS, 9 
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ह ~^ यथो एतयः RA emu कुर्यात्‌ सव तत्सत्त्व तथाचक्षीरन्निति he 
y तक्षा परिवाजको जावना HAN शत ॥२॥ 


यथेतदुक्त किमिति ? तद्यत्र स्व॑रसँस्कारौ समर्था प्रादेशिकेन 
गुणनान्वितौ स्याताम्‌ । झति। आह--सवे aa किमिति ? उच्यते-तदेतत्‌ | 
¦ ageda इत्युपयुक्तस्तच्छब्द: 0 E E e D 
आइ--केन पुनः प्रकारेण प्रत्युच्यत इति? उच्यते-सर्व प्रादेशिकमि-: 
E त्येवं सत्यनुपालम्भ एष भवति । सममेव प्रादेशिक स्मेव क्रियाज 
| नाम | भाइ--ततः fum? इत्येवं सत्यनुपालम्भ एष भवति | आइ-- ब 
i कथमत्न श्णु--प्रदेशवाचिन आख्यातानुत्पेश्य तदाश्रयो खरसंस्कारों MARFAN- ` | 
नुविधेयों,--विभ्वी हि लक्षणपातिः । नैष शद्वापराधो नाप्यस्माकम्‌ | भवत एवाय- i 
' ` मगराधो मन्दशिक्षितत्वात्‌ू-येनानुविधाढु स्वरसंस्कारो विद्यमानाबपि प्रदेशवाचिनि . 
H धातौ न शक्नोषि, सत्तर तावत्‌ पुनः पुनः शिक्षखान्यग्याकरणं यावच्छाक्तिसवानुवि- ` 
2 घातुमिति | व्याकरणे5प्यष्टया (Rr लक्षण एकेकदशो AR: । . कश्चित्‌ सोलो 
घातुः, कश्चित्‌ तुशद्वच शब्दावाशब्दातिरिक्ताध्याहारयोगविभागा दिगम्यः तययामता- 
न्तरेष्वप्य भिन्नेषु काश्चत्‌. कचिद्विधरुच्यते | ते च सव एव प्रयोगामिच्छवा 
प्रयोगकालउपसंहत्तेव्याः | एवमिहापि सर्वाण्येव लक्षणशात्नाण्यपेकेयागि अखिलखर-- 
संस्कारसिद्वये ऽभिस््ररसंस्कार वा-इति । स त्वं तावत्‌ दिक्षस्वानिर्विण्णः, _ | | 
याोवद्खिलश्दानां स्वरसंस्कारावनुविधातुमुपज्ञाठु सामथ्येमिति । | : 
यथा पतत्‌ यत्‌ पुनरेतदुक्तम्‌,-यः कश्च तत्‌ कर्म कुर्यात्‌, सर्वे 
aq सत्त्व तथाऽचक्षीरञ्ञिति । अनेकेषामेककियायोगादेकनामता 
` प्रसज्येतेति । E | 
अल ब्रमः--न हि प्रसज्यते p तामपि que वयमपि च पञ्यामः समाने- 
कर्मणाण्‌? तुल्यकर्मणामपि सतां . siet “नामधेयप्रतिलम्भमेकेषां ' | 
` SE यथा-तक्षा परिवाजको जीवनो भूमिज इति । तक्षद ` . 
' कञ्चित्‌ तक्षेत्युच्यत | अन्यः तक्षज्ञाप न तभत्युच्य | आह--शे5ल BTA १. 
AY --लोकमेव एच्छ, तमवोपालभख, न AAT [नियमः कृतः इति । . 4 
तयथा,—समानमीहृमानानों कश्चिदेवाथेन ते, sm, न वन, 
| E 


di. 
५ è ES 
x F * coh 


FETE LOS GE NITES ED 


SEITE. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ae ] गंययमअयाम्‌ Es [ RiTo 


waqdrec प्रत्युक्तः URU ._ ,, 


यथो एतद्यथा चापि प्रतीतार्थानि स्युस्तथेनान्याचक्षारानात । Í 
सन्त्यल्पप्रयोगाः कृतो5प्येकपादिका यथा त्रतातेद्मूना जाट्य "ज. 


आट्णारो जागरूको दावेहोमीति॥४॥ ., 
टी 7 ISTE} TYn तो (0 a Ae c cp १ { i M n 
| एकोऽथेन संयुज्यत इति अन्यैरपि सेयुक्तम्‌ सत्यमेकेन न लभ्यत इलयन्यरापे चाडब्धम। E 
ae खभावतों हि श्वाना क्रियाजलेंडपि सति aha क्रियामशीहत्यावत्थि- | 
i तिभैकतोति । अथवा क्रियातिशयक्ृतो नियमः स्यात्‌,--यो हि यदातिशयेन करोति, | 
शि तस्थानेकक्रियावरवे5पि सति तद्वेहुक एव नामधेयप्रतिलम्भो भवतीत्ययं समाधिः। | 


अथवा न बूमः--यो यत्न यदा च तक्षति, स एब तक्षोति । किं तहि ? यो 
यदा यत्र तक्षा भवति, स एव तक्षेति। तंदेककक्षण क्रियया नियतं, काममन्येष्व- 
प्यस्तु कदाचित्‌ क्रचित्‌ तेषामप्यन्याः क्रिया नियततराः सन्ति, agg 
नामधेयप्रतिलम्भ इति । तेषां तु तश्चा नियमतः तक्षतीति विशेषः । जीवन 
RER, शाकजातिवो | भूमिजोऽङ्गारकः, वृक्षों वा, ॥१॥१४॥२॥ 
'पतेने वोत्तरः प्रत्युक्तः । आद-कतमः? यावद्यिर्भावेः सम्प्रयुज्येत 
_ तावद्यो नामघेयप्रतिलम्भः स्यादित्येषः, पशयामोऽनेक्रक्ियायुक्तानामपि ` 
- एकक्रियाकारितों नामधेयप्रतिलममो भवति । तदथा तक्षा, परिव्राजक इत्येतान्ये- 
'बोदाहरणानि । तक्षा ह्यऱ्यान्यपि कर्माणि करोति । न पुनस्तस्य तत्कृतो नामधेय- 
प्रतिलम्भोऽस्ति | तत्न agma 'एकस्यानेकक्रियाथोगाद्‌नेक्नामता प्रसज्यत! 
. इति | एतदयुक्तम्‌ न हि प्रसज्येत । यदि चोक्तमनेकेषामेकनामता, एकस्य 
चाकेनामता प्राप्रोति-ततश्च व्यवद्वाराप्रसिद्विरिति, न हि तदुभयमस्ति | अनेके- 
. षामेकक्रियायोगेऽपि हि सति एकस्य चानेकाक्रियायोगेऽपि हि सति व्यवस्थित 
एव शद्वनियमः स्वभावत एव लोके | तस्मान व्यवहाराप्रसिद्रिदोषो5स्ति aa 
o यदुक्तं व्यवह्याराप्रसिद्विदाषप्रसह्ाणसर्वाष्याख्यातजानि नामानीति इति 
एतदयुकम्‌ UW xU. ; 


PTOI R ETVE OTNES 


A LCS ४ 
i S 


यथो पतत्‌ यत्‌ पुनरेत्दुकम-यथा चापि प्रताताथाने स्युस्त- F 


tars योचक्षी रक्षिति । अत ब्रूम:--शब्दखाभाव्यमतत्‌-यज्ञ तथा स्वीष्या- 


Sara, यथा यथा प्रता eda भवन्ति, न तलाहमपराध्ये भवतः, नापि MELL E. 


E 
4, 
LUE. 
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E यथो पतन्निष्पन्नेऽभिव्याहारेऽभिविचारयन्तीति, भवति. 
हि निष्पन्नेठभिव्याहारे योगपरीष्टिः-प्रथनात्‌ प्रथिवीत्याहुः 


b यथावस्थितानां हि शह्दानामन्वाख्यानमात्रमेव क्रियते । नाई शब्दानां कत्तौ, य एषां 
- d प्रयोक्तारस्तानेवोपालभस्व, निराकुरु वा यदि शक्नोषि । 

आइ--कस्मात्‌ पुनः कानिचिदाख्यायन्ते लोके ? तदमिधानस्वाभाव्यमेंव | 
कानिचिस्प्रतीताथानि, कानिचिदप्रतीताथीनि, तान्यपि erat प्रतौतार्थान्येव 
| कत्तेव्यानि | एतदेव शातय कामाीतन्त्रम्‌ ` यद्प्रतीताथान्यपि प्रकृत्यादिना 
j प्रतीताथानि स्युस्तथेनान्याचश्षीरन्निति। आख्यायन्त एव कानिचित्‌ कानिचिच्छास्लेण | ES 
प्रतीतार्थानि क्रियन्ते । रब्यनुविधा यित्वाह्कक्षणशात्रस्य, गुणतस्तेषु लक्षणम्‌ | अपि 
| aaa एव अल्पप्रयोगाः प्रतीतार्थक्रियाः केचित्‌ कृतः ङृप्रत्ययान्ताः 
अपि एकपादिकाः एकपदप्रकरणान्तवेतिनस्तद्धमांण: | तत्‌ यथा ब्रततिदे- 
| सूना जाट्य आट्णारो जागरूको दर्विहोमीति । ब्तति ईणातेः-- 
i बही । दमूना दममना वेल्येवमादि, MA । जाख्यः जटावा्‌ BATE 
णारो अटनशीलः । जागरूको जागरणशीलः । दुर्विहोमीति दर्या 
जुद्दोतीत्येव प्रतीताथान्यपि इति शाकटायनाभिश्रायः । तत्र HE सर्वाण्या- 


Se RS SN Os 


झ्यातजानि नामानीति एतदयुक्तम्‌ ॥१॥१४॥४॥ 
यथो पतत्‌-यत्‌ पुनतदुक्तम्‌,~“निष्पन्नेऽभिव्याहारेऽभिविचार- 4 

A. ~~ fA ~ No र E 

यन्तीति? अत्र ब्रपः--युत्त॑ ते कुवन्ति--भवति हि निष्पन्नेऽभिव्याहारे 4 


योगपरीष्टिः । योंगपरीशिनाम योगस्य परीक्षणम्‌ | eben सनसिधान* 
योगः पराक्ष्येत | 


DUI 000 


A 
तत्र यदुक्त--प्रथनात्‌ प्रथिवीत्याइः । क पनाम प्रथायेष्यत्‌ 
न वयमेव श्रूमः--प्रेथितर्य केनचिदतः प्रथिवीयमिति । 


PRA LS 


किमाधारश्चेति ।' 
आइ--कथमियमप्राथिता सती एथिवीत्वमापोत ¦ उच्यते-अथ वे द्शेनेन 
पृथुरप्राथिता चदप्यन्येः । दयमाना हीये थिवी । cena ययप्यप्रथिता 

> केश्चिदन्येत्तथार्पाय एथुदशनक्रियायोगात्‌ पृथिव्येव । 
तत्न यदुक्त--क एनामप्रथयिष्यत्‌ किमाधारश्च, इति | एतद्युकम t 
अन्यथा हि घात्वर्थं swat एवं । GAS साते, Ta न विरोत्सते, .तथा 


-d In Publie Doe 


—_— aa NEMUS 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


as. ग्यमञ्जयाम्‌ ` [ feo 


ow एनामप्रथयिष्यत्‌ किमाधारश्रेत्यथ चे zara एथुरप्रथिता 


E चेदप्यन्येः॥ 507 "` 
' ` ` ` अथाप्येवं सब एवं दष्टप्रवादा उपाळभ्यन्त Wa ü 
aa पतत्पदेभ्यः पदेतराधान्सश्चस्कारति य(ऽनान्वतऽथ ` d 


` `" सञ्चस्कार स तेन sdb सेषा पुरुषगहा न शासत्रगह्य इति ॥३॥ 
' ` निर्वेयामः । तस्मादविरुदः शाकटायनाभिप्रायः | 

ही अथापि च, यदि BSAA: TAT वयसुपल्भ्यामहे । ननु Ta uf 

“ag एव दष्टप्रवादां उपालभ्यन्ते? न केवलमहमेव । यो यदूदष्टा iid 
स तत्र दोष एव | तथा सति, ezgi प्रसज्येत, आनेष्ट चेततू तस्मात्‌ TITUL : 
प्रथिवीत्युच्यते ॥१॥१४॥५॥ 

o यथो पतत्‌ यत्‌ पुनरेतदुक्तम--पदेभ्यः qaaa ARIN 
भत ब्रुम;:--यो 5 न न्विते शहेनानमिधेये AT AAMT AAAs सञ्चस्कार, | 
तेन” असमजञसेनासम्त्रद्धेन संस्कारेण Ta: गहणीयः । न पुनराचांयों 
योऽनुगमय्य ध।तुभिरनेकेरेकामिधानगतानथास्ततः सञ्चस्कार, नेव मोळ्यत | सेघा 
तदभिप्रायापरिज्ञानात्‌ पुरुषगहा पुरुषों हि कश्चित्‌ अरिक्षितत्वादेकधातुजमपि ' 

न जानाति, किमुत वहुधाहुजम्‌ अपि च, सन्ति लोके तांहशाः पुरुषा 
कारकद्दारकादीन्यपि प्रकटक्रियाणि Alea, कतमेभ्यो घातुभ्य एतान्यभिनिष्पाद्यन्त 
इति न जानते „ एष GUA, न WATR इति न शात्रदोषः--य दनुग- 
afi gàd न शाक्यते | de यदुक्तम्‌-अनन्वितेऽथे प्रादेशिके विकारे 
, पदभ्यः पदतराधान्‌ सचस्कार . शाकटायन इति । तद्युत्तम्‌,-अनुगत vani 


PRIN शाकटायनः 'सन्तमेच ह्यथमाययति गमयतीति 'सत्यम्‌? इति। M 
,तस्मादुपप्यत एव शाकटायनमतम्‌। |. S $ 


TRIIS 


संपि च, रृढिशब्दव्युप्तत्तिमन्लेष्वपि ह्यते? यथा लक्षणम्‌, तथा लक्ष्य us x 
. महति, इतरया दि कस्य तहक्षण स्यात्‌ । यदसपेत्‌ तत्सर्पिरिति mem 
adhe नीतं तन्नवनीतमभवादिति aca: । अपि. च Br 


= Fo fe os LN eS 


TTR TESTS 


~ पझ्यामः पूर्वात्पन्नानां ` सर्वांनामपरस्माद्गावान्नामधयप्रतिळम्भ- 


'पश्रात्कालीनयापेः चूडालम्बनाक्ियया NATI योगेन बिस्वाद्नाक्रयया च e 


` वा दुभिक्षादौ भक्ष्यमाणं जनम्‌.। भेदनद्वा भियते हि तदवश्य भक्षणायात। 
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यथो एतदपरस्माद्भावात्‌ पूवस्य प्रदेशो नोपपद्यत इति | ; i 


y 


HRN THI यथा बर्वबादा! लस्बचूडक इति । बिल्व भरणाद्वा 
भेदनाहा ॥७॥१४॥ ; 


i 


कमक्षरमेति GT लोकं य एवं वेद ( श mro १४, ८, ४, १ )--इति। 

(क) एवं हरतेददातेरेतेहद्यशब्द: | तदर्थफलोपदशनाथ,. त्राह्मणेनेव निरुक्त; | 
तच नः परं प्रमाणम्‌ l TABIRA सम्यगेव ` कृतवान्‌ 
यदनेकेघौतुभिरेकमभिधानं निरुक्तवानिति ॥१॥१४॥६॥ 

यथो पतत्‌ यत्‌ पुनरेतदुक्तमू-- अपरास्म्रादूभावात्‌ पूर्वस्य प्रदेशो 
नोपपद्यत इति । अत तूमः--पश्यामः पूवात्पन्नानां सस्वानामपरस्माद्‌ 
भावान्नामचेयप्रतिलभ्भम्‌ | अपरस्माद्‌ अपरकालीनादपि सतो भावात 
पकेषाम्‌ | न पकेषाम्‌ | तत्‌ यथा-बि रवादो लम्बचूडक इति | 


ve Kd NS Jb oti, tiis a 


Pro ien d अ. 6 
RR 


qatar सत्वस्य नामधेयप्रतिलमभ उपपथमानो दष्टः क चान्यत AMAT । तत्र 
यदुक्कम्‌-भपरस्मादयवात्‌ पूस प्रदेशो नोपेपयते इति । एतदनेकान्तिकत्वादयुक्रम्‌ | 
उपपद्यत एव हि केषाश्चिदिते । 
_` "fred भरणाद्वा भेद्‌नाद्वा” । मतं हि तदू भवति बीजानाम्‌ ATT a 


आह--किंमिद्मतिवहित किमपि पूवोत्तसक्षसम्बद्ध नामाख्यातजल्वमषिङ्यो- 


, कमिति ? उच्यते--रिष्यवुद्धिवभ्य यमेतदुकूम, कथं नाम व्युप्तनबुद्धिः शिष्योडप्रति 


बुष्यमानः सवेतो मुखा नेव लौकिकवेदिकाम्डद्रानिबूयादिति । सर्वाण्येव हि . 


: व्याकरणानि निरुक्नानि च वेदाइंत्वाविशषात प्रमाणात तेषामव HAAS कचि दसा-. 


स्वियेतदशक्यं वक्तमिति॥१।१४।७॥ res | 
| इति दुगीचार्यकृतायां निरुक्तव्याख्यायां ._ Pes 
agak: खण्डः i 


~~ a 
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5 

| शब्दानुशासनम्‌ । ! 
z _ ( पातज्ञलमहाभाष्यम्‌ ) i 

( १ अध्याय, १ पाद, १ SITO ) | 

कान्नि पुनः शब्दानुशासनस्य प्रयोजनानि ? रक्षोहागमलध्व- | 
सन्देहाः प्रयोजनम्‌ | 
रक्षाथ agrata AA व्याकरणम्‌ | लोपागमवणविकारक्षो i 


हि सम्यग्वेदान्‌ परिपालयिष्यतीति | 
ऊहः खब्त्रपि-न सर्वेलिज्ञैन सर्वाभिरविभक्तिभिवेद्‌ मन्ता | 
निगदिताः । ते चावद्यं यज्ञगतेन पुरुषेण यथायथं विपरिणमयि 


~ 


¢ तव्याः, तान्नiचयाकरणः शक्तात यथायथ विपरिणमयितुम्‌ | 
 तस्माद्ध्यय व्याकरणम्‌ | 


€ 


क।नि ga (er कि संध्योपासना दिवव्याकरणध्ययनं नित्य कर्माथ काम्यः 
मिति प्रश्न; 

पारम्पर्येण  पुरुषाथसाधनतामस्याह-रक्षेति | लोके Aa वेदे दृष्टा, 
भ्रात्यद्वयाकरण वैयाकरणस्तु न भ्राम्यात वेदां चाष्यवस्यात | da छापा ग- 
HAUTE देवा AGR | gest झऱ्यादादेशे कते लोपस्त आत्मनेप 


- a I ... 
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आगमः खल्वपि--“ब्राह्मणेन निष्कारणो धर्मः षडङ्गो वेदोऽ- 
ध्यया शेयश्र” इति | प्रधानं च षट्स्वङ्गेषु व्याकरणम्‌ । प्रधाने च 
कृतो Wer फलवान्‌ भवति | 

Sat AAT व्याकरणम्‌ | ganas शब्दा ज्ञेयाः 
इति। न चान्तरेण व्याकरणं लघुनोपायेन शब्दाः शक्या HAH | 

HATE चाध्येयं व्याकरणम्‌ | याशिकाः पठन्ति 'स्थूळपृ- 
षतोमाझ्चिवारुणीमानड्वाहीमाळभेत' इति | तस्यां सन्देहः 
स्थूला चासो पृषती च स्थूलपृषती, स्थूलानि पृषान्ति यस्याः 
सेयं wedi तांनावेयाकरणः स्वरतोऽध्यवस्यतियदि 
पूबपदप्रकातिस्वरत्वे तता बहुवीहिः अथ समासान्तोदात्तत्व ततस्त- 
त्पुरुष इति | 


A 


मिति इस्य भकारः । उदि-प्रह इयतादय्राभनि ग्राभो चच्छन्दासि स्रगुद्य- 
मननिपातनयोरिति वचनाइनिपर्वाद्पहेषैञ्‌ । ऊहः खल्वपीति । इह 
यस्मिन्यागे इतिकतव्यतोपदिष्टा यागान्तरेणोपजीब्यते सा प्रकृति: | येनोपज व्यते 
सा विकतिः | प्रकृतिवादविळातिः कत्तेव्यतिमीमांसकेन्येवस्थापिते न्याये 
भ्रकृतिप्रत्यया दी नामूह वैयाकरणः सम्यस्विजान।ति’ तलग्नेमेन्तोऽस्ति~अझये त्वा 
जुष्टं निवेपामीति? तत्र सौर्यं चरुं निवेपेद्‌ ब्रह्मवचेसकामः' इति 
सोये चरो मन्त्र उझते-सूर्याय त्वा जुष्टं निवपामीति’ विस्तरेण भतृहरिणा 
प्रदर्शित: Ke: | 

आगम इति । आगम! प्रयोजनः प्रवत्तको नित्यकमतां व्याकरणाध्ययनस्य 
Sala । प्रयोजनशब्देन च फलं प्रयोजकक्षोच्यते । निष्कारण इति । 68 
कारणमपेक्ष्यत्यभ: | प्रधानं चाति | पदपदाथावगमस्य व्याकरणानामेततस्वात्तः 
न्मूलत्वाद्वाक्यवाक्यार्थावसायस्येति भावः । 

ळभ्वर्थमिति | लाघवेन शब्दज्ञानमस्य प्रयोजनम्‌ । ब्राह्मणेनेत्ति । 
अध्यापने ब्राह्मणस्य वृत्तिः | eru तमुपछिष्यान्ति शिष्या इति d 


असन्देहार्थमिति | सन्देदस्य प्रागभावोऽत द्रष्टव्यो न ठु प्रच्वसाभावः। | 


ने हि वैयाकरणस्य संशय TAT विनश्यति, CAAT तदुत्मादात्‌ | स्वरत इाति । 


qaaa प्रकृतिस्वराद्व हुत्री क्षपो वसाय FAA: 
t 
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XÑ - = 
रणमवाधिजिगांसमाने भय: प्रयोजन etes 
इत्युक्तवा वृत्तान्तशः wA- 


TH पुनारिद व्याक 
ख्यायते, न पुनरन्यदपि CROP, 3” 
anata शब्दान्‌ पठन्ति ! 
पुराकल्प एतदासीत्संस्कारोत्तरकांल घ्राह्मणा 
_स्साधायत | तेभ्यस्तत्तत्स्थानकरणनादाजुप्रदानश्षेभ्या वादकाः, ` 
y द्वाब्दा उपदिद्यन्ते | तदद्यत्व न तथा । वेदमधालत्य. त्वारता वक्तारा 
n 5 qafa वेदाच्नो वैदिकाः शब्दाः सद्धा लोकाच्च SHAE | 
| mu 908 अनर्थकं व्याकरणामिति | तभ्य एव विप्रतिपन्नबुद्धि भ्यो 5 ध्ये 
| ; qva सुहृद भूत्वा आचाय इद्‌ शास्त्रमन्वाचष्टे-इमाने भ्रयाजना- | 


'न्यध्येयं व्याकरणमिति | | : 


व्या 5रणं 


BMT RR ST URLS OL ERE 


i 


_ कि पुनरिति | ag कानि पुनरस्येति येन ४४, स एव कथे पृच्छति a 
कि garcia । एव तहि भाष्यकारः ` प्रयोजनान्वाख्यानस्य विषयविभागं 
दशयति | पुरा वेदाष्ययनात्पूवं व्याकरणमर्धायते ते ब्याश्यात्मष्डमसमरथ दत न. 
ब्रयोजनमन्वाख्येयम्‌ | AAA तु खल्यायुष्ठा त्यूवमेव वद ` प्रधानमधीयते ततः AY, 
समथेत्वाच्याकरणाप्ययनस्य प्रयोजनं एच्छन्तीसयवश्यान्वाख्यर्यं प्रयोजनम्‌, न॒ ‹ | 
पुनरन्यदिति वेदमप्यधिजिगांसमानेभ्य इयथः । ३० THAR AAT | अभ्यु- _ 

. गम्बंयथः । बृत्तान्तश शत वृत्तान्त; प्रपाठक उच्यत । वृत्तान्त वृत्तान्त, i 
En 2 SOM pum A. aut. 3 | 


/ 


~ E 


; पुराकट्प इति । युगान्तरे इ्यथः । सरकार उपनयनम्‌ | करणमा- : d 
FIA: .। AJIT TURNATA: । . तेनाधीतव्याकरणशिक्षभ्य 


` जानन्तो न तदध्ययनप्रयोजन पच्छन्ताते न कदाचिदपि वेदाध्ययनप्रशोजनोपेदश 
इति, eren, | न तथेति । किंतु विपरांत मित्यथ; | P. 


NII rv 
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शब्दानुशासन मदाना कत्तव्य 


UB कशन्दापद्शः कत्त US mare 
| s "T: आहास्विद्‌पशब्दोपदेशः आहोस्वि भयो- 
` प्श Ter ^ E 


j अन्यतरापद्शेन . कृतं स्यात्‌ । तद्यथा भक्ष्यनियमेना भक्ष्य- 
MATA गस्यत | पञ्च पश्चन वा भक्ष्या त्युक्ते गम्यत पतद्‌ 
अताऽन्थऽमक्ष्या इति अमक्ष्य प्रातिषेधेन चा भक्ष्यानेसभः। तद्यथा 
AARI श्राम्यकुक्कुरः, अभक्ष्या प्राम्यखुकर इत्युक्ते गम्यत d 
`. एतदू-आरण्यो भक्ष्य इति | j 
Hj TAUTETU । यदि तावच्छब्दोपदेशः क्रियते गौरित्येत- a 
'  एमन्जुरादष्ट गम्यत एतद्‌-गाब्यादयोऽपशब्दा इति अथाप्यप- E 
o TARA क्रियते गाव्यादिषूपदिष्टेषु गम्यत पतद्‌-गोरित्येष 
Dos शब्द इति। n 
कि पुनरत्र ज्यायः ? | 
; m लखुत्वाच्छब्दापदशः | गरीयानपशब्दोपदेश: | पकैकस्य 
| शब्दस्य बहवोऽपश्रंशाः । तद्यथा गौरित्यस्थ शब्दस्य 'गावी 


| 

i 

` गोणी 'गोता' 'गोपोतालिका' इत्येवमादयो5पश्नशाः | इष्टान्वा- 4i 
po ख्याने aeaf भवति। 
i 

| 

| 

i 

| 

| 


garir ape 


ELI x 


a ER ES 
यद्यपि प्रातिपत्तिः स्पष्टा गौरवं तु भवतीत्याह अन्यतरेति । TRN- 
WARGA: । अ यतरान्यतमशब्दावव्युत्पा स्वभावाद्‌ feasted निवारणे | $ 


WS । पञ्चेति । अ्ित्वाद्भक्षणं प्राप्तं sug aag «नियम्यमार्न सामध्यौ- 
aval fads । न त्वयं विधि: अप्राप्षरेभावात्‌। * 


OB Uh पुनारात । उमयापद्शादू गरोद्रावपि प्रशस्यो तयोः को ज्याया- 
fiers । : 


इष्टति | साथुराब्द प्रयोगा[द्वतावाप्तोरित्यथः । अथवा उपादेयोपदेशास्सा- 
क्षात्प्रातिपात्त भवतीति भाव: | 


भाष्य प्रतिपत्तिवित्ययापायभूत इति शेषः | 
बृहस्पतिरिन्द्रायेति । प्रतिपदपाठस्याशक्य्ल प्रतिपादयितुमयम- | 
| अवाद्‌ शब्दानामिति | शेब्दपारायणशव्दों योगरूढः शास्त्रविशेषस्य, तत्र प्रति- 
TTA विशेषणाशिधानाय गम्यमानाभैस्यापि शब्दानाप्नि्यस्य प्रयोगः । 
` एकदुशोपयोगादपि लोके उपयुक्तमित्युच्यते य॒थोषधसंस्कृतचृतमात्रकेदशापेयाय 
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मजच्छब्दो पदेशे uid Un शाब्दानां gerat प्रातिपद याठ; ॥ 
कुनिम्गो ब्राह्मण इत्येवमाद्यः | 


३२] 


adatt 
कर्तव्यः ? गोरश्चः We" हस्ता श 
apr: पठितव्याः * क 
नेत्याह | अनभ्युपाय TT शब्दानां प्रतिपत्ता प्रतिपदपाठः 3 
दव हि. श्रयते-'वृहस्पातिरिन्द्राय दिव्यं ajara प्रतिपदोक्ताना | 
` ज्ञन्दानां शब्दपारायणं प्रोवाच नान्तं जगाम | GEETA प्रवक्ता, 
इन्द्रश्चाध्येता, दिव्य चधैसहस्त्रमध्ययनकालो न चान्त जगाम, कि 
aala: सर्वथा चिरे जीवात वर्षशतं जीवति। चतुभिश्च 
प्रकारेविंद्योपयुक्ता भवात आगमकीलेन, स्वाध्यायकालेन ST 
-काळेन, व्यवहारकालेनेति । तन चास्यागमकालेनेवायुः कृत्स्न 


पयुपयुक्त स्यात्‌ | तस्मादनभ्युपायः शब्दानां प्रतिपत्तो प्रतिः 
.पदपाठः | : 
१ .किचित्लामान्यावेशोषव- | 


` कथ तर्हीमे शाब्दाः प्रतिपत्तथ्याः 
लक्षणं प्रवत्यम्‌। yaaa aaa महतो महत: शब्दोघान्‌ प्राते 


पद्येरन्‌। 
कि पुनस्तत्‌? उत्सर्गा 


` पवादः | E 
कथज्ञातायक gaara: RAST: कथजातीयका5पवादः bs 


सामान्येनोत्सगः क्तव्यः | तद्यथा-'कर्मण्यण्‌' तस्य | 
वि्ञेषणापवादः | तद्यया- आतोऽचुपलग कः | ; ! 
व्यवहार: । तमे नेति प्रतिपादर्यात चतुर्भिरिति | आगम 
LS 


परवादो | कश्चिदुत्सगः कत्तव्यः ml» 0 


उपयुक्त "abd 
` कालो प्रदणकाल) । स्वाध्पायकाळाडभ्यासकाल: | प्रचचनकाल 


. काल: व्यवहारा यार कमाण \ 
किश्चिदीत । सामान्य वशपा य रिमिस्तत्सामान्याविरेषवत्‌ कमेण्यण | 


| आतो5ज्ुपसग क इत्याद । j 
- aper कर्थजातीयक इति । केन प्रकारेणत्य4: । एतेनैवंजातीयकेन 


. शास्त्रेण सुशब्दोपेदेश TAIT पाणिनरुचितेति सूचितम्‌ | 

p 

O o केगटविरत्वितप्रदोपात नागेशमदावरविताद उद्योताच 
महाभाष्यव्याख्यानसुइतम | 


DN, 


= 


ca : 


` निवेशयेद्‌ रचयत्‌ । 


घा एकस्मा दू AAR प्रामान्तरस्य क्रोशदूरब्यवधात, म 


o Maal _ 
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जनपदनिवेशः । 


हा | 

( कोटलीयमथशास्रम्‌ ) E 

: अधि० २ अध्याय १ à E 

भूतपूर्व मभूतपूर्व वा जनपद परदेशापवाहनेन स्वदेशाभिष्य- E! 

न्द्वमनेन वा निवेशयेत्‌ ॥ १ ॥ B 

शूद्रकर्षकप्रा्य कुळशतावरं पञ्चशतकुलपरं ग्रामं क्रोशद्विकोश- E 
स्रीमानमन्योन्यारक्ष निवेशयेत्‌ R I 


+ : 
अनपदनिवेश, इति। जनश्वतुरणाश्रमजातलक्षण;, पदं तस्य . स्थान 
स्यानीय-द्रोणसुख-काबैटिकंग्रदेण-प्रामादिकं, तस्य निवेशः रचनालामिधोय ० 


इति qaia | eee 
भूतेत्यादे | भूतपूव DN, पून स्थितम्‌, अभूतपूर्व अभिनव बा, 

जनपद परदेशापवाहनेन परदेशाज्जनानयनन,स्वद्शाअधप्यन्दवपन्तन ला मिष्यन्दो$- 

Rag: वमनमाहरणं स्वदेशे जनानामतिवधेनादाधारापयाधिदाषाद्ः्यताहरणेन वा 


| ग्राम शद्दकषक प्राय शद्कृपीवजबहुल, PAUR छ शशतान्यून 
HU AHA कोशसीमान हिकोशसोमाने 


शिद्दयव्यवधाने वा यया | 
RASTA परस्परसाहव्यणरणश्च 


qaaa 
फवषतकुलपर पश्चशतान धकगहयुक्त, 


WAG तथा qaa AAA, अन्यान्यमारक्षत 
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नदीशेलवनगृष्टिदर तुबन्धश्ाश्मलीशमीक्षीरश्रक्षानन्तेषु 
सीस्नां स्थापयेत्‌ ॥ ३ ॥ अष्टशतश्राम्या मध्ये स्थानाय, चतुश्शत- 
ग्राम्या द्रोणमुखं, द्विशतग्राम्याः खावटिक', दशग्रामासड्ग्रहिण 
सङ्ग्रहणं स्थापयेत्‌ uu 

अन्तेष्वन्तपाळदुगाणि ॥५॥ जनपदद्वाराण्यन्तपाळाधा्ठतान 
_ स्थापयेत्‌ ॥ ६॥ तेषामन्तराणि वागुरिकशबरपुलिन्दचण्डाला- 
रण्यचरा रक्षेयुः ॥ ७॥ ` j 

ऋत्विगाचारयपुरोहितश्रोतियेभ्यो ब्रह्मदेयान्यद्‌ ण्डकराण्यभि- 
'रूपदायकानि प्रयच्छेत्‌ ॥ ८ ॥ अध्यक्षसङख्यायकादेभ्यो गोपस्था- 
निकानीकस्थाचिाकित्सकाश्वद्मकजङ्घाकरिकेभ्यश्च ARINA- 


* 


BUPA नादयात्‌॥ ११॥ ` 


_नदीत्यादि । साम्नाम्‌ अन्तेषु, नदी, 3e: शिलाकूटः, aa, wea | 
- नामोषधिष्रक्षविशषो वा, ÜTT 
5i सेतु बन्ध:, शाल्मली त्थिरायुर!ख्या वृक्षः, शमी सक्तफला, क्षीरवृक्ष; वटादिं-. 
रित्यतान स्थापयेत्‌ सीमरक्षाथेस्‌। ` 
ABATE | अध्शतग्राम्या: अष्टशतानां ग्रामाणां समूहस्य, मध्ये 
स्थानीयं तदाख्ये तावदूयामजनतायाः,कयविक्रय।दिकर्मणो पजीव्यं रमणीये महाप्राम, ` 
स्थापयत [नवशायेतू , चतुःशतग्राम्या: मध्य द्रोणमुखं तदाख्यं स्थानीयप्रत्यवरे s) 
MARR स्थापयंत , [द्वतप्राम्या मध्य कावाटिक तदाख्य कवटापरपयीयं द्रोणमुख-- : 
अत्यवर स्थापयेत्‌ , दशग्रामीसंग्रहेण ग्रामद्शकसंग्रहणेन, संप्रहणं तदाख्य कर्वटादथम . | | 
महद्दाद्रढ्प्रापरपयाय स्थापयेत्‌ । E 
अन्ताष्वांत | अन्तषु जनपदावसानेषु, अन्तपाछदुर्गाणि अन्तपाला षित क 
n ; अन्तपालरनु छताध्यक्ष।णं | जनपदद्वार्राणि जनपद प्रवेशमार्गभूतानि च स्थापयेत्‌ | ji 
E क भन्तपारदुणा AAS TAT वायुरिकशबरपुडिन्द्चण्डालारण्यचरा; 
वागुरिकाः xe : 
i "i RUAHA: Aare IIR भिल्ल्यां जाताः पुलिन्दा निषादात्‌ 
jd eat जाता: चण्डालाः इमशानपालाः भरण्यचराः बनचारिणश्च, wg: । | 
- ऋत्वागत्याद्‌े । ऋत्रिगाचार्यपुरो दितश्रोतियेऽ्यरः याजकाध्या कु 


i 


qsim UE ॥ 
` करदेभ्यः कृतक्षेत्राण्येकपुरुषिकाणि प्रयच्छेत्‌ ॥.१०॥ अकृतानि 


BES 


ळे re bie Nt 


B 


| t 


| इ आदियादित्याध्ष्मनंपद| करणम्‌ ANR | : A 


gal, अन्येभ्यः 


wA तदा कथमिश्याइ--धान्यपश्दिरण्येश्व aA, TIT gT 


- > 
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अकृषतामाच्छ्यान्यभ्य मयच्छत्‌ ॥१२॥ ग्रामभ्र॒तक- 
SGT वा कृषयुः॥ १३॥ अकृषन्तोऽवहीनं sa Yu d धान्यः 
पशु॒हिरण्येश्वनाननुग्रर्लायात्‌ | तान्यनु सुखेन दद्यः ॥ १५॥ 

_ अनुग्रहपरिहारो चेभ्यः कोशवृद्धिकरो दद्यात्‌ ॥ १६॥ 
कोशोपघातिको वजयेत्‌ ॥ १७॥ अल्पकोशो हि राजा पौरजान- 
पदानेव AAT! ॥ १८॥ निवेशसमकालं यथागतकं वा पारिदारं 
दद्यात्‌ ॥ १९॥ निवृत्तपरिद्दारान्‌ पितेवानुय्रह्णीयात्‌ ॥ २०॥ 

आकरकर्मान्तद व्यह स्तिवनवजवणिकपथप्रचारान्‌ वारि- 
स्थलपथपण्यपत्तनानि च निवेशयेत्‌॥ २१ ॥ | 


£ 
vhs 


EE 


RT S 
oriens 


AERIS ERIS. 


eee 


अभिरूपदायकानि अभिल्पेभ्य: अहभ्यः पुत्रादिभ्यों दाय: दानंयेषांतानि तथाभूतानि. | 
वंशपारंम्पर्य भोग्या नीत्यथेः यथेच्छविनियोगयोग्या नीति वा, त्रह्मदेयानि आह्मणेभ्या si. | 
देयानि अथीत्‌ क्षेत्राणि, प्रयच्छेत्‌ दद्यात्‌ । ; P OURE 

अध्येक्षतादि | विक्रयाधानवन मूल्यमादाय दानं विक्रयः आधाकरणमाधानं | | 
तदुभयाधिकारवज केवलोपभोगायेत्थे;, अध्यक्षसंख्यायकादिभ्य; .अध्यक्षाः सुवर्णा- ES | 
ध्यक्षाद्यः सह्ठुायकाः गणकाः तत्रभृतिभ्यः, गोपत्थानिकानीकस्थचिकित्सका- |. 
श्रदमकजङ्घाकरेकेभ्यश्च.गोपः दुशग्रामौपञ्प्राम्यायसिकारी स्थानिको नगरचतुर्भागा- i 
rani अनीकस्थः दृस्तिशिक्ष।विचक्षण: चिकित्सको वैयः अश्वदमकः भश्वाशिक्षा- | 
fia: जङ्घाकरिकः जाद्विकोदूरदेशगतागतजोवी एतेभ्यश्च, क्षेत्र प्रयच्छेदिति ` | 
सामथ्येलभ्यम्‌। 

करद्‌भ्य इति । ` करदेभ्यः राजभागदायिभ्यः, parant क्तानि क्षेत्राणि 
पूरवसिद्धसौष्टवाच वैहेयशालेयादीन केदारान्‌, ऐकपुराषेकाणि THT भहोतूपुरुषेण 


भोग्यानि प्रयच्छेत्‌ | emer साध्यसोष्टवाने अर्थात्‌ क्षेत्राणि, कर्ृभ्यो नादेयात्‌ | 
सीष्ठवसाधकभ्यः करदेभ्योतग्रहीयात्‌ , सवोबीपैस्वाम्येन तेष्वेव स्थापयेदिस्वथेः । | 


कुषतामिति | अक्षता pagal | शे्ताणी।ते रोषः, आच्छिय 
प्रयच्छेत्‌ | तद्भावे AA YADA eH: प्रामाधिकारिणो वणिजश्व, 


wg: | AHI अभ्युपेत्य SAAJAT, अवद्दीन नष्ट, «T: | भचुपार्‍याध्यद- 


ee — “~“"" | ES 
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'सहोदकमाहायीदक वा सेतु बन्धयत्‌॥ २२॥ अन्येषां वा 
बध्नतां भूमिमार्गवृक्षापकरणासुग्रहं कुर्यात्‌ ॥ ३२ " पुण्यस्थाना- 
रामाणां च ॥ २४॥ सम्भूयसेतुबन्धाद्‌ पक्रामतः कर्मकरबलीवर्दाः 
कमे कुर्युः ॥ २५ ॥ व्ययकर्मणि च भागी स्याडू॥ २६॥ न चांद 
BAT a II 


— 


BEES WU o s. Lue 
कृषीन अनुगृहीयात्‌ अचु पश्चात्‌ कृषिफलभ्राप्त्यनन्तरं, तानि, धान्यादीनि gaa 
भात्मवृत्त्यपोडंया TAs BAB! UR | 

अलुग्रद्देत्यादि । wen इषिकतुभ्य-ः अलुग्रहपरिद्दारो च स्चस्थदृधयरथ 

; danni द्व्यमनुप्रहः दोस्थ्यपरिदारेण स्वांस्थ्यसिष्यर्थ दीयमानं द्रव्यैः urn 

aaa Sat दद्यात्‌ आत्मकोशवधेने यथा पर्यवस्येतां तथा gaa | कोशोपघातिकौ, ` 

Aided अनुम्नहपरिहारौ, वजेयेत्‌ | कुतः, हि यतः अत्पक्ोशः राजा पौरजानः 

पदानेव, प्रसते पीडयति, सतरकोशपूरणार्थम्‌ i à 

` सिवेशेत्यादि । निवेशसमकाल- परिहारं निवेशः इदम्प्रथमकुलस्यापनं 

पुण्यवान परर तत्काठे git यः स्वास्थ्यीसद्धबथेः उपकारस्तमित्यथः, 


——Y 


दयात्‌ | यथागतक वा दयात्‌ आगतानतिक्रमेण च दयातू नवनवागतकुठेभ्यो5 पि 
दद्यादित्यथः । निवृत्यादि | निवृत्तपरिह्ारान्‌ प्रत्यपितपरिह्दारद्रव्यान पितेव, अनुश- 
होयाद वृद्ध-यथमनुग्रहदरव्य «camel, | 


आकरेत्यादि । आकरकमोन्तदव्यहीस्तवनत्रजवणिकपथप्रचारान आकरव्यापार- 
; स्थान द्रव्यवनं दारुचन्दननियीसायुपकरण प्रसवक्षमं चनं हस्तिवनं गजवने AIAN 

गोध्यक्षवक्ष्यमाण: agaa बणिक्थव्यापारः एतान्‌, वारिस्थलपथपण्य« 
| पत्तनानि च जलपथस्थलपधपण्युक्रयविक्रण्यस्थनानि चा निवेशयेत्‌ कारयेत्‌ | पत्तनम्‌ 
Be क्रयविक्रयस्थानम्‌ नावेकगम्यपुरम्‌ वा पण्यपत्तन wisi नौमालगम्यं gus । „ 
[d aaan WE पण्यप्रधांन पट्टनं शकटैरवैनोभिक्च गम्य 


b त ~ AS पुरमित्यथः, 
“कहने शंकटगम्य घोटकेनोभिरेव च' इति यादवाभिधानात्‌ | 


| 
| 
|“ 


E ü 
[^ 
फ़ 


| 


. सहोदकामोते | सहोदक॑ नित्यप्रदत्तादक नयादो, सेतु वारणं बन्धयेत्‌ 

X RIS CS ९ र MUT. en i उ 
FAR HANIA आहायोंदकं नयादितो dig तुहस्थलेम्यथ समानेयजलं 
सदु वा बन्धयत्‌। UMP सेतुं रचयताम्‌, अन्येषां वा जनानां च, erie 


x 
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मत्स्यप्तुवहरितपण्यानां BAY राजा स्वाम्यं गच्छेत्‌ ॥२८॥ 
दासाहितकवन्धूनननुश्रण्वतो राजा विनयं ग्राहयेत्‌ ॥२९॥ 
बाळवृद्धव्याचितव्यसन्यनाथांश्च राजा बिश्वयात्‌ ॥३०॥ 

- स्त्रियमप्रजातां प्रजातायाश्च पुल्लान्‌॥३१॥ बालद्रव्यं MAFAI 
वर्जयेयुरव्यवहारप्रापणात्‌ देवद्रव्यं च ॥३३॥ 

अपत्यदारान्‌ मातापितरौ श्राठृतप्राप्तव्यवहारान्‌ भगिनीः 
कन्या विधवाश्चाबिभ्रतः शक्तिमतो द्वादशपणो दण्डोऽन्यत्र 
पतितेभ्यः ॥३४॥ aera माहुः ॥३५॥ Ms 


a — —Ó—À 


वृक्षोपकरणानुग्रद्द कुयीत्‌ भूमिः प्रभूतजलोवरीधयोग्यं स्थलं ant: sasaa- 
मसराणिः वृक्षोपक्ररणं सारदावादिकम्‌ एतरलुप्रहम्‌ एतद्दनोपकारं कुर्यात्‌। पुण्यस्था- 
नारामाणांच निर्मीयमाणानां विषये, भूमिमागव्रक्षेपकरणानुम्नह कुयात्‌ । 
O सम्भूयेत्यादि । सम्सूयसेहुवन्थाद' जनेः SERT ,क्रियमाणात्‌ 
सेतुवन्धा दू, अपक्रामतः भपसरतः अनिच्छया स्वीयं कमाशम्रकुवतो उत SiS: | 
छोवदोः मृत्याःउक्षाणश्च, कम कुयु;:--राजा Sel तैः कभ कारयोदेत्याभिप्रायः | ग | 
अपक्रामतोऽन्यमपि दण्डमाह-व्ययकमणीति | व्ययकमोणि च भागी अंशभाकूस्यात्‌ E, 
eig च न लभेत TAT सेतुबन्धानन्तरभवे तत्फले । A i 
मत्स्येत्या दि | पेतु, उत्पयमानानामितिशेषः, मत्त्यवह्रितपण्यानां 
कारण्डवाः जलजलजविद्दारिण: इरितानि पझात्पलकशरु- 
क्रादीनि एषां पण्यवस्तूतां, स्वाम्यं स्वामित्वं, राजा AR नतु सम्भूसेतु- k | 
कारिणोऽपि। दासेत्यादि । Sem स्रक्षकनिदेशावधी रिणः, दासा हित कः 2 


arya दासान्‌ गरभदास-ग्रहजात-कीत-लब्ध-दायोपगतादीच्‌ आहितकान स्वामिना 
धनग्रहणेनाधितां नीतात्‌ बन्धून पुत्रादीश्य राजा, विनयं प्रणति, प्राइयेत्‌ | बाल- 
वृद्धव्याधितव्यसन्यनाथांरचा अनाथा ये aaga: तांश्च, बिभूयात्‌ पाषयत्‌ d 


AUN M 
अंग्रजातां seva faa प्रजाताया gaga बिभृयात्‌ सा च तेच जय 
स ee | बालद्रव्यं बालस्य भंप्राप्तव्यवहारस्य नायही नस्य; RL ee. 

p _ स्थापययुब्रधनाइचे दू वर्धयेयुवेत्यमिप्रायः 
auger: वजेयेयुः ge तयेव tne proe 
fae कालम्‌ भाव्यद्वारत्रापणात ठयवहारप्राप्तिकाले यावत, । si Ls 


: Sag अवधेरयोगाशित्यम्‌। ` SEGUE धोर 
लयद्॒ब्य च, प्रामबृद्धा 3 यु rae 


मत्स्याः, प्रसिद्धाः छवा: 
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,सहोद्कमाहायोदर्क वा सेतुं बन्धयत्‌ २२॥ अन्येषां वा 
बध्नतां भूमिमार्गवृक्षापकरणासुग्रहं कुर्यात्‌ ॥ २३॥ पुण्यस्थाना- 
रामाणां च ॥ २४॥ सम्भूयसेतुबन्धाद्‌पक्रामतः कर्मकरबलीवर्दाः 
कमे कुयुः ॥ २५॥ व्ययकमणि च भागी स्याद्‌ Wel न चांशं 
BAT WRU E E 


Ld 


कृषीन्‌ अनुगृहीयात्‌ अनु पश्चात्‌ कृषिफलप्राप्त्यनन्तरं, ala, धान्यादीनि gaa 
भात्मवृत्त्यपीडया दद्यः BIA! रज । 
अनुग्रहेत्यादि | एभ्यः छृषिकवुभ्य़र-: अनुग्रहपरिहारौ च स्वस्थवृध्यर्थ 
दीयमानं द्रव्यमनुप्रहः दोस्थ्यपरिहारेण स्वांस्थ्यसिभ्द्यथ दीयमानं द्रव्ये, पारहार 
FITS करा दयात्‌ आत्मकोशवधन यथा पयवस्येतां तथा Tar | कोशोपघातिकौ. | 
कीशक्षयफरा अनुमदपारहारा, वजयेत्‌ | कुतः, हि यतः अल्पकोंश: राजा पोरजानः 
पदानेव, प्रसते पीडयति, स्वकोशपूरणार्थमू । i 
निवशेत्यादि | निवेशसमकाल ER निवेश: इदम्प्रथमकुलस्यापन 
तहुल्यकार्ल WEN तत्काले HAT यः स्वास्थ्यासद्धयथः उपकारस्तमित्यर्थः J 
दयात्‌ । यथागतक वा दयात्‌ आगतानतिक्रमेण च eA नवनवागतकुळेभ्यो5पि | 


दयादित्यवः । ।नेवृत्याद | STER प्रत्यर्पितपरिहारद्रब्यान पितेव, अनुश- 
. होयाद TETARA KANRA । 


_ आकरेत्यादि | आकरकमान्तद्रव्यहीस्तवनवजवणिकपथप्रचारान भाकरव्यापार. 
स्थानं द्रव्यवनं दारुचन्द्ननिय।साद्यपकरण प्रसवक्षमं वनं glaa गजबने) ब्रजप्रचार: 
गाष्यक्षवईयमाण; वाणकृपथप्रचार: वणिकृपथव्यापार: एतान्‌ वारस्थलपथपण्य | 
पतनःने च जलपयस्थलपयुपण्युकयविक्रण्यस्थानानि चा निवेशयेत्‌ कारयेत्‌ | पत्तनम्‌ | । 
क्रयविक्रयस्थानम्‌ नावकगस्यपुरम्‌ वा पण्यपत्तन पण्यप्रवाने नोमातगम्यं ga. . | 
षटटनशद्वपाठे WAIT WAM i शकटेरश्चैनोभिश्च qui 
"पहने दांकटगम्य घांटकनोभिरेव च' इति यादवाभिधानात्‌ | 


v 


उरमत्यथ:, 


ra सहोदकामोते | सहोदक नित्यप्रइत्तादंक नयादा, सेतु वारणं बन्धयेत्‌ 
u EE CU) MAAR आहायोदर्क नद्यादितो वषीसु तुहस्थळे*्यश्च समानेयजलं 
 WQ वो बम्धयत्‌। बध्नतां संतु रचयताम्‌, अन्येषां वा जनानां च भूमिभागे 


A 


que 
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मत्स्यप्रवहरितपण्यानां सेतुषु राजा स्वाम्यं गच्छेत्‌॥२८॥ 
दासाहितकवन्धूननुश्रण्वतो राजा विनयं ग्राहयेत्‌ ॥२९॥ 
बाळवृद्धव्याधितव्यसन्यनाथांश्च राजा ATA NRO 
- स्वियमप्रजातां प्रजातायाश्च पुल्लान्‌॥३१॥ बालद्रव्यं ग्रामवृद्धा 
चर्जयेयुराव्यवहारप्रापणात्‌ देवद्रव्यं च UR 

अपत्यदारान्‌ मातापतरा श्राठृनप्राप्तव्यवहारान्‌ भगिनी 
कन्या Ranana: शक्तिमतो द्वादशपणो दण्डोऽन्यत्र 
पतितेभ्यः ॥३४॥ अन्यत्त मातुः ॥३५॥ hs ‘ 


ee 


वृक्षोपकरणानुम्रहे gala भूमिः प्रभूतजलोवरीधयोग्य स्थलं मागे: जलप्रवेशीनिरग- 
मसराणिः वृक्षोपकरणं सारदावादिकम्‌ JUJARA qaem कुर्यात्‌ । पुण्यस्था- 
नारामाणांच निर्मीयमाणानां विषये, भूमिमागवृक्षेपकरणानुमहं कयात्‌ । 
सम्भूयेत्यादि । सम्भूयसेतुबन्धादू जनेः सङ्घीभूय .क्रियमाणात्‌ 
सेतुबन्धादू, अपक्रामतः AINA अनिच्छया स्वीयं ARJAT जनस्य, कम करब- 
छीवदो: भृत्याःउक्षाणशच, कमै Sur Um बलात्‌ तः कमे कारयोदित्याभिप्रायः | 
अपक्रामतोऽन्यमंपि दण्डमाहृ-व्ययकमैणीति | व्ययकमाणि च भागी अश भा क्स्यात्‌ 
अंज च न लभत अथात्‌ सेतुबन्धानन्तरभव TAS | 
मत्स्येत्यादि | सेतुषु, उत्पयमानानामितिशेषः, मतस्यडवहरितपण्यानां 
मत्स्याः, प्रसिद्धाः छवाः कारण्डवाः जलजलजविहारिणः हरितानि पह्योत्पलकशरु- 
क्रादीनि एषां पण्यवस्तूनां, स्वाम्ये स्वामित्वं, राजा गच्छेत्‌ , नतु सम्भूयसेतु- 
वे । दासेत्यादि | AAG AT: स्वर्षकनिदेशावधी रिणः, दासाहृतकः 
लब्घ-दायोपगतादीन्‌ आहितकान स्वामिना 
नग्रहणनाधितां नीताचे बन्धून्‌ पुत्रादश्चि राजा, विनय प्रणति, pot बाल- 
ब्रृद्धव्याधितव्यसन्यनाथांदंच अनाथा ये aaga: तांश्च बिभूयात्‌ पोषयेत्‌ | 
अप्रजातां वन्ध्यां स्त्रिय प्रजाताया FARA बिभृयात्‌ सा च तेच ययनाथा 


geram, | 


कारिणो 
वन्धून दासान्‌ गर्भदास-ग्हजात-कोत- 


बालेत्यादि । वाल्दव्ये वालस्य अप्राप्तव्यवह्दास्त्य नायहीनस्य, zt 
ग्रामवृद्धाः वजेयेयु agia तथव स्थापययुबरधनाइचे दू वर्घयेयुशचेत्यभिप्रायः | 
कियन्ते कालम्‌ भाव्यद्वरभ्रापणात, ठववहारप्राप्तिकाल यावत । GAR चे i 

लयद्रव्ये च, ग्रामबृद्धा WAY अवघेस्योगाशित्यझू । 


` मनूक्तछक्षण; EA: | 


B अस्य जनपदे नोपीनविशेत सामुत्यायका 
,यकाःसम्थूयसेतुबन्या द्राजप्रजानुकूछकर्म err; ash 
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पुत्रादारमप्रतिविधाय प्रवजतः पूवःसाद्दसद्ण्डः | ३६ ॥ 
स्त्रियं च प्रताजयतः ॥ ३७ d न 
वानप्रस्थादन्यः प्रबजितभावः, GAARA: AF: सामु- 
स्थायकाद्न्यः समयाचुयन्धो वा नास्य जनपद्मुपनिविशेत ॥ ३८॥ 
नच तत्रारामा विहारार्थाः शाला स्युः ॥ ३९॥ नरनर्तन- 
गायनवादकवागजीवनकुशीलचा वा न HAMA gr: Ngon निराश्र- 
यत्वादू ग्रामाणां, क्षेत्राभिरतत्वा्च पुरुषाणां कोशविष्टिद्रव्यधान्य- 
रसवृद्धिभवतीति nee u 
परचक्राटवीग्रस्त व्याधिदुर्भिक्षपीडितम्‌ । ` 
देश परिहरेद्‌ राजा व्ययक्रीडाश्चवारयेत्‌ ॥ ४२॥ 
Cn WR क स प iru कर 
अपत्येत्यादि | भप्त्यदारान्‌ अपत्यं दारांइच दारमिति पाठे समांद्दार- 
Gras अप्राप्तभ्यवहारान्‌ आतृन बालान्‌ सोदर्यान्‌। कन्याः भगिनीः विधवा 
QURE ne रक्षणोपायबत: | पतितेभ्थोडन्यत्र पतितव्यतिरेकेण, अपत्या- 
दानामप्तितानामेवारक्षणे दण्डो न तु पतितानाम्‌ । पतितेष्वपि प्रतिप्रसवमाह | 
अन्यत्र मालुरिति। माता तु पतिताषि रक्षणीसैवेत्यथ; | 


Sem. ~ | ~~ A ~ 

7 ४ S z nr TARAS sata प्रव्रजतः gare दाराणां च जीवनो- 
पायमदशयितवा सन्न्यस्यतः ey saraaa प्रत्रजन्ती प्रयोजयतर्च, पूवः arga- 
दण्डः MA: साहसदण्डः “पणानां द्वे शते साधें प्रथमः (साहस: स्मृतः? इति 


Fo जनपदवासानरहानाइ-वा नेत्यादि । 
Serrius; अत्राजितावस्थ;, adagia, अस्य राजा जनपद नोपीन- 
विशत. नाध्यासीत | अतिषेधानिमित्त तु. अभिशङ्कनी यशीलत्वसुक्तप्रायम्‌ । सुजाता- 
दन्यः सह्‌; Toma राजराज्यक्षेमायोतपन्नात्‌ जनसहादू अन्यो gla: 
दन्यः समयानुबन्धो वा सामुत्या- 


NS सम्बन्धी agaaa: 
राजजनपदद्रो फलः सभयानुबन्धः 'सङ्केत- 


वानप्रस्थादन्यः SARI वः 


WAU समयानुबन्धाद्‌ अन्यः 
रचना च, अस्य जनपद नोपानेविशेत। 


} 


= 


E 


2 क 
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दण्डविष्टिकराबाधेः रक्षेदुपहतां कृषिम्‌ । 
स्तेनव्यालाबिषश्राहैव्याधिभिश्व पद्युवजान्‌ ॥ ४३॥ 


A t ES ` Sn 
age: कार्मिकेः स्तेनेरन्तपालेश्च पीडितम्‌। 
NEN AM GS . ~ 
शोधयेत्‌ wag क्षीयमाणं बणिकूपथम्‌॥ ४४॥ 


न चेति । तत्र जनपदे, आरामाः विहारार्था; सवंजनविने द स्थानान्यु- 
पवनानि, शालाइच ध्रेक्षणीयप्रयोगशालाइच, न ` स्युः । आरामशालाप्रतिषेधस्य | 
फलमाह--नटेत्यादि । नटनतनगायनवादकवागूजीवनकुशालवा वा, कमविद्न 3 
'कृष्यायनुष्ठानविध्न न Sip, नाव्वशत्तगानव।दनकथावर्णननमक्रियासु स्ववृत्तिषु न 94 
Abeta भावः । कस्मात्‌ , आमाणों निराश्रयत्वात्‌ नास्यादिप्रयोगयोग्यशाला- 
रहितत्वात्‌ । एवंच सिद्ध परमफल्माह--क्षेत्रत्यादि | पुरुषाणां क्षेत्रामिरतत्वादू 
विनादस्थानाभावेन स्वस्वक्रमेस्थानासक्तत्वात , कोशाविश्द्रिव्य धान्यरसबृद्धि भेवति ` 
E कोशस्य, विदेः हठकारयितब्यस्य | कर्मणः द्रव्यस्य द्रभवस्‍्य दावा दिपदाथेस्य, 

धान्यस्य रसस्य तैेक्षुरसादहेच वृद्धिः भवति । इति.एवम्प्रकारं फलसुेयमित्यथैः | 


Rs aL. E 

परचक्रेति । राजा परचक्राटवीअस्ते परचके शन्नुकपटः AYA D 

अरबी. तातसथ्यादु भटवीपालः ताभ्यां अस्तं, व्याधिदुमिक्षपीडितं देश परिहरेत्‌ 
परचक्रा दिभ्यो दूरीकुयौ दित्ययैः । व्ययक्रीडाश्च धनव्ययहेतुभूताः RO 0 


वारयेत्‌ | 
\ 


~ : ^ [तिस्ता S 

दण्ड विष्टिति । द॒ण्डविश्किराबाें द्ण्डविष्टिकराणामतिरेचननिित्ताभिः 

Set T ^ R S : eu 

पोडामिः, उपहता कृषि Bq, युक्तदण्डविधिकरों pem । स्तेनव्यालविष- 
Papa उपहतान्‌ WATT CA स्तेनादिमिरुपधातो यथा ल भवेत्‌ 


ग्रादेः व्याधिः 
तथा पालवेत्‌। | 


y 


ER) 
f 
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एवं द्रव्यद्विपवन  सेतुबन्चमथाकरान्‌ | 
रक्षेत्‌ पूर्वकृतान्‌ राजा नवांद्याभिपवत्तेयेत्‌ ४५॥ « 
इति कौटलीयार्थशास्त्रे अध्यक्षप्रचारे द्वितीयाधिकरण 
प्रथमोऽध्यायः जनपदनिवेशः, 
आदितो द्वाविशः ॥ 


> 


wear । वहमैः राजदायितैः, aids ¦ राजुल्काधिद्वतैः, AA: 
. चलुंमैरित्यादि ।.वदभैः'राजदायितेः, . कार्मिकेः राजुल :, स्तेनैः, 
अंन्तपालः, Wags व्याप्रादिसबेश्च, पीडितम्‌ , अतएव BAAN AT RAAT 
ल्यात्‌ , वणिकूपे शोधयेत रक्षेत्‌ वदमादिपीडारपारिहारद्वारेण । 


एवमित्यादि | स्पशः श्लोकः ॥ 


ET aveva rd reae x rema s, अध्यक्षप्रचारे : द्वितीयाधिकरणे 
प्रथमोऽध्यायः जनपदनिवेशः, 


आदितो द्वाबिशः ॥ 


I 


x p 
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जातकमाला 
त्राह्मणजातकम्‌ ' 


आत्मळज्जयश्र सत्पुरुषा नाचारवेला Gg l तद्यथा5यु- 
श्रयत--बाधसच्वः [HS कास्माश्वद्नुपक्रुष्टगात्नचा रजत्र स्वधर्माचु- 
द्ात्त प्रकाशयशास ।वनयाऽऽचारत्छाधाच महाते ब्राह्मणकुल 


3 


जन्मपरिग्रहं चकार । स यथाक्रमं गर्भाधानपुखवनसीमन्तोन्न-' 


यनजातकर्मादिभिः कृतसंस्कारक्रमो वेदाष्ययननिमित्तं san 
जनाचारसम्पन्ने शुरो ग्रातिवसति स्म। 


पदचन्द्रिका 


_ जातकमिद्‌ जातकमालायां द्वादशी मुक्ता । जातकमालायां च भगवतस्तथा- 
गतस्य aran सोगतावस्थाप्राप्तितः पूची वोधिसत्त्वावदानरूपा जन्मान्तरप्रदत्तयो 
ग्राथिता, या: किल तत्सिध्यधिगमे भगवतः साधनानि समभूवन्‌ | जातक जन्म | 
ब्राह्मणस्य जातकं त्राह्मणजातकम्‌ | इह जन्मृत्तमभिम्रेतम्‌। जातकेनां TARE: 
स्त्वित्यम-भादो साध्य वस्तु किमपि प्रस्तूयते, यया सुपारगजातक-धमोश्नय 
सत्यवचनमप्यापद्‌ ` नुदति प्रागव acne. इति घमोनुवत्तिना भवितिव्यम्‌ इति | 
अनन्तर तदेव कयाचिद्वोधिसरतस्यं जन्मान्तरकथया साचुमाद RAT 
सुपन्यस्यते। प्रकृते 'आत्मलज्जयेव सत्पुरुषा UARAN लक्गयन्तीति? साध्य 
तदथानुश्रयत इत्यारभ्य बोधिसत्वदृत्तेत fad । , कथान्ते च [सद्ध साध्य 


पुनरोप ।निष्कषरूपण तोनिदेशः | एवमन्वश्चय जातकमाला बाघषत्वावदानसाला- 


पराख्या स्पेयरमहादयस्य मते हु जातकमिदे यज्ञजातकमिव प्रक्षिम्‌। सूलगाथासु à 


$ ^ CN DN ~ e 
तु नासीदिति च तकयति aa | | 
आत्मळेज्जयेति | आत्मनोऽभ्तःकरणस्य लजया -त्रप्या--लज्जया 
हिति भावः । सरपुरुषाः साधवः । . आचारस्य SAU 
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५२ ] 
तस्य श्रतग्रहणघारणपाटव च, 
- भत्तत्यन्वयश्च सततं स्वङुळप्राखद्धः | 
qa वयस्यपि शमाभरणा RAA, 
प्रेमप्रसाद खुसुखें शुरुमस्य चक्रुः ॥ ६ ॥ 
pie 2. “>: लि एफ 
समुदाचारस्य वेला मयांदां परिपाटीमित यावत न aika नातिक्रामन्ति । 
तह्कथामात g तयथा5 नुश्नयत इत्याद्ना प्रातिपायमन भन घाषसत्वस्याचार 
- प्रमाणम्‌। बोधिसत्त्व इति सम्यवसम्बुद्धस्य श्रासुगतस्य TWAT पूवा Gal | ATS 


इनाक्षिप्तेजनवय गोले वशश्चारित्रमाचारषद्धतिस्ते यस्य तस्मिन्महात त्राह्मणकुळ 
उपक्रोशो जुगुप्सा च gear निन्दा च गहणम्‌? हाते कोषः । AURA 
पाठान्तर लभ्यते | स्वस्याऽऽत्मनो यो ai: agii तस्याऽघुटृत्याऽचुरोधन 
प्रकाजमतिप्रसिद्धं यशः कीत्तियस्य तस्मिन्‌ । विनयः sexe: विद्या वा, ऽऽचारो 
बस ताभ्यां eras प्रशसते। 'छाधाऽस्यास्तीति व्यासाच्छुलाधि। विनयपदेन 
सुगतस्य बिनायकसज्ञायाः सार्थता व्यज्यते | 
जन्मपरिग्रहं चकार जन्म जग्राह | क्रममनातिक्रम्य यथाक्रमम्‌ | कृतो 
विहित; संस्काराणामामैनयानां कमो विधिर्यस्य सः। गर्भाधानादयः सस्कार- 
विशेषाः | आदिशब्देन नामकरणप्रभृतीनां ग्रहणम्‌ । तेषां च सविशेषज्ञानाय 
घमेसूत्राणि संस्कारविध्यादयश्व ग्रन्थाः wisi: । REA यथा-गर्भोधानं 
ताबत्‌-गर्भस्याऽऽधानं वीयेस्थापनं स्थिरीकरणं यस्मिन्येन वा कर्मणा तद्ग भाधानेम्‌ 
पुसवनम-पुरा स्यन्दत इति, मासे द्वितीये तृतीये वा ( पारस्कर० १।१४ ) | 
` सीमन्तस्य केशवेषस्य-सीमन्तवदिति exar seu . बद्धियेस्मिन्येन वा 
कमणा तरधीमन्तोन्नयनम्‌। भत्र पारस्करः-पुंसवनवत्‌ प्रथमे गभे, मासे षष्ठेऽष्टमे 
ar ( १।१५ )। ज़ातकर्म जातस्य पुत्रस्य जन्मसुहूत्ते क्रियमाण कम-तदाख्यः | 
संस्कारः | gu प्रतिवसति स्माऽन्तेतरासितयोपाध्यायं gave । Bet qui | का 
श्रतेन ज्ञानेना, $भिजनेन गोत्रेण, ऽऽचारेंण वृत्तेनच सम्पन्ने सुभूषिते। अथ 


` 'छोकाभ्यां बोधिसत्वस्य शिष्य सद्धावसद्व णानुपवर्गयाति-- 


nA 


स्याति | तस्यवविधस्य बोधिसत्त्वस्य विशिष्ठा गुणा मन्त्रवद्गुरु वरा | 
१ उदाहराति--श्रतस्याऽऽधीतस्य यदप्रदणमधिगमो यच्च | 


——— n2 कलानगर 
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वशीकरणमल्त्रा हि नित्यमव्याइता गुणाः । ° 
अपि द्वेषार्नितप्तानां कि पुनः स्वस्थचेतसाम्‌ ॥२। | 
अथ तस्याध्यापकः सर्वेषामेव शिष्याणां शीळपरीक्षा- 


निमित्तं स्वाध्यायविश्रामकालेष्वात्मनो ` दारिः्यदुःखान्यभीक्ण- 
सुपवणेयामास-- 


स्वजने$पि निराक्न्द्सुत्सवेषपि हतानन्द्स्‌ । 
: चिकप्रदालकथामन्दं दारिज्यमफलच्छन्द्म्‌ ॥३॥ 


अन्वयः सन्तातिः । शमः सौम्यमाभरणं भूषणं यस्याः सा RININ: । 
पूर्व वयसि वात्य यौवने च । वयःस्थस्तरुणो यत्रेति कोषः । पूर्व वयसि वत्तमान- 
त्वा “नवे भाजने लग्नः संस्कारो नाऽन्यथा’ ऽभवदिति स्पष्टम्‌ । प्रेम्णा स्नेहेन 
प्रसादेन ऽनुग्रद्ेण च सुमुख विकसिताननं गुरुमुपाध्यायं चक्रविदधुः ॥ १ ॥ 

शीकरणति | अव्याइता अप्रातहृताः | गुणा नेसगिकाः स्थित्यादयो 
लक्ष्यन्ते । नित्ये सर्वदा । . वशीकरणमन्त्रा f गुप्तवादचस्स्वायत्तीकारका एव | 3 
गुप्तवादों AFA, इत्यमरः । उत्तररामचीरेते भवभूतिप्रयुक्त रहस्य! मभिम्रेयते । द्वेषो S 
मात्सर्यांदिः स एवाग्निवाहिस्तेन तप्तानां क्षिशनाम । स्वस्थं IERA चेतो मनो ji 
येषां, तेषाम्‌ । गुणाः शत्रूणामपि वशीकरण समथो, का कथा पुनरन्येषामिति 
सरलाः । विनयपदेन सुगतस्य विनायकसंज्ञायाः सार्थता व्यज्यते | सुविज्ञात 
च--विद्या ददाति विनयं; विनयायाति पात्रताम्‌? इति । भनेन च बोधविनययों 
सततसम्बन्धो गम्यते ॥ २ ॥ 

अथेति | Aea ama परीक्षानिमित्तमन्वौक्षणनिमित्तम्‌ | 
स्वाध्यायो वेदादिसच्छास्त्राध्ययने, तत्र यो विश्रामाञ्वकाश, स्तस्य कालेववसरषु 
यास्को area खाध्याय इति लक्षयाति। अभीक्ष्य सततं मुहुसुंहुरिति 


यावत्‌ अतः wed दारिद्यमुप्रणेयति॥ ` A 
स्वजने इति। दारेथं देन्यम्‌ । (ug दुर्विधो दानो दरिद्रो 


दुरीतेऽपि emu । स्वजने बन्धुवगे । निराकन्दे निर्गत आक्रन्दोऽवुक्रोशो 
यस्माद्दिगतानुकम्पर्िति यावत्‌ | उत्सवे AAS हतो निरस्त आनन्दः सुस्त यस्य _ 
तत्‌ । प्रदानस्य सम्प्रदानस्‍्य TAG TAGS ARs व्यस्तशो्ण्डायोमाति भावः x 
अफलो निष्फडइडन्दी ऽभिलाषो यत्रं तत्‌ । !ताहमदारिय धिकू । धिग्योगे fete 


घिणुपयो दिषु (ses? ति कारिका-बचनातू ॥३॥ 


Do! 


hh 
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परिभवर्भवने श्रमास्पर्दे खुखपरिवजितमत्यनू जिंतम्‌ | 
` व्यसनमिव सदेव शोचनं चनविकलत्वमतीच दारुणम्‌ ॥४॥ 
अथ ते तस्य शिष्याः प्रतोदसंचोदिता इव सदश्वा Te 
स्नेहात्समुपजातसंवेगाः सम्पन्नतरं प्रभूततरं च भेक्षमुपसहरान्त 
स्म। स तानुवाच--अलमनेनात्रभवतां परिश्रमेण । न भक्षापहाराः 
कस्यचिद्दारिश्यक्षामतां क्षपयन्ति । अस्मत्परिकेशामाषाभस्लु 
भवद्भिरयमेव यत्नो घनाहरणं प्रति युक्तः कत्त स्यात्‌ कुतः !-- 
JAAA AS तं मन्त्रवाक्खागदा गदान्‌ | 
हन्ति दारिज्यदुःख तु सन्तत्यांराचनं चनम्‌ dall 


पुनरपि दा रिद्यमेव ।विशेषयन्न। =¬ 

परिभवभवनमिति । परिमवस्यानाद्रस्यवमाननाया भवनमास्थानम्‌ 
भ्रमो बिरामविहीनः प्रयासस्तश्यास्पदमाश्रयः ऊर्जितं ब्रद्धिस्तनास्त्यत्रेसत्यनू जितस्‌ 
अत्य नितरामतूजितमित्यस्यनूजितम्‌-सर्वथा वृद्धिरहितं निःस्वत्वम्‌। निःस्ते- 
जस्तर वा । व्यसन विपदू। शोचनं क्लेशावहम्‌ | धनेन वित्तेन विकलो हीन इति 
घनविकळसतस्य भावस्तत्वम्‌। दारुणं भीषणम्‌ Y ॥ 

अथेति । प्रतोदेनाइत्राजन्या कशया संचोदिता' प्रेरिताः । du 
साधुवादिनों विनीता इति यावत्‌ । शुरोरपाव्यायश्य gne": | समुपजातः 
समुद्भूतः संवेगः. सम्भ्रमो AG ते । सम्पन्नतर पूवोपेक्षय।, समृद्धतरम्‌ । साधीयः 
संस्कृतमिति भावः | प्रभूततरं प्रचुरतरम्‌। भैक्षं भिक्षांकदम्बकम्‌ । «IRI 
gaaat ( गमितां ) क्षामतां कृशताम्‌ । न क्षयन्ति न नाशयन्ति । अस्माकं 


'यः SM व्यसन तदमषिभिस्तद्सदिष्णुभिः । सम्प्रति दारिद्यापनो दस्यो पायं 


दशयति 


क्षुधामिंति। अन्नं भोज्यं वस्तुजातं षध बुभुक्षां हनत्यपहरति। इन्तीति 
क्रियया सबषामप्यन्बयः | तष पिपासां जले पानीयं हन्ति । अगदेनोषधेन सह 
वत्तेमानेति सांगदा | तथाभूता मन्त्रवाग्गुप्तोच्चरितं वचो गदान्व्याधीन्‌ दन्ति | 
सन्ततरन्वयस्यारोधन भ्रसादकं धन वित्त दारिद्रथ दोविष्यजां विपदं हन्ति | ane 
किमपि निङ्पायम्‌ । सवेंथा सप्रतीकार एवं व्याघिरिति ध्वनि; ॥ ४॥ 
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RAT ऊडु'राक करिष्यामो मन्दभाग्या Faq, IFAT 
वान्नः शक्ति प्रयामः । अपि च 
भक्ष्यवद्याद ळभ्येरन्नुपाध्याय ` धनान्यपि | 
नेद RAZA ते. वयमेव सहेमहि ॥६॥ 
प्रतित्रहृशोपायं ब्रिप्राणां हि धनाजैनम्‌ । 
अग्रदाता जनइचायसित्यगत्या हता वयम्‌ ॥७॥ 
अध्यापक उवाच-सन्त्यन्येऽपि शास्रप रिष्टा धनाञनोपायाः। 
जरानिष्पीतसामर्थ्यास्तु वयमयोग्यरूपास्तत्प्रतिपत्तो | 
St MS RR 
शिष्या झति। मन्दभाग्या हृतदेवाः p शक्त्याः समर्थतायाः प्रयामो 
विस्तारः | किमित्येतावानेवेति £ — 
a Cees i cS ~ ` 
भेक्षचादिति | यतो हि न धनानि मिक्षाप्रसादवत्सुलभानि। सत्छु सुळभेषु 
वित्तनिचयेषु सुप्रतीकाये apu, नान्यथा ॥ ६ ॥ भतो दुर्बलानि' धनानि, 
विशेषतसत्वत्र | कृतः ?~-विशदयति- 
प्रातित्रहेति | विप्राणां ब्राह्मणाना, प्रतिग्रह एव दानस्वीकरणमेव कृशः ER 
उपायो विधियंस्य तत्‌, HRA किल wan वित्तसम्पादनम्‌ D जनश्च gara- 
त्रास््िन्देशेऽप्रदाताऽदानश्षीलः | जातावेकवचनम्‌। अगत्या गतिरा हित्येनापाया- 
भावेन देवगत्या वा | हता नशा: | अत्र देवसुपालम्भमहति न वयमिति भावः lon 


अध्यापक इति | शास्त्रेषु मतुयातवत्वयादिश्रणीतेषु were पारिषद्या 
प्रमाणरूपेण निबद्धाः स्वीकृता वा । जरया वाकेन निष्पीतं निःशेषेण पीतसुपहत 
सामर्थ्ये सत्त्व येषां ते । अयोग्यरूपा असमर्थतरा भप्रभुतराः । 'प्रशंसायां रूपप्‌ ' ॥ 
तस्यैयविधस्योपायस्य प्रतिपत्तो निष्पादने । अवुपहतोऽनष्टः पराक्रमः शक्तियेषां ते । 
प्रतिपत्ति सम्पादनं सहते ( तस्य ) प्रभवतीति प्रतिपत्तिसहस्तस्य भाव, स्तत्ताम्‌। 
यावद्येन प्रकारेण । अध्यापनस्य विदादिवितरणस्य यः परिभ्रमः प्रयासस्तस्य । 
नण सुद्वारः | ऋण समुदथनमुद्धार इति कोषः | नास्ति ऋण द्यधमाऽस्य्यणः 
स्तस्य भावमारृण्यम्‌ | व्यवसायोऽ भिनिवेशसतस्मिञ्डियिछँ मन्द निष्क्रियं हृदय मनोः 
येषां तेः । दुःखेनामिसम्भवा ( अमिसम्भावितुं शक्या ) इति दुराभिसम्भबा t 
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शिष्या ऊचुः-वयसुपाष्याय जरयाजुपहतपराक्रमाः | auf 
नस्तेषां शास्त्रवादितानासुपायानां प्रतिपात्तसहता HAN, 
तदुच्यताम्‌ | यावदध्यापनपारेश्रमस्यातुण्ये ते गच्छाम शते , 

अध्यापक उवाच--तरुणैरपि व्यवसायाशिथिलहद्येदुराभि 
सम्भवाः खल्वेवंविधा घनाजनोपायाः । यादे त्वयमत्रभवतां 
निर्वन्धस्तच्छरयतां-साधुः कतम एको घनोपाजनक्रम 


आपधर्मस्तेय मिष्टं द्विजानामापच्चान्त्या निःस्वता नाम छाके | 

तस्माद्भोज्यं स्वं परमेषाम दुष्टैः सपे चेतद्राह्मणानां TANT Ut ८ ॥ 
- काम प्रसह्याऽपि धनानि हतु शक्तिभवदेव भवाद्देधानाम्‌ | 

न त्वेष योगः, स्वयशो हि रक्ष्यं, WAY तस्माद्ःथवसेयमेच US N 


निर्षन्धोऽनुरोधो इठः साधुः शोभन इत्युपाय विशिष्याऽऽइ | अथवा नपुंसके साधु, 
atia (s. क्रियां विशिनष्टि । क्रमः कल्पः | कर्पे विधिक्रमाविति कोष 
 आपद्ध्मेति। आपदि व्यसने यो धर्मैः कत्तेव्यं स आपद्वमः | विपत्तिकाले- 
ष्वधमेस्य न्यूनवचनोयतोक्ता AISA यत्स्तेयं चोरकभ तदूद्विजानां ब्राह्मणानाभिष्टमचु= 
' ज्ञातम्‌ Meese . प्रमाणं कुञ्रत्यमिति सम्यम्‌ । स्तेयाजीवः शर्षिलकोऽपि 
aga प्रमाणेस्तद्वचनीयतामपासितुं क्षणमपि न यतते । आहृ किलेकागारिकः 


प्रवरो. द्विजो झृच्छकारेके ( ३।१९ ) 


fang खळ दारिद्रघमनिवोदितपारुषम्‌। | ks 
. ege wh निन्दामि च करोमि च ॥ m 

प्रकृतमनुसरामः | --आपत्स च निःस्वता . दरिद्रताऽन्त्या RISTI 
तस्मांदेतत्कारणाददुळेः सजनरापे--पापमकुवोद्धरिवाति वा भांवः-परेषामन्येषां खख. 
: घने भोज्यमाखादनीयम्‌--येन केन प्रकारेगोपयोज्यतामुपनेयम्‌ । SRA पाठेऽ- 
FRAR: । कर्नमहोंदयास्तु 'आपद्वम! इति व्यस्त सप्तम्यन्त श्रेयास qii मन्यन्ते । 
सम्मवतितरां च प्रथमान्तो. AGM: पाठो5पि ef ? यतो हि लोके संसारे 
- सवमेतयत्कि्चिदपि पदाथजातमुपलभ्यते निखिलं तदूब्राह्मणानों द्विजानां स्वमात्मीयम्‌ 
मनुवचनमपि ( १।१००।१०१ ) तमेवार्थ प्रकारान्तरेण टक्षीकृत्य प्रस्ताति-¬ | 
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शात मुक्तप्रश्रहास्तन ते छात्राः 'परम'मिति तत्तस्य वचनम- 
युक्तमाप युक्तमिव प्रत्यश्रोषुरन्यत्र चाघसत्त्वात्‌ | 
सहि परातभदस्वात्तनोत्सहेःनुमोदितुम्‌ । 
ऊत्यवत्प्रातिपन्न तेब्याहन्तु सहसेव gt gou 


Si स्वं ब्राह्मणस््ेद यात्किश्चिजगतोगतम्‌ । 
EU LES E ब्राह्मणोऽहंति ॥ 
खमेव ब्राह्मणो us S वसे @ ददाति च । 
आरृशस्यात्राह्मणस्य JAA होतरे जना: ॥ 
पेर चोयांय निर्जनप्रदेशेष्वेव प्रयौततव्यमित्याहाधस्‍्तनेन शो केन--- 
कामामिति। कामं सत्यं यद्धवाद्ेधानामस्मच्छिष्याणां प्रसक्ष बलास्कारेण 
RUAA धनान वित्तानि हृतु चारायहु शक्तिः प्रभुता स्थादिति नात्र संशयः! 
तथाऽप्यष सश्रमाणयुक्त उपायो योगोऽनुशासनं a: नेष सर्वकालेषु aang 
ग्रयाज्या वाधः | अपि हु rex  निजनेषु Any देशेषु व्यबसयमनुष्ठेयम्‌ 
कस्मात्‌ ?-इ यतः स्वयश आत्मगोरव रक्ष्यं रक्षणीयं भवतीति ॥ ९ ॥ 
इतीति । मुक्ता Peer: शिथिलिताः प्रगहा रसमय इव प्रमहाः प्रतिबन्धा 
येषां ते। अपिवा OWA त MA बान्दजनाश्चाति सुक्तप्रप्रहाः — MARAR 
बन्यामात काषात्‌। परम श्रेष्टम्‌। अयुक्तमनुपपन्नम्‌ | HAAG: "व्यूचुः | भन्यन्न 
बोधिसत्त्वा दूबोथिसत्त्ववजम्‌ | अथ बोधिसत्वप्रशसाया मुदरिति-< 
स हति । स बोधिसत्त्व: | प्रकृत्या e भद्रत्त्वात्साभुत्त्वरत. , तदृरुवचन- 
मलुमादितुमलुभन्तु नोत्सेहे न प्रबभूव। तेः सर्ताथरयेश्‍च इत्यवश्यक्ताचारवभरातिपन्य 
स्वीकृत TAREN व्याहन्तु प्रत्याख्यातुं तु सहसा सपयुत्सहे इत्युभयत्रप्यन्वेति ॥१०॥ 
ब्रीडेति । EN लजया$वनतं सत्रं वदन सुख यस्य स: | अनभिनन्द्न्त= 
मननुमोदमानम्‌ । भप्रतिक्तोशन्तम प्रतिवदन्तमप्रत्यादिशन्तम्‌ । निविष्टा Aas पिता 
JAY सम्भावना समादरो येन स; । महासत्त्वे मह!त्मानि । कि स्वव्यवांसतत्त्वात्यूव- 


| ` मकृतचायेत्वात्‌ , उतवा मयि गुरावन्नेहतया fpes reuse at venía 


भावः, अयं चौर्य नोपक्रमते ? उतापि वोऽधभस्याऽशाश्त्राचासस्यः संशया 
बिपरीतया भावनया? wen संजातो aw: संशयो यस्व सः । तस्य बोषिस- 
खस्य य; खभाव: प्रकृतिस्तस्य व्यक्ताकरणार्थ प्रकटीकरणायम्‌ । Went 
बोधिसत्त्व संबोधयति । सम्बुद्धिरियमत्र पूजायां, न हु FAN | 


D 
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ब्रीडावनतवद्नस्तु बोधिसत्त्वो BE (वान RATA तूष्णामभूत्‌ ॥ 
अथ सा5षध्यापकस्तषा बोधिसत्त्वमवक्ष्य वाधमनाभनन्द्‌ न्तः 
सप्रतिक्रो शन्त निविष्गुणसम्भावनस्तस्मिन्महासरव, कनु aed- 
यमव्यवसितच्वांन!स्तहतया चा साये स्तय न प्रातिपयते ? 
उताउचमसशयात समुत्पन्नविमशेस्तत्स्वभावव्यक्ताकरणाथ amta- 
i agda | भा महात्राह्मण 
अमी द्विजा मढयसनाऽसाहष्णवः समाश्रिता चीरमनुष्यपद्धातम्‌ \ 
भवालुत्साहजड €d लभ्यत न नूनमस्मड'यसनन तप्यत ॥ ११ ॥ 
परिप्रकाशऽप्यानगूढावस्तर्‌ ममा5ऽऽत्मदुःख वचसा विदाशत | 
कथ जुन सस्ञ्रमदीनमानसो भवानात स्वस्थवदेव fasta ॥१९॥ 
ag angara: ससम्श्रमोष्भिवाद्योपाध्यायम्ु॒ुवाच- शान्त 
` । पापम्‌) न खटव॒हान ख्ेहरुठिनहदयत्वादपारतप्यमाचा शुरुदुः — 
र्वमवास्थतः कचत्वसम्भवादुपाष्यायप्रदाशतस्य कमस्य! नह 
शाक्यमहस्यमानेन काचत्पापमाचारतुम्‌ | कुतः १--रहो$नुपपत्तः 
र नास्ति लोके रहो नाम पाप कमं IHAT: | 
अदशयानि हि qaaa ननु भूतान मानुषान्‌ NRN 
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अमीति | अभी एते द्विजाश्हिष्यरूपेण मामुपागता ब्राह्मणाः, मम qaqa `. ad 
विपरत्तिस्त दसहिष्णवोऽमृष्यन्तो वीरमनुष्यपद्धतिं वीरपुरुपरनुरुत माग समाश्रता। 
संश्रिताः सन्ति | भवांस्त्वन्यथा समाचरति। अनुत्साद्वतात्साहराहत्यन जडो मन्दा 
ऽकिश्चनकरोऽस्मद्यसनेनाऽस्मह्‌ःखेन न तप्यते SM न वहाते ॥११॥ 


पुनस्तद्विशिष्येवाह— 
परिप्रकाश इति | परिप्रकाश सुस्मष्ट, पारितोऽभितः प्रकाश5तिप्रासेद्ध वा । 
न निगूढो ' नितरां गूढो गुप्तो विस्तर आयामो यस्य तस्मिन्‌ । pes सम्भ्रपः . 
रगो यस्मात्स एव दीनमानसो विक्षुमितचेताः । स्वस्थवदनामयवत्‌॥ १॥। & 
 अथेति। निर्गतः We: प्रेम यस्मात्स निन्नेश्चासा,वथवा ag कमे तेन | 
जडमनुभूतिशून्यं हृदय मनो यस्य तस्य भावस्तत्वात्‌ । अवाश्चितः संस्थितः 
HA न प्रदत्त इति भावः | असम्भवादसाष्यत्त्वात्‌ । रहस एकान्तस्यानुपपत्तेर्‌- - 
।सद्धत्वात्‌ | तदेव विशदीकरोति | 
नास्तीतिः। emunt कर्मेन्द्येरसंज्ञेयानि भूतानि, देवादयः quami. 
- SISSE कार्य रतान्मनुष्या्जनान्‌ पशयस्येव ॥ १३ ॥ अन्येऽपि पःयन्ति | के १ 
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| Sanat सुनयो दिव्योन्मिषितचक्षुषः 
तानपर्यत्रहोमात्ती बाळ; पापे ua een 
अह पुनन पश्यामि शून्ये कचन किशन | 
यत्राउप्यन्य न पश्यामि नन्वशूत्यं मयेव तत्‌ ॥१५॥ 
परेण यञ्च ta दुष्कृतं स्वयमेव ari 
खद्ट्तरमतत्स्याहुद्यत स्वयमेव तत्‌॥१६॥ 
स्वकार्यपर्याकुलमानसर्वात्पच्येन्नवाऽन्यश्चारितं परस्य | 
रागापितेकाग्रमतिः खयं तु पापं प्रकुर्वन्नियमेन वेत्ति ॥१७॥ 
agit कारणनाहमेवं व्यवस्थित इति । अथ बोधिसत्वः | 
समभिप्रसादितमनससुपाध्यायमवेत्य पुनरुवाच 


कृतात्मान इति । कृतात्मानः-_कृताः संस्कृता आत्मानो येषां ते 
पुण्यात्मानो मदासत््वा$ | सुनयो वाचंयमाः । दिब्यानि भव्यानि चोन्मिषितान्यु= ` 
` न्मीलितानि चक्षूंषि नेत्राणि येषां ते देवास्तेषं सततनिनिमेषत्त्वात्‌ । तान्मुनिदेवा- s 
दीनंपश्यन्ननवलोकथन्‌, बालो मूखों रहोमानी एकान्तं मन्यमानः पापे waa ॥१४॥ : 3 
वस्तुतस्तु शन्यस्य|सम्भवान्न किमप्यहयम्‌-इति रस्तोति परस्तात्‌ : 
अहमिति परैः Bes प्रदेशोऽपि १8: सत्त्वादशन्य एवेति भावार्थः ॥१५॥ 
एवमेव RERA खय हर्यमित्युपन्यस्यते परेण । 


परेणोति । दुष्कृतं पम्‌ ॥ १६ ॥ र 
स्वकायोति | GAUSSHA यस्कायेमारम्भस्तेने Wiss RI मानसे | 

di यस्य, तस्य भावस्तत्त्वातु | अन्यः सात्मनो (WR जनः RRA 
चारितमनुष्ठिते कमे quad न वा वीक्षेतेत्युभयथाऽपि सम्भवाति। तु किन्छु | 
रागे रजःप्रधाने कभेण्यर्पिता निवेसितेकाम्रकताचा ret स कत्ती स्यं पापकमाणे 
रतो नियमेनाऽव्यभिचारेण वोत्ति जानाते । तदवचनीयकर्मणः प्रमाता भवत्येवे 


भावः ॥ १७॥ SR 


तदिति । ्यवाश्थितो तिविधे बद्ध इति यावत्‌.। suns दि Wd 
मनो gud यस्य तम | ener rb e 


2 
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न चात्र मे निश्चयमोति मानस धनार्थमेचं प्रतरेङ्भवानपि। 

व्यतीत्य लज्जां न तु धर्मवेशले सुरेन्द्रताथऽप्युपसह्ृत AA: ॥ १९॥ 
स्वाभिप्रायं ag निवेदयामि 

कपालमादाय विवर्णबाससा वरं दिषद्वेश्‍मससृद्धिरीक्षिता | 

अवेत्य को नाम शुणाऽशुणान्तरं गुणोपमद्‌ धनमूल्यता नयत्‌॥१८॥ 

अथ तस्योपाध्यायः प्रहषाविस्मयाश्षिप्तदनदय उत्थायाऽऽसना- ' 
त्सम्पारिष्वज्येनमुचाच--साधु साधु पुत्रक | ung arg महाः 
ब्राह्मण | प्रातिरूपमेतत्ते प्रशमालझ्लतस्यास्य मेघावेकस्य। ` 
निमित्तमासाद्य यदेव किञ्चन स्वघममाग [used बालिशाः 
तपःश्रतश्षानघनास्तु साधवो न यान्ति छच्छे परमेऽपि विक्कियाम्‌।२० 


{ 

न चात्रेति । प्रतरेंद्र्॑यत । प्रेरित वा स्याद्भवता वित्तरिप्सयेति नाई Tg 
पारयामि | को नाम भवद्वि्ञोऽपि गुणायुणयोर्युक्तायुक्तयोर्भदमन्तरमवेत्यावगत्य i 
guat युत्ताथोनमुपम्द (aa धनमूल्यतां वित्तपारिपणतां ewan १ ॥१५॥ | 

` भय श्रेयांसं खाभिमत मार्ग निदिशति--- Ho E 
कपालमिति | कपालं कपरमादाय ग्रहीत्वा । Aad ath geama, F 
ey वा, अपिवा यस्य तद्विवर्ण' जीणेशीणसुपहत वा वासस्तेन। वासो ` 
` ` कसनम्‌ द्विषतां AAT यानि वेश्मानि ग्रह्माणि तेषां समद्धिर्भ्युद्य:-स्वम्प्नतेक्षिता ` | 
_ दृष्टा | वरे श्रेयः ।  सामान्यत्वात्कियाविजेषणत्वाद्य नधुंसकत्वम्‌ । सुरेन्द्रतार्थ 
- देवस्वामि्वलाभायाऽपि धमैवेशसे सदाचारोपमद्‌ sated NARA मनश्चेतो, न 
` बरमित्यनुषज्यते । कुतः व्यतीत्य लजामिति। ीड।परित्यारास्तु सरथा देव 0 
. इति भाव! । ` हीवलेनाऽऽथेण भवितच्यामिति चाघस्तादुपदिष्टो निष्कषो . 
EN CEDE ) | 3 | Le. 
` अथेति । प्रहर्षणाहादेन विस्मयेनाश्चयेण चा कषिप्तमा ष्टं हृदय मनो यस्य. 3i 
| सम्पार्यज्य समालिङ्गय । प्रतिहपम्‌। मेधाविकश्य मतिमंतः । स्वार्थ कन । 
pie निमित्तेति । बालिशा मूढा यदेव किश्चिदल्पमान्रमपि क्षुद्र चिदेव निमित्त. 
RAAT TA स्वस्याऽऽत्मनो धस्य सद्वत्तस्थ मार्ग पन्थाम asta | 


 तपस्तापसभावः, ` श्रतस्य सच्छान्नादज्ञानमध्यायश्चेव धन वित्त येषां 


^ 
t 
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i त्वया कुल सममलमभ्यलड्जु त॑ समुद्यता नभ इव शारदेन्दुना | 
S वत aon 5 E t 
तवाथवत्खुचार्ताविश्वत श्रत, सुखोदयः सफलतया TEST मे ॥२१॥ 


TER 


| ` E A E : E, 
| d तदेवमात्मलजयेब सत्पुरुषा नाचारवेलां sgaith न 
i बलेनायेण भवितव्यम्‌ । एवं ह्वपारिखासम्पन्न आर्यश्रावको- 
| nN . aN 
Sean जहाति कुशल si भावयतीत्येवमादिषु सूजेषूपत्तेयम्‌ | 
j हीवणेप्रतिसंयुक्तेषु लोकाधिपतेयेपु चेति | 
B MATA AR TATA | 
|. Qu uc EE 
| त्ययेति | सम्‌-अमलमिति सममलम्‌ । संस्कृत संगतं संपन्नं वा न TAS 
| धवलमिति संममलं कुल - वंशः । समुद्यता समुद्नच्छता । शरदि भवः शारदः, स 
| - 


` चासाबिन्दुश्चन्द्रमास्तेन । नभ आकाश; । तव बोधिसत्त्वस्य । श्रतमधीतम्‌ | 
“Sea तच्छ्र्तम्‌?-सुचरितविश्रतम्‌ । सुचरितेन शोभनाचारेण विश्रतं विशेष- 
ANNs ASS RE ~ SS 
णाधिगतं, अनुष्ठानेन गहीतसंकेतमिति.यावत्‌। आषि ar Ferd प्रसाधितं, यशसा 
b] 


परिकलितभुवनम्‌ | पुनः कीइरम्‌ १--अर्थवदन्वर्थमधिगतामिप्रायं संगतप्रयोजन- 
मिति भावः । सफलतया पुष्पितफछितत्त्वात्‌ | श्रमो यत्न: । सुखो Fleas शुभ उदय 
उद्कोंयस्य सः | तथाभूतः समजनीति शेषः ॥२१॥ 


Er | तदेव तस्मात्‌ । आर्येण साधुना । हीरा बलं Tee: 
तेन | हीरतपैव परिखा गत्तेस्ठेन सम्पन्न; संयुक्त: संवोध्तिः | भायो भद्रश्षासौ 
श्रावको धमैशुभ्रपुरहमधीति यावत्‌ saad विस॒जति । कुशं क्षेम क्षेमकरं 
avi भावयत्यादरेण RRA सम्पादयति। quu निष्कषैवाक्येषु । उपनेय- | 
मधिगम्यम्‌। हीलैजा विनयों ait यस्य तेन ( मनोभावेन ) संयुक्ते सम्पुटे, | 
लोकानां जनानामाधिपतेयेषु स्वामित्त्वार्विषयकेषु च ( प्रबन्धेषु )। अत्राऽऽधिक | 
तेयेष्विति नूनमा faac ferae स्थाने प्रमादपाठः | लोकाप्वाद्विषयेष्विति ` 
केचित्‌ । भाभ्यां बोषिसत्त्वस्यापरा विश्रता set निर्दिश लक्ष्यते । 


ad a 
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SS 


M राजपिभरतोपाख्यानम | 
( श्रीमद्भागवतम्‌ | ) 
( स्क० ५--अ० ७ ) 
(१) ससमोऽध्यायः | | 
भ्रीशुक उवाच-- । l i Y 
भरतस्तु महाभागवता यदा भगवता5वानितंलपाश्पालनाय | 
सञ्चिन्तितस्तदनुशासनपरः पञ्चजना विश्वरूप दुहितरमुपयेमे ॥१॥ | 


—— 


अष्यायानां तयेगैवरृषभाए्यानमीरितम्‌ । 
अष्टमि भरताख्यानमतःप्रस्तूयतेऽमृतम्‌ ॥ १ ॥ 
सप्तमे भरतो राज्ये चिरं aR यजन्‌ । 


SN 


आरबूधकमोनेवाणे' हरिक्षेतेऽभजद्वीरम्‌ a ' 

(श्रीघरखामी ). , | 

एवरषभचारतसुपवण्य इदानीं तत्फलस्यास्य भरतस्य Rage | | 

षड्भिरध्यायेः। भरत इति। महाभागवता भरतो यदा भगवता A- | 
वनितछृपारपालनाय ञ्चिन्तितः संनियुक्तः तदा तदलुशा सनपरः भूतला- 

: चुशासतपरः MANA TRIE पञ्चजनीं नांमोष ने पिधादिलवान ॥ $ ॥ 
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[ ६३ 

TENGE वा आत्मजान्कात्स्त्नाचुरूपानात्मनः पञ्च 
जनयामास भूतादिरिव भूतसूक्ष्माणि ॥ २॥ 

सुमति राष्ट्रभृतं सुदर्शनमावरणं WERT अजनाभं 
नामतद्धष भारतमिति यत आरभ्य व्यपदिशन्ति ॥ ३॥ 

स बहुविन्महीपतिः पिठापितामहवदुरुवत्लळतया स्वे स्वे 
कर्मणि वर्त्तमानाः प्रजाः स्वधर्ममनुवत्त॑मानः पर्यपालयत्‌ ॥ ४ ॥ 


तस्यामुह वा | carat ह्यात्मनः सस्य कात्स्न्येनानुर्पान 
TARAMA समत्यादोनुत्पादयामास यथा भूतादिस्तामसोऽहङकारो 
भूतसूक््माण शब्दस्पशादीनाति | सारूप्य सन्ततिवृद्धौ च दृष्टान्तः ॥ N 

पूवमजनाभाख्यमेतद्गष यतो यद्भरताषिपत्यादारभ्य भारत समुदाहरन्ति 
स भरतो बहुशः महीपतिः पिलादिवदातितरां वात्सल्येन स्वस्ववणीश्रमोचिते कमीणि 
वत्तेमानाः प्रजाः स्वयर्माप स्वधर्मेमनुवतमानः पर्यपालयत्‌ ॥ ३-४ d 

EH चेत्यादिप्रक्ृतिवक्ताताभरित्यन्तमक वाक्यम्‌ उच्चावचेनोनाह्पै 
यश्ञक्रताभिः यज्ञो यजन देवतां प्रात द्रव्यत्यागात्मकेः कतु भियज्ञपुरुषं भगवन्तमोज 
(-विइवनाथस्तु यज्ञा अयूपाः कतवः सयूपाः उच्चावचेमंहाद्विरिसप्च ) इटवान्‌। ऋतूनेव 
प्रपचति | अम्निद्दोतरादोनां प्रकृतिविक्ृतिभिरिति यत पूणमङ्गजातसुप दिष्ट afe: प्रकाति 
यथा HAAS: | ययान्यतोक्तमङ्गजातमुपजोव्यते सा विकृतिः यथा PAS: ॥५॥ 

यजनप्रकारमेवाइ | अनुखवनम्‌ प्रातरादिसवनतये SITE Tr विधिना 
चातुद्दोंल ag: RAUA ।क्रयमाणं यज्ञादि कमे efe t 
विरचिताः भङ्गक्रिया येषु तेषु नानायागेषु सम्प्रचरत्सु प्रवतमानेपु सत्सु तत्न c 
यागेषु धर्माख्यं यागसाध्य wa इति व्यपदिञ्यमानमपूवोपरपयीयं क्ियाक्रलं 
तद्भगवति वासुदेवे भावयमानः भगवदबुग्रहरूपमिति मन्वानः क्षणविध्वंसिनो 


aa + ne 
यागादेः कालान्तमो विस्वगादेफलप्ताघनत्वानुपपत्या तान्विकेयदभ्युपेतं स यागशक्या- 


त्मकमपूत्र यागजन्यं फलसाघनामात तदपास्य | 
इष्टापूत्त बहुधाजातं जायमानं AA । 
` ` बिभत्ति. भुवनस्य नाभिः तदेवामिस्तद्वायुः ॥ 
te श्रत्युक्तरीत्या इन्दादिदेवतान्तयीमितयावस्थितस्य इति भगवतो5नुभह 
एवापूर्वस्थानीय इति भावयमान इत्यथैः । तदेव विशद्यन्‌ भगवन्ते विशिनष्ठि ॥ 
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ईजे च भगवन्तं यज्ञक्रतुरूपं क्रतुभिरुच्चावचेः श्रद्धयाहता- 
ग्निहोत्रद्‌पूणमासचातुर्मास्यपञ्ुसोमानां प्रकृतिविङृतिभिरजुः 
h ' सवनं चातुर्होत्रविधिना ॥ ५॥ 
संप्रचरत्छु नानायागेषु विरचिताङ्गक्रियष्वपूर्वं यत्तत्क्रिया- 
फलं धर्माख्यं परे sur यज्ञपुरुष सरवंदेवतालिङ्गानां मन्त्राणा- 
मर्थनियामकतया साक्षात्कत्तरि परदेवतायां भगवति वासुदेवे 
एवं भावयमान आत्मनैपुण्यसृदितकषायो हविःष्वध्व युभिशृह्य- 
माणेषु स यज्ञमानो यज्ञभाजो देवास्तान्पुरुषावयवेष्वभ्य- 
ध्यायत्‌ ॥ s 


कक. 


सर्वदेवता BRIR I उद्देश्यत्वेन स्मृतानां देवतालिद्वानि स्मारकाणि चिह्वानि 

By quf मन्लाणामर्थेनियामकत्या अथाऽभिधेय इन्द्रादिस्तस्य नियामकतयान्तः 
प्रविश्य. धारकत्वेन नियन्तृतया प्रयोजननिवाहकतया वा साक्षादेव कतरि द्रष्टरि | 
मन्त्रकृतो ` वृणीतेतिबदयं fam: agt कत्रे फलोतपादयितरि कमण; | 
फलसाधनत्वानुपपत्या Aga, कहप्यं किन्तु रालिसत्रप्रातष्ठाफलवत्‌ लिसरावैनामिन्द्रः | 
प्रजया ` पशुभिस्तपैयतीति. 'वायुवैक्षापेष्ठा देवतेत्याचर्भवादे: फलप्रदतयावगतामी- | 
4 ff द्रादितेवतायास्तदेवामिस्तदव।युररतयत्तरत्यान्तयामितथावगतरह्मण एव FEIA- f 
मित्याख्येयं तदेवाह । यज्ञपुरुषे | र्ञोहे्दरादिपुरुषरूपे पररह्माणि परदेवता- | 
यामिति एत्र भावनमेवात्मनो नेपुण्य । कोशलं तेन स्रदिता निरस्ताः कषायाः | 
कमवासना रागादयो वा यस्य । अध्चयुभिरिति बहुवचनं नानाक्माभिप्रायेण | 
हविःषु चरुपुराडाशाज्यादेषु anig होमार्थमितिशेषः. यज॑मानः . स्वयं 
यशेभाज्यन्त आराध्यन्त इति यज्ञभाजो देवा इन्द्रादयस्तान पुरुषस्य परमपुरुष- | 
'स्यावयवेष्व॒भ्य ध्य।यत्‌+- ! 
PUTTAR द्यासुद्धा d नाभिश्चरणौ क्षितिः सूर्यश्चक्षुः श्रोतं 
amaer युजप्वासन्‌ ' इत्या दिद्वरूप्यप्रतिपादकशाखानुसारणानुसाइतवा नित्यर्थः | 
(राघवाचार्यः) 
स यजमाना भरतः यज्ञभाजो देवानिन्द्रादीन्‌ पुरुषस्य भगवतोऽवयवेषु 
बाह्वादिषु अभ्यष्यायत । इन्द्राय स्वाहात्युक्तेमनत्रभोबाहुपूजय सूयायस्वो हेत्युक्ते 


: छ[चनपूजयामात- भावयामास | पृथक Fay 
We दुवतात्वन पूजा नन्यताविघातिनं 
de ' नतु तदुङगतवेनेति ( विश्वनाथ; ) | ; i is 


b. \ 
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रा० We | गद्यमञ्जयाम्‌ | [ ६५ 
एवं कमविशुद्या विशुद्ध सरस्वस्या 
a भगवाते वासुदेवे महापुरुषरूपोप लक्षणे 
ऽरिद्रगदादिभिरुपलश्षिते 


रूपण वराचमान उ 


न्तहंद्याकाशशरीरे ब्रह्मणि 

श्रीवत्सकोस्तुभवनमाला- 
नजपुरुषहालृखितनात्माने पुरुष- 
चस्तरा भक्तिरनुदिनमेधमानरयो5जायत ॥७॥ 


dies Ser आ. 


qa वर्षायुतसहस्रपर्यन्तावसितकर्मनिर्वाणावसरो ॥धिभुज्य- 
मान स्वतनयभ्यो रिक्थं पितृपेतामहं यथादायं विभज्य स्वयं 
सकळसम्पानिकेतात्‌ स्वानिकेताव्पुलहाश्रमं NATA ॥८॥ 
————— le oe S 
एवं भगवेदाराधनहूपकर्मयोगाद्यनुग्रहीतो भक्तियोगो ५प्यजायतेत्याह | 
AMT HATS शुद्धान्त;करणत्य तस्य भगवत्युच्वेस्त रामातितरा प्रतिदिन- 
` मेघमानो वधमानो रय उत्कषो यस्याः सा भाकतरजायतेत्यन्वयः भगवन्तं 


न 


पचत er pe rna 


विशिर्नाष्ट । अन्तः शरीरान्तः स्थित FETT पुण्डरोकाकारं तरिमन्‌ य 
आकाशाः दहरः स शारीरं Rd यस्य हृदयपुण्डरीकान्तर्वततिद्‌इराकाशूपे दह- 
राकारास्य परमात्मत्वात्‌। यद्वा हृदयकोशस्य शरीरे िलापुलकस्य शर्राराभिति- 
वदय निदेशः | यद्वत्र'हृदयाकाशशब्दो हृदयान्तवैत्तिमूताकाशपरः स शरीरं यस्य 
तस्मिन्निति । हृदये आकाशते प्रकाशत इतति हृदयाकाशो जीवः a शरीरे यस्येति 
वा ब्रह्मणि स्वरूपेण gh निरतिशयवृद्दत भगवति षाइरुण्यपूणे वासुदेवे 

. सर्वान्तर'त्मतया दीव्यमाने महापुरुषरूपमुपलक्षणमाकारो यस्य तस्मिन्‌ 
श्रीबत्सादिभरुपलक्षिते अरिइ्चक्रं द्रः शङ्खः असिः wm निजपुरुषाणां 
भक्तानां हृदि लिखिते लिखितवनिश्वलतेरेत्यथेः स्थिते तेनोक्तपुरुषरूपेण स्वात्मनि 
स्वमनसि विरोंचमाने ॥ ७ ॥ 


क... एवमुक्तया वृत्त्या वर्षाणाम॒थुतानि तेषां सरल्ञाणि तेषामन्ते तत्पयस्ते काले 

Safer निश्रितः कंप्रनिर्वाणावसरः र ज्यभोगदृष्टममापिपमयी येन सः 
_ अधिकृत्य भुज्यमानं पितादिपरम्पराया आगतसुकथ धन स्वतनयेभ्यो यथा- 
।वभाग विभज्य दत्वा धवय सकलानां BEV TARTANA स्वानकतात्‌ 
खगृहात्‌ gagrag a BaRa प्रति प्रवत्राज़ जगाम Dp € ॥ (राघवाचायः) 


ee eS जा a. a, s 
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यत्र ह वाव भगवान हरिरद्यापि तत्रत्यानां निजजनानों 


चळारूप्रेण ॥९॥ 
, ` वात्सल्येन सन्निधाप्यत इच्छ ; à 
ih यत्राश्रमएदान्युमयता नासिभिदेषञ्चक्रश्चक्सदा नास सरि 


! त्प्रवरा सवतः पवित्रा करात ॥ ५? u 
तस्मिन्‌ वाव किल स एकल: पुलहात्रपापचन विविधकु- | 
सुर्माकसलयतुला लकास्द्ा भः कन्द्सूलफली qa cu समीहमानो 
भगवत आराधन tala उपरतविषयाभिलाष Sau wur: परा 

| 

| 


निद्वतिमचाप ॥ १६ ॥ ; 
तयेत्यमविश्तपुरुषपरिचयया ATNA, प्रवधमानानुराग- 


भरद्रतहृद यशेथिस्य ्रहवेगेनातमन्युद्धियमानरोमपुलकङ्लक 
औत्कण्ट्यप्रचृत्त प्रणयचाष्पनिरुद्वावलोकनयन एवं 'नेजरमणाः 
इणचरणारविन्दानुध्यानपारिचितभक्तियोगेन परिप्लुतपरमाह्वाद्‌ 
गस्भीरहदयहदावगाढधिषणस्तामपि कियमाणां ,भगवत्सपयो न | 
सस्मार ॥ १२॥ ; | 


~ 


प YAS RSE ES SS | 
Asi पुलहाश्रमः ये प्रववाजेत्यत्ताह । गद्यद्रयेन यले ह पुलद्दाश्रमे v 
4 भगवान हरिरधुनापि निजजतानां वात्सल्येन निज्ञजनविषयकवास्सल्येन स्वेच्छापरि- ` । 
qisin afaa सनिहितो भवतीत्यर्थः ॥ ५ ॥ | 
यलाश्रमस्थानान्युभयतः suu नामिरयेषां det: शिळामध्यगैनिमित्त- 
भूतश्रकनदयाख्या ( गण्डकीति विश्वनाथ: ) सरिता प्रवरा श्रेष्ठा सवतः fudi- 
करोति !॥ ve M | 
तस्मिन पुलहाश्रमें वने पकलः अवहाय: नानाविधेः कुसुमादिभिः कन्दादि- | 
छ्पेरपदारेनेवेयैश्च भगवत आराधने समीहमानः ma विविक्तः Augie: | 
ae उपरतो faa विषयष्वांमिलाषा यस्य अंत' TAa: aux: उपशमः j 
वाह्मान्तःकरणनिग्रद्दों यस्य सः निद्नृति MISA परां भाकमवाप ॥ ११ ॥ | 


एतदेव प्रप्चयति गद्यद्व्येन । एवं तयोक्ताविधया अविच्छिन्नपरमपुहष- 
परिचर्यया स्ीन्तरास्नि भगवति निरतिशयता sada a: अनुरागः 
अम तस्य पथ्य रर यत. दूत वायूत हृदय तेन WITH! यस्य 
प्रहघेवेगेनानन्दातिशवेनात्मा'ने देहे shes रोमपुळककुळं T 


X 
\ 
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दत्थ उतभगढ़त पणियाजिनवालखाऽनसवनामभिपेकाई- 
कपिशकुटिलजटाकलापेन च विरोचमानः gaat भगवन्त 


[RCUTUT GUIDA सूयमण्डलेऽभ्युपतिष्ठन्नतद होवाच ॥१३॥ 


यस्य समासान्तः ककारः । औत्कण्छ्येनाित्तेन प्रणयानन्द्बाष्पेणे A 
ऽवलोको ययोस्ते ATA यस्य सः। AAV उपररामेत्यधे; । एवं ada 
[मपि क्रियां भगवत्सपर्या न सस्मार | तल हेतुं बदन्‌ ARAR । निजरमणस्य 
निरतिशयः्रीतिविषय स्य भगवतोऽरुणे चरणारविन्दे तयोरनुध्यानेनोपचितः 
aya: यो भक्तियोगः, कृस्ट्नशुभाश्रथाधिषय; तेत qiga: सततो व्याप्तः 
परमाह्ाद्‌ः परमानन्दो यास्मिन्‌ सः गम्भीरो हृदयहदस्तस्सिन्नेव गाढा 


निमग्ना 'चिषणा gA स;.॥ १२॥ ` 


एवं शृतानि भगवदूब्रतानि येन सः पण्या हरिण्याश्चम Opp dua 
वासस्ते ना्ुस बन्न कालतय . आभिषेकेण स्नानेन आदी कपिशाक्ष कुटिलाश् या 
जडास्तासां समूहन विरोचमानः सूर्यमण्डले उद्गच्छाते सति स्वयमुपतिष्ठन सूर्यमण्डल 
स्थ हिरण्मय “एषोऽन्तरादित्ये RU पुरुषों cpm RURAR 
आप्रणखात्‌ सवे एव GTA यथा RETIA पुणडरीकमे्रमाश्षगी” इत्यन्त रा- 
दित्यीचयोत्तं भगबन्त सूये वा सूर्यीन्तवेत्तिभगवत्चप्र शिकया ऋच। TATT 
यजन भजन ऋगुत्त प्रकार mars vun ei FATT d WIV 


.  ऋषचमुदाहराति | परोरज इति। स्वतुः TACHA अउवत(इत्पाङ्नात्‌ 
सविता “सरलो कमप्रसवनात्‌ सतिता स g कोपितः” इति स्मरतेः । यद्वा TIO 
प्रचोदयिता सबिता चाल Regia Adana मे” ggm “सविता 
रविलोचनः? इति सावितृशक्दस्य भगवानामतय। पाठतत्वातू तस्य eter स्य 
वेष्णोभैपसेजामयं रूपस इमः “इण्‌ गता? SAA FS उत्तमब्रहुत्रचचे QAI | 


शरण गच्छेम इत्ययः । भगो विशितेष्ि परोरजः UD पर लाक DT 


“होकारजांस्युच्ये्ते इति यास्काक्तः । यद्वा रज्ञः 
ugaranes रजसः परे aie तमसः 
रजसः प्रक्षातेमण्डडात्‌ WS WT Fa 


लोकपरो तल" रजः शब्द 
प्रकृतिमण्डलत: प 
qum इति. श्रतेः 
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qut: सवितुर्जातवेदो देवस्य भगा मनसद्‌ जजान 

सुरतसा<5द्‌ पुनरा|वश्य चष्ट ge gu नृषाद्राइरासमः ॥१४॥ 

इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पञ्चमस्कन्धे Y = 

पारमहंस्याम्‌ संहितायां वैयासिक्यासुष- । | 

मदेवानुचरिते VIANSEATA: ॥७॥ | 


निवसन्तमित्यथः । जातवदः जातं सततमाविभूंततं वेदः ज्ञानं यश्य तत्‌ नित्या- 


सङ्कचितज्ञानमित्यथैः | अल सवितृदेवभर्गपदेगीयली। ग्रत्याभिज्ञाता भवति ततापि 


r 


यथोक्त एवार्थः देवस्य भर्ग इम इति निर्देशः शिल्रापुल्रकस्य शरीरमितिवदूद्रष्टव्यः | 


l कोद्ोऽसो देवः यस्य भरग इभस्तेताह । मनखा AZURA- | 
दचिदात्मकामिदं जगज्जजान AIT यश्चाद्‌ः स्वसृष्टं.. जगत्‌ स्वरेतसा स्वस्य | 
रेतः  स्वशक्तिःस्तेन रवशर्रारभूतन जीवेना yaaa यद्वा इदं 
चिदचिदात्मकं ` जगत्‌ ` स्वतेजस(त्मीयसङ्कल्पहपेण ज्ञानेन प्रविश्य पूव | 


^ 


“Sala: प्रविष्टोऽपि पुनः करणकलेबर प्ररणा नुकूलेब्यापारया स्वसडठल्परूपेश 


# ज्ञानेन ( भन्तयोमिरूपणेवति ) अनु प्राविश्येत्यथंः । हंस जीवं aw पश्यति कृपया Y 
पालयतीत्यथः हंसं विशिनष्टि । Gach शब्दादिविषय।न काङक्षमाणं नुषद्विज्लिरां | 

iN atga भवसांदयति Saad ansa इति ( यद्वा vg सीदत्युपाधितवा , | 
qu तिष्टतीति विश्‍वनाथ; ) gagga PUR: रिङ्गणं ge: ( “रिति adi” | 


gia धातु: ) stg: तया रात्याददाति कमफलानि भुङ्क्त Jalg- 
WAR उषद्रङ्गि।छन्दसत्वात्‌। वा छन्दासि इति पूर्वरूपत्वाभावे gadis 
RR नृषद्रिज्विरं इंसमाचष्टे इतिपदेः तयोरन्यः (Wes सवाद्वत्यन$नन्ञन्यो अभिन्रा- 
wee" हाते श्रतिः प्रत्यमिशाता भवति तत्रापि यथोक्त एवाः oz: ga: 
. शरण ब्रजामः Uv T 


शति श्री भागवते महापुराणे wares औमद्ीरराचनाचाकत- 
भागनतचन्दरचरिद्रकायां 
सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


LA en 


come 


RR र AE S o e 
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अष्टमोऽध्यायः 


—— i 


MEE as neg वह 


श्रीशुक उवाच-- 
एकदा तु महानद्यां कृताभिषेकनेयमिकावश्यको ब्रह्माक्षर- | 
मभिएणानो मुहुत्त॑त्यमुपदकान्त उपविवेश ॥ १॥ | 
Ne ~ È H 
तत्न तदा राजन ! हारेणी पिपासया जलाशयाभ्याशमे- i 
केपोपजगाम ॥२॥ | | 


अष्टमे भजतो पविषु तस्य कमोन्त्रायतः । 
एगरक्षाप्रसक्तस्य जातमेणत्वमीयते ॥ १ ॥ 


Wits Re ag i e 


è 


Seay कृतः am पतनायैव योगिनः । 
इति प्रदरशयणाइ भरतस्वैणपोषणम्‌ ॥ २ ॥ 
ी ( श्रीधरस्वामी ) 
से भरत एकदा क्हिंचिन्महानदयां -चकनद्यां FINANSE भभिषकेः 
स्नानं नैयामिकं नियमतयावश्यक॑ निश्यनेमित्तिकं च येन स ब्रह्माक्षरं प्रणव 
लपन्नुद्‌ कान्ते नद्यास्तीरे spemque ॥ १ ॥ 
हे राजन्‌ | तत्र तीरे तदा भरतावस्थानसमये हारिणी qui पिपाख्था 
ज्ञळाभ्याइं swaths SETAT जगाम ॥ २ ॥ 


WT Mo 
Pegs 


ee a 


भूदित्यथ: ॥ ५॥ ,” 
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तया पेपीयमान उदके तावदेवाबिदृरेण नदतो खुगपते- 
GA लोकभयङ्कर उदपतत्‌ ॥ ३ ॥ 
agaaa सा usq: seams चकितनिरीक्षणा 
सुतरामपि हरिभयाभिनिवेशव्यप्रहृदया पारिपछ्कवरष्टिरगततृषा 
भयात्‌ खहसेवे(ञ्चक्राम ॥ ४॥ 
तस्या उत्पतन्त्या sede डरुभयाचगालितो गर्भः 
स्रोतसि निपपात ॥ ५॥ 


तखसवोत्सपणभयखेदातुरा स्वगणेन वियुज्यमाना कस्यां- 
चिद्दयां.कृष्णसारखती निपपाताथ च ममार ॥ ६॥ . 


तय Rost उदके नितरां पेपीयमाने अत्यासकया पीयमाने सति 
अविदूर, समीप एव नदतो ध्वनि कुवेतो aaa: सिंहस्य लोकभयङ्कर 
उन्नादो '्वनिषुदपथत हरिण्या श्रतोऽभवदिस्प्रथः ॥ ३ ॥ 


तमुनादमुपश्रत्याव०५ सा मृगस्य aysiu प्रकृत्या tiun 


^. faust ag gau हरिभ यव्य मिंढमप्रस्थाभिनिवेरोन व्यग्रं व्याकुलं gud 
` यस्याः सा अतएव qgar ears ota एव चकितनिरीक्षणा प्रतित 


निरीक्षणा अगतानपगता तुषा पिपाता emt सा. तथाभूते सहसा भाछ 
उञ्चक्राम नदामुद्रद्वितवती ॥ v d. 


z S a S oet : pa NR 
sedem अन्तबत्न्याः पूणगमिण्धा तस्या soar गभ उरुभयेन 


मिहभयेनावगालितः स्वस्थानापरच्युनो aaa प्रवाहे निपपात पतितोऽ- 


लु. y 


तत्प्रलचो गमपातः उत्खपणसुछङ्गत भय aad: य खेंदस्तेनातुरा 


पीडिता स्वयूथेन वियुक्तां ष्गसारसर्ता geom: कस्यांचिद्दथा ' गिरिगुद्यायां 
निपपात अथ प्तनानम्तर ममार सृतवती च ॥ ६॥ 


ir o. Se ~ 


(9 पार. 
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स त्वेणकुणक कृपण Sraaqrs पविद्धं aeg- 
ARANJAT. URNATA Se य अ 
पद्मचयत्‌ ॥७॥ 

तस्य हवा एणकुणक उच्चरतास्मन्कृतानेजाभिमानस्याहरः 
हस्तःपाण पाळनळालनप्रणनानुध्यानेनात्मनियमाः agaa: 
दुर्ग रचयादय THEM: कतिपयेनाहगणिन वियुज्यमानाः किल 
सब Gum ॥ ८॥ 

अहा चताय हारणकुणकः ` कृपण इर्वररथचरणपरिश्रम- 
णरयेण स्वगण लुह्ृदरन्युभ्यः परिवर्जितः शरणं च मोपसादितो 
मामव सातापतर। MAA TARANA नान्यं कञ्चन 
बेद, मय्यातावस्नञ्वश्चात पव मया मत्परायणस्य पोषणपालन- 
श।णनळे[ळनमनस्टूयुनाऽनु्ठय शरण्योपश्षादोषविदुषा ॥ ६ ॥ 

TATA ऋदेणोह्यमानमेणकुणकमेणस्यापत्यमोभवीक्य UTIL 
मता माता AETA मृतमातर बन्धुभिः स्वपितादि{ भरपावेद्धू पारयक्तामेस्यनुक- 
म्पया आद्य दृस्ते URA स्वाश्रमस्थानमनयत्प्रापितवान ॥ ७ ॥ 

एतस्मिनगशिशो कृतः निजामिमानः आत्पीयत्वाभिमानो येन तस्य 
भरतस्या हर हस्तस्मैण ज्ञिशोः पोषणाद्यनुध्यानेन Aa तत्र पोषण माइारेण 


आदाय सुतमातरमित्याश्रम- 


पालन व्याप्रादिभ्यो रक्षण प्रीणनं कण्ड्यनादि लाळने BAT चुम्बनादि . 


एतेयदनुध्यानमापक्तेततेनान्तरायेण ` भगवत्परिचयादयः आत्मनियमा: 

शोचाच।राद्यः सहयमाः ` अहिसादिभिः wd: सवे एव धमौः प्रत्यहृमेकेकशो 

वियुज्यमानाः सन्तः कतिपग्नेनाहगेणेनादवसन्युत्सना बभूवुः ॥ ८ ॥ 
gars ५पश्रयतिः । अह्यो इत्यादिना इत्‌ इतानुषङ्ग इत्यन्तेन । 


अये हृरेणकुणक; इद्त्रररथचरणं कालचक्रं तस्य VOS स्वगणा - 


दिभ्यो Rafi अतएव छृपगो Bisa मां शरणमाखोदितः wee ara 
सातागिलोदिवुद्धया उपेयाय. su: गाथिकाः सद्गातेनः सोपेयाय Ha 


iare Mana RE मन्वानः AISA कञ्चन WA न वेद रय्येवाताविस्तब्धो. 


ऽतितर विश्वासयुक्ता मतिस्य सः अतः कारणादेव मत्परायणस्य भदेकशरणश्य 
` हरिणकुणकस्य पोषणादिकम्‌ areata मम umbo पइयतीरयसूयाराददतेन 


a 


_क्ार्पण्यात्स्कन्धेनो दृदति एवमुत्सङ्ग उरसि चाधायोपलालयन्‌ सुदं 


` चने प्रविशति पथि च मुग्धभावेन सोकुमायेण ओत्कण्ख्येन वा विषक्तमतिः 
. रासक्तप्रातिवा गन्तुमसमर्थो भवति नेच्छति वा मृगस्तदा तं प्रणयस्य arenes 


द्रास चाधाय परमां मुदमाप प्राप्तवान्‌ ॥ 33 ॥ १ ३॥ 
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नूनं ह्यार्याः साधव उपशमशीलाः कृपणसुद्दद एवंविधार्थे 
स्वार्थानपि शुरुतरानुपक्षन्त uto 
इति. कृतानुषङ्ग आसनशयनाटनस्थानाशनादिछु सह 


सूगजहुना स्नेदानुबद हृदय आखीत्‌॥ tta | 
शकुसुमसमित्यल्ाशफलमूलोद्कान्याहारष्यमाणां FRNT- 


लाबृकादेभ्या भयमाशसमाना यदा सह हारणकुणकन .वन 


समाविशति ॥ १२ ॥ 
. पथिषु च मुग्धभावेन da aa विषक्तमतिप्रणयभरहृद्यः 


परमामवाप ॥ १३॥ 
agama हि यश्माच्छरण्यो पेक्षा शरणागतानाद्रः विदुषां दोषः . | | | 
प्रत्यवायकर: यद्वा शरणं गन्तव्या शारण्या रक्षकत्वेन विश्वसनीयास्तेषासुपेक्षा 
शरणागतविषयेष्वनादरः विदुषां दोष इति ॥ ९ ॥ 
अत carat: साधवः परोपक रशाला; उपशमस्वभावा: कृपणे षु सुहृदः 
सो दवा दन्त ` एवेविधार्थं शरणागतरक्षणार्थं स्वाथान्‌ स्वप्रयोजनानि गुरुतरानपि 
उपेक्षन्ते गुरुतरानपि प्रयोजनाननादत्येवंविधशारणागतरक्षणं mia ॥ १० ॥ 

नून मित्येवं SUG: कृतः अनुषङ्गः आसक्तियेन भरतः आसनादनस्थासु 


_ तत्तासनमुफ्रेशनमटन gavagi भाजनं कन्दमूळादीनां मृगजहुना GUI. 


पत्येन सह ₹्‌१हस्तेनानुबिद्धं हृदय येन तंथाभूत आसीत्‌ || ११. ॥। ˆ 


लेहानुबन्धमेवाह । कुशकु( मेत्यादिन। | खदयन्तात्यन्तेन कुशा दीन्याह- E 


` रिष्यमाणः यादि aan. विना गच्छामि siquid बृक्राद्यो भक्षयेयुरिति gear 


USAMA भयमाशइमान: सालावृका अरण्यश्चानः हरिणकुणकेन सहैव ` | I 


यश्मिस्तद्धदय यस्य तथाभूतो भरतः ITO UNAS: स्वासहिष्णुस्वरूपा- 


न्यात्‌ सकनभ दहति स्कन्धयोरारोप्य गच्छाति एवमासनसमये उत्सहे शयनसमने (c 
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क्रियायां निवेत्यम न्तराले ऽप्य 
B गनायाम तराले प्युत्थायोत्थाय यदेनमाभि- 
= त तादे वाव स वषपांतः प्रकृतिस्थन मनसा तस्मा आशिष 
आशास्त सस्ति स्याद्वत्स ! ते सवेत इति ॥ १४ ॥ | 


अन्यदा AURAA नश्द्राविण इव कृपण: सकरुण- 
aðal हारिणकुणकविरहविहलहृद यसन्तापस्तमेवानुशोचन्‌ 
किळ कशमळं महदभिरम्भित इति होवाच ॥ १५॥ 
अपि बत स वे कपण एणबालको मृतहरिणीसुतोऽहो 
ममानार्यस्य शठकिरातमतेरकृत सुकृतस्य Sawer: तदविगणयन्‌ । 
खुजन इवांगमिष्यति ॥ १६॥ | 


आपि क्षेमणास्मिन्नाश्रमोपवने शष्पाणि चरन्तं स्या 
द्रक्ष्यामि ॥ १७॥ 
iL nn 33 0... 0. 0 
क्रियायां नित्यनैमित्तिकादिकियायां निर्वस्थमानायां क्रियमाणायां सस्वा- 
मन्तराले मध्ये क्षणे क्षणे उत्यायोत्थाय यदे मृगमभिचश्षीत षश्याति लाह वा 
तदा हिस वर्षपतिः भरतः प्रकृतिस्थेन मनसा तस्मै सृगाय आशिष आशास्ते 
आझीराशासनमेवाहद | स्वस्तीति । हे वस्स | ते तुभ्यं ada: सवत देशे काले च | 
स्वस्ति स्यादिति आशास्ते । स्तादिति पाठेऽप्ययमेवारथः स्ताद्‌ भूयात्‌ ॥ १४ ॥ 
अन्यदा मृगस्याद्शंने तु सकरुण यथा भवाति तया एवमनुशोचान्निति 
वक्ष्यमाणप्रकारेण  प्रोवाचेत्यन्वयः । कथम्भूते अचुशोचश्रष्टधन शव fat 
भातमना आतितषेणोत्हुत्रयेन हरिणकुणकसवाविरहेण Aes हृदये सन्तापो सस्य 
ARTA मोहमभिलम्मितः प्राप्तिः ॥ १५ ॥ 

: किमुवाच EUN | मम तदनायैस्वादिकमविगणयन्‌ ` कृतः 
Rari येन तथाभूत एवातप्रत्ययेन Jal use इनागमिषयसापे, EN 
आगच्छेत्‌ कि भण दका दिमिरनुपहतं तव dp देवेन भगवता गुप्त Ted | 
मदाध्रमसर्मापवने शष्पाणि कोमलतृणानि चरन्तः ` भक्षयन्तमपि 
Reh Wag ॥ १७ ॥ हक ; ie 


N 


दूषित सति. मयाघपिश्चिप्त: सन्‌ aia: तत्क्षणमेव उपरतरासः (uem: 
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अपि च न qms शालाबुकोउन्यतमों वा नैकचर एकचरो 


या भक्षयति ॥१८॥ | 
निम्लोचति ह . भगवान्‌ ख कलज गर्तक्षे मोद यस्त्रय्यात्मा- | 
द्यापि मम न मृगवधून्यास आगच्छति ॥ १९ ॥ | 
आप्रिस्विदकृतखुरुतमागत्य माँ सुखयिष्याति हरिणरांज- | 
कुमारो विविधरुचिरदशनीयनिजसृगदारकावेनाद्रसन्ताप CATT , 
मपनुदन्‌॥ २०॥ | 
कववेलिकायां मां सषासमाधिना5ऽमालतदशा प्रेमखंरस्भेण. ` | 
चकितचकित आगत्य पृषद्परुषचिषाण।ग्रण लुडात ॥ २१॥ d 
आसादितहविषि बर्हिषि दूषिते मयोपालब्धों भीतभीतः ` | 
सपद्युपरतरास ऋषिकुमारवद्वाहितकरुणकलछाप आस्त ॥ २२ N 


बकः masa al नैकचरो यूपचरों वराहादिरंसद्दायचरो ब्याघ्रादिवी 
अपि न भक्षयति। सकळडोकानां क्षेमो यस्मात्‌ स उदयो यस्य अयी वेद | 
आत्मा amd यस्य सं: सूयो भगव।न्‌ ।निस्ळोचत्य॑स्तं गच्छति किलाद्यापि 4 
मम सुगवधून्या खः Rage: मगो नागन्छति। द्वारेण एव राजकुमारः हरिण- | 
संबन्धिकुमारो बा भागत्य मामपि युखयिष्यतीलन्वयः । क॑ वेन्‌ विविवेः रुचिरी- | 
शची य्मृदारकविनोदेः स्वीयानां नः असन्तोषं खेद्मपनुदन्‌.॥ १९ ॥ २०॥ | 


सम्भवति चेतदादित्याह | AERA स्वेन सह RSR AN यः 
समा विस्तेनामीलिते cur येन तं प्रेमसंरम्मेण प्रणयकोपेंन पृषजङबिन्दुः तद्ग॒द- 
परुषेण मदुना AUNAT at चकितं पुनः पुनः प्रतिदत यथा तथा आवृत्य 
परितो च्याबृत्य ala eem ॥ २१ ॥ 


आसादित हथियेस्मिन बर्हिषि Wu दूषिते दन्ताकर्षणादिचिःपललेन 


Sid: !नश्चल कृतः करणानामिरिद्रियाणां कलापो येन एबंभूतः ऋषः 
कुमारवदास्ते ।। २२ ।। 
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P वा अरे आचरितं तपस्तरपरिवन्याऽनया यदियमवनि 
AAAF NAITA नयतनुतरखुभगाशिवतमखरखुरपद्पडिस्भिद - 
विणाव छुरातुरस्य कृपणस्य मम द्रविणपद्वी सूचयन्त्यात्मान 
च सवेत: कृतकातुक द्विजानां पदवी स्वर्गापवगकामानां देव- 
यजन करात ॥ २३ ॥ 

ARITA भगवाजुडुपातिरेनं 'सृगपतिभयान्सृतमातरं 
AINSA स्वाश्नमपारभ्रष्टमचुकम्पया रपणजतवत्सल: q- 
पालयति ॥ २४॥ 

।कवा5त्मजावर्छेषञ्वरद्‌बद्‌हनाशिखाभिरुपतप्यमान्टरय- 
स्थलनाळनाक मामुपखतमुर्गाततयं शिशिरशान्तानुरागरुणित- 
निजवद्‌नसछिलामूतमयगभस्तिमिः स्वधयतीति च ॥ २५॥ 

enn 

इति बहुधा प्रलप्योत्थाय aia: सन्‌ खुएघातभूभागोपलम्मसंभ्रा- 
न्तहृद्य आह | स्मिति | अरे अहो तपारित्जन्या सम्भ!व्यमानयाऽनया 
्षित्या किं तप आचरति यद्यस्मादियं क्षितिः सविनयस्य कृष्गक्षारतनयध्य guum 
शिवतमाश्च खराश्च कठिनाय खुरा येषु तेषां पातानं eriperet esa 
सृगास्तेन रहितस्थात एवातुरस्य दुःखितस्य मम XS धूचयन्तो संती 
स्वात्मानं च ताभिः पङ्क्तिभिः इतमण्डनं uenerat द्विजानां यशश्च 
करोति afaa देशे मृगः कृष्णस्तस्मिन्‌ ध्मोत्तिबोधत” इति स्मृतेः ॥ २३ ॥ 

* उदिते चन्द्रे त स्मिन्‌ मृगं cer tax सम्भावयभ्ाइ । अपिस्वादिते । 
सिंहभयान्सृता माता यस्य d मदाश्रमातपरिमरष्टे BIS कृपगजनवत्सलोइसो 
भगवानुडडुप ति अ्रन्द्र: FRISARA पारिपाति ॥ २४ ॥ 

* `” ` चरंदुररिमस्पशपुखे प्राप्याह। किंवेति । सम्मावनंयागात्मजाविस्ठेषेण 
'झगवियोगेन यो ज्वरस्तापः d qu दहन: तस्य उवाळाभिरुपतध्यमाना FFAS 
स्थलनलिनी यस्य तज्जलस्थ पद्मा तापे सोहुमलामेति VAM उपसत 5 नुगतः 


'झगीतनथो येन माँ योऽयं wa: स्वघयाति Raita विगमयाते. कैः शिंशिर- 


'वच्छान्त च मंय्यनुरागेण गुणित चावर्तिते च पुनः पुनः Fad Ud siis त 
हि. मान्लिका सुखसब्लिस्ताप शंसयम्तीति 


t 
< 
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फवमघटमानमनोरथाकुलहृदयो खुगदारकाभाखंन स्वारः 
SIRT योगारम्भणतो विश्रेशितः ख योगतापसो भगवदारा- 
धनलक्षणाच्च कथमितरथा जात्यन्तर एणकुणक आसङ्गः साक्षान्न: 
भ्रयसप्रतिपक्षतया प्राकृपरित्यक्तद्स्त्यजद्ृद्याभजातस्य तस्यव- 
प्रन्तरायाविहतयोगारस्भणस्य राजषभेरतस्य TARTARIN- 
पालनप्रीणनल।ळनानुषङ्गेणावगणयत आत्मानमाह।रवाख्ाबिळ 
205 _ दुरतिक्रमः कालः करालरभस आपद्यत d २६॥ 
तदानीमपि पाश्ववच्षिनामात्मजमिवाबुशोचन्तमभिवीक्षमाणो 
मृग एवामि/निवेशतमना Mesa लोकमिमं सह सगेण कलेवर 
Nang न मृतजन्मानुस्म्रति।रेतरवन्मुगदारीरमवाप ॥२७॥ 


— me 


प्रसिद्धम्‌ उपसतरुगीतनय इति पाठे मनोरथान्तरमेतव्‌ sae: प्राप्ती सृगीतनय:_ | 
कि वा स्वघयतीतिशेष स4 समानम्‌॥ २५ ॥ 

| ` 2 इत्युक्तराद्या एवं शब्दोऽनुक्तमनोरथान्तर्योतकः उत्ता अनुक्ताश्वाघटमाना 
ये मनोरथास्तैराकृष्टं हृदय यस्य स भरत; सृगदारकाभासनं मगपुलव्याजेन 
प्ररू्धकर्मणामन्तरायभू तेन योगारस्भणतः ज्ञानयोगारम्भातूस्वयोशतपसः स्ववणी- 
श्रमोचितकर्मयोगरूपात्तपपत भगवदाराधनलक्षणाद्वूगवदक्िह्पाचच तपसः 
विश्रशितो विश्र्ोऽभूत्‌ । प्रारव्धकर्मत्व हेतु: कथमितरथेति इतरथा प्रारब्धकर्म- 
ptu खगदारकासक्तिः जात्यन्तरेणकुणके साक्षात्‌. AJA इव कथमासङ्ग 

स्यात श्रयहः aaar सुक्तिबिरोधितया पू: परित्यक्ताः दुस्त्यज्ञा: हृदया- 
 भ्रिजाताः आरसा येन तध्येव पुनरेवविदनान्तरायेण विहितो योगारम्भों यस्य 


= तस्य राजष भरतस्य BUNT पोषण दिनिमिचेनाुषेङ्गणात्मानमविधणयतः TARA 


` ताबदेब कराळरभखः तोत्रवेगः कालः मृत्युकाल; दुरतिक्रम SBR 
मूषकबिळ UAE: सप इवापद्यत प्राप्तः ॥ २६ ॥ ; 

, प भरतसदार्नामपि मरणसमयेऽपि रवंपाश्ववर्दिन मृगमाश्मजमिवानुशोचस्त- 

_मभिवीक्षमाण झात्मायाभिमानेन पयन MANARA इमं देई ATO सह 

Vaasa कलवरमन्वनुसुब्य अम्हा aang पूवजन्मानुस्सातियर्य तथाभूतः 

इतरव्ोङ्तबन्म्‌ र Pa पट: 


TMAR | 
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तत्रापि हः व्रा आत्मनो मृगत्वकारण भगवदाराधनसमीहा- 
चुभावनाजुस्मत्य भ्रशपमनुतप्यमात आह ॥ २८ ॥ > 
अहा कष्ट अष्टार्हमात्मवतामनुपथाद्याद्विमुक्तसमस्तसड़स्य 
विवेक्तपुण्यारण्य शरणस्यात्मवत आत्प्रानि सर्वेपामात्मनां भगवति 
argad त द डु रवणमननसङ्की्तनाराधनानुस्परणाभियोगेनाशून्य- 
सकळयामंन कालन समावादातं समाहितं कार्स्न्येन मनस्तत्त 
पुनममाबुध्यारान्खुगसुतमजु परिसुस्राव | २९॥ 
इत्येवं निगूढनिवेदो विसज्य मृगी मातरं पुन मग वत्क्षेत्रसुप- 


शमशालसु।नगणदायेत शालग्रामं पुछस्त्यपुळक्वाश्रमं FEAT- 
प्रत्याजगाम ॥ ko N 


व पर न सम 
यं ये वापि. emu भावं त्यजलस्ते FA - । 
तं तमेवैति कौन्तेय सदा. तद्भावभावितः, ॥ 
( भगवद्दीता ) 
इत्युक्तरीत्या मगमचुस्मरन्मृगत्वमेवावापेयर्थः ॥ २७ | 


A 


तत्ममृगजन्मन्यात्मन: मगर निमित्त पोवेभवभगवदार[धनानुष्ठानप्रभावेण 
AX एवेत्यनुस्मृत्य निंतरामनुत mari: आह ॥ २८ ॥ 


तदेवाइ । भद्दो इति | आत्मविदां ज्ञनिनामनुपयान्मागांचुसरणा दहृ ye: 
आहो कष्टमेति BE प्राप्तस्तमेवाह | यदस्मात्यक्ताः सम्रस्तां दहतदनुबन्थिस्ा येन | 
' विविक्ते निनं पुण्यारण्य तदेव शरणं ग्रं यस्य आत्मवतः जितेन्द्रिय 
मम सर्वेषां भूत!नामन्तरातमभूते भगवते वासुदेवे तस्य भगवतः असुश्रवणाद्याभि- 
निवेशेनादान्याः सकला याम। यस्मिसतेन कालेन सम्यगावेशिते का स्येन सवौविषयेभ्यः 
समाहित प्रत्याहृते यन्मनत्तेदेव पुनरधुना रागान्छगसङ्षादडुधस्य मम मूगझुत- ` 
- मनुरूष्य परितः कार्स्न्येन योगात्‌ gaa आशतम्‌ ॥९९॥ | ies vs 
इस्येचे निगूढः अनाविष्कृती निर्वेदा येव न: मातर सुगी र्य 
उपशभशील!नां द्‌ यित प्रय सवत 0000 k 


Fd 


TR UU 


Digitized by.Arya Samaj Foundation Chennai andeGangotri >: | 

f I 

i | 
$2] - ara [ zro irè | 
तस्पिन्ञपि काले प्रतीक्षमाणः ARITA ANNAR: | 


qu शुष्कपणितृणवीरुधा वत्तेप्नाना - मृगत्वनिमित्तावसानमेव | 
गणयन्‌सृगशरारं तीथांद्‌ कलि चंसुत्ससज॥ ३२ ॥ | 
इति श्रीमद्भागवते महापुराण पञ्चमस्कन्धे पारमहंस्यां 
संहितायां वेयासिक्याम्‌ भरतचरिते 
अष्टमोऽध्यायः. ८॥ 


Y / - 
तस्मिन्पुलद्ाश्रमे aAa सहचरः सह!यागयस्य स एकाकी We कालं 
| झंगदेहावसानकरालं प्रतीक्ष पाणः मङ्ग त्कस्याचिदपि ` सङ्घानितरां Ata: शुध्कपणा दना 
` ` आहरण agar: कालं timed मृगत्वनिमित्तत्य प्रारब्धस्यावसानमेव 
गणयन तीर्थोदके छ्कन्नमा दँ म्‌_अदे द रास्थं खृगशरारभुः्ख सज तत्याज NAW 

इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पञ्चमस्कन्धे ` 

श्रीमद्वी रणाधवाचाथङतमागवतचन्द्रचन्द्रिकायाम्‌ 


TRU । अष्टमोऽध्यायः ॥ 
| Yn : 


ew" CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


AE PME ach s Mor ay. 
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| नवमोऽध्यायः | 

| MIE उवाच | jd 

| aq _कस्यचिद्‌द्विजवरस्याङ्किरःप्रवरस्य शमदमतपः- i 
स्वाध्यायाध्ययनत्याग सन्तो षातितिक्षा प्रश्रयाविद्या ऽ नसुयात्मज्ञाना- ।|॥ 
नन्दयुक्तस्या।त्मसहशश्रुतशालाचाररूपोदायंगुणा नव ` सोदर्या NH 
अङ्गजा बभूवुर्मिथुनं च यर्वायस्यां भायायाम्‌ ॥ १ ॥ ij 

asg तंत्र quier 'परमभागवतं राजाषंप्रवर भरतमुत्सष्ठ- if 

WALT चरमरार्रारण विप्रत्व.गतमाहुः॥ २॥ se ng 


aqu जडविप्रत्वे तस्य राग।यभावतः | 


IC€— MÉÓá——— | pu 


भद्र ऋालीपञ्चुखेऽ पि,निविका रत्वमीयते ॥१॥ me: | 

फुः प्राप्तात्माविज्ञानो भरतो पगतां गतः । , i 

|  प्रारब्धकर्मबेगेन तदन्ते जडविप्रताम॥२॥ i 
(श्रोधरस्वामी ) pi 


एवमारब्धभगवद्धतियों Tera ACA प्रारड्धकमा त स्गासक्तधासुगस्वा- 


' प्रारब्धकरमावताने BUCA ATT MATARIA | १ 
“मेह्ामिकमनाशो5स्ति अयवायों न ud!  :- | 


लसय चरमस्य लायते महतो भयात्‌ ॥ इति ॥ 


'CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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तत्रापि स्वजनसङ्गाद्य भ्रशासुद्िजमानो भगवतः कमेबन्ध- 
; विध्वंसनश्रवणस्मरणयुणविवरणचरणारविन्दयुगल मनसा (ITA 
दात्मनः प्रतिघातमाशङ्कम।नो भगवदनलुग्रेहणानुस्मृतस्वपूवजन्मा- 
बलिरात्मानमुन्मत्तजडान्धबधिरस्वरुपेण FATA स लाकस्य॥३॥ 


i 


rT TM 


षि 
नहि कल्याणक्ृत्‌कश्चिद्दुर्गाते तात गच्छाति | 
प्राप्य पुण्यकृ ।छोकाचुषित्वा शाश्वतीः समाः ॥ 
gaat श्रीमतां गेह daas भिजा”ते | 
अथवा योगिनामेव कुले भवति धीमताम्‌ M 
( भगवद्गीता )_ 


इत्युक्तरीत्या तस्यः विरिष्टकुलप्रस[ते देद्दादिषुनादर adi मुक्ति AAA | 
अथेल्यादिना. | अथ मृगशरीरत्यागानन्तरमा ङ्गेरेसस्य यवीयस्यां कनिष्ठायाः 
सार्यायां येन्मिथुनं . Aigi समजायत तल मिधुने stg पुमान्‌ तं परम- 
भागवत uanga z uoi येन तं चरमशरीरेण Aå गतमा हुर्त्यिन्वयः 
आहिरसप्रवर Darm | (AAAVANR TARAI मध्य प्ररस्य MATA ` 
वन्तर्बीन्द्ियनिग्रद्ौ ASAR स्वाध्यायाध्ययनं वेद।ध्यंयनं eap ` | 
दाने सन्तोषो दैवाछब्पेन तितिक्षा दन्द्रसादिष्णुता प्रश्रयो विनयः विद्या 
: शाल्नजन्य्ञातं अनसूया परेषुदोषानाविष्हरणमात्मज्ञानं ज्ञानयोगः आनन्दो . | 
ब्रह्मानन्द नुभवरूपो भक्ति आग: आत्मना खेन ares: श्रतादयो गुणाः येषां | 7 m 


ते श्रतं वेदायैश्रवण नव सोदरा अङ्गना आत्मजः ay: ज्येष्ठायाम्‌ 


' भार्यायामिति शेषः ।। १ ॥ २ ॥ 
Me 

GANG विप्रजन्सन्यपि स्वजनसङ्गाद।त्मनः प्रतिघातं श्रेशमाजङ्मानस्तत् 

, देतुः Haars पू (जन्ननामावलि परम्परा येन सः आत्मानमुन्म- 
&rf&edm लोकस्य दशयामास । किं gat कर्मबन्धविष्व॑सनश्रवण मरणं गुणानां 
विवरणं कथनं यस्य तत्कमेबन्धाविध्वंसनसमथेश्रवणादियुक्तमित्यभे एवं विषं 
 भगवतश्वरणारपिन्देम ; 


i 


REA TPIT ENG, TNE TIRNTDYTU TUO EEGenS Dun 


MR RR m कप en a parcas. 


Y 


`, 


SUM j NUNG गे A c ® . 
' ` भ्ात्मन्यनुरागेणावेशितमार्साज्ञतं युन स शोचादीन्योपकुवोणस्व सावधित्रहचये~ 
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तस्यापि ह वा आत्मजस्य विप्रः पुत्रस्नेानुबद्वमना आस- 
मावत्तैनात्सस्कारान्‌ यथोपदेशं विदधान उपनीतस्य च पुनः 
शौचाचमनादीन्‌ कर्मनियमाननभिप्रेतानपि समशिक्षयत्‌ अनुशि- 
Ba हि भाव्यं fug: पुत्रेणेति ॥ ४॥ , 

स चापि ag ह पितसन्निधावेवासध्रीचीनमिव स्म करोति 
छन्दांस्यध्यापायेष्यन्‌ सह व्याह्वतिभिः प्रणवशिरस्त्रिपर्दी 
सावित्री ग्रेष्मवासन्तिकान्‌ मासानधीयानमप्यसमवेतरूपं 
ग्राहयामाख ॥ ५ ॥ 

एवं Wut आत्मन्यनुरागावोशिताचेत्तः शौचाध्ययनव्रत- 
नियमशुवेनलशुश्भषणायौपकुवीणककर्माण्यनभियुक्तान्यपि समनु- 
शिष्टेन भाव्यमित्यसदाग्रहः FATT खयं तावदनधिगतमनो- 
रथः कालेनाप्रमत्तेन खयं ग्रह एव प्रमत्त उपसंहृतः ॥ ६ od 


स विप्रः sitter जड़ादिवेषश्य पुतस्य पुतस्नेहेनानुवद्धमासक्त 

'मनो यस्य तथाभूतः सन्‌ समावतेने रनातक ara संयतान्‌ संस्कारान्‌ 
गर्भांधानादीन्‌ यथाविषे कुर्वाण उपनोतस्य तस्यानभिम्रेतान्‌ पूर्वेवासनयागतस्वात्‌ 
शिक्षणीयत्वेनानभिम्रेतानपि शोचाचमनादीन कमैनियमाननित्यनैमितत्तिका दिभेदेन 
* नियतान्‌ समशिक्षयत्‌। शिक्षायां हेछुमाह । अनुशिष्टेनेति | Gg: सकाशादनुशिष्टेन 
विविच्य ज्ञापितेनेव पुलेण भवितव्यमितीति gated: ॥४॥ Boy 
सोऽपि च पितुः शिक्षानिबन्धनिवृत्तये. तत्सभिधावसभ्रीचीनम- 
समीचीनमिव करोति छन्दांस्यध्यापयिष्यन्‌ “श्रावण्यां प्रौष्ठपद्यां वा उपाझृत्य 
` यथाविधि । ` मुक्तछन्दांस्यधीयीत मासान्विप्रोऽर्थपञ्चमान्‌'? इतयु वेदा न- 
ध्यापयिष्यन तावदादो व्याहृतिभिः सह प्रणवाशेरः साहितां विपदी सावित्री 
गायती व्याहृतयो भूरादयः प्रणवमोइारः शिर ओमापोज्योतेरित्यादि 
एवंभूता सावित्री ग्रेष्मवासन्तिकान मासांश्चहुरो मासानर्धायानमप्यध्ययनं कुबाणमपि | 
पुतमखमवेतरूपं सरादिगायः्यानुपूब्यो वियुक्तं न भवंति यथा तथा | 
प्राहयामास, तावता कालेनापि MELI बियुक्तव्याहृतिसहिता गायली तस्य | 


हृढानाभूदित्यथेः ॥ ५ ॥ य 
~ Pe EY 92 I UN 
` एवं स्वात्मज आत्मनि ' आत्मा वे पुलनामासि” इति त्युक्तरीत्या gaed 


+ 2 
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अथ यवीयसी Raad खगर्भजातं Hat सपत्न्या 
उपन्यस्य स्वयमनुखंस्थया पतिलोकमगात्‌ ॥ ७॥ 

पितर्युपरते भ्रातर एनमतत्म्रभावविद्स्त्रय्यां विद्यायामेव 
पर्यवसितमतयो न परविद्यायाम्‌ जडमतिरिति श्रातुरनुशाखननिः 
बॅन्घान्न्यवृत्सन्त ॥ ८ ॥ , 

स च प्राकृतै्िपद्‌पछुमिसन्मत्तजडबधिरेत्यभिभाष्यमाणो 
यदा तदनुरूपाणि प्रभाषते कर्माणि च ख कार्यमाणः परेच्छया 
करोति विष्टितो वेतनतो वा याजुया Wess वोपसादितमहपं 
बहु मिषं (मृष्ट) कदन्नं वाऽभ्यचहरति परं नन्द्रियप्रीतिनिमित्तम्‌, 
नित्यनिवृत्त निमित्तस्त्रसिद्धविशुद्धानुभवानन्द स्वात्मलाभाधिगमः 
सुख दुखःयो इन्ह्रनिमित्तयोरसम्भावितदे हाभिमान्ः ॥ ९ ॥ 


वतो यान कभाणि उपकुर्वाणो JAZA वदाध्ययनादं galor AAA ' 


शाच स्नानादजन्या शुद्धः ब्रतान काण्डब्रतादान तान्‍्या भयुक्ता नप्यावस्मत- 
agea तस्याष्ययनानपक्षत्रादष्यापनाङ्गान कमंण्यनुपयुक्तानीत्यथ सम्यगनुशश्न 


gam भाव्यामंत्यसदाम्रहः दुराभिमानवान्‌ पुलमनुशास्यापि शिक्षित्वापि ` 


अनागतः मनारथ; JASN यंन सः तावदेवाप्रमत्तेन कालेन मृत्युना. स्वयं 
प्रमत्तः सन्नुपसह्वतः रत इत्यथः ॥ ६॥ 


भथ संहृत्यनन्तरं -यवीयसी कनिष्ठा द्विजसती द्विजभार्या स्वगर्भजातं 


| मिथुन सपल्या उप॒ समाप निघाय सपल्यधीनं कृत्वा स्वयंमनुखंस्थया 
. «अनुसरण प्रक्रियया पतिलोकमगात्‌ प्राप्तवत. ॥ ७ ॥ 


पतयुपरत रत सात Aa नव एन जडमातीरोते वुद्ध-या5नुशासन- 


रूपानिवन्धान्न्यद्रुत्सन्त [नव।ततहुमच्छन्‌ शिक्षां ना कवनित्यथ; | जडमतिरित्यत्तः - 


इंतु वदान्वाशानाष । अतत्प्रभाचाविद्स्तस्य SU प्रभावमजानन्तः TANI? 


लय्यामेव विद्यायां कर्मावबोधात्मककेबलवेदाविद्यायामेच पयवसितमतयः 
न ब्रह्मावद्याया चदान्तावदाया पयवीसतमतयः ॥ ८ ॥ 


CHI स जडविप्रो द्विपदपशुभिदद उन्मत्तजडवधिरेत्यभि भ।ध्यमाणस्तदा 


. तदनुरूपाणि उन्मत्तायचुरूपाणि उन्मादान्धजा ब्यवाधियाँ दिसूचकाजि वचांस्याभाषते 
स्वयं xad निव्यापारोऽपि परेच्छया कार्यमाणः कम 


णि करोति, मूल्यमन्तरेणं बला- ` 
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: शातोष्णवातव५पु वृष इवानावृताङ्गः पानः सहननाङ्ग 
SUS SATS AA Ta esa महामाणारेवानभिव्यक्तत्रह्म- 
aaa: कुपटाबतकाटरुपवातनोरुमाषिणा द्विजातिरिति ब्रह्मवन्धु- 
रात सज्ञाया5तज्शजनावमता विचचार ॥ १०॥ 

यदा तु परत आहार कमंवेतनत इंहमानः स्वभ्रातृभिरपि 
केदारकमेणि निरूपितस्तदपि करोति Pat न समावेषमन्यूनम- 
चिकामात वद्‌ कणापण्याकफळलीकरणङुल्माषस्थाली पुरीषार्दान- 


` प्यस्॒तवद्स्यवहरात ॥ ११॥ 


wemü कार्यते सा विष्टिः वेतन भृतिः विष्ट Ribera दैवाङ्गोपसादितं 
WIA ATA बहु वा BE कदन्नं वाऽभ्यवहृरति भक्षयाते परं केवल प्रारब्घोपभोग- 
युक्तदेह धारणार्थे भुङ्क्ते नस्विन्द्रियश्रीतये ॥ ५ ॥ 

.. तत Wd वदन्विशिनष्टि। निसेति। नित्यं निवृत्तानि निमित्तानि 
सुखदुःखनिमित्तानि पुण्यापुण्यकरम्‌ण्य़ात्मस्वूपतिरोघायकानि यस्मात्स एवविधो यः 
ara विशुद्धानुभवानन्दः स्वात्म) नित्यसिद्वरायादिरहितज्ञानानन्द्खखूष आत्मा 
aera; याथात्म्यविज्ञानं तन्नित्यं सदा यस्य द्वन्द्वानि शीतोष्णानि 
निमित्तानि कारणानि ययोस्तयोः ुखदुःखयोरसम्भावितदेहाभिमानः दवनद्वनिमित्त- 
सुखदु; खादिप्रयुक्तदेहात्माभिमानसम्भावनामावर[हत wwe: अतएव mangy 
वृष इव dede: इवानाइृतमनाच्छन्नमङं यस्य सः पीनः पारपुष्टसवोवरयवः सह न तानि 
कठिनान्यङ्गानि यस्य स्थाण्डिलसंवेशनं WAAL अनुन्मद्न तेलनाइईमद- 
ama: SAS मलापनयनाथ, स्वानाभावः एभियद्रज शरीरमालिन्य 
तेनानभिव्यक्तमप्रकटं ब्रह्मचचंस AGA यस्य यथा महामाणेवाह्ममलना- 
नभिव्यक्ततजा'भवाति ids पटनाइता काटयस्य उरुमाषिणा प्रभूते. मल यस्य 
तेनोपवीतेनोपलक्षणेन द्विजातिरिसादिसंज्ञाया वाचकशददन ब्यवाहियमाणो 5 तज्शजने 
योगीश्वर्चयोनमिज्ञजनेरवमंतः निन्दतः सच्‌ ATAR ॥१०॥ - 

यदा तु बेतनाडुतेः परेभ्यः भाहारमी हमान इच्छन्‌ भवति | वेतनमिति 


पाठे आहारमितत्यस्यानन्तरं छन्धुमिति शेषः । आह्वारमणाद्के उब्ज ATTA 


मानः कुवाणो भवाति तदा आहांरप्रशी भच स्वभ्नाताभे केदारकरमेणि guia- 


t 


म rac i ym! eine 
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A A ~ 
अथ कदाचित्कञ्चि दूषलपतिभै्र काल्ये पुरुषपशुमाल भता- 


TARIA: ॥ १२ ॥ 
तस्य ह दैवमुक्तस्य पशोः Teal तदनुचराः परिधावन्तो 
निशि निशीथसमये तमसाव॒ुतायामनधिगतपशव आकस्मिकेन 
विधिना केदारान्‌ वीरासनेन खुगवराहा।देभ्यः सरक्षमाणमङ्किरः- 
प्रबरसुतमपइ्यन्‌॥ १३ U 4 
अथ त एनमनवद्यलक्षणमवसृर्य भत्तेःकरमनिष्पत्ति मन्य- 
माना बद्ध्वा रशनया चणिडकाग्रहसुपानेन्युसुदा विकसित- 


बद्नाः॥ १४ ॥ 


" 


क्षेत्रकदमविलोंडनादौ नियुक्तस्तदपि केदारकमे करोति | किं त्वत कर्दमस्य प्रक्षेप 
क्षेत्र समम्भवेदित उद्धरणे विषम स्यादिति न वेद वेषम्यं नेव परयति | न्यूनमाथेकं 
बा स्यादिति श्रारतृमिदत्तान्षकणादीनप्यमृतवद्धक्षयति । कणाश्चर्ण तण्डुला; 
`A 
a mS C . E 
पिण्याकस्तल्यन्लोद्वत तिलपिष्टं, फलीकरणं gu, कुल्माषा कुलत्या: gu 
माषा स्थालीपुरीषं Vas दग्धानम्‌ ॥ ११ ॥ 


g एवं तस्य देहानादरममिधायाथ “कृतङत्याः प्रतीक्षन्ते मृत्यु प्रियमिवातिधिम्‌” 
a इतयुक्तरीत्या मरणोयोगे5प्यंसम्थरमं ad तस्वाश्यंतमतलमाकिछिवेत्नाइ | अथेति। हे | 
5 विष्णुरात | मरतसये वज्ष्यमाणमद्ुते कर्म शरण । कश्चिद्धषल्या: ARTA: पतिः 


JAFN: मद्रकाह्य पडु. पुरुषपशमालभमानः पुलश्रेन्मम भविता तदा भवले 
पुरुषपशुमालप्स्य इति SIRS RAA ॥ १२ ॥ 

. तस्येव कृतसङ्कत्पश्थ  पुतप्रापिरूपसिद्ध यनन्तरं देवाळव्ध पशुमानयतेत्युक्ता- | 
स्तदुनुचराः EU दवाद्वियुक्तस्य भालम्भ्यस्य पशोः Gea प्रति परितों rasa: n 
SATIN: तमसा व्याप्तायों निशि रातावद्धरात्रलमये भनधिगतः wie o ¦ 

- आकस्मिको देवरनिमित्तो विधिः प्रकारस्तेन वीरासनेन उर्ध्वावस्थानेन केदारान्‌ ` 
मृगादिभ्यः संरक्ष्यमाणं,  गोवली वरदन्यामेन वरा इराढद्प्रयो ग: 
HAARAA दृटवन्तः ॥ १३॥ 


E अथेनमाझिरससतमनवद्यानि निदुष्टान्यक्रानि यस्य पङ्गत्वकाणत्वाद्‌- 
| | i रहितमबस्य शात्वा भत्ते; कमणः पुरुषपश्चालम्भनकभण at 


cy 


आफङ्िरसप्रवरस्य (श्रुतः ` 


Ẹ 
» 
i 
Li 
$ 


g 
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| अथ पणयस्तं स्वविधिनाऽभिषिच्याइतेन वाससाऽच्छाय 

| भूषणालेपस्रकूतिलकादि भिरुपस्कृतं भुक्तवन्त धूपदी पमाल्यलाज | 
a किसलयाङइरफलोपहारोपेतया वैशससंस्थया महता गीतस्तुति- v 
i खदज्ञएणवधोषेण च पुरुषपशुं भद्रकाल्याः पुरतः अपि उपवेश- | 
। यामाखुः ॥ १४ ॥ 

í अथ वृषलराजपाणिः पुरुषपशोरस्गासवेन देवी अद्र 


í कालीं यक्ष्यमाणस्तद्भिमन्त्रतमसिमतिकरा लनिशितमुपाददे (t8 
E इति तेषां वृषलानां ` रजस्तमःप्रकतीनां घनमदरज 
E उस्सिक्तमनसां भगवत्कलावीरकुलं कद्थींकृत्योत्पथेन स्वैरं ` 
विहरतां हिंसाविहाराणां कमातिदारुणं यदूब्रह्मभूतस्य साक्षाद्‌ 


4 | त्रह्मषिसुतस्य निर्वेरस्य सवेभूतसुहृदः सूनायामप्यननुमतमालम्भनं 
: तदुपलभ्य ब्रह्मतजसा5तिदुर्विषहेण द्न्दह्ममानेन वपुषा सहसो 
WAS सेव देवी भद्रकाली ॥ १७॥ , 

रशनया रज्वा. बध्वा मुदा विकसितानि वदनानि येषां ते चण्डिकाया 

* मद्रकास्या मन्दिर प्रत्युपनिन्युनींतवन्त: ॥ १४ ॥ : 

T भथ पणयश्चोराः तमाहिरससुत स्वविधिना विशसनविधिना- ` 


भिषिच्य स्नापयित्वाहतेन नूतनेन वाससा वस्तेणाच्छाय भूषणादिभिरुफ 
कृतम भुकवन्तं धूपादिभिरुपेतया युक्तया वेशससंत्थया हिंसाविधानेन महता 
. स्तुद्यादिघोषेण च पुरुष एव पुस भद्रकाल्या भप्रे उपवेशयामाछुः ॥ १५ ॥ 
अथ वृषलरांजस्य पणिः पुरोहितत्वेन वत्तेमानश्चोरः पुरुषपशोरसप्रक्त- 
dared म्यं तेन च भद्रकाली यक्ष्यमाणः तपेथेष्यमाण: तदभिमन्तितं भद्रकाली- 
मन्त्ामिमन्तितमति भयङ्करे तीक्ष्णधारमासे खप्नमुपाददे गृहीतवान्‌ ॥ १६ ॥ 
gated तेषां बृषलानां रजस्तमः प्रचुराणां धनमद एव रजस्तेन SRAT- 
 wudr मनो येषां . भगवत्कल्या युक्तं वीराणां ब्राह्मणानां करुं कद थींरृत्य 
gere उत्पथे. gait यथेच्छं विहरतां हसेव विद्दारो येषां तेषां यदाति- ` 
दारुणमालमभनरूप FH MIT सेव भद्रकाढी देवी ब्रह्मभूतस्य ब्रह्मसाम्यमाप- ` 
. प्स्वमानस्व amie: सतस्य सूनायां दिसायामप्यननुमतस्य दुर्विषहेण 
` सोदुमशक्यिन ब्रह्मतेजसातितरां दश्यमानं वपुस्तेन इषुना सहसा. SURIN SÉ 
अलिमां दसवां बदि निर‘गेताभूदि्ययेः ॥ १७ ॥ ` 
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भ्रशममर्षरोषावेंशरभसबचिलसितभकुटिविटपकुटि Ss ur- 

रुणेक्षणाटोपातिभयानकवद्ना हन्तुकामेवेदं महाट्टहासमति- 
संरम्भेण विसुञ्चन्ती तत उत्पत्य पापीयसां दुष्टानां तेनैवासिना 
विवृकुशीष्णा गळात्ल्रवन्तमस््गासवमत्युष्णं सद्द गणेन निपी- 
यातिपानमद्विह्वळोच्चेस्तरां स्वपाषंदैः सह जगो AAT च विजहार 
च शिरःकन्दुकलीलया ॥ १८ ॥ 
P. ` फवमेव खलु महदाभिचारातिक्रमः कात्स्न्येनात्मने 
फलति ॥ १९ ॥ 

न वा एतद्विष्णुदत्त | महदद्भुतं यदसम्भ्रमः स्वशिरश्छेदन 
आपतितऽपि विमुक्तदेहाद्यात्मभावसुडढहद्यप्रन्थीनां सर्वसत्त्व- 
सुहृदात्मनां निर्वेरणां साक्षाद्भगगवताऽनिमिषारिवरायुधेना--- 


$ 


अमघाऽपराधासदनं .रोषश्च वपुषों दाहस्तयारावेशस्य .रभसेन 
वेगेन विलासितो विजृम्भितों भूकुटीलक्षणो aq: शाखा कुटिला द्रेष्टाश्वारुणे ' 
ईक्षणे च तेषामाटोप सम्त्रमखनातिभयङ्करं बदन . यस्या इदं जगडन्तुकामेव 2 
इन्ठुमुयतवाटहा सनादं हासं मुश्चन्ती ततः. स्थानादुत्पय gasan १ 
Baa शीषाणि शिरांसि येषां तेषामतिगरबितानां पापिष्ठानां कण्ठात्‌ Sara ˆ 


AORTA Tae रुघिररूप मद्यं परिवारेणं सह `निपीयाति असन्तराधिर- ˆ 
' पानजमंद्न THRST परवशो स्वपार्षद्गणे सहाचस्तरा जगा गान कृतवता 
मनत च हिरांस्येव कन्दुकांनि तेषां डया AART वहार कृतवती ॥ १८ ॥ 


Td भद्रकाल्याराधनमंवं कथं विपरीतफल तत्राह । एवमेवेति महत्साभि- 


TRS ॥हसारूपा5 तिकमा5पराघ! कात्स्न्येनात्मने आभिचारिन्रणं मेव फलति ' 
fue was n 


T we Yes 


नन्वेवमसंभावितमेवेदं यन्मरणाब्याकुलत्व मारकेंषु द्रोहाभावश्वं date | 
s ade । हे विशुदत्त | भागवतपरमहंसानां भागवताश्व ते nagara 
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प्रमत्तेन तेस्तेर्भावेः परिरक्ष्यमाणानां तत्पादमूलमकुताश्वेद्धयसु 
परूताना भागवतपरमहंसानाम्‌ ॥ Ro ॥ 
शीत श्रीमद्भागवत महापुरोणे पञ्चमस्कन्धे पारमहंस्यां 
संहितायां वैयासिक्याम्‌ मरतचरिते 
नवमोऽध्यायः | : 
————————————— 
Se A ७ ~ ~ 
हदद्भतमतीवाश्वयं न भवति | परमह् सशब्दो विरक्तपरः आद्गिरससुतस्य चतुर्था- 
श्रमप्रेवशा भावात्‌ AGA Qd वदन वि दिन ष्टि । 
सुक्तस्त्यक्तः देहादिष्वात्ममावः आत्माभिमानरूपः gest ग्रन्थियें: 
«dg भूतेषु सुहत्सोहां देयुक्तः आत्मा मनो येषामत एव Raat देहात्माभिमाना- 
4 A ~ ~ A, A aA 
भावाद्व्राभावाच व्याकुलत्वाद्यभाव इति भावः । देहात्माभिमानादिसत्वेदपि न 
तेषां मरणभयमस्तित्याह | साक्षाद भगवताभिरक्ष्यमाणानौ केन अनिमिषः काल 
' स एवारिश्क्रे तेन वर्रायुधेनाप्रमत्तेनानल्सेन RAAT भद्रकालीमारकम्रभृतिष्व- 
पीश्वरात्वकत्व भावेश्चेति ॥ २० ॥ ° ia 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पञ्चमस्कन्धे rr 
, शरीमद्वीरराघवाचायैकृतमागवतचन्द्रचन्द्रिकायाम्‌ ` š 
AANST: ll 


M 


—— Fe — 
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दशमो$ध्यायः । ` 
MBA उवाच | 
अथ सिन्घुखोवीरपतेरहूगणस्य. वजत इक्षुमत्यास्तटे तत्‌. 
कुलपातिना शिबिकावाहषुरुषान्वेषणसमये देवेनापसादितः a 
द्विजवर उपलब्ध एष पीवा युवा संहननाङ़ो गोखरबद्धरं वोदुमल- 


मिति पूर्वावि्िगहीतेः सह ग्रहीतः प्रसभमतद्हे उवाह शिबिकां 
स महानुभावः du 


दशमे क्षिपता Gar शिबिकां स्वा वहन्सुनिः | 
स्वदुवीदानुवादेन विज्ञाया प्रसादितः ॥ १ ॥ 
।एवे भूताविका रित्वमञ्चसवज्ञयो! समम्‌. । 
इति स्तता सिद्धे रहूगणकथेरणम्‌ ॥ २॥ 
( श्रीधरस्वामी ) 
एवं सृत्युभयासंश्रममामिधायाथ परापरज्ञानवत्तां प्रपञ्चयितुमाइ | अथेति 
सिन्धुसोवीरदेशयोः राज्ञ रहूगणाएयस्य कपिलमुमि NP ear रोषः | तत्त्वलिशासरा. 
ANA गच्छतः सत Rael aad शिबिकाया भान्दोलिकाया 3 


SER वोढारस्तेषामन्वेषण पमये तेषां वाइकानां कुलस्य पत्या नाथेन स 
: भाहिरससुतो द्विजश्रष्ठो दैवादुपसादितो sea: पीवा quaa: युवा खहनना ज्ञः 
इुरडाशप्रत्यहतान्धिरेष गोरिव खर इब ge भारे agus समथ इतिधिया पूर्व ने 


Rea gime: साहित: सभतदददोंऽपि स महानुभावः शिषिकासुवाहृ 
seu ॥ १॥ | 


— १ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar: _ 
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यदा है द्विज्वरस्थेषुमातावळोकानुगतेने समाहिता पुरुष- 
गतिस्तदा विषमगतां स्वशिबिकां रहगण उपधार्य पुरुषानधिवहत 
आह हे वोढारः ! साध्वातेक्रमत del विषममुद्यते 
यानासाते॥ २॥ 

अथ त इंश्वरवचः सोपालम्भसुपाकण्याँ पायतुरीयाच्छङ्कित- 
मनसस्तं विज्ञापयाम्वभूबुः ॥ ३॥ 

न वये नरदेव ! प्रमत्ता भवन्नियमानुपथाः सोध्वेव वहामः 
अयमधुनेव नियुक्तोऽपि a gd वजति नानेन सह dU ह वयं 
पारयाम इति ॥ ४॥ 


यदा हि शिबिकावह्नसमये द्विजवरस्थेषुमात प्रदेशावलो कस्याजु पश्चाया- 
गति; कुटिछा तस्या हेतुभूतायाः पुरुषाणां गतिने सम्यगाहिता THOM Sh | 
इषुमातप्रदेशगत्यवलोकनानन्तरद्विजसवन्धिप्रतिकूलाति।निमित्तवम्ययुक्ता पुरुषगाते- 
_ रभूदित्यथें; | तदा विषमगतां सविषममूह्ममानां स्वशिबिकामुमधाय दृष्टा रहूगणः 
अधिवहतः agaa पुरुषानाह उवाच । उक्तिमेवमाह | अहो इति। अहो 
वोढारंः हे वाहका: | साधु सम्यगतिक्रमत. पादविक्षेपान करुत । किमिति 
किमथ यान शिविका विषम यथा तथाह्यत इति॥२॥ 
अथ पुतदुक्तत्यनन्त॒र ते वोढारः MTSN TAIT इश्वरस्य भतु 
ganga वच आकण्य उपायेषु सामदानविधिभेदेष यस्तुरीयश्वतुथे 
तस्माच्छछ्वितमनसः निग्रहरूपादुपायाच्छङ्कितचिचाः STER दण्डयेदिति बुद्धयत्यथे 
तं याजस्य विषमगातिहेतुक द्विजम्‌ आशिरसछुत विक्षापयाबभूवुः RUNAR 
कथयामासुरित्यथेः । विज्ञसिपूवेकत्वमेवाइ | नेत्यांद्ना पारयाम GST USE हूँ 
नरदव | वयं न प्रमत्ताः कन्तु भवान्ियमाचुवत्तिन साध्वेव सम्यगेव वहम 
zd नेव गच्छत्यतो वयमनेन सहं did 


aa पुरुषोऽध्रुनव ।चयुक्तां $ प्यस्माभस्सद 


» 


न पारयामः न समथा; | 
इति कृपणानां वचो निशम्य संसगीनिमित्त एकस्यापि दोषः स्वेषामपि 


भवितुमद्दीति qae निश्चि रहुगण आहत्यन्वयः BAS उपासिता बृद्धा 
ae: रजोंगुणव्याप्तवित्तः कुपितमनाः 


a येन सोऽपि स्वभावेन Madd TARAN: 


Tees MER as quts Ne ow ds rac aae pA nn 
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\ 


भवितमईतीति निश्चित्य निशास्य कृपणवचो राजा रहूगण ST- 
magas निसगेंण बलात्कृत ईष दुत्थितमन्युरविस्प्टब्रतजख 
जातवेदसमिव रजसावृतमतिराह ॥ ५ ॥ 

अहो कष्टे श्रात्व्यक्तसुरुपरिश्रान्तो दार्घमध्वानमेक एव 


B सांसर्गिको दोष एव नूनमेकस्यापि सवषा सालाग़काणा 


b 


सखे ! नो एवापर एत aga इशांत बहुबिप्रलब्धा5प्यावेच्यया 
विहितद्रव्यगुण कमोशयस्वचरमकळचवरऽवस्लुंन सस्थानावशषऽ 


agag ॥ ६॥ 


+. 


| 


. सन्‌ कथंभूते प्रत्याह न स्पष्ट ब्रह्मतेजो . यस्मिन्‌ रजसा भस्मना spud see 


| जातवदसमामेमिव स्थितम्‌ ॥ ४-५ ॥ 
संबोधनमाप्षेपाभिप्रायकं ` व्यक्त Pa sata परिश्रान्तोऽसीत्यादीनि 


` च gama: ded mat भवानपर cedem v संघट्टिनः Ram ते एव 


`` कमपंजया विरांचताः परिणताः द्रव्याण IAAI MAA गुणा: शब्दादयः 


ऊहिवान खुचिर नातपावा न सहननाङा जरसा ATTA भवान à Cs 


हंममेत्यनध्यारापतामथ्याप्रत्यया ब्रह्मभूतस्तृष्णा MART JA- ! i 


उक्तमवाड | अहो इत्यादिना संघट्टिन इत्यन्तेन । अहो Bata 


_त्िपरीतार्थकानि षड़ाक्यानि एक एवोहिवान.) तलापि सुचिर ज़रसा वृद्धव्वेन ` 


^ दार्घाध्वणमनादिकपकृलव. सुखितास्तष्ठन्तोत्यव बहु्रप्रलन्धोऽधिक्षिप्तोऽपि. ` 
; i ब्राह्मणस्तूष्णी पूववदुवाह तलदछु वदन ATE आवयया इङ्कारममकाररूपया- ` 


ज्ञानेन्द्रियविषया; कमीणि वागादिकर्पेन्द्रियविषयाः आभिजल्पाद्यः गुणकर्मशन्दौ ` 
तदिन्द्रिया णामप्युपलक्षणा आइायो5न्तःकरणं वासना वा यस्मिन्नवस्तुनि वसत्यक- 


diues ^ 


x 
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i, ; 
| अथ पुनः स्वशिबिकायां विषमगतायां प्रकुपित उचाच 
रहूगणः किमिदमरे त्वं जीवन्मृतो. मां कदर्थाकृत्य भर्देशासनमति- 


| i चरासि प्रमत्तस्य च ते करोमे चिकित्सां दण्डपाणिरिव जनताया 
TID STATS स्वां भजिष्यस इति ॥ ७॥ 

| ` परं बह्वद्धमपि भाषमाणं नरदेवाभिमार्न रजसा तमसा- 

| जविद्धेन मदेन तिरस्कृताशेषभगवत्प्रियानिकेत॑ पण्डितमानिनं 

, स भगवान्‌ ब्राह्मणो ब्रह्मभूतः सर्वभूतसुहृदात्मा -योगेश्वर- | 

चर्यायां नातिव्युत्पन्नमाते स्मयमान इव विगतस्मय इद्‌माह ॥८॥ E 


— 


| अथ पुनः शिबिकायां विषमं नीयमानायां सत्यां रहूगण; प्रकुपितः 
पूर्वेमीषत्कपित आह । इदानां डु प्रकुपित आहेति अ्रकुपितस्थेवोक्तिमाह | 
किमित्यादिना भजिष्यम इत्यन्तेन । इद्‌ किमित्याज्ञातिलङ्गिस्न qd । अरे त्वं 
| भवान्‌ जीवन्नपि मृतप्रायः मां कद्‌ थीँकृत्य तुच्छीकृत्य भतुमेम शासनमतिचरस्यः 
A L fira बर्तेसे ततः प्रमत्तस्य ते चिकित्सा दण्डं करोमि दण्डयाणे- | 
५ a Saag जनसमूहस्य यथा ले स्वां प्रकार भजिस्यसे समार्चानां sea तथा E 
! vo  चिंकिहसां करोमीति॥ ७ ॥ | | 


एवं बहधिकमबद्धमनन्वितमभिभाषमप्राणं नराणां  देवो5हमित्यामिमानवन्त 
agha रजसा Giga क्रोधेन तन्मूलमूतमदेन 
'सम्मोहितेन  तिरस्ङ्ृताशिषभगवास्रियानिकेत नं भगवरिप्यानेकेतन शब्दो ATTAIN 
भगवत्तः प्रियानिकेतनत्वात. तिरस्कृता अशेषा भगवाद्यिया निकेतना येन सः ` 
एतत्तिरस्कारेण sÀ भागवतास्तिरस्कृतप्राया एेत्यभिप्रायेणाशेषपद्‌ ` प्रयुक्तं ` 
. यद्वा . तिरस्कृतः अशेष: सम्पूणः भगवतः प्रिय आश्रयो येनाते च पण्डत- 
AIG मन्यमानं योगीश्वराणां चया जडादेवदाचरण तस्यां नात्यन्तव्युत्पक्ञा - 
परिचिता मतिस्य तं रहुगणं स्वभूतञुहृदात्मा BATRA सोह्ृद्युक्तपनाः _ 
ब्रह्ममृती भगव(न्‌ जगदुसत्याद्ञानवान्‌ " 
उप्पत्ति प्रलयं चैव भूतानामागतिं गतिस्‌ । 


A 


वेत्ति Rafat च स वाच्यो भगवानिति ॥' 
उक्तेः स ब्राह्मः भरतः, (aen ब्रिगताश्चयोऽपि स्मयमानो 
d gaia | अनन घु प्रसन्नता ulead इदं वकैयमाणसाह ॥ < ॥ ext sl 
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ब्राह्मण उवाच = 
त्वयोादेत ब्यक्तमाबरप्रबूच Ad: स यन स्याद्यदि चीर | भारः i 
गन्तुयादे स्यादाधगम्यमष्वा पावात राशा न विदा प्रवाद: ug 
EMA PIZA AT आधयश्च छुत्तड़भय कालिरिच्छा ज़रा च | 


निद्रा रतिमैन्युरह AT: शुचो देहेन जातस्य हि मे न सान्त Coll 
$ उन्मत्तमत्तजडवत्स्वसंस्थां गतस्य मे वीर | चाकेत्सितेन | 
> अर्थः कियान्‌ भवता शिक्षितेन स्तब्धप्रमत्तस्य च पिष्टपेषः ॥११॥ 
श्रीशुक उवाच :-- 


da यदुक्तं anlar age परिश्रान्तो दीधेमध्वांनमेक एवोहिवानित्यादि 
तत्ोत्तपमाइ | aad । यत्त्वयोक्तं तद्यक्तस्प््मा विप्रलब्ध AEWA 
सत्यं agai विपरीतार्थपरस्वेन दीधमार्गागमनपरिश्रमस्थोल्ययोधनाद्यसि्राय- 
कत्वेन प्रवृत्तत्वात्यरमाथेद्ष्ट्या सत्यमेवोति भावः तद्व व्यनक्ति । भत्तुरिति। 
भत्तेरिद्यादिषु तवाचुषङ्गेणान्वय । यादे age तत्मयुक्तः श्रभश्च स्यात्‌ a 
न मे स्यान्मम भरणाभावात्‌ | यादे गन्तुरधिगन्तव्यं गन्तव्या भूमि; etd न मे 
अद्धा साक्षात्स्यात्साक्षाद्रमनस्याप्यभावात्‌ पीवा पीन इति वादो राशो ISSN 
हे स्यान्न में स्यादिति विदुषामात्मयाथात्म्यविदां प्रवाद्‌ इत्यर्थः ॥ ५ U 

न मत्युक्तम्‌ Seu | स्थाल्यामांत' | व्याधयः WRIA रांगा! 
WISIN: मनःपीडाः भयमागामदुःखद्‌२नज ज्ञान काले; कलहः इच्छा ` 
कामः द्म्भो aad रतिविंषयासक्ति: मन्युः क्रोधः, अहमइङ्कारः erre. 
त्माभिमानहेतुः मदः मोः ।. एते बाह्याकारा. अन्तराकाराश्च सवे देहेन 


सहजातस्यापि मम स्वतो न अन्तीय: । एते देहे एव न जातस्याजातस्यो- 


' ` त्पत्यादिरद्दितस्य मे न सन्तीति वार्थः ॥ १० ॥ ; 
यदुक्तं प्रमत्तस्य ते चिकित्सां करोमीति तस्योत्तरमाह । उन्मत्तेतत ¦. 


A Á D = 6 Q b A GS ~ 
स्वस्मिन्‌ HAAS सात्मनि .सस्थां निष्ठां “'्रह्मसस्थोऽ्ृतत्वमेति’ शं 
श्रतौ संस्थाशन्दस्य निष्ठापरखेन  प्रयोगानिष्ठा चोपासनाया अविच्छेदनः 


te 


` स्वसस्थां प्राप्तस्य . उस्मत्तादीननुकुवतः तजनताडनादिपरिभवायिनों मम हे वीर ! 
च्रिकिश्सितेन दण्डेन कियानथेः eared प्रहरणादिक' नानिष्ट स्यादित्ययः | 


हि € ——— 


- 
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पत्तावदडुवादपरिभाषया प्रत्युदीय मुनिवर उपशमशीळ 
डपरतानात्म्यनिमित्त उपभोगेन कर्मारब्ध व्यापनयघाजञयानमपि 
तथोवाह ॥ १२॥ 

स चापि पाण्डवेय | सिन्धुसोवीरपतिस्तत्त्वजिक्षासार्या 
सस्यक्‌ श्रद्धयाऽ धिकृताधिका रस्तद्धदयग्रन्थिमोचनं द्विजवच आश्रुत्य 
बहुयोगग्रन्थसम्मतं त्वरयाऽवरुह्य शिरसा पादमूलमुपसतः क्षमा- 
पयन्विगतन्रपदेवस्मय उवाच ॥ १३॥ 
कस्त्वं निगूढश्चरसि द्विजानां विभषिं qd o कतमोऽवधूतः | 
कस्यासि FAT TAT कस्मात्‌ क्षेमाय नश्चेदालि नोत JH: ॥ १४॥ 


याद्‌ gad न स्वसंस्थां गतः किन्तु MAAA तथापि स्तब्धस्य प्रमत्तस्य 
मम झिक्षादिकं पिश्पेषणवद्यथमंव । ज्ञानरहिते माहशे संसारिजेन यत्त्वया 
निकिल्सितं दण्डप्रदानं तत्‌ पिश्पेषों निष्फळ; पूवमेव संसारव्यसनातुरत्वादू 
इत्यथः ॥ ११ ॥ i 
अनुवादर्परेभाषयाचुवादरूपमाषणपूवकम्‌ एतावत्रत्युदीये प्रतिवचनं 
कृत्वा उपशमः.अक्रो धादिरेव शालं यस्य उपरतं निरस्तमवात्मनों Tera 
निमित्तं येन सः विद्याया निरस्तदेद्वान्तरसम्बन्धापा दकपूवोक्तसञ्चितानभ्युपागत- 
प्रामादिकर्थुद्धिपूवकमद मिन्नपुण्याधुण्यह्पपापः am geeni कमै 
पुण्यापुण्यरूपम्‌ उपभो गेनाउभवेन उपनयन स सुनिवरः तत्तयैव घूवेवद्र।ज यानम= 
प्यूढवान्‌ ॥ १२ ॥ Id E 
हैं पाण्डवेय | स चापि सिन्थुसीवीरपती रहूगणोऽपि सम्यक्‌ या श्रद्धा 
नीः तत्तविजिज्ञासायामधिकृतः प्रा्तोऽधिकारभावों येन अधिकारः प्रस्तावः 
आरम्भ इति यावत्‌. तत्त्वजिज्ञासायां कृतारम्भ इत्यथैः | अशानविमोचनं qupd 
natai बहुविधाध्यात्मशास्त्रसम्मत च द्विजवच ANA HEC विगतो 
नराणां देवोऽभिराज इति स्मयो wa यस्य सः जिबिकायास्त्वरया बरुह्या- 
'बतीयै तत्पादमूल्सुपसतः दिजपादयूं प्रति प्रणतः 3 
तदेवाह। द्विजाणों मध्ये d कतमः निगूढः aieu M 
चरसि नाई द्विज इति Aw यतः । सूवसुपबीतम्‌ Ruf अतस्लमबधूतः स्वः. 


ffs. 


क्षमापयन्‌ वद्ष्यमाणसुवाच ॥१३॥ ` 
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agaag जडवन्निगूढाविज्ञानवीयां विचरस्यपारः | 

वच्चांसि योगग्राथितानि साधो ! न नः क्षमन्ते मनखाऽपिभेत्तम्‌ ॥१५॥ 
` तन्मे भवान्नरदेवाभैमानमदेन तुच्छीकृतसंत्तमस्य | 

कृषीष्ट मेल्ली इशमात्तेबन्धो | यथा तरे खद्वध्यानमंहः॥ १९॥ 


न विक्रिया विश्वसुहृत्सखस्य साम्येन वीताभिमतेस्तवापि | 
` महाद्विमानात्स्वकृतादे माडङनङक्ष्यत्यदूरादपि शूलपाणिः ॥१७॥ 


परिभाव्यवेषो ज्ञाननिष्ठः कस्य पितुर्गुरोवां भसि ga: शिष्या वासि कुल भवः 
Rad कस्याद्धेताः प्राप्तः नोऽस्माकं क्षेमाय चेत्प़ाप्तः कि Jg: कपिला मुनि- 
ANA [केम तात Aah ॥ १४ i 


तस्मान्मत्पश्नानामुत्तरं बहि असङ्गो Mate: Ras पिहितं विज्ञान- 
रूप वीय प्रभावो येन अपार: दुर्विभाव्याभिप्रायः जडवाद्विचरसि तत्र वचांसि तु $ 
Maeda सन्दभितानि। तत ea: हे साधो | नोऽस्माकं मनसापि साक्षादूट t 
` wapa ugs भत्तमाभेप्रायतो5वगन्तु न क्षम न ARAL १५॥ Da, 


तस्मादेवं ` जिज्ञासुत्वाद्वे भातैवन्धों ! नरदेवों5हमित्यभिमानजमदेनाइत- . a 
सजनस्य HAG मत्रीडश . aqui दृष्टि Hats gu यया ह्या सद्वज्ञानं ˆ` 
सतामवज्ञानरूपमह: पाप. तरे तारेष्यामि ॥ १६.॥ 


ag ममावज्ञाकृतविकाराभावात्कुतः पापं तत्राह । | | विश्वपुद्ददीव्वर:. 
सखा यस्य स विधसुहृतूसखा “'द्वा सुपणी सयुजा सखाया” इति श्रतेः तस्य साम्येन 


सवेस्य त्रद्मात्मकत्वभावेन वीता निरस्ताऽभिमतिदैहातमाभिमति; ₹३तम्तवस्त्वभि- | 


(a a थावरताप्रापिरेव हि जीवस्य 


'विताशो नाम तत्न 
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ब्राह्मण उवाच $= 

गुणानुरक्तं व्यसनाय जन्तोः क्षमाय नेशुण्यमथो मनः स्यात्‌। 

mS me a 

यथा प्रदीपो छृतवत्तिमशनन्‌ शिखाः सधूमा भजति ह्यन्यदा स्वम्‌ | 
qd तथा शुणकर्मानुघद्धं ga: श्रयतेऽन्यत्र तत्त्वम्‌ ॥१८॥ 
WaT आत्मा पुरुषः पुराणः साक्षात्स्वयज्योतिरजः परेशः | 
F भगवान्‌ वासुदेवः स्वमाययाउत्मन्यवर्धायमानः ॥१९॥ 
यथानिलः स्थावरजज्ञमानामात्मस्वरूपेण निविष्ट ईशेत्‌। 

एवं परो भगवान्‌ वासुदेवः क्षेत्रज्ञ आत्मेद्मलुप्रविष्टः ॥२०॥ 


गुणा नुसुक्तमिति | युणशब्दस्त्रिगुणपरः लिगुणानुरक्तं मन: जन्तोः 
व्थसनाय संसाराय नेगुण्यमम3 मनस्तु क्षमाय gee स्यारित्यर्थः। निर्गत 
gara तदेव नेगुण्यम्‌ चातुवेण्यीदेराकृतिगणत्वात्त्वार्थ ष्यञ्‌ । मनसो 
मलितत्वे विमलत्वे च दृशन्तमाह | यथेति। घृतवात्त एतावसिंकां वर्तिमश्नन्‌ 
Maat aga शिखां भजति अन्यदा इतानवासेक्तवतिगतः स्वं परं रूप 
धूमानाविलं भजति तथा गुणक्माुबद्धं गुणानुमारिभेः पुण्यापुण्यकर्मभिः salad 
मनः प्रदीपस्थांनीयं शिखास्थांनाया धूमलुल्या रागद्वेषायाबृता बृर्तीभजते अन्यत 
गुणलयेणाकालष्ये सति तत्त्वे स्वस्वभावं सत्तप्राचुये श्रयते प्राप्रोति | यद्वा तत्वं 
श्रयते तत्त्वावभासस्तदा स्यादित्यर्थः ॥ १८ ॥ 

। क्षेत्रा द्विविधः | त्वं पदाथों जीवः तत्पदाथ ईश्वर । | 

‘Aag आत्मा ब्यापी । पुराणो जगत्कारणभूतः । पुरुषः qd 
साक्षादपरोक्षः । स च स्वयंज्योतिः नतु शानस्थ विषयत्वेनाश्रयत्वन वा 
परोक्षः अजो जन्मादिशचत्यः परेषां व्रह्मादानामापि शः । चारे जीवससूइः 
सोऽयनं यस्य Aag: भगवानेंश्रयीदिषड्गुणवान । - वाखुदे वेः संवभूताना- 
माश्नयः स्वाधीनया माययाध्मनि जीवेऽवधीयमानोऽवस्याप्ममानः । कमेकत्तरि 


: प्रयोग: | तनियन्तृत्वेन वत्तेमान FTA ॥ १९ ॥ 


नं प्रकृतिवशगैदुदशत्वमालेणः सर्वव्यापकत्व॑ भगवतः किन्तु वःयुवदूरहय एव 
स॒र्वव्यापकंतया [नेयमयतीत्याइ |. ANG । यथानिलो वायुरात्यस्वरूपेग चराचर 


bse 


Y «5 A - i 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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न यावदेतां aguate | विधूय मायां वयुनोदयेन | 
Ragna जितषट्सपत्नो वेदात्मतर्वं भ्रमतीह ताचत्‌ ॥२१॥ 
जञाने ` विशुद्धं परमार्थमेकमनन्तरं aaa सत्यम्‌ | 
प्रत्यक्‌प्रशान्तं भगवच्छब्दं ATTA कवयो वदान्त ॥२२॥ 
रहूगणेतत्तपसा न याति न॑ चेज्यया निवपणादगृहाद्वा | 
fs च्छन्दसा नेव जलळागिसूयोविना महत्पादरजोऽाभिषेकम्‌ ॥२३॥ 


i 
| भूतानामन्तः प्रविष्ट ईष्टे 3d | एव क्षेत्रज्ञः परमात्मा भगवान्‌ वासुदेबोऽपीदं 
जगश्चतनाचेतनातमकमन्त मियन्तृतथा प्रविष्टः । भगवतो व्याप्तिद्वारा | प्रेकतया ` 
weisen: ततः सिद्धः ॥ २० ॥ ( रोघवाचार्य ) 
एवं: परक्ृतिपुरुषविलक्षणं परमात्मस्वहपसुदिइय तदुपासनया तत्साक्षात्कारापन्न- 


ज्ञानपयन्त संसारा न Pav इत्याह | 


नेति । हे नरेन्द्र | रहुगण | तनुभुदेही वयुनोदयेन ज्ञानोदयेन 

, गाबदेतां मायाम्ममामिमानहपां Rega fuer विमुक्त: Rl देहगेह्यादेपु 

यन जिताः NZQA: शलवो मनसा सह इन्द्रियरूपा; येन सह तथाभूतः 
garaga: परमात्मनः तत्त्व याथात्म्यं न वेद तावदिद्द संसारे wu ॥ २१ ॥ 
m i ; ( राघवाचाये ) 


re 


तहि क्रिं aa तदाह । ज्ञानं सत्यं ब्यावहारिकसत्यत्व व्यावत्तेयति 


` परमार्थम्‌. वृत्तिज्ञानव्यवच्छेदार्थानि षद्यवशेषणानि विशुद्धं तत्त्वावियकम्‌ । एकं 
(तत्त नानारूपम्‌ अनन्तरं त्वबह्विवोह्ाभ्यन्तरशून्यं तत्त विपरीतम्‌ .। ब्रह्म परिपूर्ण 
k . तत्त परिच्छिन्नम्‌ । प्रत्यक aed भासमाने तत्त विषयाकारम्‌ । प्रशान्तं : 
निर्विकारकम्‌ dea स्वरूपज्ञानं सत्यमित्युक्तम्‌ । tier त॑त्‌ । ऐश्वर्यादिषड 
गुणत्वेन भगवच्छब्दः संज्ञा यस्य यच ज्ञानं वासुदेवं वदन्ति ( Bay: ARAA- 
` थाल्यविदः इति राघव: ) ॥२२॥ ( श्राधिराचाये ) 


रहुगणेतदात्मपरमात्मयाथातम्यज्ञानं महतां भागवतानां पादरज: | 
सेवां विना तप आदिभिः स्वमनीषापूर्वकेन याति s sun. da तपः 
Sis beu cbr de m eae au 
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यत्रोत्तमश्छोकणुणानुवादः प्रस्तूयते ग्राम्यकथाविधातः | 
निषेव्यमाणोड्नुदिन सुसुक्षोमोति adi यच्छति वासुदेवे ॥२४॥ 
अहं पुरा भरतो नाम राजा विघुक्तदष्टश्रतसङ्गबन्धः | 
आराधनं भगवत इहमानो gasai सृगखङ्गाद्धतार्थः ॥२५॥ 
खा मां स्मृतिसगदेद्देडपि वोर ! कृष्णाचनप्रभता नो जहाति | 
अथो अहं जनसङ्गादसङ्गो विशङ्कमानोऽविवृतश्चरामि ॥२६॥ 


कृच्छचानन्द्रायणाद्‌(नशनादिवा इज्या वादके कम निवपण TAAL लेप 
दानं गृह ग्रहस्थधर्मः ( तन्निमित्तपरोकारः इति श्रोधरविश्वनाथो ) छन्दो ` 
वेदाभ्यास; एभिस्तप भादिभिस्तयोपासितजेलादि/भेश्च न यातौत्ययैः URN (राघव) 


; कथं महत्सत्रया तद्यातोत्यत्ताह | यत ay महत्छु ्राम्यकथानामविः 
घातो यस्मात्स satarsa भगवता गुणानुवाद! प्रस्तूयते प्रस्तूयतां युणाचुबादः 
प्रकृते किमायातं तत्राह | - अनुदिते [निषेव्यमाणा गुणानुवादः वासुदेवे 
añ मतिं सुमुश्चायच्छति स्वात्मपमात्मयाथात्म्यविषय ज्ञान सम्पाद्यते 


इत्य; ॥ २४ ॥ 


Ly 
एवं शउमात्रिमोछ्यतेराग्यस्य MATT TA TTA शा नभश. 
करते eega वदन्‌ करते निगूढ इत्यादिप्ररसस्योत्तामाह । AA 
REI) पुरा grader जन्मांत अहं भरतो नाम प्रासद्धः राजाऽभूवं तत 


विशषण व्यक्त: दृष्ट्वाहकपुखषु श्रतप्वासुष्यकधु स्वगादषु च ISU बन्धो 


येन तथाभूतः सन्‌ भगवत आराधनं कुवाणस्तत झृगसङ्गाद्धतः हृतः STRIS 


क्षणा5 था यस्य तथाभूता aisa सगजन्मप्राप्ताइभूवम ॥ R's ॥ E 


& बोर ! कृष्णाचनप्रभावाद्धगवदाराधतजा सा भगवादषया स्तः 
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तस्माभ्नरो5सइसुसज्ञजातज्ञाना हैव, विवृकणमाहः | 

हरिं तदीहाकथनस्मृतिभ्यां लव्धस्सृतिर्यात्यातिपारमध्वनः ॥२७॥ 
qgan | त्वमपि ह्यध्वनोऽस्य संन्यस्तदण्डः कृतभूतमत्रः । 
असीज्जतात्मा हरिसेवया शितं ज्ञानासिमादाय तरातिपारम्‌ ॥२९॥ 
राजोचाच-- 

अहो बुजन्माखिलजन्मशोभनं कि जन्मभिस्त्यपरैरप्यसुष्मिन्‌ | 


न यद्धपीकेशयशःकृतात्मनां महात्मनां वः प्रचुरः समागमः ॥२९॥ 
5 / 


a 


तस्मात्सहृष्य बन्धकत्वाज्षरः Hany ज्ञानिषु सङ्गेन जातो यः MISS 
सिः anda विशेषेण zea: सङ्गो देहतदनुवन्धिषु येनःतथाभूतः 
सन्नध्वनः संपाराटव्यध्वनः पारमल्यस्तमवर्धि हीरे भगवन्तं तदीहाकथनः 
श्रताभ्यां भगवज्चेश्तिकथनश्रवणा भ्यों कथनादिप्रणाल्येत्यथः लबधा ANR 
षया यस्य स याति प्राप्रोति ॥ २७ ॥ 


तस्मात्‌ हे रहूगण ! त्वमपि परित्यक्तः भूतदण्डो येत, md भूतेषु मल 
यन असज्जितः विषयष्वनाभानवेशितः आत्मा येन तथाभूतः सन्‌. gd 
निशितः | arsa वर्णाश्रमधोमेभगवदाराधनरूपा तथा निशितं ज्ञान 
भगबदुपासनात्मर्क GAN: -खहस्तमादाय ग्रकृतितरुच्छेदनार्यात भावः यथा 
AAAI छावलढम्रुमसङ्गशत्तण ESA छित्वा”, इत भस्याध्व॒न; पार. ANA 
q4 प्रत afaa, aaa: पारमित ज्ञात्रा, असेविशेषण वा संसाराध्वनो 
निस्तरणापायभ "ज्ञान सितादाय Gage 5 भवत्यः ।२८।। 
` एवमुपदिष्टतक्ववतययाथ.त्म्यबन्थमाक्षदेतु; पसारासारत्रोपदेशन उत्पन्नः 
बेराग्यो रहूगणः स्वात्मनः कृतार्यतामाबिः कुन्‌ तःसङ्ति तवदु्तश्चाभिनम्दन्नमर्क- 
राति fata: “डोके: अहो इति | अहा zara मनुष्यजन्म सुशोभन aAa RA- 
ere 5परदेवादिजन्ममिरपि कि प्रयोजनं ag देवादिजन्मसु gE भग ता 
aaar SA AMAT आत्मा [चत्त यषां तेषा महात्मनां त्वादृशानां समागमः प्रचुरो 
q भवति भागवत सात GUM Sasa द जन्म भरा १ [क इ्यथान्यव तानोत्यथ; ॥२९॥ 
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Tro wo गदमञ्चयांस्‌ [९३ 


न erga त्वञ्चरणाव्जरेणुभिहतांहसो भाक्तिरधोक्षज्ञ मळा 
मोहुत्तिकाद्यस्य समागमाच मे दुस्तर्कमूलो 5 पहतो ऽविवे क्रः ॥३०॥ 


नमो महङ्कोऽस्तु नमः शिशुभ्यो नमो युवभ्यो नम आवटुभ्यः 
य ब्राह्मणा गामवधूताळङ्गाश्चरान्ति तेभ्यः दिवमस्तु राज्ञाम्‌ ॥ ३१॥ 
श्रीशुक उचाच- 

इत्येवसुत्तरामातः | स ब्रहमाषेसुतः सिन्धुपतय आत्मसतत्त्व 
विगणयतः परानुभावः परमक्कारुणिकतयोपादिक्य रहूगणेन 
सकरुणमाभिवन्दितचरण आपूर्णाणव इव निभ्रतकरणार्म्याशयो 


चराणासमा (AAAT ॥ ३२॥ 


निरन्तर त्वाहृञानामुपासितयोश्चरणाब्जयो रेणुभिइतमंइृः पापं यस्य तस्या- 
घोक्षत-5मला भक्तिवतांति नेषाद्भतं कुतः यस्य da मोहूत्तिकान्सुहूत्तमात- 
भवात्समागममालान्मे दुश्तकेंग बद्ध मूळो ऽविवेकःऽ१हृतः विनश ऽभवत्‌ ।।३०॥ 

ज्ञानिन; केन CAT चरन्तीत्यशानात्स सवोनप्स्कराते | नम इति | महङ्गो 
नमः | GANG शिशुहपेभ्यो नमः ये gane enu Sid ननः | आवदभ्यो 


` ५ A e e > ES 4 
` वेटुपयेन्तेभ्यः. बडुमाणवकरः  वटुवत्स्वमहात्म्या नाविष्करणशट१५-तेभ्थ: sea: 


ज्ञानिनो हि स्वमाहात्म्यानाविष्कारेण तिष्ठान्ति ''तरमाद्राह्मण:- पाण्डित्य fes 
बाल्येन ABARRA? श्रतेः । पाण्डित्यं नाम शातातिष्ठां निर्विद्य बाल्येन ततिष्ठासेदि= 


“wd । ये त्वादशा ब्राह्मणा भवधूतवेषाः गां भूमि चरन्ति तेभ्यः सकाशाद्राशां 


याहृशानां marcar शिवमस्तु महतां निम्रहो AFL ॥ ३१ ॥ 


सम्बादमुपपदरति शुकः हे उत्तरामातः | उत्तरा माता यस्य स उत्तस माता 


` पराक्षित्तस्येदं संबोधनमुत्तराभातरिति .। आविगणयते न विगणयत इत्याविगणयच 
` तस्मे अवमानं galore (aeger ed रहूँगणायाबिगाणित परेच्छतुमशकयः . 
` परमाचुभावः प्रभावो यस्य स स वे sega: परमकाराणिकत्वेन तुना Se: 
[3 asaq nga astu BA ATAU UA CAS TMT RATT [दिश्य 
r t 
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१०० | |. HIRATA, tio we 
सौवीरपतिरपि सुजनसमवगतपरमात्मसतत्व आत्मन्य- ; 
[9:3 c IN E A 
: विद्याऽध्यारोपितां च देहात्ममति विससज एव हि नृप! 
भगवदाश्रिताश्रितानुभावः॥ ३३॥ 


तस्येद सुपगार्यान्त | 


T IST RP... TE 


Pe ककी 


आर्पभस्येह राजषेमेनसाऽपि महात्मन: | 
नानुवर्त्माहति gr मक्षिकेव गरुत्मतः ।। ३४ ॥ 
यो दुस्त्यजान्‌ दारखुतान्‌ BERT हृदिस्पृशः | 
जहो FAI मळवढुत्तमश्छोकलाळसः ॥ ३५ ॥ र 


“> >> 


4 


E 


ga: अशनायादयः आशयोडन्तःकरणं वासना वा अस्य सः इमां घराणि || 


| भूमि विचचार n ३२॥ 


A 


सौवोरपतिः रहूगणोऽपि खुजनाद्रह्मप्रिसुततात्सम्यरयवगत परमात्मनस्तत्त्व 


- याथात्म्यं येन तथाभूतः सन्‌ तदानीमेवात्मन्यविद्ययाज्ञानेनारोपितां , देहात्नरमाति. r 
> > ? Ra | 


"बिसे sat हे टप! भगवदाश्रिता भागवतास्तानाश्रिता भगवद्दासानुदा पास्तेषां E 


T reu नित es GAN, / 
“sag एबंत्रिधो हि भवतीत्य१: ॥ ३३ ॥ 


eio अवधूतमाहात्म्यप्रतिपादकान छोकानवत।रयति । तस्ये र माहात्म्यमापैमस्य | 
ऋषभपुलस्य महात्मनो महार्‍ुभावस्य Ede" मागे मनसाप्यनु अनुसत्तमन्या 


adr नाईति यथा गरुडस्य गति माक्षिकेत्यथः ॥ ३४ d 


| 
, 


aaa देतुमाद । स आधैभो राजिः , स्वाधीनः Gam: मनोज्ञानत एवं ` 
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यो दुस्त्यजान्‌ क्षितिसुतस्वजनार्थदारान्‌ 
meal श्रिये सुरवरैः सदयावलोकाम्‌ | EI 
qesuTedz wd महतां HJIR- ; i 
सवाजुरक्तमनसामभवो5पि Hey ॥ ३६॥ I 


यज्ञाय धर्मपतये विधिनेपुणाय i 
~ ~ 


योगाय सांख्याशिरसे प्रकृतीश्वराय | 
नारायणाय हरये नम इत्युदारं u 
i हास्यन्‌ qeu यः समुदाजहार ॥ ३७ ॥ 


— 


oy ul A M — 

aea देवापि तु नैच्छादित्याह | य इति। यो तुप आषिभः दुरत्यजान्‌ us 
क्षितिभोरत वर्ष सुताः पुता अथ' धनं दाराः स्तियः इमान SQUUXE 
Ria seal’ श्रिय सम्पद्‌ कथम्भूतां सदयावलोकों सदयया युक्तः अवलोको 
राज्ञों यस्यां तां राज्ञो दयया युक्तोऽवलोंको मयि असरलिति प्रार्थयामाना(नंति भाव 
3 - नैच्छत्‌ क्षित्यादिषु रागमपि नाकरोदित्यथेः नेतबितं किन्तु युक्त चेतदित्याह । 
४ तदुचितमिति । कुतः यतो मधुद्विषः सेवायामबुरक्तमन्तां महतामभवा मोक्षोऽपि 
Heid भगवत्तेवापेक्षया मोक्षोऽप्युल्प इत्यथः ॥ ३६ ॥ 


तस्य मधुद्विद्सेवानुरागातिशयमेबाद | ARATE । याना भ्त Sd च 


qia saatini गोप्ले विधिनेंपुणाय waaa रक्षाविधा 


|| नपुण्ययुक्ताय ase परात्मानाह्मविविकात्मको अध्यात्मयोगः स एव TAT? शिराः 
| agar यस्य तस्मै योगाय विवेकादिसा4नस्त काचुरहीतभक्ति ये गगम्याय यायः 
शब्दस्तद्रम्ये औपचारिक; Redbque sume नारं जविसमूइः भयनमाश्रयो ` 


यस्य तस्मे अनेन चिदर्चिच्छरारकत्वसुत्ती A आश्रितबन्धहराय नम इत्युदार 


भुशसुदाजहार उदाहतवान । कि. कत्तेमिच्छर सृगजन्मनो वेरुल्यदशायाँ ससुदा- 


guna विवक्षितमन्यथा चरमदशायासुक्तनामप्रहण तहेहावसाने सुक्तेरास्सन्‌ VT 
चालव्यक्तो्चारण विवाक्षत 


छछयभाकँयायाप्तदारापक्या 


WES स्थल्पक्तस्वन पूवापरप्रन्॑।वर।घा। त्त उदाहरण 
मृपजन्मनस्तस्य व्यक्तोच्चारणासम्भव।दन्यथा 


जनन्मतराक्लिम्भायोगापतें: ॥ ३७ ॥ 


दा 


` 
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य इद्‌ भागवतसभाजितावदातगुणकर्मणो राजषेभरतस्यानु 
चरितं स्वस्त्ययनमायुष्यं धन्यं यशस्यं स्वग्यांपवग्य वाऽनुश्रणो- 
'त्याख्यास्यत्यभिनन्द्‌।ति च सर्वा एवाशिष आत्मन आशास्त न 
काञ्चन परत इति ॥ ३८॥ 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पञ्चमस्कन्धे पारमहंस्यां 
संहितायां वैयासिक्यां मरतोपाख्याने 
BATA U 


rey Se 


एत्द्भरतचरितश्रवणादिफलमाह | य इदमिति । भागवतेः खभाजिताः 
संस्तुता अवदाताः Sp ger अक्रोध्रादयः कर्माणि भूतददिताचरणादिरूपाणि 
च यस्य तस्य राजभेरतस्यानुचरितं यशस्यं स्वस्त्ययन मङ्गलावहमायुषकरं धन्यं 
घनप्रापकं CAT स्वगसांघनमापवर्ग्य' मुक्तिसाधनं च योऽनु?रणोत्यार्यास्याति 


कथयति चामिनन्दाति अनुमोदते च स आत्मन; स्वतः एव warns: समी- : 


दितान्याशासते प्राप्रोति न तु sagan परस्मादपेक्षते इत्यरथः । चरितस्य 
स्वस्त्ययनादिंक च न SSN. g श्रवणा दिविषयत्वेनेति छ्यापनाय »२णोत्याख्या- 


, स्यतीत्युक्तं न केवलं स्वस्त्ययनादि कभेवास्य फलमपित्वनुक्त मन्यत्सवेमपीत्याभिप्रायेणोक्त 


न केवल ' स्वरत्ययनादकमेवास्य फलमपि स्वचुक्तमन्यत्सवेभपीत्य भिप्राये णो क्त सर्वाक्षे- 
बाशिष आत्मन अ [शास्ते इत्यादि ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमद्वागवते महापुराणे पञ्चमस्कन्धे पारमहंस्यां 
सीहतायो श्रीमद्वीरराधवाचार्यकृतमागवतचन्द्रचन्द्रिकायां 
मरतोपाख्यानम्‌ समाम्‌ ॥ 


—— 9 9 —— i ! 
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| ` राजवाहनचरितम्‌। 
y ( दशङ्मारचरिते प्रथमोच्छासः) | 


श्रत्वा तु भुवनवृत्तान्तमुत्तमाङ्गना विस्पयविकासिताक्षी | 
| स स्मितामेद मभाषत-'दयित,त्वत्रसादाद्‌द्य मे चरितार्था AAS: | 
i अद्य मे मनसि तमोपहस्त्वया दत्तो ज्ञानप्रदीपः | पक्तामदानी 
| त्वत्पादपद्मपरिचर्याफलम्‌ | 


| 
| पदचन्द्रिका 

| श्र॒त्वोति | azur चलुदेशभुबनब्रत्तान्तम्‌ । प्रकरणे पातालबृत्तान्त- 
| मित्यप्यथेः, ‘(aed भुवनं जगत? इत्यमरः b 'ardr प्रवृत्तितृत्तान्तः' इत्यपि । 
| उत्तमाहना नायिका, "स्लो योषिदबला--'इत्युपकम्य A. 
| ^ भीरुः इत्यमरः | विस्मयेन विकासते. अक्षिणी लोचने यस्याः सेति `विस्मयोऽ=` 


RAAT , SZAG | 


4 
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D 


अस्य च त्वत्पसादस्य किमुपकृत्य प्रत्युपकक्तवती WATT | 
अभवदीय हि नेव किश्चन्मत्संबद्धम्‌ | TAI तयाः स्वप्न 
बिसगुणनिर्गाडतपादा जरठः कञश्चिज्ञालपादाऽदश्यत । मत्य 

gaai anit । अथ तस्य राजकुमारस्य BASSAI 
किरणरज्जुदामानशहीतम्रिव रजतश्चह्गलापशूढ  चरणयुगळ 

मासात्‌ | उपलभ्यच च पक्रमतत! इत्यातेपरित्ासविद्वळा 
सुक्तकण्ठमाचक्रम्द ` राजकन्या । यन “च तत्सकलमव WT 
पुरमझिपरातामव पिशाचापहतामव वपमानमनिरूप्यमाणत- 
दात्वायेतिविमागमगण्यमानरहस्परक्षासमयमवानितळाविमावच्य AT 
ILI ARE MIR M Fo 


/ 


'होचनं नयन नेन्रमीक्षण चक्घराक्षणो’ इत्यमरः | सरिमितमिति क्रिया” 
"स्यादाच्छुरितकं हासः सोत्प्रासः स मना कृस्मितम्‌' 
Ge इत्यमरः । इदे वक्ष्यमाणम्‌ । भभाषत U tam व्यक्तायां वाचि’ इति । 
` लड्यात्मनेपदम्‌। तदवाइ--दयिताति | चरिताथी arad: । eund 
© ज्ञानइन्ता। 'अज्ञानान्धकारयोस्तमसा’ इति महीपः । पक्क पारणतम्‌ | परिचयो - 
- पासना । 'परिचयाप्युपासना’ इत्यमरः UBHSZRT | कमुपक्रार PIAA | KJT- 

कृतंत्रतो । कृतप्रत्युपकारेत्ययः । भवेयमिति 'भू सत्तायाम्‌ (a8! उत्तम- 
` 'परस्मेपदेकववनम्‌ | अमदीयम्‌ न HATA | AIST | TATANAN: 


विशेषणम्‌ | सहासमित्यथेः 


` ममव भत्रदायत्वादात भाव: | 


y ;  . Raka 'तदस्य संजातें--/, इतोतच। जरठो वृद्ध: । जाल्पादा aa 
| जरठग्रहणमशु भसूचकम्‌ | 'जालपादः श्वतगरुचक्राह्ा मानसाप्रय;ः शत वजयन्ता। | 
O  'अहच्यतेति । ताभ्यामर्थादध्याहा्यंम्‌ । अथाति । eene: कमलत्वेन | 
a श्रान्तो यः शशी तस्य किरणरजदाम समुदायस्तन [HII | सुक्तकण्ठमुश्चः | 
रम्‌। 'स्वरः कण्ठः प्रकोतितः’ इति WRT: | आचक्रन्द्‌ “FIT DR 
aga रोदने च' इति भ्तरादे्धातोराङपूवस्य लिटि परस्मेपदे रूपम्‌ । 


| रहस्यमेकान्तोद्धतम्‌ । [^ 
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नगात्रमाक्रम्दाविदीर्यमाणकण्डमश्रशन्ञातोऽ यगुण्ठितकपोलतलमाकु" 
लीबभूव | gue चास्मिन्समये ऽनियन्त्रितप्रवेशाः (कि किम्‌' 
ata सद्दसोपसख्त्य विविशुरन्तवेशिकाः पुरुषाः -। gaga 
तदुवस्थं राजकुमारम्‌ | तदनुभावनिरुदधनिप्रहेच्छास्तु सद्य 
ga ते तमर्थ चण्डवमणे निवेदयाश्चक्रः ! सोऽपि कोपादागत्य 
E दहनगर्भया दशां निशास्योत्पन्नप्रत्यभिन्न! 'कथ 
स CAT मदनुजमरणनिमित्तभूतायाः .पापाया बालचन्द्रिकाया 
पत्युरत्यभिनिविष्टवित्तदपस्य  वेदेशिकवाणिक्पुत्रस्थ पुष्पोद्भवः 
स्य मित्रे रूपमत्तः कलाभिमानी न्ेकविधविप्रम्भोपायपाटवा- 
वर्जितमूढ पौरजनमिथ्यारापितवितथदेवतानुभावः कपरधमे- 
कञ्चुको निगूढपापशीलश्चपलो ब्राह्मणब्रवः | कथमिवैनमशुरकता 


EFE p t 


wee रोदनं मतम्‌? । अश्रणां ala: प्रवाहः इत । 'सोतोऽम्दुसरणं खतः 
^ 
इत्यमरः | 
aaisa aay । तुमुले संकुले । अनियान्त्रतप्रनेशा अनिवारित- 
रे aly दन्तवोशिको जनः' TAT d 
gaat: | भनन्‍्तवेशिकाः । “अन्तःपुरे eat स्यादन्तवशिको = इत्यमर 
~ - [oS € D = (pate Sero । fate प्रथम- 
तवदस्थम्‌ | निगाडतपाद मत्यथः | ददशः । eta, es 
पुरुषपरस्मादबहुव॒चनम्‌ | तस्य राज कमारस्यानुभावन WIRES | ‘ B ! 
निग्नदेच्छा येषां ते 
aaa च निश्चयभावसूचके? इति eere | fret AAR ib 
| TST Te amaia: | 
अन्तपशिका इत्यथः । निवेदर्याचक्र:। खाऽपात | सोऽपि 
स्म 
म्रगभंया | निशाम्य शाम लक्ष emen । अ 
| नैकविधा अनेकविधा ये विप्रल्म्भापायास्तेषु 


पारजनस्तेन मिथ्यारोपितो (बेतथा 
ऋ यस्येति | qs USA 


[त्प्व[थेण्यस्तात्वत्वा- 
gsm 
प्रत्यय समासे ल्यप । दृष्टेत्यथः 
यत्पारवं पटो भीबस्तेनआवारजेता वशोकृतो AS! य 


gi यास्माभात | कपटमेव «mv 


निष्फलो देघतानुभ 
A सावमाना हेल्पर । “पापाणके 


ATTI SAA ब्राह्मणे ae तथा | 
AR K 
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azarae पुरुषासहेषु सावमाना पापेयमबन्तिखुन्दरी । 
पश्यतु॒ manaa शूलावतसितमियमनायशीला कुछपांसनो 
इति निर्वस्सेयन्भीषणंथ्रकुटिदूषितललाडः काळ इव काललाह- 
दण्डकर्कशेन वाहुदण्डेनाचळस्ब्य ganga targata- 
gere राजपुत्रं सरभसमाचकषे | स ठु स्वभावर्थार 
सर्वपौरुषातिभूमिः सहिष्णुतकप्रातिक्रिया देवीमेव तामापदमवधाये 
स्मर तस्या हंसकथायाः । सहस्व NG MEJIA दात 
त्राणपरित्यागरागिणा प्राणसमा समाध्वास्यारिचश्यतामयासात्‌ | 

अथ विदितवार्ताचातो महादेवीमाळवन्द्री जामातरमाकाः 
रपक्षपातनावात्मपरित्यागोपन्यासनारिणा जिघांस्यमान LAG \ 
न शकतुस्तु तम प्रभुत्वादुत्तारयितुमापद्‌ः । स किल चण्डशीर- 
अण्डवर्मा खवामदसुदन्तजात राजराजागरा तपस्यते दर्पसाराय 
Sizer सममव पुष्पोद्भवकुड्म्वकं सवस्वहरणपूवक सद्य पव 


बन्धने चक्तिप्त्वा त्वा च राजवाहन राजकसारकिशारकामव 


MRSS ore 

कुत्सित? इति arg: | झूलावतीसत शूलारो पितिम्‌। कुलपांसनी कुलदूषणी | FSSA: । 
b [23 

gagga: femp! इृत्यमरः | काल इव यम हव | कालो दण्डधरः 


agza? इत्यमरः । काले इयामायसम्‌ | रेखारूपाण्यम्बुजानि CATT चक्राणि 
` लाब्छनांनि यस्मार्नात । सरभसं सवेगम्‌ । ख॒ त्वात | सर्वेपोरूषाणां 
युरषांथानामतिमूि रीधष्टातम्‌ | सहिष्णुतेव सहनशाल वशा । प्रातिक्रिया Spend 
यस्या इति । वासु बाले | बाला SANA । 
- अरिविइयतामीमत्राधीनताम्‌ | अयार्सात्‌ | fap. प्रापणे? इत्यस्य रूपम्‌ | 
अथेति । विदितवात्तों शातवृत्तान्ती । आरतो. पोडितो । आत्मपरित्यागस्य 
देहृपीरेत्यागस्योपन्यासेन वचननत्यथः d “उपन्यासस्तु वाङ्मुखम्‌’ त्यम | 
आकारेण सोन्दर्यग पक्षपातिनाविति महद्दादृवीमाल्व योविंशेषणम्‌ | न शेकतु 
रिति । 'शक्क शक्तो’ लिटि परस्मेपदे रूमम्‌ । तं राजपुत्रस्‌ | अप्रभुत्वादसामथ्यात्‌ 
स किलेति | उदन्तजातं व्ृ्तान्तजातम्‌ वाती प्रबृत्तित्तान्त उदन्तः स्यात्‌ 
मर; । राजराजरिरो कुत्ररपवते ame तपस्या Fad । बन्धेनकाराग्‌ दे 
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दारुपक्षरनिबद्ध॑ मूथेजजालबिलीनचूडामणिप्रभावविश्षिप्तश्षुत्पि 
पासादिस्वेद च तमवधूतदुहित्प्रार्थनस्याङ्गराजस्योद्धरणाया- 
ङ्गानमियास्यन्ननन्यविश्वासान्निनाय | रुरोध च बलभरदत्त- 
कम्पश्चम्पाम्‌ । चम्पेश्वरोऽपि सिंहवमां सिंह इवासह्यविक्रमः 
E aghar महता बलसमुदायन निर्गत्य स्वप्नदितदूत- 
ब्राताहतानां साहाय्यदानायातिसत्वरमापततां धरापतीनामचिरः 
काळभाविन्यपि संनिधावदत्तापक्षः साक्षादिवावलपो वपुष्मा- 
नक्षमापरीतः प्रतिबल प्रतिजग्राह। जगृहे च महति संपराये 
क्षीणलकलसेन्यमण्डलः प्रचण्डप्रहरणरातभिन्नवर्मा सिंहवर्मा कः 
रिणः करिणमवप्लुत्यातिमानुषप्राणबलेन चण्डवभेणा | स च 
तदूदु हि तरैम्बालिकायामबलारल्वसमाख्यातायामतिमाज्रामिलाषः 


केसरिणः (fügen किशोरक्षीभव ares qr SIIA | RAS 
Sade विलीनो यश्चडामणिस्तश्यं प्रभावेन विक्षिप्तो . qua: श्लुस्पिपासादिखेदो 
यस्येति तम्‌। अवधूतेति | अवधूता दूरीकृता gg: कन्यायाः प्राथेना 
येनेति तस्याङ्गरा जस्यो द्वरणायोन्मूलनायाङ्गान्देशानमियास्यन्गच्छन्न्य विश्वासाभा> 
बानिनयित्यन्वयः p रुरोधोति । 'रुधिर आवरणे' | सिंहवमेति । प्राकारं 
सालमू। प्राकारो वरण: साल , इत्यमरः । न «unen येनेति | AANA गये | 
सेपराये युद्धे | “संपरायः समीक साम्परायेवम्‌? इति हेम; । क्षीणं wes सैन्यमण्ड लँ 
सेनासमुह्दो यस्योति तथा । मानुषमतिक्रम्य वतेत इश्यतिमानुषे sims यस्येति | 
जगृहे ग्रह उपादाने’ E 

र्ल्वेनोतकृष्टत्वेन । अतिम।त्रममिलांषोश यस्येति तथा । एन aa- 
णम्‌ । न ब्ययूयुजदिति । (gen योगे’ anarag? इ्पम्‌ । 
अपि स्विति अनीनयव्‌। um आपने! Aage यमपुरे me 
पदेकवचनम्‌ । अकल्या संधा प्रतिज्ञा यस्येति स Sr Ris S 
जीगणतू | गण संख्याने' गणकसंबेज्याति पिरप l hse 
इति हेम; | क्षपावसाने प्रातःकाले । कृतकोतुकमाले बद्धकइंणवन्ध । MAT- 
श्ष्डवर्मणि । gafra giu) ARR इस्यमरः। sem 
बता । cog: नाम mre: d शात्रियामाध्ययः । ^N aR 
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ae प्राणैरेन न व्ययूयुजत्‌। अपि त्वनीनयंदैपनीताशेषशल्यमकल्यसन्यो 
| बन्धनम्‌ । अजीगणच्च गणकसंघेः 'अद्यव क्षपावसाने ANNAT 
5 राजदुहिता? इति | कृतकोतुकमज्ञले च तस्मिन्नकपिज्ञाचलात्प्रतिनि- 
; JANARI नाम जङ्घाकरिकः प्रभवतो Tater प्रतिसंदेशमा 

| quq— «f मूढ, किमस्ति कन्यान्तःपुरदूषके5पि कश्चित्कपा- 
qaqa: | स्थविरः ख राजा जराविलुप्तमानाचमानाचित्तो दुश्चरित- 

_ दुदिद्पक्षपाती यदेव किश्वित्प्रछलपति त्वयापि किं तदनुमत्या 
स्थातव्यंम्‌। अआविळाम्बितमेच तस्य कामोन्मत्तस्य चित्रवधवार्ता- 

: प्रेषणन श्रवणात्सवो5स्माक AAT: सा च दुष्टकन्या सहाजुजेन 
. कीत्तिसारेण निगडितचरणा चारके निरोद्धव्या” इति। तच्चाकर्ण्य 
` 'प्रातेरव राजभवनद्वांर ख च दुरात्मा कन्यान्तःपुरदूषकः 
. ्वन्रधापायितव्यः | चण्डपातश्च मातङ्गपतिरुपचितकलपनोपपन्न- 
Rata समुपस्थापनीयः | कृतविवाहकृत्यश्चोत्यायाहमेव तमनार्य- 


` इत्यम । "जह्गालो ऽतिजवो जङ्गाकरिकोः। जाङ्विको जदी’ इति देम । दुधैसारस्य 
प्रतिसन्दे प्रत्युत्तरम्‌ | आवेद्यत्‌। कथयामासेत्ययैः। अयीति कोमलामन्तरणे | मूढे- 
- व्यात्मीयतया संबोधनम्‌ । कन्यान्तःपुरदूषके दूषणोद्भावके'। स्थविरो वृद्ध 
aa स्थविरो वृद्ध:' इत्यमरः p जरया eel मानावमानौ यस्येवंविध चित्तं `. 
- wei दुश्वरिता दुराचारा  “प्रलापो$नथेक वचः? इत्यमरः । किमित्याक्षेपे । ... 
सा चेति | सा दुष्टकन्या । अनुजेन कीत्तिसारेण सहेति | निगडितचरणा gad- 
न्धना । चारके बन्धनागारे p “चारकं बन्धनाल्यः? इति वेजयन्ती | aati ` 
स च quer कन्यान्तःपुरदूषक; संनिघार्पयतब्य: । संनिघो ` स्थापनीय ger ॥| ` | 
बण्डपोतनामा मातङ्गपति; । मारतझुवारणमहासुगसामयोनय:? इति हेमः । करी। | 
पतिता याः कल्पनाः साधनानि quss qu: तत्रैव द्वारे । तमनार्यशीलं | 
दुष्टस्वभावं तस्य हस्तिनः क्रीडनक खेलने weld | शान्रुसाहाय्यकाय वेरिसाहा- . 
भ्याथेम्‌। प्रयासीदत आगच्छतः | राजन्यस्य क्षत्रियसमूहस्य । कोशो भाण्डा- | 
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शीळ तस्य हस्तिनः कृत्वा क्रीडनकं तदाधिरूढ एव गत्वा 
र शाञ्ुसाहाय्यकाय प्रत्यासीदतो राजन्यकस्य सकाशस्यावग्रहर्ण 


| कारप्याम हात पाश्वचरानवक्षाञ्चक्रे । निन्य चासावहन्यस्मि- 
न्मषत्यवाषाराग राजपुत्रा राजाह्ण UAH: । उपतस्थे च 


7 d क्षारतगण्डश्चण्डपांतः। क्षण च तस्मिन्मुमुचे तदाझियुगळे EI. 
| ASM । ख चन चन्द्रलुखाच्छविः  काचिद्‌प्सरोरूपिणी भूत्वा 
| प्रदाक्षणीकृत्य प्राअलिव्येजिशपत्‌-दिव, दीयतामलुग्रहाद्र चित्तम्‌ । 
| अहमस्मि सोमरङ्मिसभवा सुरतमञ्जरी नाम greed | 
तस्या मे नभसि नाळेनलुब्धमुग्धकलंहसानुबद्धवक्तायास्तान्निवारण- 
| क्षोभविच्छिन्नविगलिता हारयष्टियहच्छया जातु हैमवते मन्दोदके 
arane महदषेर्माकेण्डेयस्य मस्तके मणिकिरणाद्वेगाणितप- 
| लितमपतत्‌ । पातितश्च कोपितेन कोऽपि तेन मयि शापः--'पाषे, i 


उपतस्थे । 'gr ARIN । प्रापत्यथेः । 'उपाहेवपूजासंगातिकरण मि त्रकरणप- 
; थिब्बिति | वक्तव्यम्‌? । “वा लिप्सायाम्‌? इति चेलन्तरेण[त्मनेपदम्‌ । क्षरितः | 
| खवन्गण्ड: कटो यस्येति | “गण्डः aus इत्यमरः सुमुचे 'मुच्छ मोक्षणे? । 
| वा कतरि (लेट्‌ । सा ala सा च wae | -यजिज्ञपत्‌। स्ोमराधिस- | Er 
। भवेत्येतन्नामकगन्प्रवोत्पन्ञा GAAN नाम | तस्या मे नभस्याकाशे । नेः ei 


| 

| 

| लिने पद्म । वा पुंसि पञ Aleit’ इयमरः । Gub मूढः b uus gequp X 
ढयोः? इत्यमर;। यः कलहंसस्तत्रानुबद्ध SH AFA यस्याः । तन्निवारणं sque | 


निवारणम्‌ । विच्छिन्ना च्ुटितात एव AUST । aber इति. 
यष्टि्ीरळताराज्नमेदयो? इति विश्षः। FAIAL जावु कदाचित्‌ । समोर 
sanea ज्ञानम्‌ | Saar | मर्णिकिरण द्वियुणितमसंख्यातीङृतं पलितं जराजातशाङ्गयः 
मिति क्रियाविशेषणम्‌। eu ‘we पतने' । कोपितेन कोपः संज्ञातो यस्येति तया । 
“तदस्य संजातं? इतीतच्‌। कोऽपि शापः । “शप आकोशे' | लोइजातिं गोहत्वम d 

जातिर्जातं च. सामान्यम्‌ इत्यमरः । न जातं चैतन्य चेतनधर्मों यरस्याः ud 
a मार्षण्डेयः।  मासद्वय्मात्रं मासद्वयश्रमाणम्‌। प्रमाण. इबसचू= इति RIAN । 


: CC-0..In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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भजस्व लोहजातिमजातचेतन्या खती' इति । ख पुनः TAAT- 
नस्त्वत्पादपद्मद्वयस्य MAZINA संदानतामत्य ARUMANA- 
मामापदमपरिक्षाणशक्तत्वं चान्द्रियाणामकल्पयत्‌ | अनल्पन च 
पाप्मना रजतश्चङ्कलाभूतां मामेक्वाकस्य TAT वगवतः पाः, 
gat मानसवेगस्य, वीरशेखरो नाम विद्याधर agt 
समध्यगमत्‌ | आत्मसात्कृता च तेनाहमासम्‌। अथासी T 
gaat naaa विद्याघरचक्रव!त(न वत्सराजवंशवधेने 
नरवाहनदत्ते विरखाशयस्तदपकारक्षमोऽयामाते तपस्यता दर्पसा- 
रण सह समखज्यत | प्रतिश्रतं च तेन तस्मे स्वसुरवन्तिखुन्दर्या 
प्रदानम्‌ | अन्यदा तु वियति ब्यवदायमानचन्द्रिके मनारथामयः 
तमामबन्तिसुन्दरी दिक्षुरबशान्द्रयस्तदिन्द्रमान्द्रदाते कुमा- 
_ रोपुरलुपासरत्‌ । अन्तीरतश्च तिरस्करिण्या विद्यया ख च ता 
तदा त्वदङ्कापाश्रयां सुप्ता त्रिभुवनसगयात्राखंदारखबद्धाभः 


~ 


कथामिरम्टृतस्यान्द्नाभः प्रत्यानायमानरागपुरा न्यरूपयत्‌ | 


संदानता पादबन्धनताम्‌। “संदानं, पादबन्धनम्‌? इत्यमरः d निस्तरणीयाम्‌ सः 
प्रापनीयामित्ययैः । “इन्द्रियाणां मनःप्रभुतीनाम! । अनल्येनेति बहुना । पाप्मना 
पापेनेस्यथेः pend पङ्कं पुमान्पाप्मा पापम्‌! इत्यमरः । रजतश्चङ्गलीमूताम्‌। 'अ- 
` भूतः? इति च्विः । इक्वाकोरयमेकषवाकः । वेगवतस्तनञान्नों राज्ञः । शकरा 
Hak । मां समध्यगमत्‌ प्रापत्यर्थः | तेन वीरशेखरेणाहृमात्मसादात्माघीना | 
तदधीने साति। अथाति। असो वीरशेखरों विद्याधरः । पित्रा प्रयुक्तं यद्वरं त- 
स्मिन्‌ | प्रवतेमाने कुवोण इत्यर्थः | नरवाहनदत्ते AINA: परुषान्तःकरणः d 
_ ब्यवदायमानचरिद्रके निमळज्योरस्ते देप्‌ शोधने | प्रियतमाम्‌ | RELATE 
SURES गतौ इत्यस्य रूपम्‌ । तिरस्करिण्यान्तधानकाररेण्या विद्यया | ala 
MATL | तामर्वान्तसुन्द्राम्‌ । ASNAN यस्या इति । "व्यपाश्रयः 
शिरोभाग;? इति वेजयन्ता । त्रिभुवनस्य त्रलोक्यस्य । सग उत्पत्तिः । “ANAT 
न्यबद्वारो स्थितिरिति यावत्‌ | संह।रः प्रलयस्तहपबद्धाभिः कथाभिः । अमृतस्यन्दि* 
नीभिरमृतप्रस्नाविगीमिः | प्रत्यानीयमानः पराखत्या स्राध्यमानो  रागपूरो 
मझ्यास्ताम्‌ । न्यरूपयत्‌ रभ्यानिध्यर्थः 'विलोकन निरीक्षण fea seas: 


SLSR SSN aa a | 


CNW 


| मन्द्रोद्देशं च शवशतमयमापादयन्नचाकितगतिरसो पविहरति’ 


_ घोंषगस्भारेण स्वरणाभ्यधात्‌ -कः स महापुरुषा यनतन्मानुष- . 
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a तु प्रकुपितोडपि त्वदनुभावप्रतिबद्धनिग्रहान्तराष्यवसायः 
अत्यन्तसुखखुप्तयोयुवयोदेवदत्तोत्साहः पाण्डुलोइश्रहुलात्मना 
gar पाद्पद्ययोयुंगळ तव निगिडयित्वा सराषरभसमपासरत्‌ l 
अवसितश्च ममाद्य शापः। तश्च मासद्वये तव पारतन्त््यम्‌। 
प्रसीदेदानीम । कि तव करणीयम्‌’ इति प्रणिपतन्ती ardat- 
जया मत्प्राणसमां समाश्वासय इति व्यादिइय विस्त | 
तस्मिन्नेव क्षणान्तरे Eat हतश्चण्डवर्मा सिहवर्मंदुहितुरम्वाः 
लिकायाः पाणिस्परारागप्रसारिते बाहुदण्ड एव बलवद्वलम्ब्य 
सरभसमाकृष्य केनापि दुष्करकर्मणा तस्करेण नखप्रहारेण राज- 


हत वाचः समभवन्‌! श्रत्वा चतत्तमव मत्तदास्तनमुदर्ताधारणा 


राजपुआऽाथचरुह्य रहसात्तमन राजभवन मभ्यवतेत | स्तस्वरमरः 
यावधूतपदातिदत्तवर्त्मा च प्रावेश्य ' वइमाभ्यन्तरमद्श्राश्रान 


amagat महत्कर्मानुष्ठितम्‌ | आगच्छतु । मया सहम मत्त 
स्तिनमारोहतु । अभय मदुपकण्डवतिनो द्‌वदानवराप !वणुह्वानस्य 
इति | निशम्येवं- स :पुमाचुपोढहषो निगेत्य कृताञ्जलिराक्रम्य 


सशासङ्काचत कुञ्जरगात्रमसक्त मध्य रक्षत्‌ | आराहन्तमचच [नवण्य 


र 


@ ्विति। स तु विद्याधरो वीरशेलरः | aguda त्वत्साम्येन प्रतिबद्दो 
निम्रदान्तराध्यवसायो निग्रहे मारण 'दावध्यवसायो WATT बुद्धियेस्य | 
युवयोस्त्वं च सार्वान्तसुन्दरी चाति तपो: | देवेन दत्त उत्साहा यस्येति स विदाः 
सप्रे च तैजसं लोहम्‌? इत्यमरः । AAT 
agale | निगडायत्त्रा बध्वत्ययः । सराषरभस | aman | hu s 
smird: । अवसितः BAA प्राप्तः | परतन्त्रस्य भाव पारतन्ध्यम्‌ | qr 
पराधीनः? इत्यमरः | अनया मत्प्राणसर्मा मत्प्राणतुल्यामवान्तसुन्दरा अ 
ब्यादिश्य कथयित्वा विससजेति। तस्मिन्निति | क्षणन्तर । 'उन्सवेऽवसरे क्षणः | 
इति agra: । Aaaa: क्षणः । वास्तु विशेक्षण: SEE । सरभसं हे 
Win | दुष्क्रकर्मणा$सुकरकमेणा । नखप्रहारेण छुरिकाघातेन | एकेनेव 


धरः । पाण्डुलाहरजतम्‌ | 


seu’ इति पाठ नस्वराछुरिका । राजमान्दराहदश राजगृहप्रदशम्‌ | 


aa MMC IPIE HE, 


| 
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हषॉत्फुलटष्टि! enr, प्रियसखो उयमपहारवरमेंच! इति Teale 
षोदतोऽस्य बाहुदण्डयुगलघुमयशुजसूलप्रवशितमशऽवलम्ब्य 
स्वमङ्कमालेङ्गयामाख | स्वयं च पृष्ठतो वालिताभ्यां भुजाभ्यां पय” 
वष्टयत्‌। ततक्षणोपसंद्ृतालिङनव्यतिकरंश्चापहारवर्भा खापचक्र- 
कणपकर्पण प्रासपट्टिशसुस लतो मशादिप्रहरणजातसुपयुञ्जानान्बला- 
चळिपान्प्रति वळवीरान्बहुप्रकारायोधिनः परिक्षिपतः क्षितौ 
विचिक्षेप | awa चाद्राक्षीत्तदपि सेन्यमन्यने समन्ततोऽभिसुख- | 
मभिघावता वलनिकायेन परिक्षितम्‌ | | 
umet च कादिचत्कणिकारगोरः कुरूविन्द सवर्णकुन्तळः 
कमलकोमलपाणिपादः कर्णचाम्बदुग्धचवलसखिग्धनौललोचनःकाठिः | 
तडनिविष्रत्रनखः पट्टनिवसनः छशाकशोद्रोरःस्थलः WU. | 


TT, 


a 


आपादयन्‌ FA । उदस्तोष्घः क्षिप्तः । “आधोरणो हस्तिपको येनेति’ । » 
उत्तमेन रंहसा वगेन । 'रयो air जवा. रहः? इति वजयन्ता” । रंहस्तरसी 
तु रथः Farr | ` जवः? इत्यमरः । स्तम्बरमो इस्ता तस्य रयो वेगस्ते- 
नावभूता दूरीकृता य पादातयस्तदत्त. वत्म यस्येति । अदभ्र बहुलम्‌ | 
अश्रानघेषगम्भारेण मेघरासितगम्भारण | 'अभ्रं॑ मेघो वारिवाह:'. RAAT । : 
(as रसितादि च? इत्यमरः | वग्रहांनस्य विरोध कुतः. | , उपोढहषा | 
वर्धमानः । सज्ञया deuda सकाचतम्‌ | Haya पूवपदजहषप्रदेशम्‌ । ` 
द्रा AEAN MAAL क्रमान्‌? KIAT असक्तम्‌ त्वारितमित्यथेः | 
maea आररोदत्यथः । Tay दृष्टा । 'निवर्णनं छु reed gaapst 
क्षणम्‌? इत्यमरः । अथ इति । 'अतकार्पातत. cnr इति केशवः । iiad- 
asa : 'राजाइ:सखिभ्ग्रष्टय! हत्यदन्तता । अपडारवंमति तन्नाम । 
बलिताभ्यां चलिताभ्याम्‌ | qo चलन? । बाक्रताभ्यामित्यथः । तत्क्षण इति 
anata सप्रथ | gaiga आलङ्गतव्यातकर आ/हषपंपको' यनात तथा । 


` चापो aq: । चक्रम । “चक्र श्रम कुण्डम्‌’ इति वजयन्ती | Cum रथा a- 


नायां ठ्मन्यज्जान्तरेऽपि च' इति ATA । BAG लोरस्तम्मः | 'छोइस्तः 


I x 
R कवर t it 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection; Haridwar 3 Dee so पय 


doy i 


pou uu rc OI eee EN aie 


in 


Í इति। zars यथा ते रोचते’ इति तमाभाष्य गत्वा च 
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राजवाहनः? इति प्राञ्जालिः प्रणम्यापहारवमाणि निविश्दाष्टिराचप्ड- 

agiva मार्गेण संनिंपातितमेतदहुराजसाहाय्यदानायापस्थितं 
राजकम्‌ | आरिवळं च विहतविध्वस्तं स्त्रीबाल हाय शस्त्र वतेते। 
किमन्यत्‌ इत्यम्‌’ हात | EEtd वयाजहारापहरवर्मा- देव, 
दएिदानिनाचुग्रह्मतामयमाश्षाकरः | सोऽयमहमेवामुना रूपेण 
चनमित्राख्यया चान्तरितो मन्तव्यः! खः एवायं निगमय्य बन्धना- 
दह़राजमावर्जित च कोशवाहनमेकीङत्यास्मद्शृह्मणाघुना सह ; 
राजन्यकेनैकान्त खुखोपाविष्टमिद देवमुपतिष्ठतु यदि न दषः ` 


ao 
म्भस्तु कणपः? इति वैजयन्ती । e सरावः | peaa कपण:! इति 
«| प्रासः कुन्तः। mag कुन्त इत्यमर । पट्टिशः wears: । भाषया 
'व्टिशः ege हाते वैजयन्ती । सुसर कण्डनसाधनकाष्ठतुल्यमाय- E 
‘aga सु गळमिति वा. | तामरो लोहगुच्छः | E. 
“तोमरो वेगदण्डयान? इति वैजयन्ती । RU जात. quaqua उपयु- | 
: प्रतिवल्वीरानप्रतिध्याविवी [न । बहुप्रकारमनेकविधमा- _ 
लोकानिति शेषः AAT! पातितवानि- ` 
वेतो Aani- 


ज्ञानान्प्रेरपतः । 
योथिना युद्ध $4: | परिक्षिपतः । 
त्यथः । क्षणनेति। समन्ततः 

ह्यपि’ इत्यमरः TAARAT ga । 
लिकायो निवद ep समुह विसर AT: gia aand | 
कर्णिकारा द्रमोत्पजस्तद्वद्वारः । Fe नदेन सवणीः समानाः Fas 
| नीळम्रणिरिते य बत्‌ | कटितटे निविष्टो Wael ge A 
दुकूलं Rai wala ते gums 


aaa: aede: पारतः स 
cq ययः gs इत्यपरः । 
अतन्तरमिति | 
एः रेशा यस्येति 


करावेन्दों नोलगुच्छः 
नखरः इति वा छुरिका यस्यात ॥ १६ 
उदरोरःस्थले- aea स तथा कृशोदरः स्थूसेरःस्थ र्वि याज्यस्‌। इतस 


f : aut 
तया शिक्षितदततया । | शिक्षित कृतमर्थवत्‌ः इति भाऊ pO 
Pe pe m 
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E तब्रिदिएन मार्गेण नगराद्बहिरतिमहतो रोहिणद्रुमस्य कस्याचि- 
—— त्क्षौमावदात सैकते गङ्गातरङ्गषवनपातशीतले तले द्विरदाद्‌ बततार 
| प्रथमसमवतीणेनापहारवमेणा च TATE TATA MTA मातङ्ग 
à इव भागीरथीपुलिनमण्डले सुख निषसाद । तथा निषण्ण च 
तसुपहारवर्माथेपालप्रमंतिमिञ्रगुप्तमन्नयुप्तविथतेमेथिळेन च wur 
रवमेणा, काशीभर्ता च कामपालेन, चम्पेइवरेण (ARIANT, 
सद्दोपागत्य धनमित्रः प्रणिपपात | देवोऽपि . दर्षाविद्धमभ्युत्थितः 
‘ed समस्त एवं मित्रगणः समागतः, को नामायमभ्युदयः 
इति कृतयथोचितोपचारान्रिभरतरं परिरभे । काशीपातमैशि- 
लाङ्गराजांकच सुहन्निवेद्तान्पितृबद्पश्यतू | तेइच हर्षकाश्पत- 
पलितं सरभसापगूढः परमभिननन्द्‌ | ततः प्रवृत्तासु प्रीतेसं- 


बाणबृध्या | अङ्गष्ठाभ्यां fagi यथा quum घर्षित aad यस्योति तेन D 
प्रजविना सवेगेन । संनिकृष्य । संनिकषे' कृतवेत्यथः । fase eae: । आचष्ट | 
TAS | ARNALA | "भथ राजकम्‌ | राजन्यक च नृपतिश्षत्रियाणा 


गणे क्रमात्‌? ZAAG । राजकं शजसमूदम्‌ । सस्त्रीवालद्वायते तत्‌ । इति। 
IRR: सेवकः । कोशवाहनमेक्राकृत्य । एकत्र PANA: । अस्मद्रक्षणस्माक्षप्थेन 


Xm 3 QA: qM उच्यत हात वजयन्ता | राजन्यक्रेन क्षानयपमूदन सह साकम्‌ | ; 
द्वम्‌ त्याम त यावत्‌ । उप समीपे tagg | qa ala | दतो राजवाइन; । 


t त हत GA! रुच्यथाना-' इति चतुर्थी । तमपदाएवमाणम्‌। aaga- ` ` 3 
:  पढ्ारवमकेथतेन AIT । राहिणद्रथस्य वटवृक्षत्य | “दटगरक्षस्तु Wen? 3 | 4 
o हते Sea । शमवरबदातं शुद्ध यत्सेकतं सिकतामयं किञ्चित्‌ तस्मिन्‌ । ` : 
(0005 WWHÍT । स्वृसेनातमवरेण सत्वरं सवेग समीकृते समता. प्र पिते 
Maag NG विशरणयत्यवसाद--' इद्यस्य रूपम्‌ । तथेति | ते राजवाहनम | 
उपदारवर्मादिविश्रतानत्यैः षड्मिदशकु IARR मेथिलेन मिथिलाधिपन | | | 
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कथाखु मरियचयस्यगणानुयुक्तः स्वस्य च सोमदत्तपुष्पो द्भवयाइच- 
रितमचुवण्यं सुहृदामपि वृत्तान्तं क्रमेण श्रोतुं कृतप्रस्तावस्ताइच 
दुक्तावन्ब युङ्क | 
इति श्रीदण्डिनः कृतौ दशकुमारचरिते राजवाहन- 
च्चरितं नाम प्रथम उच्छासः | 


(स्या) 


~ 


प्रहारवर्मणा कामपालेन Agam सह धनमित्रः । - घनमित्रासमृहान्तवता 


काशीपातिमे fastis हराजस्ततज्रिरि प्रहारवर्मकामपालसिंहवमेभिः । fes 
era aa इति। सोमदत्तपुषपोद्भवयोश्चरितमाचरणं पूव 5 क यामनुवण्यं । 


सुद्ददां से | 
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| ( दशकुमारचरिते अष्टमोच्छासः ) 


अथ सोऽप्याचचक्ष—'देच, मयापि परिभ्रमता विन्धारव्यां 
कोऽपि कुमारः क्षुधा दषा च ह्लिइयन्नक्लेशाहः कचित्कूपाभ्याशे- 
ऽएवषेदेशीयो द॒एः । स च चासगद्गदमगद त्‌-'महाभाग, (a v- 
स्य मे क्रियतामार्य, साहाय्यकम्‌ । अस्य मे. प्राणापहारिणी | 
पिपासां प्रतिकत्तमुदकमुदः्वानिह कृपे कोऽपि निष्कलो ममेक- | 
शरणभूतः पतितः | तमलमस्मि नाहसुद्धत्तैम! इति | अथाहम- i 


«ri विश्रतनामा कुमारः स्वचरितं बक्तभुपक्रमते । अथानन्तार्यार्थे । . स 
विश्रतनामा । अङ्क शाहेः SUA नेत्यथ; | कूपो जलाशय: | अभ्यासे समीपे । देशीयः 
o 'कल्फब्देश्‍्यदेश यर: इति शब्दान्न्यून।थे | साहाय्यकं सद्दायस्य भावस्तथा पिपाद्चा 
4 पातुमिच्छा | प्रतिकत्ते giana | उदश्वनिष्कासयन कोऽप्वविदितकुङनामा | 


निष्कलः स्थावर: | वृद्ध इति यावत्‌ ' निष्कः स्थविरः समो? हाते वैजयन्ती । 


अयति । 'त्रतत्य। बल्ल्या | ae तु ब्रततिछेता’ इत्यमरः । रज्जुस्थानीछतयेति 
E $ w n. TE : by 


x ` 


ES क्या 
3 
H 
i 
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अयेत्य ्रतत्या कयापि वृद्मुत्ताय, तंच वाल दशना लीसुखोद्‌- 


चुतामेर।द्विः BEA TAU शारक्षपाच्छ्तस्य SJAJA 


शिखरात्पापाणपांतितेः प्रत्यानीतप्राणद्यात्तिजापाद्य, तरुतळनिः 
षण्णस्त॑ जरन्तमत्रवमू-'तात, क एप बालः, को वा भवान्‌, 
कथ चेयमापदापक्षा' इति। सोऽश्रगद्गद्‌मगद्‌त्‌- श्रयतां RRT- 
भाग, विदा नाम जनपदः तस्मिन्भोजवंशभूषणम्‌ , अंशावतार 
इव धर्मस्य, quu, सत्यवादी, वदान्यः, विनीतः, विनेता 
प्रजानाम्‌, रञ्जितभृत्यः, कीतिमान्‌, sea, शास्त्रप्रमाणः, 
संभावयिता बुधान्‌, प्रभावायेता सेवकान्‌ , उद्भावाथेता बन्धून्‌, 
न्यग्भावयिता शाचून , असंबद्रप्रलापेष्बद्त्तकर्णः, कदाचिद्‌प्य- 
AT gig, अतिनदीष्णः eng नेदिष्ठो घर्माथेसंहितासु, 
उत्साहायिता ऊत कमणामजुरूपेदानमानेः, षाड्गुण्योपयोगनिपुणः, 


भाव: | वंशनाली argos: पञ्चषैः पञ्चभिः ES | “संझ्ययाब्यय--' इस्यादिना 
agile: | बहुत्रीहो संख्येये डजबहुगणात्‌--इति समासान्तो डच्‌, TAT 
बाणगमनं ततो5प्युच्छितस्य | उच्चस्यत्यथः | SPA ब्रुदास्य | ‘Hat लिकुचो 
डहुः? इत्यमरः, जरन्तं बृद्धम्‌। श्रयता।मे/ति | जनपदः देश; । 'नीकृज्जनपदा 
देशविषयो । विनीतो नग्नः । विनेता शिक्षाकता । राजेता अनुराग प्रापिता भृत्याः 
सेवका येनेति उदप्र उन्नतः । Alas कायः | शास्त्रमेव प्रमाण यस्योत स तथा। 
संभावायिता संभावना मानधनादिनेति। एवं aaa । अबद्धा; परस्परा मिलिताः 
प्रलापा निरयैकवचनानि । 'प्रलापोऽनर्थकं वचः? gerat अंदत्तकणेः । spl 


Seid: अवितृष्णो न बिगता तृष्णा यस्येति स तथा। नदीष्णो निपुणः । 'नदोष्णा- | 
मिशनिष्ठ 4तप्रवीणनिपुणा अपि’ इत्यमरः । siquid स्नातेरातोनुपसर्े 

qaem: । ‘निनदीभ्यां स्नातः कोशले? इति qeu: । नेदिष्ठो निकटवर्ती “अन्तिः | 
कषाढयोनदसाधो” इति साधु । षाहण्ये पहुणा 
sga: | 'सन्धिनी Amer यानमासनं द्वैधमाश्रयः | ष्णाः 
प्रभाषो्साइमम्त्रजा:? इत्यमरः । ` agi एव चातुपेण्येस्‌ । . FIs; 


। चातुबेण्यादिपाठारस्वार्थ 
शक्तयस्तिस्रः 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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मनुमागेंण प्रणेता चाहुवर्ण्यस्य, पुण्यस्छोकः पुण्यचर्मा नामा- 
सौत्‌। स पुण्येः कमैभिः प्राप्य पुरुषायुषम्‌, पुनरपुण्येन प्रजा- 
i नामगण्यतामरेषु | तदनन्तरमनन्तवर्मा नाम तदायतिरवानिमध्य- 
| तिष्ठत्‌। स aigi: exar देवाइण्डनीत्यां aratza- j 
k. ऽभूत्‌। तमेकदा xufa वघुरक्षितो नाम मन्त्रिदृुद्धः पितुरस्य * 3 
| बहुमतः प्रगर्मबागभाषत-'तात, सर्वेवात्मसंपदाभिजनात्य़र गृत्य- f 
| 

| 


्यूनैवात्रभवति लक्ष्पते । बुद्धिश्च निलगेपट्टी कलाखु TT- 
mang चित्रेषु च काव्यविस्तरेषु प्राप्विस्तारा तवेतरेभ्यः 
प्रतिविशिष्यते । तथाप्यसावप्रतिपद्यात्म संस्कःरमर्थ शास्त्रेषु, 
अनन्ञिसशोधितेव देमजातितातिभाति बुद्धिः । घुद्धिदीनो हि 
भूमृदत्युच्छितोऽपि परैरध्यारह्यममाणमात्मानं न चेतयते । न च 
qam: साध्ये साधनं वा विभज्य वरतितुम्‌,। अयथाघुत्तश्च 
कर्मसु प्रतिहन्यमानः स्वेः qup पारिभूयते । न चावक्ञातस्याश्ञा 
प्रभवति प्रजानां योगक्षेमाराधनाय । अतिक्रान्तशासनाश्च 
प्रजा यट्िचिनवाद्न्यो यथाक्थचिद्वतिन्यः सर्वाः स्थितीः 


i: 
He 
| - 


पावेत्रकी ति; । À यंशसि च ठोक? इत्यमरः | पुण्यवेमेति नाम राजा a a 
Efe प्राण्य । जीवित्वेत्यथेः । भ्राप्य लब्ध्वा वा । gagi qam । 
अपुण्यन पापिनेश्यर्थः' भगण्यत गण quu | अमरेषु देवेषु । तदनन्तरम्‌ । | 
पुण्ववर्मोत्तरमित्यथे: | अनन्तवमेति । तदायातिस्तस्मात्पुण्यवमेण आयतिः 
प्रभावों Feats स तथा । “'स्यात्प्रभावेडपि चायतिः? AAG । देवादहशत्‌ | 
तथापीति । हेमजातिः पुवर्णजातिः । बुद्धिशन्या बुद्धेदीनः । अध्युच्छितो ऽपि 


= नह्दानपि। परेः शन्रुभिः । अध्यारक्ममाणमासायमानंम्‌ । न चेतयते बिना संशानेन 
d ह्मारयत इत्यथैः । साध्ये FAR । साधनं कारणम्‌ । कसु कायेषु | AUA: । 

परिभूयते पराभवं प्राप्यते । अवज्ञातस्यावगणितस्य' । योगोंऽसभ्य्लाभः nr 
| तिडिसंरक्षण म्‌ | भ्षप्राप्तप्रापण योग; क्षेमं प्राप्तस्व रक्षणम्‌ | इयं च साधयेद्धपः "सक | 
sera विधिक्प्रदः U इति। इतो लोकादिहलोरात्‌ । अयुत! are । B 


Kangri Collection, Haridwar 
SU 


Tue 


TER a 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


gae चः | IEEE CIE [११९ 


संकिरेयुः । निमेर्यादश्व लोको लोकादितो5मुतश्च स्वामिनमात्मानं 
च yeaa | आगमदीपडष्टेन खल्वध्यना सुखेन वर्तते लोकयात्रा | 
दिव्यं हि चक्षुभूतभवद्धविष्यत्खु व्यवहितविप्रकृषादिपु च 
frg शाखे नामाप्रतिदतवत्त । तेन हीनः सतोरप्यायतविः 
शालयोलाचनयोरन्ध एव जन्तुरथंद्शनेष्वसाभर्थ्यात्‌ । अतो विहाय 
बाह्याविधास्वभिषङ्गमागमय दण्डनीतिं कुलावियाम्‌। तदथोनुष्ठानेन 
चावजितशक्तिसिद्विरस्खालितशालनः शाधि चिरमुदघरिमेखलामु 
ay शति | एतदाकण्य स्थान एव गुरुभिरनुरिष्टम्‌ | तथा क्रियते 
इत्यन्तःपुरमावेशत्‌ | तां च वार्ता पार्थिवेन प्रमदासानेधो प्रसङ्गनो- 


———ÓMÁ—— 
Sara पातयन्ति । आगम एव ARA EE | अध्वना मार्गेण । लोकयात्रा 
लोकस्थितिः अग्रतिहतश्ृत्ति न प्रतिहृता कुण्ठिता वृत्तिर्यस्येति | तेन Mes 
होना रहितः । सतोरवियमानयोः । विशालयोमेहतो; । वाह्मविद्यास्वितरावद्यास । 
अभिषई॑ सङ्गम्‌। 'अभिषङ्गप्त्वमिभवे सङ्ग आक्रोशनेऽपि च? इति वेजयन्ती । 
भ।गमय प्रापगेत्यर्थ; | तदर्थीनुष्ठानेन कुलविद्यानुष्ठनेनेत्यय: | आवर्जिता प्राप्ता। 
अस्खलितशासनोऽहृताज्ञः | सुश्यधमुष्ठिः परिमाणविशेषः | आक्रोशात्‌ । | 
सनिन्द उपालम्भस्तत्र स्यासरिभाषणम्‌। तत्र लाक्षारणा यः स्यादाकरे ज्ञे मैथुन 
प्रति ॥? इत्यमरः । ते प्राडिवाकाः | अन्धःपरिणाम MIINUS: । महान्त- 


मायासं क्लेशम्‌ | संभूय मिलित्वा gar सेवका: । चारा गूडदूता! | स्वपरमिश्राणों 


मण्डलम्‌ | AST श्रयमाणं पद्‌ प्रत्येकं संब्रध्यते | खमण्डलं परमण्डळ भित्रमण्इ ` 
~ 


fü व्याख्या । प्रशमयन्तः शासित प्रापपन्तः | TIAL घातकाः IAEN: । 


अमिप्रणिधिरस्िदायकः | र॒मप्रणिविंषदायकः |. BRET विषे वीये gt राये 
Ra ta? इति मेदिनी | संविष्टः अगूढशयनः | “संवेश. शयने स्थाने सस्समारोऽ 
हणेऽपि च? इत्यजयः aa निरन्तरम्‌ । 'निस्यानवरताजल्लम्‌? इत्यमरः | 


esata व्य कुलचित्तस्य । शास्त्रचिन्ता काथाचन्ता चेति । वीता 
शुल्कवाधा यत्रेति क्रियाविशेषणम्‌ । वणिज्या aaa (?). 
अनवरतं . निरन्तरम्‌ । अभ्येत्यकोभूला gumiem । ARENI 


निक्षाऱ्यूनाः | स्वस्त्ययने Tara | उप शे झान्ते 
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दीरितामुपनिशम्य समीपोपविष्टश्रित्तवृत्तिकुशलः प्रखादावत्ता 
गीतड्गत्यवाद्यादिष्वबाह्मः पडुरयान्त्रतमुखा बहुभाङ्गावेशारद्‌ 
परमर्मान्विषणपरः परिहाखयिता पारिवाद्राचिः पंशुन्यपाण्डतः 
सचिवमण्डळादप्युस्कोचहारी खकळदठुनयापाष्याय। कुमारसेवको 
Garaa नाम स्मितपूर्व व्यज्ञापयत्‌- दव, QAFAR 
E यदि कश्चिद्धाजन भवति विभृतेः, तमकस्मादुच्चावचरुपप्रकाभनः 
` कदर्थयन्तः स्वार्थ साधयन्ति धूर्ताः। तथाहि । कचित्प्रत्यशकछ 
s लग्पेरभ्युदयातिशयेराशामुत्पाद्य,मुण्डयित्वा शरः, TEA दभरज्यु- 
भिः, अजिननाच्छाद्य, नवनोतेनोपालिप्य, अनशने च शायायत्वा, 
sed स्वीकरिष्यन्ति । तेभ्योऽपि घोरतराः पाषण्डिनः पुत्रदार- 
शरीरजीवितान्यपि मोचयन्ति । यदि कङ्चित्पडुजार्तायो नास्ये 


LÀ 


चक्रवर्तिता राष्ट्रयापकता । जन्मभूपिरुत्पात्तिस्थानम्‌ । IRIT: RURAS 


चतुष्टयम्‌ इत्यमरः । मब्त्रिवकमन्त्रिकृत्सितें: | HATTA gad: हाते समासः । : 
aie Saas: स्वाथसाधनतत्पर; । शठो मिथ्यावितीतश्व वकदृत्तिचरा द्विज; 


इति मनुः "| aariat मन्त्राठनाः p “पुस कंष्टोऽन्तश्द्‌ तथा” इति wird 
अन्या तं परकीयम्‌ | वयःखण्डमायुष्य वेशम्‌ | अपण्डता pasan । यथाइम्‌ | | 
प्सार्या यथाशब्दः | TART प्॑चानामान्ञानां समाहारस्तथा "emis इति ढीपू। 
` «amp बाहुद्वये मुरो TAR SATS । अज्ञेङिता Bea: west 
< मॉलियेनेति तथा । अथाति | भूयोभूया वारवारम । प्रस्तुत54 प्रकृता | मन्त्रिण 
प्रधानस्य | अक्षिगतों द्वेष्यः । 'द्रेष्गोडाक्षिगत उच्यत' इत gaga: । ॥वेळाकन- 


Se n np ra A at a a S 


pe 
^ वस्तु दानवस्तु । AATA दायपक्षवातरः । असष्टभ्यप्रानन आक्राप्यमाणमू | teret 
JS | प्रातक्षियात प्रतिक्षा करात । मदाद।ण्यमुल्यशब | नयज्ञाना ANA दाम्‌ 

चाणक्या MAMAFI | वित्तज्ञ, Hgadeq- त तथा 4 a णा; XD 


i: ` 


* 
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मगतृष्णिकाये दृस्तगत AGAS तमन्ये परिवायाहुः-- THAT 


` मोहमदमात्सयागि | सामादरुपायाः ( यवग: )। 'सामदाने भेददण्डावियुपाय- ` 


t 


` चादावेव पुत्रदारमपि न विश्वास्यम्‌ । आस्मकुक्षेरपि कृते तण्डु ले= 
ड ~ ~ ~ क nN - 
रियद्धिरियानोदनः auus इयत Supper पाकायैतावदिन्धन 


_ दण्डपारष्यमिसेतन्मदवान्यसतसप्षकञ्‌ ॥' इति वैजयन्ती । wuaf पादि; । 


` चित्तस्य मनसः | भेष्टितस्य तास्कियायाश्च । गवलोऽरण्यमहिषः । 'रजस्वछो बाद- ` 


dus fairen, E M AE i IE 
E शान्तिः ' लोकतनत्रम्‌ TA कुटमयकृतये 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
que qo] . . गच्यमञ्चर्याम्‌ | [१२१ 


काकिणीं काोपणळक्षमापादेयम, eres सर्वशत्र्घातयेम, 
एकशरीरिणमपि म्ये चक्रवर्तिनं विदघोमहि, यथस्मदुद्दिशेन 
मार्गैणाचयंते' इति । स पुनरिमान्प्रत्याइ--'को5 सौ माग? KR I 
पुनरिमे ब्रुवते-'ननु चतस्रो राजावद्यात्रयीवार्तान्वाक्षिकी 
दण्डनीतिरिति | तासु तिस्नखयीवातौन्वीक्षिक्यो महत्यो RETR- 
(SCRA, तास्तावदासताम्‌। अघीष्व तावदण्डनोतिम्‌ | इयमिदानी- 
माच्छायोवेष्णुगुत्तन dh षद्भिः स्छाकसहस्षः साक्षा । Sea 
mia सम्यगनुष्ठीयमाना यथोक्तकमक्षमा? इति। स `तथा” 
इत्यधीते। शृणोति च । ala जरां गच्छति । तत्त केल ma 
शाञ्रान्तरानुबन्धि। सवमेव बाङ्यममविदित्वा न तत्वतो 5 घिगेस्यते i 
भवतु कालेन वहुनाल्पेन वा तदूर्थाधिगतिः | अधिगतशास्त्रण 


———————— 

अपि | तस्य चित्तस्य भावस्तद्वादेप्क्ृता: | Fear वारेगु: । तथापीति । आबिनो- 
तोड्प्यस्युद्धतोडपि | "पिशुनः सूचकः खल’ इति कोष: । अशभ्रष्टपदोंड गताधिकार: | 
चारणगणेगायकसमुद्देः | 'चारणों गायकः समो? इति वैजयन्ती । dSevenQ ge 


बित्रकारिणीभिः | व्यसतम । eset ana पानं वा कूपरुष्य थंदू | 
ओपकाएप्युपकाराब्ददं सा तथा । व्यायामो हिण्डनम्‌ । सत्त्वानां प्राणिनाम्‌ । 


Rigger’ इत्यारभ्य रक्ताक्षः कासरो gee ढीतनयकालिओी' coma: रण्वः | 
जोस्मिनात्रङ;” इत्वभिधानचिन्तामाणिवचनातू । गये! गोसः पशुः । “गयः | 
~ d 4 = : 


्याद्वनगवो गोंसहक्षोऽश्ववारणः' इत्यमिधातजिस्तामणि: । बुक Ceram । 'कोक 
प्रो awo इलमरः । gasi । mue | 


स्यातू कारणे च परिच्छद } | 


Ws 
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वर्याव्तसिति मानोन्मानपूर्वकं देयम्‌ | उत्थितेन च राज्ञा क्षालिता 
क्षालित qu मुष्टिमधंसुष्टं वाभ्यन्तरीकृत्य कृत्स्नमायव्ययजातमक्ग 
प्रथम इछम वा भागे श्रोतव्यम्‌ | Waa एवास्य द्विगुणमपहरान्त 
तेऽध्यक्षधूर्ताश्चत्वारशतं चाणक्योंपदिष्टानाहरणापायान्खहस् 
धास्मबुद्धैयव ते. विकस्पयितारः। द्वितीयेऽन्योन्यं विवदमानानां 
प्रजानामाक्रोशाहृह्ममानकरणः कष्टं जीवति | तत्रापि प्राड्‌विवाकादयः 
स्वेच्छाया जयपराजयौ विद धानाः, पापनाकीत्या च भत।रमात्मान 
चाथयाज्ञयान्त। qaa LAT” भाकतु च Oud | भुक्तस्य यांवद्न्चः 
परिणामस्तावदस्य विषभयं न शाम्यत्येव | चतुथे (हिश्ण्यप्रातेग्रहाय 
हस्तं प्रसारयन्नेचोतत्तिष्ठति। पञ्चम मन्त्रचिन्तया महान्तमायासमच्ु 
भवतिं । तत्रापि मन्त्रिणा मध्यस्था garara मिथः सभूय 
दोषशुणो दूतचारवाक्यानि शाक्याराक्यतां देशकालकायावस्थाश्च 
स्वेच्छया चिपरिवतयन्तः,  स्वपरामित्रमण्डलान्युपजावान्त | 
बाह्याभ्यन्तरांश्च कोपान्गूढमुत्पाथ प्रकाश प्रशमयन्त इव स्वामिः 
नमवशामवगृह्कन्ति। षष्ठ स्वैराविहारो मन्त्रो वा सेव्यः | सोऽस्यै 
तावान्स्वैरविहारकालो यस्य ति्जस्तिपादोत्तरा नाडिकाः | सप्तमे 
a तुर्गवलप्रत्यवेक्षणप्रयासः । अष्टमेऽस्य सनापातिसखस्य ARH- 
चिन्ताळेराः | पुनरुपास्येव संध्याम्‌, प्रथमे रात्रिभाग गूढपुरुषा 
guat: | तन्मुखन चातिनुशंसाः rentem Unas grt: 
द्वितीये भोजनानन्तरं श्राजिय इव स्वाध्यायमारभेत | तृताये 
तूर्यघोषेण साविष्टश्‍चतुथेपक्षमो शयीत किल | कथमिवास्याजस्राच- 
न्ताथासविद्दळमनसो वराक्रस्य निद्राउुखमुपनमत। पुनः षष्ठ 
शाखचिन्ताकायीचिन्तारम्भः | सप्तमे तु APART दूताभिप्रेषणानि 


शास्त्रे प्रधाने सिद्धान्ते तन्तुवाये गदोत्तमे । तत्त्वादिसाधनोपाये श्रतिशाखान्तरेऽपि 


च? इति विश्वः । प्रकृतयः प्रजा: | Rage बन्धशून्यम्‌ | डिद्राऱ्वेषणाय | दोषगवे- 


anai: | तन्त्राष्यक्षाः सेनापतयः । आयद्वारण्यागमनोपायाः। व्ययमुखानि 
ब्ययप्रभूतीनि p Reem fier । वैधेयतया बालिशतया । 'मूखेतैषेयवालिशाः? 
guae: t विधेयतया’ इति पाठे विनयम्ना]हितया । “विधेयो विनयग्राही” इत्यमरः | 


eT क, 
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च । दूताश्च सामाभयत्र प्रयाख्यानळब्यानथोच्वातशुटकवा घवत्मेनि 
बणिज्यया वर्धयन्तः, कार्यमविद्यमानमपि लेतोत्पादयानवरतं ; 
रमन्ति । अष्टमे पुरोहितादयो 5श्येत्यैनमाहु:--'अद्य षो दुःस्वप्नः 
SULA | शङ्कुचान चाशुभा । शान्तयः क्रियन्ताम्‌ | ag- 
HUTT इमे MIAN | कृतमेभिः स्वस्त्ययनं कल्याणतर ` भवति । i 
त चामा RMA बद्धपत्या यज्वानो वायवन्तडचाद्याप्यप्राप्त- | 
TAARE | दत्त gq: स्वगयमायुष्यमरष्टनाशनं च भवति’ इति | 
बहु बहु दापयित्वा तन्मुखेन स्वयमुपांशु भक्षयन्ति | तदेवमहर्नि- 
शमविद्दितसुखलेशमायासबहुलमविरलकद्थन च नयतोऽनयश्चस्या- 
स्तां चक्रवर्तिता स्वमण्डलमात्रमपि दुरारक्ष्यं भवेत्‌ । MAR- 
समाज्ञातो हि यद्ददाति, यन्मानयति, यत्प्रियं ब्रवीति, तत्लबेमति- 
सधातुमित्यविश्वालः | अविश्वास्यता हि जन्मभूमिरलक्ष््याः i 
यावता च नयेन्न विना न लोकयात्रा स लोक एव NR: । नात्र | 
शास्त्रणाथेः | स्तनन्धयोऽपि हि तेस्तेरुपायेः स्तनपान जनन्या | 
लिप्सते तदपास्यातियन्त्रणामनुभूयन्तां यथेष्टमिन्द्रियसुखानि | $ 
येऽप्युपदिशन्ति 'एवमिन्द्रियाणि जेतव्यानि एंवमरिषडूवर्ग- a 
स्त्याज्यः, सामादिरुपायवर्गः स्वेषु परेषु चाजस्नं प्रयोज्यः, सन्धिः 4 | 
विग्रहचिन्तयैव नेयः कालः, स्वल्पोऽपि सुखस्यावकांशो न देयः’ 
इति, ` तैरप्येभिभन्त्र बकेुष्मत्तश्चोर्याजितं धनं दासोगृहेष्वेव 
भुज्यते । के चेते वराकाः | येऽपि मन्त्रकर्केशा शास्त्रतन्त्नकर्तारः 
शुक्राङ्किरसविशालाक्षबाहुदन्तिपुत्रपराशरप्रभृतयस्तेः पकिमारेषड्‌- a | 
am जितः, कृतं वा तेः शास््राचुष्ठानम ! तेरपि हि sequ  H 
कार्येषु ck सिद्ध्यसिद्धी । पठन्तश्वापठद्धिरतिसधीयमाना[_ i 


pl 


प्रतिदिवसम्‌ । घातणां गणा Spese: | NENI इत्यः । परापजापा सदाः ; 
आद्वि्रीणी स्यादापद्वेति! इति वैजयन्ती । अनपसारमार्गा अनिर्याणमागो; । वंशयुश्मा E 
वेणुगइनानि । अभिविसगेरप्रिदानेः Mae । आनन्येत्यधेः । तट उच्चतप्रदशे । . 3 
प्रद्रो Aai भाग: | aaa: कठिनमार्ग:। sen weer ।.. feu 

समुदाय: aR निवहव्यूदसंदोहबिसरवजा:' इस्वमरः -। भचुयाताळुगामी १: 
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wee: नन्विदसुंपपंत्रं देवस्य, यदुत सर्वलोकस्य वन्या जातिः, 
अयातयामं वयः, दशनीय वपुः, अपारिमाणा विभूतिः dew 
सर्वाविश्वासहेतुना सुखोपभोग प्रतिबान्धिना बहुमार्गविकल्प- 
नात्सवेकार्येष्यमुक्तसंशयेन तन्त्रावापेन मा कृथा qma सान्त 
हि ते दस्तिनां दश चेव सहस्राणि, हयानां लक्षत्रयम्‌ , अनन्त 
च पारातम्‌। अपि च पूर्णान्येव EHCGD कोशशहाणि । खवेश्चेष 
जीवलोकः समग्रमपि grace भुञ्जानो न ते कोष्ठागाराणि 
रेचयिष्यति । किमिद्मपर्यापत यदल्याजितायायासः क्रियते? 


' जीवित हि नाम जन्मवतां चतुःपञ्चाप्यहानि । त्रापि 
- भ्रोगयोग्यमस्पार्प वयःखण्डम्‌_। अपण्डिताः पुनरजेयन्तः पव 
syaa । याजितस्य वस्तुनो लवमप्यास्त्रादयितुमीहन्ते। कि 


बहुना ? राज्यभारं  भारक्षमेष्घन्तरङ्गेषु भक्तिमत्छु खमप्य, यथाह 
कुरु शरारलाभरम्‌ इति पञ्चाङ्गस्पृष्टभू मिरञ्जलिच्चुम्वतचू डञ्चिरमशेत। 
MEAs प्रीतिफुललोचनोऽन्तःपुरप्रमद़ाजनः । जननाथइच 
सस्मितम्‌ 'उत्तिष्ठ, ननु द्वितोपदेशाद्गुरवो भवन्तः । किमिति 


` गुरुत्वविपरीतमजुष्ठितम’ इति तमुत्थाप्य क्रीडानिभरमतिष्ठत्‌ | 


अथेषु दिनेषु भूयोभूय प्रस्तुतेऽथे प्रेयंमाणो मन्त्रिवृद्धेन, 
बचसाभ्युपत्व ` मनखेवाचित्तशञ इत्यवज्ञातवान्‌ । अथेवं मन्त्रिणो 


मनस्यंभूत्‌--'अहो मे मोहाद्बालिइयम्‌। अरुचितेऽथं चोदयन्नर्था- 


' बाक्षिगतोऽइमस्य जातः। स्पष्टमस्य चेष्टानामायथापूर््यम्‌। तथा 


fei न aini पझ्यति, न स्मितपूव भाषते, न रहस्यानि 
विद्वणोति, न हस्ते स्पृशति, न व्यसनेष्व॒नुकम्पते, नोत्सवेष्वनु- 
gee, न विलोभनवस्तुनि प्रेषयति, न मत्खुरुतानि प्रगणयति 


 कृगदेहापराद्धरंपराद्धो लक्ष्यच्युतः । इष्ुमाक्षणेबाणपातनेः सपणबन्धं सनियमम | 
 भटबीमटन्ति त आटविकाः । व्यलीकं दुःखम्‌ । योग्या नारी । | 
` 'योगो बिक्लब्धघाती स्यात्‌' इति । अभ्यर्णे समीपे । भातमनाउकीयाँ iaaa- 
qa । संभूय मिलिश्वा । प्राभृतीकृत्योपायनीकृ्य । अस्मिन्निति । uus 


SR i eee eed 


c 
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न में शहवातां पृच्छति, न मत्पक्ष्यान्प्रत्यवेक्षे, न मामासक्ष- 
कायष्वभ्यन्तरीकरोति, न मामन्तःपुर प्रवेशयति। अपि च माम- ` 
नहषु HAG नियुङ्के, मदासनमन्यैरवष्टभ्यमानमचुजानाति, मद्व 
RY a दशयति,'मदुक्तस्योत्तरं न ददाति, मत्समानदोषा- 
न्विगहति, wait मामुपहसति, स्वमतमपि मया quiam 
प्रतिक्षिपति, महार्हाणि वस्तूनि मत्प्रहितानि नाभिनन्दति, 
'नयज्ञानां स्थालितानि मत्समक्षं सूख रद्वोषयति | सत्यमाह चाण- 
क्यः चित्तज्ञानानुवर्तिनोऽनर्धा अपि प्रिया स्युः। दक्षिणा अपि 
तद्भाववहिष्कृता द्वेष्या भवेयुः’ इति ! तथापि का गतिः। अवि- 
नोतोऽपि न परित्याज्यः पिठपैत!महैरस्म्ाडशैरयमाघिपतिः | 
अपरित्यजन्तोऽपि कसुपक्षारमश्रयमाणवाचः SI सर्वथा TATA 
वसन्तभानोरइमकेन्ट्रस्य हस्त राज्यामिद्‌ पतितम्‌ ! अपि नामापदो 
भाविन्यः प्रकृतिस्थमेनमापादइयेयुः | अनर्थेषु सुलभव्यळीकेषु 
कच्रिदुत्पन्नोऽपि दवेषः, सद्वत्तमस्मे न रोचयेत्‌। भवतु भावेता 
तावदनथेः | स्तम्भितपिशुनजिद्वो यथाकथाचिद भ्रष्टपदस्तिष्ठेयम्‌ 
इति | एवं गते मन्त्रिणि, राजनि च कामवृत्ते चन्द्रपालिता | 
नामाइप्रकेन्द्र।मात्यस्येन्द्रपालितस्य सू नुः Aaa: पपिदनिर्वासितो 
नाम भूत्वा, वहुभिइचारगणेबेह्णवीभिरनल्पकोशलासिः शिल्पकारिणी- 
भिरनेकंच्छन्नाकिङ्करेशच गूढपुरुषेः परिबृतोऽभ्येत्य (qun 
फ्री डाभिविहारभद्रमात्मलादकरोत्‌ | अमुना चेच संक्रमेण राजन्या- . 
स्पद्‌म लभत | SITUA स यद्यद्यलनमारभते तत्तथेत्यवणेयत्‌ 
देव, यथा सृगया ह्योपकारिकी न तथान्यत्‌ | अत्र हि व्याया- 
मोस्कषोदापत्खूपकर्ता दीघाध्वळङ्कनक्षमो जङ्घाजवः, खरवानाम- 


anian स्यात्‌? इत्यमरः । दूराध्वं दूरमागैम । पिपासा तृषा । विशरणस्म 
शरणरहितस्य । Pea पदे हु स्याने aga: IT सह विद्धः । “बाहने तु 
छदे पत्रम्‌? इति भागुरिः । आक्रोशनमाक्षारणा । | 
दारदो वत्सनाभः स्यात्‌ इत्यमरः । संगोय साँमेश्रय lay 
उदकम्‌ । तया मालया । 'अगदेनोषधेन । "Ua स्थादयदम! इति 


UQE वस्सनाभः । ` 
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वस्थान्तरेषु चित्तचेष्टितज्ञानम्‌, हरिणगवलगवयादिवधेन 
सस्यलोपप्रीतक्रिया, वृकव्याध्रादिघातन स्थलपथशल्यशॉधनस, 
उत्साहशक्तिसंधुक्षणन प्रत्यनीकवित्रासनमिति बहुतमा GT 
द्यतेऽपि दब्यराशेस्तृणवत्त्यागादनुपमानमाशयादायसू, TEIR 
निमित्तस्यामर्षस्य वद्धिः, अतिकर्कशपुरुषप्रतिसँ सर्गाद्नन्यधषे 
णीयता, मानावघारणम्‌, अकृपण च शरीरयापनमिति । AFIT 
रुष्य दण्डो दारुणो दूपणानि चाथानामेच यथावकाशमापका, 
रिकाणि । नहि gata नरपति रुपशामरतिरमिभावेतुमरिकुलम्‌ 
squad च लोकतन्त्रम' इति । अखावपि YSTA 
बात्यादेरण तस्य मतमन्ववतेत । तच्छीलाचुसा[रेण्यइच प्रकृतया 
विश्ट्कलमसेबन्त व्यसनानि । सवइंच समानदोषतया न BT 
चि्छिद्रान्वषणायायतिष्ट। समानभतुंप्रकृतयस्तन्नाभ्यक्षाः सुवाने 
कर्गफलान्यभक्षयन्‌। ततः क्रमादायद्वाराणि व्यशीर्यन्त | व्ययमु 
खानि विटवैधेयतया विभोरहरहइव्यवधन्त । अहन्यन्त दुबळा 
बलिभिः | अपहृतानि धनवतां धनानि तस्करादिभिः । अपहृतः 
परिभूतयः प्रहताइ्च MARTAN । इतवान्धवा gafar 
वधवन्धातुराइच सुक्तकण्ठमाक्रोशन्नश्रकण्ठ्यः प्रजा: | दृण्डश्चा- 
यथाप्रणीतो भयक्रोघावजनयत्‌। कृशकुटुम्बेषु लाभः WATT! 
विमानिताइच तेजस्विनो मानेनादह्यन्त | तेषु तेषु चाकृत्येषु 
प्रासरन्परापजापाः अथ वसन्तभाचुभोनुवमोण नाम वानवास्यं 
प्रोत्साह्यानन्तयर्भणा व्यग्राइयत्‌ । तत्पराखरष्टराष्ट्रपथन्तश्चा- 
नन्तवमी तमभियो।कतुं बलसमुत्थानमकरोत्‌ | सर्व॑सामन्तेभ्यश्चा- 
Heg: प्राणुपेत्यास्य प्रियतरोऽभूत्‌ । अपरेऽपि सामन्ताः 


p 


वैजयन्ती । तस्यां स्दटुढितरि । निर्विकारायां विकारशून्यायामू d 
प्रकृतयः प्रजाः । Gag cola aq: | कापालिको ्रतघारी-='कापाली 
स्यान्महाब्रती' इति को: ¦ पुरो बह्निः । नगराद्वदिरित्यथ; d MANAA 
ष्ठी निवेय्थः । स्वने स्वप्नावस्यायाम्‌ । म इति मध्यम । मरिष्यतीति । Be प्राणत्यागे' 
इत्यस्य eu । पेजन्ये विजनस्य भावस्तथा । तिरस्करत्य Aare । द्विजातिः 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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समगंखत | गत्या चाभ्यणे नमेदारोधासे न्यार्वेशन्‌ । तर्स्मिश्चा- 
qut महाखामष्तस्य कुस्तळपतेरवन्तिदेबस्यात्मनाटकायां दमात- 
Saat नाम चन्द्र पालितादीमिरतिप्रशर्तनृत्य कौशालामा हया- 
नन्तवमा नृत्यमद्वाक्षीत्‌ । अइमकेन्दस्तु कुन्त लपातिमे कान्ते 
समभ्यधत्त- प्रमत्त एष राजा कलत्राणि नः परामृशति |d 
कियत्यवज्ञा सोढब्या । मम रातमस्ति हस्तिनाम्‌, 
पञ्चशतानि च ते । तदावां संभूय gòi वीरसेन म- 
बीकेशमकवीरे कोङ्कणपाति gad नासक्यनाथ च 
नागपाळसुपजपाव। ते चावदयमस्याविनयमसहमाना अस्मन्मतेने- 
वोपावतेरन्‌ | अयं च वानवास्यः प्रियं मे मित्रम्‌ । असुनैनं दुर्विनी- 
तमग्रतो व्यतिषक्तं VET: प्रहरेम | कोशवाहनं च विभज्य गृह्णीमः 
इति हृष्टेन चामुनाभ्युपेते, विशाति बरांशुकानाम्‌ , पञ्चविशति 
काञ्चनकुङ्कुमकस्वलानाम्‌, प्रभ्रृतीकृत्याप्तमुखन तेः सामन्तैः 
समन्य तानपि स्वमतावस्थापयत्‌ | उत्तरेयुस्तेषां सामन्तानां 
वानवास्यस्य च अनन्तवर्मा नयद्वेषादामिषत्वमगमत्‌ | व सन्त- 
भानुश्च तत्कोषवाहंनमवशीर्णेमात्मार्धाष्ठतमेव कृत्वा यथाप्रयातं 
amas च विभज्य, "ld युष्मद्नुशया येन केनचिद्शेनाह 
तुष्यामि’ इति शाठ्यात्सर्वानुवती, तेचेवामिषेण निःमेत्तीकृत्योत्पा- 
दितकलहः सवैसामन्तानध्वेखयत्‌ | तदीयं च सर्वस्वं eran 
सत्‌ । वानवास्यं केनचिर्दशिना GI WANT स वैभनन्तवमैराज्य- 
मात्मखाइकरोत्‌। अस्मिश्चान्तरे मन्त्रिवुद्धी 'वसुरक्षितः केश्चिन्मोले 
संभूय redd भास्करवर्माणम्‌, अस्यैव ज्यायसी भागेनी 
अयोद्शवर्षा nsgutqsiq, अनयोइच मातर महादेवी वरुन्घरा- 


दारकस्य घ्राह्मणपुन्नस्य | दारत्वेन | स्त्रीलेन | युष्मा स्वेव l भवत्खवेत्यथे: l 
aisan, । युक्तमित्यथः । प्रासषत्रसतोऽभूत्‌। आसिप्रहार एव GAIN एव। 
उपधिः कपटम्‌ दाम माला p दुहित्रे कन्याये । मण्डनं भूषणम्‌ । शासनमा- 
ज्ञाम्‌ | अतिवर्ततेऽतिक्रामति | प्रस्वुतस्तनी पयः प्रसरत्स्नी । द्रश्यासे पश्यसीत्यथ: । Ys 
सानाथ्यशसी सनायस्य भावः सानाथ्यं तच्छेसतेऽसो qur) agian बद्ध 
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मरादायापसरपन्नापदोऽस्या .माचितया दाहज्वरेण देइमजहास्‌। 
amei eg नीत्वा माहिष्मतीं र्द्वैमाठुराय आजे मित्रवर्मणे 
` सापत्या देवी दृ्शिताभूत्‌। तां चार्यामनायोऽसावन्यथाभ्यमन्यत l 
'निभर्सितर्च तया 'सुतमियमखण्डचारित्रा शाज्याह चिकीर्षति 
इति नेेण्यात्तमेनं बालमजिघांसीत्‌ | इदं ठु TAT देव्याहमाक्ञ्तः' 
‘ala नाळीजङ्क, जीवतानेनार्भकेण यत्र कचिदवधाय जीव | जीवेयं 
` च्दृहमप्येनमनुसारिष्यामि । ज्ञापय मां क्षेम प्रत्तः स्ववार्ताम्‌' इति 
 ' हंतु संकुले राजकुले कथाचिदे नं लिर्गमय्य विन्ध्याटवीं व्यगा- 
' ` हिषि। पादचारिणं चेनमाश्वासायेतु घाषे कर्चिदहानि कानाचे. 
; द्विश्रमय्यं, तत्रापि राजपुरुषसंपातभीतो दूराष्वमपाखरम्‌ | ANEA 
` दांरुणपिपाखापीडितस्य वारि दातुकामः कूपेऽस्मिन्नपश्रशय पति- 
- तस्त्वयेबमञुगृहातः । त्वमेवास्यातः शरणमेधि विशरणस्य राज- . 
सूनोः? इत्यऽजलिमबक्नात्‌ । fadiar जात्यास्य माता इत्य- 
दुयुक्ते मयासुनोक्तम्‌--पाटलिपुत्रस्य वणिजो वैश्रवणस्य दुहितरि 
सागरदत्तायां  कोसलेन्द्राच्कुसुमधन्वनोऽस्य माता जाता! 
इति | 'यद्येवमतन्मातुमेतिएतुञ्चेक्ो मातामहः’ इति सरदे तमहं 
सस्वजे । बदेनाक्तम्‌-'सिन्धुदत्तपु्ाणां कतमस्ते पिता इति । 
‘quar इत्युक्ते खोऽत्यहृप्यत्‌। ag ठु “तं नयावलिप्तमइ्मकन्द्रं 


N नयेनेवोन्मूल्य «rea पित्र्ये sx प्रतिष्ठापयेयम! इति प्रतिज्ञाय 
3 'कथमरस्यैनां ga क्षपयेयम! इत्याचिन्तवम्‌ । तावदापतितो च 


~ q > Kn x. 
कस्यापि व्याधस्च चीलनिषुनतीत्य द्वौ att सच व्याधः | तस्यः 
gaga Ag Agai कोदण्डं चाह्षिप्यावधिषम्‌ | एकश्च सपत्रा- 
~ 4 > & B x 
` कृतो5न्यशच निष्पत्राकृतोऽपतत्‌। d चेक GET द्त्वा ATAN, 


e 


साध्व ययोति सा ताम्‌ । मज़वादिनाम्‌ । su ase वदति सा मशवादिनी ` 


` ताम । प्रणमय्य नमस्कारं MAAA: | अन्त AA व्यक्तायां वाचि’ इत्यस्य 


a ~ 


BIW । सस्मितं सहासमभिद्धितम्‌ । रागलीला या दष्टितया लॉढमास्वादितं 
- xw तेन लब्ध भेश्षो लब्धा प्राप्ता भिक्षा येनेति भिक्षादिभ्योऽण्‌ । नाडीजङ्घमत- 
TMAR । भाकायं । अनुयान्तं पश्वा दूनुवरतेमानम्‌ | आस्थानमण्डपे सभामण्डये | 
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अन्यस्यापलॉमत्वच; BANA, निष्कुलाकृत्यः विकृत्योबैड्िप्रग्मी- | 
TAT VOSA दावाहारपु, तप्तेनामेषेण तयोरात्मनश्च. gA- 
मत्यतार्षम्‌ | एतस्मिस्कमाण मत्सौष्ठवेनातिहष्टं. किरातमासि 
पृष्टवान्‌--'अपि जानासि माहिष्मती वृत्तान्तम्‌, इति । असावाचष्ट | 
त्र व्याघत्वचा TART विक्रायाद्येवागतः किन जानामि । प्रचण्डः 
वर्मा नाम चण्डवर्मानुजो मित्रवमैदुहितरं मञ्जुबादिी ffe 
भ्येतीति तेनोस्सवोत्तरा पुरी’ इति । अथ कणे जीणेमब्रवस्‌- धूतो. 
मित्नवर्मा दुहितरि सम्यकप्रतिपत्या मातरं विश्वास्य तन्मुखेन 
versa बालकं जिघांसति । astra. कुशलमस्य vara 
ख देव्यै रहो निवेद्य पुनः कुमारः शादूलभक्षित. इति प्रकाशमा- 
Ria कार्यम्‌ | स दुरमतिरन्तःप्रीतो बहिदुःख द्‌शीयन्दे बीम ञुने- 
ष्यति | पुनस्तया त्वन्मुखेन स वाच्यः यदपेक्षया त्वन्मतमत्यः .. 
mi साऽपि ares पापेन मे परलोकमगात्‌ | अय तु age 
शाक्रारिण्येवाहम्‌ इति। स तथोक्तः प्रीति प्रतिपद्याभिपत्स्याति | 
पुनरनेन वत्सनाभनास्ना महाविषेण संनीय ताय त्र मार्ला 
मञ्जायेत्वा तया स वक्षसि मुखे च हन्तव्यः | 'स एवायमास प्रहार: 
पार्पायसस्तव भवतु यद्यस्मि पतिवता' पुनरनेनागदेन सगाम 0 
तेऽम्भसि तां मालां मञ्ञयित्वा स्वदुहित्रे Tal! सत तु TRET- 
' स्यां च निर्विकारायां सत्याम्‌, सतात्येवैनां प्रकृतयो5चुवर्तिष्यन्त । 
पुनः प्रचण्डवर्मण संदेश्यम्‌- अनायकामिद राज्यम्‌ | अनेनेव ` 
Sear इति i तावदावां कापालिकवषच्छन्ना 
। पुनराये 
स्वमेऽद्य 


सह वालिकेये स्वीक 
Boag दायमानभिक्षौ पुरो बहिरुपदपशात्त वत्स्वावः 
घायान्पोरवुद्धांनाप्तांश्च मन्त्रि दानकान्त ब्रवीतु देवी 


तं amm | नानारुदितानि रोदनशब्दानुकरणा ने । दश्तया- ` 
प्रसारणम्‌ श्रमणं वा । उध्वपादप्तालाहपादम्‌ 'कराभ्यामवर्नी ७ 
fare तदुच्येत ॥' इति pto 
उत्यत्वनुमते RIR 


| ` ` कुर्शालवे du गी 
pu | बडूमणमितस्तत: 

ger aula भामयेनसुहुः । उत्तानीकृत्य WUUT 
ध्याये Wig: उद्धत्येक तु चरणमन्य d paa | 
` दाछातकमेव च ॥? इत्यपि aai मरणं चति द्न्दान्ते भवमाण पर 


[=| at M c 
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भे देव्या विन्ध्यवासिन्या कृतः प्रसादः । अद्य चतुर्थे$्हानि 
p प्रचण्डवर्मा मरिष्यति | पश्चमे$हानि रेवातटवातीन मद्धवने परीक्ष्य 
चैजन्यम्‌,जनेषु निर्गतेषु कपाट मुद्धाट्य AGIA सह कोऽपि (AAG 
मारो निर्यास्यति । स राज्यामिदमनुपाल्य बाल ते प्रतिष्ठापयिष्य- 
ति । स ay बालो मया वंयाघ्रीरूपया तिरस्कृत्य स्थापितः। सा चेय 
घत्सा मच्जुबादिनी तस्य द्रिजातिदारकस्य दारत्वेनेव कल्पिता 
इति | तदेतद्तिगहस्पं युष्मास्वेव qu तिष्ठतु यावदेत दुपपत्स्यते 
इति स सांप्रतम्रतिप्रीतः प्रयातोऽश्चाय यथाचान्तितमञुाष्डिः 
'होऽभूत्‌ । प्रतिदिश च लोकवादः प्रासपेंतू--'अहो माहात्म्यं 
CAAA | असिप्रहार एव हि ख माळाप्रहारस्तर्मे जातः 
न शक्यमुपधियुक्तमतत्क्मेति वक्तुम्‌ | यतस्तदेव दत्तं दाम 
JRA मण्डनेमच तस्ये जातम्‌ न Hey । योऽस्याः पतिवताया? 
शासनमतिवतते स भस्मेव भवेत्‌? इति | ; 
अथ महावतिवेषेण मां च पुत्रे च भिक्षाये प्रविष्टौ egr 
ग्ररुनुतस्तनी प्रत्युत्थाय हषो कुलमघ्रवीत्‌-'अ्रगवन्‌? अयमञ्जालिः 
अनाथोऽयं HASTA | अस्ति ममेकः स्वः स कि सत्यो 
AW इति। मयाक्तम्‌-' फलमस्यायेव द्रक्ष्यसि’ इति। "Tq 
WE भागधयमस्या वो दास्याः । स Wee: सानाथ्यशली 
ean? इति भमद्दशनरागवद्धसाध्वसां मञ्जुवाद्नीं sored, 
yas सा हषगभमघ्रत-'तञ्चन्मिथ्या सोऽय युष्मदीयो 
बालकपालो श्वो मया निरोद्धव्यः” इति । मयापि सस्मितं asg- 
घादिनीरागलीनदाएलोढवेयैणाभिहितम्‌ 'पवमस्तुः इति ।. 
लब्घमैक्षो नालीजङ्गमाकार्यं fu -ततरच तं चाचुयान्तं 


प्रत्येक संबध्यते । मत्स्योंदर्तनानि मीनवीद्वळसितानि । आदायादाय Bare | E 
द्योतनाथे rmm: | gitar: शस्त्राणि । ताभिः छुरिकाभिः । उपादितवर्ष्मा T 
संयुक्तदेइः । aed विग्रहः’ इत्यमरः । इयेनपातः । 'परिक्रम्यान्तरिक्षेण संप्राप्यों- 

MTT । आकारितका।मेपातेन शयेनपात इतीरितः? इति | उत्कोशपातश्च 

paua: Sipu समा’ इत्यमरः । चापे प्रसारितबाहुद्वयप्रमाणं 


र gi Ls : 
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शनेरपएच्छम्‌- 'क्षासावल्पायुः प्रथितः प्रचण्डवर्मा’ इति | सोऽत 
'राज्यमिदे ममेत्यपास्तशङ्को राजास्थानमण्डप एव तिष्ठत्युपास्यः 
मानः कुशोलवे इति । 'यद्येवमुद्यान fas’ इति त जरन्तमादिश्य 
तत्प्राकारेकप्वे कचिच्छून्यमठिकायां मात्राः समवतार्य, तद्रक्षण- 
नियुक्तराजपुत्रः, कृतकुशीलववेषलालः प्रचण्डतरमाणमेत्यान्बर- 
Aa अनुरञ्जितातपे तु समये, जनसमाजन्ञानापयोगीनि 
संहृत्य न्रृत्यगीतनानारुादितानि हस्तचङ्कमणमूऽ्यंपादाळातपादा 
पीडट्गदिचकमकरळङ्घनादीनि मत्स्याद्वतंनादीनि च करणानि, 
पुनरादायादायासन्र्वातेनां gitar ताभिरुपाहितवध्मो चित्रदुः 
SHUM करणानि इयेनपातोत्क्रोशपातादीनि दशेयन्‌ , ANA- 
चापान्तराळावस्थितस्य प्रचण्डवमणञ्छुरिकयेकया प्रत्युरखे 
प्रहृत्य, 'जीव्याद्वर्षलहस्रं वसन्तभानुः इत्याभेगजेन , ARIT- 
सुत्कतुसुद्यतासेः कस्यापि चारभटस्य पीबरां लबाहुरिखरमाक्रम्य, 
aada ते विचेतीकृषन, आकुलं च लोकमुचक्षूकुवेन, AJEN- 
Rya प्राकारमत्यलङ्कयम्‌ | aaga चोपबने 'मद्नुपातिनामेष 
पन्था हश्यते’ इति ब्रवाण एव नाळीजह्समीकृतसेकतास्टृष्टपा- | 
दृन्यासया AMBALA चाजुप्राकारं प्राचा प्रतिप्रधावितः पुनरवा- | 
चोचितए्ठकचितत्वाद्लक्ष्यपांतन TA, लक्ष्तप्राकारबप्रखातब- | 
लयः, तस्यां शून्यमठिकायां तूर्णमेव प्राविश्य, प्रतिमुक्तपूववेषः, | 
ug कुमोरण मत्कर्म तुपतुछुराजद्वारिदुःखलब्धवत्मो इमशानोदे- 
शम्रभ्यगाम्‌ | प्रागिव तस्मिन्दुरगा गृहे प्रतिमाधिष्ठान एव मया 
Be भप्नपाश्वस्थैयस्थूल प्रस्तरस्थगितबाशाद्वारं बिलम्‌ । 

` ` अथ गलति मध्यरात्रे 'वर्षवरोपनीतमहाईरनभूम्णश््घनिच- 


>> 


SSE SUR Cei CORRE PT OD POET IF 


aq qg “विर्शतिच!प? इति पाठो सुख्यः । मात्रै मच्छरीस्‌। | 
sud gn । उद्यतासेरूध्वोकृतस्कस्य । RS चार्या 
media व्युत्पत्तिः । 'भटयारभटो AA इति इलायुधः । diate | 
ajara |. do SEWER दविपुरुषोस्छित॑ ganada । अव्यो 
Er Rema । अस्टृशपादन्‍्यास्या न च्छः पाइस्जासकरणपाले _ 


E 
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सन्तौ तदूबिलमावां प्रविश्य तूष्णीमतिष्ठाव | देवी तु पूर्वेद्युरेव 
e यथाईमप्रिलस्कारं मालवाय द्त्वा प्रचण्डवमणे चण्डवमणे च 
_तामवस्थामइमकन्द्रोपधिकृतामेव संदिश्य, उत्तरेद्युः प्रत्युषस्यच 
पूवेसकेतितपोरामात्यसामन्तवृद्धेः सदाभ्येत्य भगवतामचयित्वा 
सर्वजनप्रत्यक्षं परीक्षितकुक्षिवेजन्यं तद्भवनं विधाय दत्तदृष्टिः 
सह जनेन स्थित्वा, पडीयांलं पटहशब्दमकारयतू । अणुतररन्ध्र- 
C Ra तेन नादेनाहं qada: शिरसेवोत्क्षिप्य सप्रतिम 
NEU 'लोहपादपीठमांसलपुरुषप्रयल्दुर्चलमुभय करा वि ध्वतैकपा rd मेक तो 
निवेशय निरगमम्‌ । निरगमयं च कुमारम्‌। अथ यथापूर्वः 
s . मर्चेयित्वा दुर्गामुद्धाटितकपोठः प्रत्यक्षीभूय प्रत्ययद्दष्टदष्टि रुपष्ट- | 
: रोमाञ्चसुद्यताञ्जलिरूढविस्मयं च प्रणिपतन्तीः प्रकृतीरभ्यधाम्‌ | 
इत्थं देवी विन्ध्यवासिनी मन्मुखेन युष्मानाशापयति-मया | | 

4 


स एष राजसूनुरापन्नः सकृपया शादूलरूपण तिरस्कृत्याय वो दत्त 
तमेनमद्यंप्रथृति मत्पुत्रतया मन्द्मातृपक्ष इति परिग्रहन्तु wed: | 
. अपि च दुर्घटकूडकोटेघरनापारवप्रकटशाठ्यनिष्ठुराश्‍मकघडघट्ट- 
ARAR मां मन्यध्वमस्य रक्षितारम्‌। रक्षानिवेशश्चास्य स्वसेयं 
सुश्नरभ्यनुशाता मह्यमार्यया' इति। श्रत्वेतत्‌ “अहो भाग्यवान्भो- 
जवंशः यस्य त्वमार्यादत्ता ata: इत्यप्नायन्त प्रकतयः | खा तु 
- वाचामगोचरां हषोवस्थामस्पृश्न्मे श्वश्रः। तदहरेव च यथावद्‌- 
` ग्राहयन्मञ्जुवादिनीपाणिपछ्वम्‌ ! प्रपन्नायां च यामिन्यां सम्यगेव 
'बिल प्रत्यपूरयम्‌। अळब्धरन्धइच लोको नष्टसुष्टिचिन्तादिकथप्ैः 
E रभ्युपायान्तरप्रयुक्तदिंव्यांशतामेव मम समर्थयमानः, 'मदाज्ञां 


१ अस्यामिति । तया तमालवीच्या तमालपङ्त्तया | अवाचोञ्चितेष्ठका उच्चनाववध्येश्का: ˆ ` 

a मुझ ब्याकुलव: । aust व्याकुटरव:' इति माहिप: । प्रस्तर: पाषाण; । ॥ 

qaaa eT दिल, हपतू AG । अथाति । गलति गच्छ. 0| 
Bea: । वर्षवरः । arar वीरः? इत्यम!; । महाह्वीष्यमौत्यानि । पहानि | te 
` बसनानि TARATIA । पुर्वयु:, पूवोदिचसे | mae प्रातःकाले | वैजन्यं विजनस्य  / 


mes EMEN ihig » * A x " Y. 
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maaa । राजपुतस्यार्यापुत्र इति प्रभावहेतुः प्रसिद्धिरासीत्‌ | 
त च युगवत्यहाने भद्राक्षतसुपनाय्य पुरोहितेन पाउयन्नीति 
शाजकायाण्यन्तातिष्ठम्‌ | आचन्तय च--'राज्ये नाम शाक्तत्रया- 
यक्तम्‌ । शक्तयश्च मन्तरप्रभावोत्लाहाः परस्परानुशृहीताः SAY 
ware | मन्त्रण हि विनिइचयोऽर्थांनाम्‌ अधावण DICE, 
SARA [नवहूणम्‌ | भतः पञ्चाङ्गमन्त्रमूळः, द्विरूपप्रभावस्कन्धः, 
` चलुगुणात्साहावरडपः, द्विसप्ततिप्रकृतिपत्र षड्शुणाकेसलय 
शाक्तासाडपुष्पफलश्च, नयवनस्पतिनतुरुपकरोति | ख चायमने- 
| काधकरणत्वाद्सहायेत्र दुरुपजीव्यः | यस्त्वयमार्येकेतुनाम मित्रः 
प | बममन्त्रा स कोसलाभजनत्वात्कुमारमातृपक्षो ^ मन्त्रिगुणेश्व 
| 'युक्तस्तन्मतिमवमत्यव ध्वस्तो मित्रवर्मा, स Iga: पेशळम्‌' 


| इति | अथ aag रहस्यशिक्षयम्‌-'तात, आर्यमार्यकेतुमे- 
| कान्त म्रृहि--'को न्वेष मायापुरुषो य इमां राज्यलक्ष्मीमनुभवति | 
ij स चायमस्मद्बालो भुजङ्गेनासुना परिगूहीतः। किसुद्गी्येत nera 

> av इंति। स यद्वादिष्याति 'तदास्म बोध्यः’ इति । सा त्यदेव 

र मामावेद्यत्‌-'मुहुरुपास्य प्रा श्तेः, प्रवत्ये चित्रा: कथाः, संबाह्य 

'पाणिपादम्‌ , अतिविस्नम्भदत्तक्षणं तमप्राक्ष॑ त्ववुपदिष्टेन qm 

| सोऽप्येबमकथयत्‌ — AR, मेवं वादीः। अभिजनस्य VaR, | 

| ` असाधारणं बुद्धिनेपुणम्‌ , args प्राणबलं, अपरिमाणमौ- , 
` दार्यम्‌, अत्याइचर्यमस्त्रकोशलम्‌, अनल्प शिल्पश्ानम्‌ , - ag 

ANS चेतः, तेजइ्चाप्याविषह्यमभ्यामित्रीणम्‌ , इत्यस्मिन्नेब खं नि- 


भावस्तथा | पटायांस श्रेष्ठम्‌ पठशब्द दुन्दुमिष्वीनम्‌ | अपलपुरुषोः । मांसल 
“पुरुष: | बल्वान्मांसलोऽसलः’ इतयमर$ ।  'वस्मांमाभ्वा कामबले’ होत ex । 
gaa: AUG । EED हर्ष प्राप्ता दृश्पित्रोति । प्रकृती; प्रजा; आपच्च 
asm: । तिरस्क्ृत्यान्तर्धाय | दुघटो घरनाशक्या । कूट कपटम्‌ SRI, 
संख्या वा। घना योजना । पाटव कुशलता । खसा e| अप्रीयन्त प्रीतिः | 
र ug: । भगोचराप्रबिषयाम्‌ । दिव्यांशतां दिबि भवा दिन्यास्तेषामंस्तस्य भावस्ततत ` 
शम्‌ | भायापुत्रो भवाजोपुत्र: । . hs | 


Ee -—] व्यरमत Dots 
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~ ~ iJ > SS ~ janes 
पातिनो गुणाः येऽन्यत्रैकेकशोऽपि दुळेभाः | TANGIT चिरवि 
ल्वद्वमः, प्रह्मणां तु चन्दनतरुः TGA नीतिज्ञंमन्य मइमकमिम्‌ 


च राजपुत्र fusa पदे प्राताष्ठतमव fale | नात्र खशयः कार्यः 
इति | तच्चापि श्रत्वा भूयभूयश्चापचाभावशाष्य त में मातसहाय- 


गूढपुरुषानुदपाद्यम्‌ | तभ्यश्चोपळलभ्य लुग्धसम्दुद्वमत्युत्स क्तम” 
RAMA च प्रक्ृतिमण्डलमलुब्धतामाभ ख्यापयन्‌ , धामकत्व- 
नास्तिकान्कद्थयन्‌ , कण्टकान्वशाचयन्‌, MAAT- 


मुद्भावयन्‌ , 
quaa, चातुवेण्य च स्ववमकमछु स्थापयन्‌, आभिसमाहारे 


a ay =? | £s 


GO 


शक्तिसिद्धिपुष्पफलश्व | शक्तित्रयं पुष्प [Leu च कामात qui: शक्तयस्तिल्लः ` 
सिद्वयश्चो दयास्त्रयः? इति । नय एव वानस्पतिनतितर्‌ः भनेकाधिकरणत्वादनेक- 
sua! भसद्दायेन aaka । quU FAG Mag dara: । 
mead ANATAs | कोसलाभिजनत्वात्कोसलवरात्वात । संत! तेयाव्रजननकुलान्या भे- 
. जनान्वयो? इत्यमरः । ALATA: Sam | अवमत्यांवगणय्य़ | स मन्त्री । 
चेद्यदीत्यथेः | लब्धः प्राप्तः । न्विति वितक । पशः सुन्दरम | तातेति । un 
सण । उद्गीयत । vera न्विममर्थः प्रस्येत वति भक्षाय॒ष्याते वा उपास्य सवता । 
श्राभुतरुपायने । प्रसन्नाचित्ताः । संवाद्या 'संवादनं ques इति | eat 
विपास: । भद्र कल्याणेति संवोधनम्‌॥ AAAA GIA असाधारणम्‌ । 
_ महदित्यथेः | अतिमालुष मानुषमतिक्रम्य GR हाते । अपरिनाणरदितम्‌। stard- 
मुदारस्य भावस्तथा | erai SHAH ARTI | शिल्यज्ञानं रचनाज्ञानम्‌ | अविषहं 
सोढमदाक्यम्‌। संनिपातिन एकत्राब/स्थताः चिराअल्वद्रष विषद्रुमः । प्रह्वाणामनु- 


रागवताम्‌। fis AIRIA I संशयः संदेह: । भूयोभूयो वारंवारम्‌ । उपंदाभे- 
eet: । तत्सखः स एव सखेति तत्संखः | 'राजाहःसखिभ्यष्टय्‌' इति टच्‌ । 
सत्यं eure | शोच DS । गूढपुरुषान्यु सेवकान्‌ । FREQ । 
agaat Beas | अभिए्यापयम्परकर करत्‌ । नास्तिकान्नास्तिक्ययुक्तान | 
| > "n चतुर्णा mat ब्राह्मणादानां . समा द्वारा तुबण्येम्‌ sd on: adii 


Te ञ्च 
ARTAR | qeu a सत्यशाचयुक्तानमात्या वावधव्यञ्जचाः 


"We 
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यमर्थान्‌ अर्थमूला हि दण्डविरिष्कर्मारम्भाः । न चान्यदहित . 
पापड तत्र दावल्यात्‌ , इत्याकलय्य यागानन्वात ष्ठम्‌ ॥ 


इति श्रीदण्डिनः इतो दशामकुमारचरिते 
विशरत चरितं नामाष्टम उच्छासः | 


— SRM AM. - 


SS 


ee 


atl ` 
दोबल्यादू gaa भावस्तेन । आकल्य्य मनसि SOS । योगान्‌ 
विविधापायान्‌ | 


इति दशकुमारचरितव्याख्यायां पदचन्द्रिकाभिधानायां ` 
Rami नामाध्म 


| 

; | उच्छास? \ 
| 

| 


के N 


xe EE 
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महाराजावराजश्राहपदधनस्थ : 
å ~ (Ques त्स Lx \ १ ` 
( बांसरबेड़ाग्रामादुपालब्धं द्वाविशहपसवत्सराश्रितम्‌ ) 

A — आ स्वस्ति | महानोहस्त्वदंचजयस्कन्धावाराच्छरवर्धमान- 
TEAT, महाराजश्रानरवधनर्तस्य पुरस्तत्पादाञुष्यात श्रावाज्जणा- 
j “बृव्यामुत्पन्नः परमाद्त्यभक्ता भदहाराजश्राराज्यवथत सरुतस्य- 
` पुतरस्तत्पादानुध्यातःश्रीमदप्सरेद्‌व्यासुत्पन्ञः परमा--दित्य भक्तो RRI- 
शाजश्रामदादित्यचधनस्तस्य पुत्रस्त-पादाजुभ्यात ध्ामहासन- 
गुप्तादेव्यासुत्प्श्चतुस्लसुद्रातिक्रान्त - कीर्तिः प्रतापाचुरागोपन- 


FER Pa CIE m md 
पद्चान्द्र कॉ ६ 
Sand महाराजाधिराजश्रोह॑स्य द्वाविशेऽब्दे ताम्रशासने विन्यस्तः॥ | 


` लेखादौ लेखक ओमिति शब्देन मशलम्राचरात। 'ओङ्कार्याथशब्दक्व GIAN | 


कण भित्वा Fame तस्माइलिकाबुभा वात त्मातवचनात \ 


sra: पुरा 
पुण्ययशोऽभिवृद्धये प्रवृत्ताय 


“स्वस्ती'त्याशोयोतनाय । अद्दाणां AA 
- श्रोद्ृपाय देवाः सर्वथा क्षेम्मावइन्लिति FATSA 
महानौहस्त्यदवाति ।  मदानोहर्त्यस्वजयस्कन्धाराचछ्रोवधमान- 
sia श्रीदृषः समाशापपर्ताति Rygi aaa पदानां वाक्य वान्व | 


= by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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तान्यराजो वर्णाश्रमव्यवस्थापत प्रवृत्तचक्र एकचक्ररथ इव IMAI- 
MIME परमादित्यभक्तः परमभद्वारकमहाराजाधिराजश्रीप्रभा- 
करवधनस्तस्यपुत्रस्तत्पादाजुध्यातः स्मितयशःप्रतानविच्छुरितसक- 
लभुवनम्रण्डलः परिग्रृहीत घनद्‌ वरुणन्द्र muB eam: सत्प- 


श्रीवद्धमान कोटीति सेन्यास्थिःयाः शिविरस्य, U: प्रतिष्ठानस्य वा नामधेय; । 
अद्यावष्यननुसंहितोऽयं प्रदेशो विदुषां गवंषणामहाति | irem एथुशरेमाणाः 
प्रखुरसण्या वा हस्तिनो गजा नावस्तरण्योऽअश्वा. हया यस्येशो यो जयाय feat 
विजयशीलों वा. स्कन्धावारः सेन्यस्थितीराजधानी वा स्क्रन्धेन सेन्यममूहेन 
ayer दर्णतना assa इति व्युसत्तेः-तस्माच्छोवर्धमानकोटो(रि) 
नामधेयाहस्थानविशाषात्‌ | प्रदेशमिममधिगम्याति याथाथ्ये ल्यब्लोपे पञ्चमी । एतेन 
[-. UR प्रभुशक्तिः कोषदण्डजं वा तेजो लक्ष्यते । महाराजश्नोनरवद्धंनादारभ्य 
| परमभट्टारकमहाराजाघिराजश्री षे 'यावद्वधेनसमाख्यया प्रथितस्य राजबशस्य 
| हपानुपूर्वी sua । महारजश्रीनरवरर्ंनस्तश्य ` पुत्रस्तत्पादाभ्यातः श्रीवज्िणी- 


ERES 


He) 


CTR OMS ee 


के 
क ganga: KATANA महाराजश्राराज्यवद्धन इत्यादवाक्यचु qarag 
f i वा सबत्र वभूवेतिपरमभ्याहायस्‌'। तस्य TH पादाम्यां चरणाभ्यामथत्रा ्तृपा द- 
रजुध्यातोउनुगृद्दीतः । अथ वंशानुक्तमंणी १ तथथा--नखधनों वज़िणी T 


राश्यां राज्यवश्रनं नाम तनयं लभ। भपरश्य माहषा TRAAT नामःत्मज 
सुषुवे | महासनगुप्तादित्यवधनयो: SIS: । राज्यववनह्य तनया AIIN- 
amat राजकुमारी परिणिनायेति सुरवमनुमातुम । यशांमतोप्रभाकखवनयाऱव . . 
` राज्यवर्धन ( द्विताय ) gaaat जज्ञाते | आस्मन्पकरण सुख्यावशघणाने-- 


परम SIAI वाऽऽदित्यस्य ATT सहेखरमभक्त उषासकाऽचुष्याता । 


बर्षनाभि नस्या लिकरडाञ्छनयो दोशपुर्वमधमंगेरिव = राजाशायोः  सीविता 


नरब्भनराज्यवर्धनादित्यवधनानां महाराजति 
WI करवर्धनराज्यवब्न द्विताय इषवधना ना च scri een reas 
` बिरुदद्वयस्य परस्परतुलतयां। IMEI वधनास्वयमभ्युदयोशदर NU. 
ma ध्वन्यते । इये च कुट्समद्धि्दिनोहिलेसुपवयमवापोति विशदोङरोति। ` 
i प्रचीयमान प्रभाकरवःनराज्यवधनह्षवर्थनानां साथे पविरेषणजातङुम्‌। | 


सहुद्वार्दिगर्ववभूतानडवीनातिकान्ताऽादकम्य रुपता 


कुलदेवता apa "uui | 


|. 


_ चतुरथतुःसंख्याना 


EE | SER 
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_्रोपाजितानेकद्रविणमूमिपदानसेप्रीणिताथ योऽ तिज्ञायित पूेरा" 
HABITAT दृव्याममलयशामत्या आपशोमत्यामुत्पतन्न परमसखागतः 
gia इव परहितेकरतःपरमभट्टारकमद्दाराधिराजश्राराइय 
e » 
qu 


D 


की सियशा यस्य सः । प्रतःपेन प्रभावेण कोषदण्डजया प्रभुशक्त्या saui- 

ग्रहण gr वापनता तशगता अन्य पर राजानो नृपा यन सः | उपनता 

न्यस्य मथानेऽत्रनतःल पाठान्तर सम्भवात, du श्रयः 'स प्रताप: प्रभावश्च 

BAA: कोषदण्डजम इत काषः | राजाहस्साखभ्यष्टाजात uere sud 
सच set IEEE SEI बहुत्र unn: । वणार्नां ब्राह्मणादीनामाश्रयाणाँ 

च agar atat QUT व्यवस्थ एन मयीदायाँ स्थापन प्रत्त HH (-उपक्रान्त- i 
मिति यावत्‌ -) चक्क WIR (- कमेप्रसार इत्यभिप्रायः - ) येन सः । 
TAARNA चक रथा यस्य स एरविधो रथः स्यन्दनो यस्य स aå 
स्तदवत्‌। प्रज्ञानां प्रकृतीनाम्‌ | आत्त हरा UST हरत्यपनुदतीत्यातिहर: | 
परमइश्रेष्ठी भट्टारको देवः भड स्वामत्वरच्छती ति व्युलतेः p मदाराजा-.. 
घिरांजः सम्राद |» SURTSUI यवनानां षादहिषादानुषाद ख्शाथयाना WAAN- 
gaap न मध्य पुनराप भारिशवरायाकृतः GASET पर्यणमत्‌ |. CHARA 
agaga स्वितृप्रभाकरवर्धनयोस्पमा गम्यत | एकरथशाव्द, आम्नाथ- 
स्थामारदिध्यापरपपायमकपात्पद्‌ स्मारयात । सतत श्राम्यता भारकरण सह 
` वर्णाश्रभष्यवस्थापनव्यवस|यिनो राशः साम्यम्‌ । समत मनाइघासितमिव यदश 
eif, स्तस्य प्रतानेन प्रसारेण विच्छुरितमत्यन्त व्याप्त पारकालत बा 
quá निखिल yaam YT मण्डले बल्या येन सः । MENTIS धवड्यराः 
प्रतानेनेति गम्यम्‌ । परिशद्रीतमात्मसात्कृत घनदवरुगन्द्रप्रभृशंनां GACT 
तोवासबादीमां लोकपालानां दवाना तज; प्रभा येन सः gaa सुष्ठुमार्गानुमरणे- 
नोपाजिता अधिगता या अनेकद्राविणभूमयः प्रचुर SUD TURPE 
तार्सा प्रदाननोपद्वारेण प्रीणितान सन्तोषितान्यार्थनां याचकानां हृदयानि matta 
zaa । अतिशयितमतिक्रान्त WUN प्राचां zani चरितमाधिपत्य- j 
यवद्यारों येन सः। AT: कोर्तिरस्या, SET यशोमती | अमलां धवलाच 
तदूयशस्तनतद्वतीत्यमल्यशामता तस्याम्‌ | giat भक्तिरत्यात सोगतः | 
quaa सोगत इति परप्रसोगतों TAT इत याबत्‌ | परेषामात्मभिदानाँ 


E 
hi 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


efrg de arao ] tangaa [१३९ 


राजानो युधि दुष्टवाजिन इव श्रीदेव गुस्तादय 
कत्वा यन कशाप्रहारबिसुखाः सर्वे समे संयताः। 
उत्खाय द्वषतो विजित्य वसुधां कृत्वा प्रजानां प्रियं 
म्राणानु।ज्झतवानरातिभवने सत्यानुराबेत य. | 
तस्यांनुजस्तत्पादानुष्यातः परममाहश्वरो महेश्वर इव 
सर्वेसत्वाजुकम्पी . परम नट्टारकमहाराजाधिराजश्रीहषोऽहिच्छत्रा- 


Se 


Te AJEJI एकास्मन्‌ प्राधान्यन रत आयुक्त इति पराहितकरतः | sem [ 
gm राज्यववनः १-राजान.हति पयेन uw aod । i 
येन खछ वारेण युधे आहवे, राजानः परे TU: कशाया अश्व देस्ताडन्या 
प्रह्रेणाघातेन विमुखा ga: पराइ Sud: Heal विधाय, सर्वे 
विश्वेऽपि कमष्यपरित्यज्येति भावः, समं युगपस्सेयता AJEA: | के राजान; ? 
देवगुप्तादय; । देवयुप्तो मागधानामादित्यसेनस्य JAFN पुत्र इति तयते । 
, के इव कराप्रहारविमुखाः कृताः ? {ष्वाजेन इवॉद्गरत्ताचा इत । पुनः कहिशो- 
sd राज्यवेनः ? उच्यते--यथ द्विषतोऽरातीचुत्खाय स्वभूमेतियकास्य 
समूलमुन्मूल्येति वा, agat वसुन्धरां विजिरय eise प्रजानां जनानां 
प्रियं gare किमपि 'ृत्त्वाडयुष्ठायोपछ्ठल्येत्यथेः, अरातिभवने age? प्राणान- 
सूनुज्जितनान्‌ जद्दौं । किं कारणं प्राणत्यागे १--सत्यानुरोधेन सत्यसन्धतया | 
स्ववचनपरिपालनबृत्या | रयते हि यथा waj asa aaga AnNa- 


शछलेन कपटसो हादेन ब्यापादित इति-अत्र भरबाणक्कातिदषेचरित प्रमाणम्‌ | 
भष fed विशिनष्टि । तस्येवमुकप्रकारस्य राज्यवधतस्यानुजः कनीयान्‌ भरात! | 
एरममाहेश्वरः HE उमेशभक्त; । महेश्वर इद शिव इव उर्वेषु सकलेषु सत्वे | 
- प्राणिजातेज्वनुकम्पी mu tow SY सकटपागरप्रामस्य सोमाविषयंक 
किनचित्‌-संत्रसथोऽयमहिच्छत्रानाम्नषां Yer तदम्तर्भेतविषयस्य Sagas 
स्थित आसीत्‌ । भहिच्छत्रयाऽऽधुनिङ संयुक्तप्रान्तीयं रामनगरमाभिम्रेतम्‌ | बथको ` 
देशन्यवस्था ह्ितसोकयाय कृतो ग्रामसंकुलो -विषयविभागः stad Qo विषयश्च 
भुक्तिगत एकदेशः च पुरजातम्‌ d प्थकेनायद्वस्क्राछकुर्यो देशभागस्तु- 
लामंधिरोधाते, gear न RA । अस्य RT रेका xovg 
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= 3 x x 
r भुकावक्दीयवैपाये कपाश्वपरपथकमकेटसा गेर सम्वद्धमकेटसागरे 
DL समुपागतान्मद्दासामन्‍्तमद्दाराजदौरुखाधलाधनिकम TES जस्था- 


नीयकुमारामात्यो परिकविषयपतिभटचाटसेवकादीन्प्रतिबा ल” 
ज्ञानपदांहचसमाद्ञापयीत विदितमस्तु | यथायमुपरिलिलेतग्रमः 


j | १९६७७ o 
।! ६ x ; " 

: ~ [os A Qi CS n X b 
he प्रायीनशिठालेखादयस्तत्सम्बन्थिन्साटिपण्यच् पयीलोचयितव्याः। अथ मकटसागर 


^ - T m >> 
कावक्यात्मुपागतानध्यक्षीवशपान्सम्बो वयात । मह्यासामम्तस्तादत्‌=मद्वश्चासा 


'सामन्तश्चोति महासामन्तः, मुंड्या नस्तराधिपतिः--सुख्यःसीमाबद्धभुवोडधिष्टा 


तेति यावत्‌ | समन्तस्य सलगीकदेशस्य भूमेस्यमिति व्युसत्तेः | स्वविषयानन्तररा- 
gist सामन्त उच्यते । महाराजो हिज-हाइनस्‌. वत्त्रिसाख्य! .प्राक्तन AAT- 
राज्वाचक्टति तकेयामः | अपि वा मह!राजाय ava - नियुक्ता दोस्साघसाघ- ` 
निकाश्च। दोभ्यां «T वा साधाय राजरक्षादिनिष्पत्तये साधनान्युपकरणानि ` 
विद्यत्ते यस्य स दोस्साधसावनिक्रो राजपुरुषाध्यक्षो गोपुराध्यक्षों वा । प्रमातार 
इलि प्रमातृशब्दस्य प्राकृतिक रूपामिति संदिद्यते । प्रमातुरपि घातुतों ai मापन 
` भूमापनान्वीक्षणं च कप । राजस्थानीयो राज्ञः RaR: सीमान्तप्रदेशकाष्ठाता 
वाइस-रायसहशः कञ्चित्कमरचीरी । अपि वा कुमाराभात्यस्य विशेषणमिद पढ ` 
प्रतिष्ठा नसम्बन्धी त्यथ कक स्यात्‌ । कुमारामात्य इति राजरीयमेवकविशेषाणां 
"wm नाम । नायं meni कुमाराणां वाऽमात्यः | AAI SA सन, 
कुमारध्ासो, etta रारावस्थाया वाज्मात्यः | प्रस्तरताम्रशासादीनां JITRA- . 
यनेन 'बिशदी भवति--कु पारामास्यों उन्वयप्राप्तताचिव्यस्तास॒॒ताछु राजशीयप्रजा- 
Warp न्ययोजीति । अस्योंदन्तोऽपि पुरातनेतिशवत्तिपरिशीलतेन व्याख्यायेत | 
` आदौ राजकुमार एवात्मना, कुमारामात्योऽन्वर्थो' वभूव | HALT 'तक्षाशिला- ; 
qaaa: स्वापितुराविराज्ये शशासाशोक: | तदनन्तरं सस्य पुत्रस्तस्पादानुध्या- ` 
` तस्तामेब पित्रा Poet aR शशास | सति राजपुत्ताभत्रि decur वा. 
राजकुलजाऽन्यः ASÀ | तदभावे aun चान्यस्तुश्य pa गो ust o0 
राजक्रियास्वाप्तविज्भ्तो5 भुक्त्व । एवं gaudes कुमर म 
gare बभूत । भतत आइ-मी।' एस्‌-३दतुल्वपदाविकारी gauai 
5मूदथवा पमेतदधोनस्थराजवाचकरासै दू, ausad adagi अघीनझ्या 
राजानः . सर्वे sit कुनारपर्याथ प्रिस-पदमुपल्भन्ते, वस्तुतस्तु राजानं 
`= अत्तिनिदेधतस्ति5 माल्या wa उपीरको ग्रामतीमाध्यक्षः कश्चित । विषयपति- | 


" 
wo 
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स्वसीमापयन्तः MAR: सबराजकुलाभाव्यप्रत्यायसमेतः सर्व- 
परिहृतपरिहारो विषयादुद्धतापिण्डः पुजपोत्राजुगश्वन्द्राकैक्षिति- 


é 


समकालीनो भूमिच्ळिदन्यायेन मया पितुः परमभटारकमहाराजा- 


भुक्तिप्रभागस्थानुराजः | भरा नियमपूवकं भृताः परिक्रीता dus । £u 
तेषामभ्यक्षा वोध्याः ! वाटा: प्रदयुत न नियमयूव भुता राजवत्रमास्तकपेन्ते । नैते 
काषादेगताहतर्करप्रतारकमहासादारेकादयः | अपि तु निरंकुशाः स्वामिवह्भा 
राजपुरुषाः । sgi च शब्दकत्दुमे--'चाट तस्करदुवत्तनद्साइप्षिकादिसिः 
पीड्यमानाः प्रजा Gracia विशेषतः । तेषां UBIN । अन्यत्र 
तु यथासामान्यं चादाः प्रतारका ये AJEA पवतमपदरनित Dp आतिवासिजानपदा 
अनन्तरजानपदाधिकारिगः | तेभ्यो$प्यादेशो ऽयम agen मास्म सामाशंसयो 
भूदिति इत्यमरः । 
विदितमास्सित्यारभ्य राजादेशो यस्यादो ग्रामे विशेषयन्‌ MAF- 
समयानाह । उपरिलिलितश्चासो ग्रामश्चेति मर्केटसापराभिघः सूच्यते । स्तरस्य 
aa वद्ध इति प्रामसीमाबद्ध स्वसीमापर्येन्तः । सोद्ङ्ग AT सह qq d 
SRT नृपतये समाइतो वसुभ्ाप्रसूतेः पष्ठाशादिः । सवे: सकळुरपि VAFAN: 
भाव्यप्रत्यायेः समेतो युक्तः । प्रत्यःयोऽय आजोवनम्‌ । कोहशात्ते पुनः sen ? | 
राजकुलेन दतिबशेनाभाव्या अनुपादेयाः । अपित्रा कुलेत कुछागतपरम्पर प्राप्तेना- 
चारेण--राजसमयमनुसत्येत्वैः सनेमप्यायजातं, यस्मिन्नास्ति राजभागस्तन्रापि 
राजबचनाउप्रातग्रहीतृद्विजयोः स्वामित्तं स्यादित्याभेप्रायः d ब्यूहुरमहादयास्तु | 
पदसन्धिमाभाव्याः प्रत्याया इत्येवे ARA मन्यन्ते--प्रदानातपूवैमपि सुपा- ` 
_ दिमिराद्ायाः प्रत्याया इति। तेन कराजीवनादिनि विशिषमधिद्विजयोः राजतन्त्रमुक्ता - 
भूरथास्यादित्यथः । सवः परिहृतो निरस्तः IRE विजितद्रव्याद्‌करो यस्य सः । 
अय चार्थशास्त्रे-- AGAIN चेभ्यः कोषवृद्धिकरो दयात्‌ परिहरों ` 
बिजितद्रन्यादिङरः। संरक्षायनुग्रद: परिहार इति केचित्‌ ! विषयादू मुक्त्येकरेश 
विशेषादुद्धत saw; fos] वालराजेवन वा यस्तारः | ।५०झब्दोऽ याजवनयो: 
già नपुंसके चोभययो (व pà । पुअपात्रानुग उत्तरोत्तरं वंशजानां स्वामित्वग: ।, 
चंन्हस्य विधोरकत्य सुरस्य, क्षितेः पृथिव्याश्च समकाहोनो यावष्यन्हादिस्थिति 
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घिराजर्श्राप्रभाकरवेनदेवस्य, मातुभद्दारिकामहादे वीराशीभीयशो- 
। E EE IH ज्येष्ठ घ्रादपरममट्टारकमहाराजाविराजश्रीराज्यवर्धनदेव- 
पादानां च पुण्ययशोभिवृद्धये अरद्वाजसगाञ्रबहुचच् छन्देएग सञ्रझच 
प्रतिप्रहधरमेणा प्रहारत्वेन प्रतिपा- 


रिभट्गबाळचन्द्र मद्ररुत्राभभ्या 


दितो, विदित्वा भवद्भिः angaa, मतिवा्सजानपद्रःः 
i ज्ञाश्रवणविघेये नूत्या यथालमुचिततुल्यमयभागभोगकरदिरण्यादि- 
í प्रत्याया एतयेरेपॉपनेया:, सेवोपस्थानं च करणीयमित्याप च । 

i 


भाव; । भूमिस्छिद्रन्यायेन भूर्मिच्छद्रविधानप्रकारेण | एतद्विधानमथेशास्त्रस्य दिती- 
याधिकरणे द्वितीयाध्याये सवित्तरसुपन्यस्तम्‌ | एवं च कथम्दृष्या भूः प्रबध्येत 
कश्तेप्युज्येत्तेति विचारणे भूमितिभागप्रकरणस्यापक्रमस्तत्र Keer — sgat 
भूमौ विवीतानि प्रयच्छेदि' त्यादिः । केचितु नाङष्याया खुबा बलिरधिद्दाय इति 
न्यायमोमिः पदेरवगच्छन्ति । crea तु राजबचनाद्वाप्यायाः Pea: कथे 
विनियोगः स्मादित्यत्र सवथा प्रभुता प्रातग्रहादोरेवेत्यवचुष्यते | अथ बाळच न्हु- 
maaa maa RATA विशिष्येते A किक गोत्रेण 
ब्राद्मणवेशेन भरद्वाजछुलोद्धती । बहुचाद्यवेदिनो । छन्दोगौ सामग्रीतिषु प्राप्त दार 

क्षिण्यी । exte PTS च A IRAAN स्वीक्कतिधण ब्राह्मणों i 
fae दान मि दसुररीकुय तेत्याकाकष्यते सपय।समुदाचारात्‌ । भग्रह्दारत्वेनाप्रद्दार- 
झपतया-ब्राह्मगाय दार्नाथ हितो यो प्रामस्तद्रपतया। अग्न ब्राह्मणभोजन, तदथ 

Raa, राजन्ास्टूथक्‌ कियन्त ये क्षेत्रादय इति ब्यासाव। श्रतिपादितोऽ तिखट 

PRAT इति. यावत्‌.त्राह्मगसा्कृत इति भाषः। समचमन्तन्यः WHAT: ` 
आशाया अश्यादेशस्य भवणे fant Praag: | यथासमुचित यथाई X^ | 
दुश्वादिप्रतयायास्तेऽप्याभ्यामेषो१.देयाः | तुल्या नि तुलया मेयानि वस्तूने भयानि Riot- 
दिभाजनविशषेः प्रमाय देयानि द्रव्याणि | भागः करविशेषों यो राजाभिन्ने राजरुपानीया« 
feared; कार्यसौकयहितोबति:--सम्प्राते इज्मण्ट हिति सः । भोगो l. 
* - भूम्यादित उपभोगाथेमुपद्दवो भागधेयः । उपभोगवस्तुषु विन्यस्ता बाज Aor 
इति भ्रसिद्धः | हिरिण्यादिसुह्रादिरूपेगोमादेयो नियतः करः आपि वा 5यभागीयो 
कर्शनधिश्ुसहामों बलिः । फ्रमायों Vane: | एव भाण्याेण घुण 
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भस्पत्कडकमसुदारसुदाहरद्धिरन्येश्व दानामिदमभ्यनुमोदनीयम्‌ | 
लक्ष्मास्ताडत्साठलवुडूदचश्वलाया दाने फळं परयशः पारेपालनं च ॥ 
SAT मनसा बाचा कर्त्तव्यं प्राणिमिहिंतम्‌ | 
NA ez : ° 
हृषणतत्समाझ्याते घर्माजनमञुत्तमम्‌॥ 


emer eee, 
rare EL 


ee 


ख ( हनकैश्‌ एण्ड्श्नकाइण्ड्‌ ) Us उपानेयं सर्वेसपि. करजातमिति भाव: l 
amai झश्रषयोपत्थानमहासंविधानं वा । सांवधानपक्षे षष्ठीतःपुरुषः श्रयाम्‌ | 

अस्म'कुलति-- अस्मःत्कुलक्रमम्‌-अस्माकं कुलस्य वशस्य यः क्रम आचार 
स्तम्‌। काशं तम्‌ !-उदारमुदात्तम्‌ उदाहरः्भ्ुकृवद्भिः । अन्यैश्च UNN- 
VARMA पैः | इदमस्मदोष दानं सम्प्रातपत्तिरनुमो दन यमनुमन्तब्यम्‌ | 
किंनिमित्तं दाने प्रप्रर्तितब्यमिति gaug अयव लक्ष्याः फलितो rare: pra: 
HS सकला MUTA पदा्थः--कोऽसो Paes तस्या लक्ष्म्याः दान प्रतिपा- 
दन, Wat स्वात्मनो सिश्नानां षशसः कात्याँः परिपालनं रक्षणे च | तदेव वित्त 
मह यते, यन च परेषामहाणां पूजा विधीयत इति भावाथे; । Bier लक्ष्म्याः ! 
तडिद्वियुत्‌ू dega जलस्थासका, स्तदृबब॒लायाइचपछाया भस्थिराया! 
RET: | 5 

कमणा मनसेति E । अत्रानुत्तममू-उत्तमं नास्याद्वतत इति विगते । 
घमाजेनेषूत्तमो विधिरित्यमिप्रायः | 

दूतकः प्रणिधिः | ताम्रशासनादित्ु सिये कस्यचिन्मुर्यक्मचारिण . 
VASAT | अस्प दूतकर्म लेखब्यूदनं लेखस्य च राज्ञा प्रमाणोकृतस्य Tez. 
तृ ररास््रारश्च। तस्कापपालोचतं वा। प्रमातरो व्यख्यातः । महाप्रपातारः । 


ब्रमातराणां प्रधानाध्यक्षः | महासामन्तस्तद्वस्सामन्तानां सुछ्योऽधिष्ठ'ता । अन्न 
पटल गाणिक्याधिकारः-एतल्तियागो मण्डपश्च | अधिकरणे युक्तर्विनियो- 
गस्थान च | तस्याधिकृतः कर्माभ्यक्षः । महाँश्वासावक्षपटलाधिकृतश्चाते स 
गाणफ़्याधिकारे प्रधानः कुपारामात्यः । उत्डोणसुह्रिखितम्‌ प्रामेसम्परातीवषयके 
MATAA नियुक्तास्ते ते प्रधानपुरुषा दूतकलेखकमदक्षपटआधिकरणाबिकृतादयः 
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दूतकोऽत्र मरहाप्रमातारमहासामन्तश्चास्कन्द्शुप्तः | महा क्षप॑- 
रळाधिकरणाधिकृतमहासामन्तमहाराजमाचुसमादेशादुत्कोणेमी” : 
इवरेणद्मिति | संवत्‌ Rt (२२) कातिक वादे १ ! 
स्वहस्ता मम महाराजाधिराजश्राहपस्य | | 
स्कन्दगुप्तेरवरभानुप्रभूतय! d महासामन्तमद्दाराजों राजस्थानोय; कुमारामात्य: 
। प्रतायत | eu एवा ज्ञपटला TEAST स्वयमंव | TABI MEATS ISA AM मना - 
E (ag दर्शाघका सएयाऽङऽ qasen इति निय़मः सनातन UTAH 
` ए qaa qase । स्वहस्तो EAT TATA आ्मराङ्कतमिति यावत | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


às 


( शुकनासोपदेशः ) 
— MAON 


एव समतिक्रामत्छु केषुचिद्दिवसेषु राजा चन्द्रापीडस्य 
यौबराज्याभिषेकं चकाषुः प्रतीहारानुपकरणसंभारसंग्रहदार्थमा- 
दिदेश। समुपस्थितयोवराज्याभिषेकं च तं कदाचिइशनाथैमा- 
एतमारूढावेनयमपि विनीततरमिच्छञ्शुकनासः सावेस्तरमुवाच | 
तात चन्द्रापीड विदितवदितव्यस्याधघीतसवशास्त्रस्य से 
नार्पमप्युपदेष्टव्यमास्ति | केवलं च निसगेत एवाभानुभेद्यमर- 


त्नाळाकाच्छयमपरदापप्रभापनेयमतिगहनं तमो योवनप्रभवस्‌ | 
SEER an ti ~. 


_उपकरणेति--उपकरणान्यभिषेकसामञ्मौ तेषां संभाराः समूहास्तेषां 
समहाथम्‌। ASTIAA सम्प्राप्तावितयम्‌ | ताताति-उपदेशव्याभावे 03; qq. 
देशप्रयासेनेति चेतत्र हेतु प्रदशयाति केवलम्रित्यादिना भवतीस्यन्तेन । Geta: 
स्वभावत एव अभानुभेयं Gers । WANA दूराक्तुमशक्यम्‌ | 
प्रदीपालोकेनापि नाशानईम्‌ | भत एवातिगहने तमो योवनप्रभव॑ विचारशक्त्या- 
REH | समानभावः काम्या दशे- ALAM BAIA agar: । पटः 
रेधकरं gat योवनप्रभव॑ तमः ॥ इति । न विद्यते परिणामे asgi 


| mao न्न 
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अपरिणासोपशमो दारुणो लक्ष्मीमदः | कष्टमनखनवर्तिसाध्य- 
म्रपरमैश्वयीतिमिरान्धत्वम्‌ ।  अशिशिरोपचारहायाऽत्यन्तताना 
दर्पदाहज्वरोष्मा । सततमसूलमन्त्रगम्यो विषमो विषयावेषास्वा- 
eine: | नित्यमस्नानशोचवध्यो वळवात्रागमलावळपः | अज- 
क्षमक्षयःवसानप्रबोधा घोरा च राज्यखुखसंनिपातानेद्रा भर्वात | 
इत्यतो विस्तरेणाभिध्रीयस । गर्भेश्वरत्वमभ्िनवयावनत्वमप्रः >» 
तिमरूपत्वममानुपशक्तित्वे चति महतीयं खल्वनथपरस्परा | | 


UNUM TETUER 


परिणामेन वा उपशमः शाम्तिरस्य । यौवनम दस्य ` वयःपारिणामे ओषध्यादानां च 
परिणामेन विहृत्युपशमों भर्वति । अयं ठु न तथेति दारुणः । तिमिरं नेत्ररोग- 
विशेष; | तजनितान्ध्यं विडालादिवसाञ्ञनवत्यी नश्यति । परं, , ऐश्वयतिमिरान्ध्य- 
मञ्जनवर्तिसाध्यं न भवतीति तथा | तदुक्तमष्टा्गह्ृदय रसेन्द्रभुजगां तुल्या तयास्हुल्य- 
auram | ईषट्कपूरसंयुक्तमञ्जनं तिमिरापहम्‌ ॥ इति। शिशिरोपचारहय उपशम्यो 
न भवतीति तथा । दप एत्र दाहज्वरस्तस्योष्मा। विषया एवं विषे तस्थास्वादो 
, भोगस्तस्माद्यो मोहो मूच्छा। मूलप्रोषधानां मन्त्राश्च । एतहयोपलीक्षता माणिमधु- 
करादिविषोत्तारणहेतवश्व । तेषां गम्यः साध्यो न भवतीति तथा । विषादिजन्यो " 
मोहो मणिमन्त्रौषाधिप्रभावाहरीभवति । अयं तु न तथेति भाव: | रागो विषय- 


तृष्णा स एब मलः ङ्क्त ्योवेषो लेपनम्‌ | AAAI: d शोते छुचिकिया 

ताभ्यां बध्यो विनाइयो न भवतीति तथा । अन्यमलळेशनं तु जलादिना प्रक्षालनाद्‌ 
/ दूरोभव॒ति | अयं तु न तथेति भावः । सामान्यनिद्राया निशावसाने UD 
aaa | पर .राज्यसुखमेव संनिपातनिद्रा संनिपातज्वरों यथा प्राणहानिकरस्तथा ` 
द्वानिकरी निद्रा। यद्वा राज्यसुखानां dae: समूह: राज्यसुखेषु सम्यङ्‌ 
निपातः पतनम्‌ । agoia इत्यर्थः । वा स एव निद्रा सा। नास्ति क्षपावसाने 
निक्षान्ते ` प्रबोध उत्थितिथस्था: सा । अत एव घोरा भयावद्दा । गर्भेति-- 
गर्भानप्रमति गर्भेसंमवादारभ्येश्वरत्वं धनसम्पन्ता |. अप्रतिरूपत्वनसमसोन्देयत्यम्‌ | 
भविनयानां दुश्चेटितानाम्‌ | आयतनं स्थानम्‌। समवायः ससुद य: । उक्त च | 
द्वितोपदेशे--यौवन घनसम्पात्तेः प्रभुत्वमविवेकता | एकेकोमप्यवथाय किसु यत्र 
चतुश्यम्‌ ॥ इति । उक्तमेव विशदीकरोति योचनेति-शाख्ीव जळ तंन | | 
qaae तेन निमेळापि निगतोऽज्ञानरूपमलो यस्यास्ताइ्यपि काठष्यमुपयाति 
सदसद्वितरेकाक्षमा भवतीत्य; । सरागा रागेण सह वतमाना । रागों रक्तस्वमिति 
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सर्वाविनयानामेकेकमप्येषासायतन किसुत समवायः। योवना- 
समभ च पायः शास्त्रजलप्रक्षालनानिमेळापि काजुष्यसुपयाति 
Ga: । अनुज्झितधवलतापि aana भवति यूनां ष्टिः । aq- 
हरात च वात्येव शुष्कपत्रं समु तरजाश्रान्तिरतिदूरमात्मेच्छया 
TARRAA पुरुष प्रकृतिः | इन्द्रियहरिणहारिणी च gaani- 
इरन्तयसुपभागस्गलृष्णिका | नवयोवनकषायितात्मनश्च सालिला- 
नाव तान्यव ।विषयस्वरूपाण्यास्वायमानानि मधुरतराण्यापतान्त 
मनसः । नाशयाति च दिङ्मोह इवोन्मांप्रवर्तकः पुरुषमत्यासङ्गो 
ATAJ) भवादृशा एच भवन्ति भाजनान्युपदेशानाम्‌ । ATT- 
तमळ te मनास स्फाटिकमणाविव रजनिकरगभस्तयो विशन्ति 


SS मम मन 
विरोधः । पक्षे रागो विषयामिलाष इति परिहारः । वात्या वातसभू इः | 
पाशाद्भ्यो यः *. शति यः | समुद्धता रजोगुणेन भ्रान्तिश्रमो यस्याम्‌ । - 


| 


Ts 


रजाशुणो हि रागादीनासुद्भवः | तदुक्तं भगवद्गीतासु-रजो रागात्मकं HE तृष्णा- f. 

सङ्ससुङद्भवम्‌। इाते। लोभः प्रबृत्तिरारम्भः कमेणामरामः eer | रजस्येतानि i 

जायन्ते विवृद्धे भरतषभ ॥ इति च । वात्यादिसमुद्धता रजसो भल्या E: 
| आन्तिश्रमण यस्यां तथा। safe शरारारम्भकत्रिगुणावस्था । सा हि nu 
जस्तमसासुत्कषांपकषेवशाभरं सदसत्कमांग AIA । इन्द्रियाणि करणान्थेब् 
हारेणास्तेषां RR aa । उपभोगः शब्दस्पशादिविषयोपभोग एव ga- 
| तृष्णिका मरुमरीचिका । दुरन्ता दु:खावसाना । मरीचिकां वीक्ष्य संगेयेथा 
नलभ्रान्स्या तृष्णातिंबभ्रम्यत एव केवलं न च लभ्यते तथा विषयमुखास्वादलोलपै- 
विंषयसेवनसुखभ्रान्त्या भ्रम्यत एव न सुखे लभ्यते केवलं दुःखाकुरेरेत्र स्थीयते p 
अतो दुःखपरिणामा ।वषयतृष्णोति भाव; | कषायितात्मनो AFANAT: | 'नवयोवन- 
विकृतं R मनो यथावदस्तुख्पप्रहणे$क्षमं सद्विषयोपमोगे$सदाये सुखं uu 
पश्यतीति भावः । सलिलेति--* यथा कषायदरन्येण दरीतक्यादिना अमधुराण्यपि 
जलानि ( सविशेषं ) मधुराणि स्युः ' इति ago | झत्यासज्ञोड्त्यन्तासक्तिः । 
RRD Rat आन्तिः । genna vemm मागाडुन्मागेः त्र | 
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सुखमुपदे शशुणाः शुरुबचनममलमपि सलिलमिव मह दुपजनयाति 
' श्रवणस्थित शूलमभन्यस्य। इतरस्य तु करिण ES शाङ्काभरणः 
| माननशाभाससुदायमधिकतरसुपजनयात | हरति च सकलमति- 
' मलिनमप्यन्घकारामेंव दाषजात प्रदोषसमयनिशाकर इव गुरू 
पदेशः | प्रशमहेतुव॑यःपारेणाम इव पलितरूपेण शिरासजजा- 
लममलीकुवैन्गुणरूपेण” तदेव पारेणमयात | अयमेच चानास्वा- 
देतविषयरसस्य ते काल उपदेशस्य | कुसुमशरशर फप्रद्दार- 
जज्नरिते . हि हृदय जलमिव गल्त्युपादश्म | अकारणं च 
. भवति दुष्प्रक्ृतेरन्वयः श्रत वावनयस्य | चन्दन प्रभवो न दहति 
" किमनलः। किंवा प्रशमहेतुनापि न प्रचण्डतराभवात बडवानलो 
MAE o ES 
` प्रवेतयतीति तथा ।. पे हों दिग्विषयमज्ञान यथा पुरुषमुन्मागेंडपथे 
qA । भाजनानि पात्राणि । [क्रिया हि वस्तूपहिता प्रसीदता भावः 
अपगता मलाः संशयविपर्ययमोहादिख्पा यस्मात्‌ । पक्षे मलः काछष्यम्‌ | GEN 
sad gíapiaisra aA sat aa: । इति। “धीरेषु सत्कावेवचा लभत 
विकासम्‌ ।› इति च अभव्यस्य--भवरतीति भव्यः साधु “req 
इत्यादिना कतरि निपातः | स न भवतीति तस्यासाधोः। यद्वा भयोग्यस्य । . 
“नव्यं शुभे च , सत्ये च योग्य’ इति कोषः | कुशिष्या हि Sega मलिनयतीति 
भावः । शङ्काभरणे--हृस्तिनां दृश्टिदोषशमन।र्थ शङ्खो भरणं कणे बध्यते इति 
gia: | हरतीति-हितादितमागेंपदष्टा गुरुस्तस्योपदेशः शिक्षा । प्रदोषः 
- समयनिशाकरोऽतिमलिनमतिक्कषणमप्यन्धकारं यथापनयाति तथाऽतिमलिनमपि | 
d दोषजातं रागद्वेष।दिदापसमूद हरात || पुनश्च वय\पारणामा arit Wit | 


घातूनामपचयात्कामादीनां प्रशमश्य di कारण भवव्‌ शिर्रसजजालममलीकुवन ` 


- घवळीकुवेन पलित जरसा शाकल्य तद्रपण पारणमयात apad तथा गुहूपइशोपि 


'दोषजातममलीकुवेत प्रशमदेतुरिन्द्रियतिग्रहकारणें च सन्‌ gea" परिणमयति 
qiu नयति । अक्रारणमिति -दुषप्रकृतईुरात्मनः अन्वय आभिजात्यं श्रतं | 


` 


RAJE अकारणं कारण न भवतीति ननो व्यत्यासेन योजना | Sh 


a > 


WAM पठतीति कारणं न चापि वेदाध्ययनं दुरा्मनः | स्वभाव 


किस्सा c 
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| 
| um वारणा | STS TESTI नाम पुरुषाणामखिलमलप्रक्षालनक्षममजलं 
: स्तानमचुपजातपालता द्‌ वरूप्यमजर बृद्वत्वमनारोपितमेदो दोषं गुरू: 
रणमसुवणावरचनमग्रास्य केणाभरणमतातज्योतिरालोको नागः 


कर: जागरः । विशेषेण तु राज्ञाम्‌ । विरळा हि तेषामुपदे- 
शर: । प्रातशब्दक इव राजवचनमनुगच्छति जनो भयात्‌ । 
उद्दामद्पश्वयशुस्थगितश्रबणविवराश्चोपदिश्यमानमपि ते न 


STINET | श्रृण्वन्ताऽपि च गज।चमालतनावधघीरयन्तः खद्यान्त 
RATATAT TRT | अहक्षारदाहज्रसूछान्धकारिता ear 


c 


हू Uap: | अछ (काभमानोन्मादकाराणि _ घनानि | राज्य- 


A 


विषाचकारतन्द्रा प्रदा XIIe HI: j 3 g ४. 9 8 


ira 


— 


ae 


a RE) 3 


एवात्र तथातिरिच्यते यथा प्रकृत्या मधुरं गवां पयः ॥ हात । प्रकारान्तरेण गुरूप- x 
M LN ^ c. A > AC EC 
j qaa स्तोति गुरूपदे शश्वेति--अजलं जडं विनापि । ०प्रक्षालनसमर्थम्‌ | तया e 
च युरूपदेशो5जरं जराव्यतिरेकेणापि वृद्धत्व तत्कायेकरण।त्‌ । . तथा चास्मिन्पलि- | 


तादयो विरूपताकारिणो दोषा न प्रादु भैवन्तीत्यही नहिमा गुरूपदेशस्य । एतदेव 
परमायैतो es यदाह मनुः-नं तेन बृद्धो भवति येनास्य qd शिर: यो 
| 4 युवाप्यधीयानस्त देवा: स्थविर fp ॥ इति । gaa अनारोपितोऽकारितो 
ARIN यनेवभूतं गुरूकरणं स्थूल्लेकरणम्‌ । अन्यत्र स्थूलीभवने हि मेदोपचयदोधी 
भवतीति प्रसिद्धम्‌ । नास्ति ger विरचनं घटना aR कणभिरणं 
कपीभूषणमराम्यं सुन्दर च | अतीते ज्योतिर्येन ताहश आलोक: । ad 
ते$न्यतेज:परिभाव्यनपूव॑ किमप्यान्तरमेतज्ज्यातिरित्यये; | यद्वा अतीते गतं 
ज्योतियस्मात्‌ | अयं प्रजागरः URS जागरूकतयावस्थानस्‌ । न तु पजागरो | 
जागरण त्रदुद्वेगकरः संतापदः । विरला इतिप्रायः सवे. राजच्छन्दानुवार्ेत 
` `एव अवन्तीति भाव; । तदेव स्पथ्यति प्रतिशब्दकः प्रतिध्वनिः । दान्न उदृत 
उद्दामा उत्कटो यो दपा5हडारस्तेन यः श्वयथुः शोयस्तेन स्थगित पिहित | 
श्रवणविवरं कणी च्छ येषःम्‌ | Waa: केंवलप्रोकणनव्यापारभाजो न त्ववधार- 
तृ इत्ययः | अतः एवं गजनिमीलितेन गजस्य यतमो नत्रंकोचस्तदवरस्वगो+ | 


यय सपा a कळा — 
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आलोकयतु तावत्कल्याणाभिनिवेशी लक्ष्मीमेच प्रथमम्‌।. 
इये हि सुभटखङ्गमण्डळात्पलवनविश्चमञ्नमरो CMT क्षीरसाग- 
रात्पारिजातपछ्वेभ्यो रागमिन्दुशकळ दे RINT ATE 
aaga कालकूटान्मोहनशरक्ति मदिराया मई कॉस्ठुभमणरातन 
र्यमित्येतानि सहदवासपरिचयवशाद्विरावेनादाचक्वांच गृही त्वे- 
mar) न ह्यवेविधमपरमपरिचितमिह जगति किञ्चिदस्ति ¦ 
यथेयमनार्या । लब्धापि खलु दुःखेन परिपाल्यते | हढशुणपाशलदण 
निष्पन्दीकृतापि नश्यति । उदामदपेमटसदस्नाहासताखलः 


तापञ्जरविश्वृताप्यपक्रामति । मद्‌जल दुर्दिनान्धकारगज घाडित घन- 


चउापरिपालिताप प्रपलायत | न परिचय रक्षाते। ना[भजनमा- 


; wad ia रूपमालो कयते । न कुलक्रममजुवतत । न शाल पद्यात! 


qaqa गणयति । न श्रतमाकणयति । न घर्ममनुरुध्यते । 


MOURNS UT Me 
/ 


D 


संतापकारी ज्वरस्तेन या मूच्छो तयान्धकारिता छप्तसेज्ञा । विहृळा [विवा । 
राजप्रकृती राज€वभावः । अलीको मिथ्या योऽभिमानो गव आत्मन्धु- 
स्कर्षारोपो वा स एवोन्मादो व्याधिविशेष$। तदुक्तं सुश्रतेन मदयन्त्युद्धता 'दाषा 
यस्मादुन्मागमाश्रिताः | मानसोऽयमतो व्या घिरन्मादुपरिकीतितः ॥ इति । यद्वाऽली- 
काभिमानेनं य उन्मादश्ित्तविश्रमस्तं कुैन्तीत्येवंशीलानि । राज्यमेव विषं तेन यो 
विकारो विकृतिस्तेन कृता या तन्द्रा प्रमीला तत्रदा । आलोकयत्विति-आलां- 
ag यथार्थस्वरूपम्‌ विचारयतु | कल्याण श्रेयस्तस्मिन्नाभानेवेश ` इश्सम्पादन 
भाघ्रद्दो यस्य। खुभटेति--सुभटा विक्रान्ता योद्धारस्तेषां खङ्गमण्डळमवात्पलवन 
तत्र यो विश्रमो बिलास इतस्ततः TAA तत्र भ्रमरा | अनेन तस्याश्चाञ्चस्य कठोरता 


. Altar | पक्षी रेति-यथा HARME X गन्तुभिच्छानष्टजनावेयाग ag सवंधा ५समर्थी 


विरहावनादुनाथ किमाप तत्स्मृतिदेतु वस्त्वादाय गच्छात Had सदवासाय 
परिचयः | Wü gid यावत्‌ | तद्वशात्माच्जातादाना विएइविवोदविह्वान्यतान्यादाय 
सागरादुद्धतेत्यन्वयः । कान तानीत्यपेश्षायामाह=पाररजातपछ्वभ्यां UTARA- 
ag | पारिजातकुसुमानां रागां ययाऽ(्थरस्तथा छद्मचुरागाऽ[१ | करिमिरिचि- 
चपि इढभाव्‌ न बध्रातिति भावः | उक्तं च पिसाखदत्तन- aña ale न गच्छाते 


iy 


| 


| 
| 
| 
{ 


र पाः 
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q त्यागमाद्वियते । न विशेषज्ञतां विचारयति । नाचारं 
TENTI न लक्षणं प्रमाणीकरोति । गन्धवेनगरलेखव पञ्यत 
पब _ नश्यति । अयाप्यारूढमन्द्‌ रपरिवर्तावते भ्रान्तिजनित- 
सस्कारव पारञ्रमाते | कमलिनीसञ्चरणव्यतिकरलनलिननाळः- 
arent न कचिन्नि्भेरमाबक्चाति पदम्‌ | अतिप्रयल्विश्चतापि 
परमश्वरयृहेषु वावेधगन्धगजगण्डमधुपानमत्तेव परिस्खलूति। 
पारुष्यांमवापाशक्तितुमसिधाराखु निवलति । विइवरूपत्वमिव 
अहतुमाश्रता नारायणमूर्तिम्‌ | अप्रत्ययवहुला च द्विसान्त- 
कमलमिव समुपचितमूलदण्डकोषमण्डलमपि मुञ्चति WIA | 


` अ्रणायतारमत्यन्तावद्वत्स्वपि !! इति । एवमितरत्र । वक्रतां कुटिळतां प्रातिकूल्यं च । 


अनेन तस्या दुराराध्यत्वं सूचितम्‌ । उक्तं च तेनेवकाविना--'श्रोलंग्धप्रसरेव 
वशबानता SAAT भृशम्‌ । इति। चञ्चलताम्‌--रेहोऽस्थिरतां च । लक्ष्म्या - 
aae तु तथा Ses यथा ARs? दति तस्या नामापि रूढम्‌ । ‘चञ्चला तु 
azgi: इति मेदिनी | भाइ च क्रालिदासः--येन श्रियः संश्रयदोषरूड 


'स्वभावलोलेत्ययशः प्रमृष्टम्‌ | ga | कालकूटं विषम ! अस्योत्पत्तिः भावप्रकाशे-- 
..देवासुररणे देवेइतस्य पृथुमालिनः | दैत्यस्य रुधिराजातस्तररश्वत्यसन्निभः | निर्यास: 


कालकूटोऽस्य मुनिभिः परिकीर्तितः ॥ इति । मोहनशाक्ते मुच्छोस्पादनसामध्ये- 
मन्यबशीकरणसाम्य' च । एतदनुरेघात्केनापि ङवयितम्‌ 'चाश्चल्यसुचःश्रवसस्तुः 
रङ्गात्कोटिल्यमिन्दोविषितो विमोहः | एतच्छियाशिक्षि सहोदरेभ्यो न वेञ्चि कस्मा- 


हुणवद्विरोध: ॥' इति । उक्तं च ‘Asaa न गर्वितः इति । 
अपीरेचितं परिचयानिरपेक्षम्‌. । एतदेवोक्तं परस्तात्‌ 'न परिचय 


रक्षति’ इति | es azo: mare: । यद्वा “सन्धिना für यानमासनं 
gaama: षड्गुणा? इति नातिशाल्नमंमता गुणा: । ते एव qmd: 


संदानं बन्धनं तेन निष्पन्दीकृता निश्चलीकृता । उद्दामा उत्करो दर्गामिमानो | 


येषाभेवंविभैरभटसहकल्लेरहासिता या असिलता ता एब SN तत्र sae) मदोति- 
दुर्दिनशब्दनात्र वर्षो wad | मदजलदुद्निन दानवारिषेणान्धकारों येषां ते । 
मदक्षरणमलिनगण्डा इत्यथैः | एवविघानां गजानां घतघटामिः परिपालिता । लक्ष्मी: 


परिचयायनुरोधानैवैकत्र तिष्ठाति केवरं स्वच्छन्दमेवानुवतते त्याह न परिचय- 


मित्यादिना | कुलक्रममू-कुलकमेणागताहं कथमकस्मादन्यत्र गच्छामीति नेत 
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gaa विटपकानध्यारोहाति । गङ्गेच वसुञनन्याप agaaa 
द्िवसकरगातारव गप्रकटितविविधसक्रान्तः । पातालगमुह॒व 
तमाबहुला | हाडम्त्रव भीमसाहसकहायद्वद्या | MATS ATA” 
झतिकारिणी | दुष्टापेशाचाव दाशितानेकपुरुषाच्छाया स्वरपसत्व- 
मुन्मत्ताकरात | सरस्वतीपरिग्रहीतमाष्ययेव नाछज्ञात जनस्‌ | 
गुणवन्तमपावत्रामच न स्पृशाति | उदारखरत्वसमङ्गलामच न वट्ट 


' 


a 


विचारयतीति भावः श्रतं शाञ्जज्ञानम्‌ | अनुबुध्यते जानाति ॥ छक्षणं 
mier a तिलकादि सामुद्रिकोक्तम्‌ । गन्धर्वनगरं खपुरम्‌ | रग्भ्रमादाकाशे 
` ' उदितं नगरम्‌ | तञ्वाछुभसूचकामिति MARU मन्यन्ते । तदुक्त 
' बृहृत्सहितायाम्‌-“'गन्धवनग रसुत्थितमापाण्डुरमशानेपातवातकरम्‌ । दीप्ते ata- 
ृत्युवीमे ऽरिमयं जयः सब्ये ॥ अनेकवर्णाकृति खे प्रकाशत पुरं पताकाध्वजतारणा- 


तस्य लेखा सीमा । आरूढा मन्द्रस्य परिवतन FAT य आवताऽम्भर्सा 
भ्रमस्तस्मिन्या भ्रान्तिश्रमणम्‌ | लक्ष्म्या KAA | तया जानितः संस्कार आवत 
YAS यस्याः | लक्ष्मीः कापि निर्भरं पदं न बध्रात्यतस्तर्करणसुत््रक्षते-कम लिर्नाषु 
संचरणब्यतिकरेण संचारयोगेन लग्ना नलिननालस्य कण्टका यस्याः । परमेश्वरा 
राजानो वा धनिका वा । पारुष्यं कठिनताम्‌। भप्रत्ययबहुला GUEST | 
दिवसावसाने mens तद्यथा quu तथा yga gaa । दिवसावसाने हि 
कमलप्रपत्रि भवाते | उभयोः साम्यमाद समेति -सम्यगुपचितानि zw प्रापितानि 


तत्र WIS भतश्रेणीमित्राटवीवलानामन्यतममलब्यद शकाल दण्ड «am | gui 


- छ्यातस्तारस्थ्याइण्डो winds । ‘at a mem राज्ञो दण्डो यथाविधि । 
इति। मनुरप्याह-दण्डः शास्ति प्रजाः सवा दण्ड एवाभिरक्षाते | दण्डः WS 
' जागर्ति दण्डं uA faga ॥ xa कोषो भाण्डागारम्‌ | मण्डळ दृशः । 
शराजकं वा | 'स्यान्मडल द्वादशराजके च देश च बिम्वे च कदम्बक च, । 


न्वितम्‌। यदा तदा नागमनुष्यवाजिनां ATA रण वसुन्धरा” ॥ इति। | 


मूल ABT: | दण्ड; सेना, यद्वा SWS QAF माले AAA । अत्र काटश्यः~ 


यद्वा दण्डो दमो राजशासनतन्त्राङ्गम्‌ | उक्त च कामन्दकेन~ दण्डां दम होत . 


द्वादशराजमण्डलं तु महिनाथेन (रिछ व. स, २ छो. ८१, रघु de स, | 
५, टोकायां व्याख्याते ada दष्टव्यामि विस्तरभिया नोच्यते । इत्येतानि | 


ES 
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मन्यते | रुजनमनिमित्तमिव न पश्यति i अभिजातमहिमिब 
FAT | शूरे कण्टकामेव पारेहरति। दातारं दुःस्वप्मिव न 
स्मरति । विनीतं पाताकेनमिव नोपसर्पति । मनास्विनमुन्मत्तमि- 
बापहसति | 


^ DOM ~ grt ~ ट्र 
| WEIR चन्द्रजालमिव qla प्रकटयाते जगति 
| निजे चारतस्‌ । तथा हि । सततमुष्माणमारापयन्त्यपि 


जाञ्यमुपजनयति | उन्नतिमादधघानापि नीचखभावतामाविष्करोति | 
तायशाशिसंभवापि ठृष्णां खवधयति | इश्वरतां दधानाप्यशिव- 


ne sanen manen a aa e ————P — 


m — 
यस्य । पक्ष मूलं कन्दादि, दण्डो नाले, को षमण्डळं कुड्मल्समुहृद्व | zr NAF- % 
सहायभदा;-सभागहानसपादटरतु भृतः कलकद्शजः । देशोपचारकुशलो वाग्मी 
मधुरोऽथ बहुमतो गोष्ठ याम्‌ । इत्युक्तलक्षणा; | जारा वा तान्पान्तीति | विटपास्त 

| एव विटपकास्तान्‌ । नाचमप्नमग्रणयिनीत्यथ: । पक्षे विटपकान्‌ वृक्षान्‌ । वसु Red 

तजननी । di अश्‍वसूनां जननो । गङ्गा किङ वासष्ठशापान्मानुषत्वमुपागतानश्वसून्‌ 

जनयामास । तत्कथा म. भा आ. प. ९७ N, REAT | Jg तेजल; 


च ॥ संक्रांति; वस्लुनेच्छासम्वन्ध इति भा० | दशाविप्येया वा । पक्ष राइयन्तर- 
i गमनम्‌ | तमोबहुला तमोगुणविक्रारफ़्चुरा । पञ्चे तमो ऽन्धकारः। हिडिस्वा हिडिम्बा- È 
gE | भाममातिकाठन साहममेबैकं तेन हार्य हृद्यं यस्याः। quod 
वको द्रः । ततुक्तमादिपब्राणि-मया MISA सुहृदः स्वधर्मं स्वजनं तथा । gay 
पुरुषव्या प्रस्त पुत्रः पतिः शुभे ॥ इति | अचिरा युति: प्रकाशः शोभेति याबत्‌ । 3 
पक्ष अचिरयुतिविद्युत्‌ दर्शितोडनेकपुरुषाण!मुच्छायो 5भ्युज्ञतिय या । पश्ने पुरुष E 
ऊध्वहस्तनरमानम्‌ । प्रकटीक्कतानेऊपुहुषश्चणरीरत्यथः । भल्यसत्बमधीरभ्रक्कातिम्‌ । 
इंष्यीया-अनेन HATA उक्तः। प्रायेण हाँश्वरा qut विद्वांसश्च, निधेना aaria 
भावः | तदुक्तम्‌ -'कादिला ल ga प्रभवाते न सरस्वती ata ox इति। 
sgat महाशरम्‌ । आनिर्त्तमशुभचिह्मम्‌ VAIG मन्त्राषधादिना अन्यथा 
स्थितस्य बंस्तुनोऽन्यथा दशेनम्‌ | सततेति-उध्मशेस्ययो विरुद्धखभ!वस्वा विरोध: | 
परिहारपक्षे उष्णा घनतेजः । जाड्य जडता मोढ्ये वा । उनतिमुच्छायं qe 
नीचो हस्वः स्वो भावो भवने तस्य आावत्तततां प्रकटयतीति विरोधः । परिहारपत्ष 
उज्ञतिरुत्कर्ष; | नीचखभावता petami तृष्णा, GREW धनाशाम्‌ | 
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प्रकृतित्वमातनोति । | बलोपचयमाहरन्त्याप लघिमानमापाइयति | 
agaaga FRANA | विश्हवत्यप्यप्रत्यक्षद्शना | 
पुरुषोत्तमरताप खलजनप्रिया | रेणुमयाव खच्छमाप कलुषी- 
करोति | यथा यथा चयं चपला दीप्यते तथा तथा दापाशखव 
कञज्जलमलिनमेव कर्म केवलपुद्रमाति | तथाहीय खवघनवारधारा 
तृष्णाविषवल्ली नां, Sure THUS परामशधूमळण्ा 
i — सचरितचित्राणां, विश्रमशय्या मोहदाघानेद्वाणों, [नवासजाणे- 
— . qat धनमदपिशाचिकानां, तिमिशेद्गतिः marai, पुरः" 
पताका सर्वाविनयानामुत्पत्तिनिम्तगा क्रोघावेगग्राहणामापान- 
भूमिविष्रयमधूनां, संगीतशाला श्रविकारनाट्यानामावाखद्रा | 
- ... दोषाशीविषाणासुत्सारणवेत्रळता सत्पुरुषव्याहाराणामकालपराः [C 
^7 घूज्ञणकलूदसकानां, विसपणभूमिलाकापवादविस्फोटकाना, TAT- Cu 
चना कपटनाटकस्य, वध्यशाला साधुभावस्य, राहुजिढा घमन्दु 


ईश्वरतां शिवप्रक्ृतिलम्‌ | पक्षे ईश्वरतां yaa, अशिवमछुभं च । बलब्राद्धिमादधां- 
नापि लांघमानमशक्ततां करोतीति विरोधः । परिहारस्तु बलं सेन्यामत्यथोळृधिमानं 
कार्पण्यमित्यथाद्रा | अमृते पीयूषम्‌ । कटको जिह्याकटुर्विपाको "रसो यस्या इति 
— quus | परिदवारस्तु कटुको दुःखदायी विपाकः पणि[मो यस्या इत्यर्थात्‌ | विग्रहवती 

` शरीरघारिणी।। परिहारपक्षे कलहकारिणी | पुरोत्तमे पृत्तमपुरुषेषु रतापि qus. 

- प्रिया यस्या ईति विरोधः । परिद्ारपक्ष पुरुषोत्तमो tas: । रेणुमयी पांसुमयी 
- रजोगुणमयी वा। चपला uar अविमृश्यकारिणी च । दाप्यते स्फुरति स्वप्रभाव- 
माविष्करोति | कजलवन्मलिनं कृष्णं, पशे कजलमेव मालिनं कमं | संवधनवारेधारा 
पोषकजलधारा । व्याघगीतिः-म्ृगयाजीबा हि गानप्रियान्हरिणान्गीतर!कृष्य 
पन्ति । तद्वदियमपि इन्द्रियहृरिणान्विषयाभेमुखमा कष्य विनाशयति | सश्चारितान्यव 
` चित्राणि | तेषां १राम्रइयतेऽनेने/ति परामरीः प्रोऽ्छनं तदथं धूमलेखा। ‘MS 
कफनिवृत्यंथ द्रव्यान्तरस्य धूमपानं कृत्वा पश्चात्स एवोद्र यते | तत्स्पशादालेछ्यं 
 विनश्यतीति भाबः । इति भानु० | AAA विछासशयनम्‌ | मोहः BAA- 
 कतेव्यविचाराभाव॑रूप; स एव दोघोनेद्रा | लक्ष्म्या मोहिता ह्यास्य चिरं प्रतिबोधरहिता. 
शेरते । अतो दीधेत्वम्‌ | मोहविकारापेक्षया 'बहुचनम्‌। 'नि वा खेति--जीीगदेषवेव 
विशाचादयो निवःन्तीति Stamm | तिमिरं नेत्नरोगविशेष. | निम्नगा नदी । क्रोध: | 
` परानिष्टाभल़ोष णाति९ विषयप्रद्वेषदतुकीअ्षत्तबत्तिविशष: । स्वकामात्कृतश्रिस्प्रतिहन्य- 


AD D 
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मण्डलस्य q हि तं पञ्यामि यो ह्यपरिचितयानया न 
गनभरसुपयूढा यो वा न विप्रलब्धः । नियतामियमाले ख्यगतापि 
चळात, पुस्तकमय्यपीन्द्रजालमाचरत्युत्कीर्णापि विप्रलभते, श्रताप्य- 
Waa, चिन्तितापि वञ्चयति i 

एव।वेघयापि चानया दुराचारया कथमपि दैववशेन परिगहीता 
वक्तवा ` भवन्ति राजानः | सर्वाविनयाधिष्ठानतां च गच्छान्ति | 
तथा ह अभिषकसमय TAT मङ्गलकलशजलेरिव प्रक्षाल्यते 
दाक्षण्यम्‌। अझिकायधूमनेव मलिनीभवति हृदयम । पुरोहित- 
| कुशाग्रसमाजनोभिरिवापनीयते क्षान्तिः | उष्णीषपट्टबन्धेनवाच्छा- 
| _ द्यते जरागमनस्मरणम्‌। आतपत्रमण्डलेनेवापवार्यते परलाकदशेनम्‌। 


| 
E 
i 
| 
! 


i. मानादाभिज्वलनात्मको वा । तस्यावेगा विस्फूर्जिताने त एव माहा मकरा दयः | 
i आवकारा FARA Mea AGATA | सत्पुरुषव्याहाराणां शिशेपद्शानाम्‌। ARISA 


` प्रावृषि इंसा नश्यान्त इते प्राधाद्धि: | wet: सवेशुणानां वि नाशहेतुरिति भाबः । 
विस्फोटा; पिटकाः | धर्मो qup | अपरिचितयाऽसंस्तुतया। यो निरं गाढ़ 

` नोपगूडः । 'वा’ चार्थे । न च विप्रलब्धः प्रतारितः | श्रिये ल्बूध्वा raw आत्मानं 
सुस्थं मन्यते तावदव sented galt | एवं ata: स दुःखसागरे निमजतीति ` 
भावः। सवेप्रकारण वश्चनप्रकारमेवाह नियतमित्यादिना। देववशन दुर्दैवात्‌ | विकवा 
बतो इता इत्यथः । ०भवषिष्ठानतामाधिकरणताम्‌ । तदेवोपपादयति तथाहीति | 

' दाक्षिणस्य भावा दाक्षिण्यम्‌ । "दक्षिणः सरलो द।रपरच्छन्दानुवतिषु?। इति शाश्वत: | 
अमिकार्येमाभिषेकानन्तर॑ क्रियमाणं होमादि । पुरोहितः पुरोधाः तस्य दभो मण्वेव £s, 
daria: sue: । -उष्णीषं शिरेविष्टनमू । , साधुवादा हितवचनानि । 


quad अपमृज्यते । श्रमेति-भरमवशादायासहेतुना RAS wo 
यत्पारावतम्यूरादिशङुतानां negi agaaa: । a 


ज्योतिरिङ्गणस्तस्योन्मेषबन्मुहूतं क्षण मनोहरामिः । एतादृशि wa : 
प्रलोभ्यमाता: | धनस्य लवो लेशस्तस्य लाभेनावलपो दपेस्तन विस्मृते जन्म जन्मस- 
मयमस्थितिरित्यर्थः । येः । स्वकुलविरद्घाचरणं mcd इति यावत्‌ । gaz qn 
आसाक्तिलक्षणस्तत्य वेशस्तास्मिन्नभिनिवेशस्तेन । रायावेशं 
अनेकेति --अनेके ये दोषा entr वा SRR 


= 
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चामरपवनेरिचापहियते सत्यवादिता | वेचदण्डेरिवोत्सायेन्ते गुणा: | 
जयशब्दकलकळेरिव तिरस्क्रियन्ते साघुवादाः ! aeg- 
रिव परामृइयते यशाः | तथाहि केचिच्छुमवशशिथेलशकुनिगलूछु 
टचपलाभिः  खद्योतोन्मेषमुहतेमनोह राभिमनस्विजनगाहता d 
aar: प्रलोभ्यमाना घनलबलाभावलपीवस्टृतजन्मानोऽनेकदाषापः 
चितेन guga रागावेशेन बाध्यमाना बिविधविषयग्रासलालसंः 
qucm कसहस्जसख्यैरिवोन्द्रयैरायास्यमानाः Walaa 
लतया लब्धपरिसरेणेकेनापि शातसहस्त्जरतामिवोपगतेन मनसाकुछी- 
क्रियमाणा विहलतासुपयात्ति । ग्रहैरिव गृह्यन्ते । भूतेरिवामिभूः 
यन्ते । मन्त्रेरिवोव इयन्त | सच्वेरिवावष्टभ्यन्ते | वायुनेव विडस्व्यन्ते । 
पिश्ञाचैरिव ग्रस्यन्ते | मदनशरेमेर्माभिहतां इव सुखभङ्गसह्जाणि 
कुषते । धनोष्मणा पच्यमाना इव विचेष्टन्ते | गाढप्रहाराहता 


—— 


तैरुपचितन व्याप्तेन यद्वा गौतमोक्ता दोषाः । तथा हि सूत्रम्‌ ‘aa त्रेराश्य 
रागद्ेषमोहाथीन्तरभावात्‌? | तेषां दोषाणां त्रयी राशयस्त्रयः पत्ता: । रागपक्षा:-- 
कामों मत्सरः स्वहा तृष्णा क्रोध इति? । भनेकैदेपैर्वातकफार्तविकारेरपचितेन 
garam दूषितस्क्तेनेंव । पश्चसिरपि--ज्ञानेन्दियेः तानि च--'श्रोत्र qup 
जिह्वा नासिका चेव पश्चमी । इति । मन्त्रेरिति--मन्लेदंवताधिष्ठातृकर।वेश्यन्ते 
भूतादिप्रवेशवन्तः क्रियन्ते । सत्वदुष्टप्राणिभिरिवावष्टभ्यन्ते हठाद्रह्मन्ते । विडम्ब्यन्त 
` इतस्तती विक्षिप्त्या | सुखभङ्गा आननविकृतय: कुलीराः ककटा: । तियत्रपरि्रमन्ति 
उन्मार्गेण गच्छन्तीत्यर्थः | अधभेः हिष्टाचारादित्यागः | मृषावादाविपाकोऽसत्य- 
भाषणपरिणामः | कुसुमात-कुसम नेत्ररोगस्तस्येव Wiss रजोविकृतक्षणे- 
Rad: । पक्षे कुसुमरजः पुष्परागः | 'कुझुमं स्लीरजो नेत्ररागयोः फलपुष्पयोः | 
इति मेदिनी । उत्कुमितलोचना दूषितनत्राः । कालदष्टाः कालसपदष्टा | अकाले; 
सन्ध्यादिख्ये दष्टा वा | अस्मिन्पस्े TANG रोषः । जातुषाभरणानि लाक्षाभूष- 
' गानि। सोष्माणं Gar ern ! जत्वाप तेज:साजिच्यादुर्वाभवाते | महाच्‌ मानोऽहंकार 


तेन यः स्तम्मो SAT तन | पश्च महन्मन , प्रमाणमस्य तारा; स्तम्भ भाला- . 


aegra: तेन । पानेन मधुपानेन तजन्यमदेनेति यावत्‌ (ad dep कों 
यपाम्‌ | पक्ष पान [नरान घषण तन बाबत तंश्ण्य (HD यषाम्‌ i परप्रारता 
ges प्रोत्साहिताः । .पक्षे शत्रुमुक्ता: । दण्डविक्षपेः लगुडक्षेषणः । पक्षे सेन्यम्रेषणै 
दण्ड उपायसेंदो वा तत्प्रयोगः । इव्यापह।रादि ऋश्वेत्ययेः । अकाळेति-- 


i 
| 
H 


निडर a » Ko Rad 
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इवाङ्गानि न धाश्यन्ति | कुलीरा 


s इच तियेकपारिश्रमान्ति | 
अधमभ्रग्नगतयः पङ्गव इव परेण संचार्य 


~ ~ > 
rs हेव इव न्ते । सृषावादविपाकसं- 
: गाइ E ru its 

7 Sa ! इवातकृच्छृण जल्पन्ति। सप्तच्छद्तरव इव कुसुमर- 
tanaga शिरःशूलसुत्पाद्यन्ति। | आसन्नमृत्यव इव 
वन्छुजनमपि नाभिजानन्ति उत्कुपतलोाचना इव तेजस्विनो 
नक्षन्त | MSR इव महामन्त्रेरपि न प्रतिबुध्यन्ते | जातुषाभर- 
णानीव सोष्माण न सहन्ते 8 

i (eq | दुएवारणा इव महामानर्तम्भनिश्च- 
रकता न ग्रहन्त्युपदेशाम्‌ । तृष्णाविषमूर्चिछिता: कनकमयामिव 


| अनाटेवपुष्पोद्रमा हि दुश्चिह्मम्‌ तदुक्तम-- 'दमोषधिविशेषाणामकाले WIS: । 
| फलप्रसवयोरबन्ध मददोलात विदुवुधाः'? ॥ इति wget उक्तं च हितोपदेशे-- 
| “अकालंकुखुमार्नव भयं संजनयन्ति हि gA भतिरोद्रा अन्येषां भयावहा भूतिः 
सम्पयेषां ते qa भूतिभेस्म | तेमिरिकाः तिमिररोगेणोपहतच&छष; | अदेरेति-- 
भाविनमनथ न पह्यन्तीति भावः । परलोकभयं वा न गणयन्ति । पे दूरस्थित 
वस्तु दृष्ठमक्षमा: | सृतपटहाः नृपादीनां मरणे पटहा वाघन्ते । ERAR Taaa 
पुरस्तादपि वाय्वादन देशाचारः। ते यथा श्रयमाणा निर्वेदमुत्पादयन्ति तथा अमी 
अपि। महापातकोति--महापातकानि रह्मेइत्यादीनि तदध्यवसायास्तान्नेश्चयाः | 
आध्मातमूतेयः स्फीतदेद्दाः | saga सृगयामद्पानस्तोसेवनदुरोद्रादीनां. शतं 
तस्य शरब्यतां erai | व्यसनंवश याता इत्यथः | वल्मीकः ` वामलूरस्तस्य is 

तृण तदध्रावस्थिताः । ते यथा पतितास्तत्रेव झाठति विजीयन्ते तथा । पतते E. 

स्वधमच्युतम्‌ | अत्र याज्वल्क्यः--विहितस्यानलुष्ठा ना.जनन्दितस्य च सेत्रनात्‌ | 

अनिग्नहाचेन्द्रियाणां नरः पतनमृच्छाति! ॥ gid । तदुक्तं मनुना-- aget 

सुरापानं स्तेय गुवेशनागमः | महान्ति पातफान्याहु; संसगैश्चापि तेः सह इति' ॥ -" 
i राजान इति शेषः | अपरेस्विति--अपरे तु उक्तप्रकारेण दोषानपि शुणपक्ष- E 
मध्यारोपर्यादभ N: RAIA sadam: सर्वेजनस्योपहास्यतां यान्ति इत्यन्बय: । 
mene: । स्वाथेसांधगतत्परेः । धनमेव पिशेतभामिष॑ तस्य ग्रासे श्रे । 
अरिगरष्नुमिरित्धे: | आस्थानेति-आस्थानं राजसभा तदेव नलिनी कमालिना 
तस्यां बकेरिव स्थित: बका यथा नलिनीमाध्रित्य ततपत्रादिभिरातृतशरीरा 


. म्स्यान्वश्चयित्वाकस्मादेव भक्षयन्ति araa आपि maa AAT 
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सर्वे पझ्यन्ति। इषव इव पानव्िततेक्ण्याः परप्रेरिता विनाशयन्ति | 
दूरस्थितान्यपि फलानीव दण्डविक्षेपेमहाकुलानि शातयन्ति | 
अक्रालकुखुमप्रसवा इव मनोहराकृतयोऽपि लोकविनाशाह्देतवः 
इमशानाझय इवातिरोद्रभूतयः । तैमिरिका  इवादूरदशिनः | 
यमाणा अपि प्रेतपडहा इवोद्वेजयान्त । चिन्त्यमाना अपि 
महापातकाध्यवसाया इवोपद्रवमुपज॑नयान्ति। अनुदिवसमापूर्य-- 
माणाः पापेत्तेवाध्मामूतेयो भवन्ति | तदवस्थाश्च व्यसनशतद्टार- 
व्यतासुपगता  वल्मीकतृणाप्रारवस्थिता जळविन्द्व इव पतित 
मप्यात्मानं नावंगच्छन्ति। j 
age तु स्वार्थनिष्पादनपरेधनापिश्षितग्रासगरधेरास्थानन- 


M. 


लिसाबक्यंत वचनाद्‌ हात, DTAL श्रम ET, पान वलास इात, 


EN 


A 


` 


và शाकुन्तलेपि--'मिथ्येव व्यसनं वद्न्ति सगयामाहगिनोंदः कुतः ।? इति । 
a च तद्विधाने कापि द्वानिः पातकं वास्ति । इत्यादिकथनप्रकारेण । एवमुत्तरत्रापि 
पाने मद्यपानम्‌ । एतानि चत्वारि कामजानि ब्यसंनानि। तदुक्तं मनुना-प aur 
स्त्रियश्चैव मृगया च यथाक्रमम्‌। एतत्कष्टतमं AMAJE कामजे गणे ॥ इाति। 
प्रमत्तता5नवघानता | अव्यसनितानासाक्तेता गु विति--'मूढः परप्रत्ययनयवुदः 


भियाऽपरे सामन्तादयो aed प्रतिपद्यन्ते इति तेषामाशयः U इति argo | 
. अजितेति-_“शिक्षाथे ताडिता भृत्या यस्य राज्ञः सम्यक्सेवां कुवीन्त स जित- 
. भृत्योञजितभृत्यस्तस्य भावस्तत्ता ताम्‌। इदं च. ZSQWUH | वेगुण्ये भृत्या 
नामवश्य शिक्षा प्रदातव्यात राजचिहम्‌ । तदुक्तमू--'शठदमनमशठपालनमा- 
` श्रितभरण च RaR इति | तस्तिन्सुखापसव्यत्वे सुखेनोपत्तेवितुं योग्यः 


TAMA शोयमिति, स्वदारपरित्यागोऽव्यसनितेति, गुरुबचनावधी- . 


aed भक्षयन्तीति भावः । प्रतारणाप्रकारमेवाहृ-यूतं विनोदः क्रीडामात्रम्‌ 


इति वचनादसूढेन राज्ञा स्वयेभव सवेव्यवहारः काय; | न कस्यचि दनुरोधाद्वरतितब्यं ` 
गुरुवचनमप्यनादरणीयम्‌ । अतो भवत्कृतो गुरुवचनतिरस्कारो भवतो $परप्रणेय- - 
त्वमव स्थापयेदित्यादि कथयन्तीति भावः । "गुरुबचनावधीरणेन क्ररोऽयं प्रभुरिति . 
lad < 


. सुखोपसेब्यस्तस्य आवस्तत्वम्‌ | खुखोपसेव्योऽयं नुप इति लोळे ख्यातिमात्रं गुणम 
भारोष्यते । इति Aigo । मह्दापराधानां . मनुष्यतधादीनामवकर्णनमाकणेनं | 
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रणमपरप्रणेयत्वमित्यजितभृत्यता खुखोपसव्यत्वमिति, महापराधा- 
azna महानुभावतति, परिभवसहत्व क्षमेति, स्वच्छन्द्ता 
प्रभुत्वामात, देवावमानन महासत्ततात, बान्दिजन ख्वातिर्यश इति, 
तरळतात्साह इत्याविशेषश्तापक्षपातित्वमिति, दोषानापि शुण- 
पक्षमध्यारापयाद्धरन्तःस्वयमपि विहसद्भिः, प्रतारणकुशळेधुतेर 
मानुषाचताभिः sgia: प्रतायमाणा,'वित्तमदमत्तचित्ता, AA- 
तनतया तथवत्यात्मन्यारापिताळाकाभिमाना, मर्त्यधर्माणोऽपि 
दिव्यांशावत्ताणमिव, सदै बतामिवातिमानुपमात्मा नुस्प्रेक्षमाणाः 
पारव्धाद्‌व्याचतचष्टाबुभावाः, सवंजनस्यापहास्यतासुपयान्ति, 
आत्मावडम्बनां चानुजाविना जनेन क्रियमाणामाभिनन्दान्त । 
| मनसा दवताध्यारापणप्रतारणादसद्भतसभाचनोपह ताश्चान्तः प्रवि- 
(0 टापरभुजद्वयामवात्मवाहुयुगलं सभावयन्ति | त्वगन्तारितठ्तीय- 
| लाचन स्वलळाटमाशडूस्त | दशनप्रदानमप्यचुग्रहं गणयन्ति | न 


» 


T. 
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न तु तेन पर्याकुलाभावश्चित्तस्थ तत्प्रतीकारचिन्तन वा । महानुभावता महार 
पराक्रमः | अन्यक्रृतः पारिभवोऽवमानना तस्य सहत्व क्षमा तितिक्षा | स्वच्छन्द्ता EP 
स्वेरवतनमेव ayara । देवानां दिष्ण्वादिदेवतानासवमाननमवगणने l 
महासत्वता महद्धयप्रकाशनम्‌ । बान्दजना मागधास्तेः wand: स्तुतिः नतु , 
पण्डितजनक्ता ag: | अविशेषज्ञता ATTA धममध्यमाववेक्ञाभावः | STATS” 
निर्विशेष यदा राजा समं सवेषु वते । तदोद्यमसमर्थानामुत्साहः पारिहायते ॥ 

इति । squad समग्रात्तलम्‌ | गुणेति गुणत्वेन प्रातिपाद्यान्त। पुनश्च 

gaia aaae अन्तारति । अमाबुषाचिताभर्दिण्योचिताभिः। बित्तमदन 
मत्तमुन्मादित चित्तं येषां asa एव निश्चतनतयाऽपगतविवेकतया इ०। . | 
अतिमानुषम ति्रान्तमनुष्य धम्‌ ॥ उस्प्रक्षमाणा मन्यमानाः । प्रारूधदिव्यो- 
we चिता देवतोचिता याश्रेष्टस्तास्ता; ` क्रियास्ताभिरनुभावो माहात्यं येषाम्‌ । 
3 आत्मविडम्बन/मसदुगुणारोपलक्षणम्‌ | देवतात्वेन संभ!वनाप्रकारमेवाइ । 
मनसति। भसद्भता Mesana वा या संभावना हारहरायवतारत्वन 
` कल्पना तयोपहताः । , अन्तरिति--दरेबतुसुजलात्‌ । त्वागिति--इरस्य , 
` ऽवम्बकत्वात्‌ | सविसागः पात्नवशादूदव्यादिवितरणं qr वा । इति । 
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इष्टिपातमप्युपकारपक्षे स्थापयन्ति । संभाषणमपि खंविभागमध्ये 
gatal आज्ञामपि वरप्रदानं मन्यन्ते। स्पशमपि पावनमाकल- 
यन्ति | मिथ्यामाहात््यगवनिभराश्च न प्रणमन्ति द्चताभ्यः | नें 
पूजयन्ति द्विजञातीन्‌। न मानयन्ति मान्यान्‌। नाचयन्त्यचर्नायान्‌ 
नाभिवादयन्त्यभिवादनाहान्‌। नाभ्युत्तष्ठान्त शुरून्‌। अनथकाः 
` यासान्तारेतविषयोपभागसुखामित्युपहसान्त विद्वज्ननम्‌। जराव" 
छझुव्यप्रलापितामात पद्यन्ति ,वृद्धजनापदशम्‌ । आत्मप्रज्ञापारेभव 
इत्यसूयान्त खाचवापददाय । कुप्यन्ति हितवादिने | सवथा 
तमभिनदन्ति, तमालपान्त, त पाश्वे कुवान्त, तं सवधयान्त, तन सह 
` सुखमवतिष्ठन्त, तस्मे ददाति, d मत्रतामुपनयान्ति, तस्य वचनं 
श्रृण्वन्ति, तज वषन्ति, तं बहु मन्यन्ते, तमाप्ततामापाद्यन्ति,यो ऽहनि” | 
शमनवरतसपरचिता्रालराधदेवतामच विगतान्यकर्तव्यः स्तोति | 
यो वा माहात्म्यसुद्धावयाति । कि वा तेषां सांप्रत यषामतिनृशंख- | 
प्रायोपदेशनिधृ् कोटिर्पशास्तं प्रमाणमभिचारक्रियाकररेक प्रकृतयः 2 | 
gaaer गुरवः, पराभिसंधानपरा मन्त्रिण उपदेणशाण, नरपात- $ 
A 
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अनर्थक्रो 5 थैश्युन्यो यः आयासः श्रोतस्मातादकमानुष्टान प्रयासह्तेनान्तरितं विषयो- 
पमोगसुखे यस्य :। WAT agg विकलता तस्मात्यछृपित जल्पनम्‌ | 
आत्माति-आत्मवुद्धयवज्ञानांमाति कृत्वा सचिवोपदशऽनादरें Parra | तत्र aged | 
घनामिति शेषः | आप्ततां शिष्टतामावादर्यान्त प्रापयीन्त । उद्भावयति प्रथयति। | 

` किंवेति-सांप्रतं युक्तम्‌ । qe E usd स्थाने’ इत्यमरः | ते युक्तायुक्तविचारं | 
नेव कुवेन्तीति भावः । यषां न मन्बादिप्रणीतं धम शास्त्र प्रमाणं किंतु Aai- xil 
l 


प्रायोऽतिक्रोयप्रचुरो थ उपदेशस्तेन निश्चण बोतद्यम | कोटिल्यशास्त्र-कोटिल्यश्वा- 
aga: ‘sees कुटिलमातः स एवं येन wala प्रसभमदाह TZAN: 
इत मुद्राराक्षस aera: | तत्यणोत शास्त्रे 'अथशास्त्रम” इति प्रसिद्धम्‌ । यें 
गुरव उपदेष्टारो न श्रातिस्सतिशास्त्रानिष्णा: fas: किंतु अभिचार क्रिया परवधों- 
त्पादन!थ कृत्यादिजतनक्रिया । 'टिंसाकमौभिचार; स्यात्‌? इत्यमरः । तया 
ऋष gasda प्रक्ृतियंषां Alea: पुरोधसः | अभिसधानं वञ्चना । उक्तो चै 
भारबिना-स asp साधु न शास्ति योएधिपम? इति । मारणात्मकेघु भभिचार- 
क्रियया परवर्धात्पादकपु तन्त्रेषु । अभियोगः साप्रहप्रयत्नः | 'अभियोगस्ल्वमिग्रह; 
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सहस्रभुक्ताज्झतायां लक्ष्म्यामासक्तिर्मारणात्मकेपु शाखेष्वाभियोगः 
संहजप्रमादहद्यानुरक्ता भ्रातर Issa: 


तदेव प्रायेऽतिकुटिल कष्टचष्टासह ्रदारुणे राज्यतन्तरेऽस्मिन्म- 
RAHN च योवन कुमार, तथा प्रयतेथा यथा नोपहस्यसे 
जने,ननिन्यस साधुभि,नाधिक्फ्रिय सेगुरुभि,नापालभ्यसे gE- 
न शोच्यस RIE: | यथा चन प्रकाइयसे विटेन प्रतारयसे 
SUSTENTA सुज्ङ्गनावलुप्यजे TRA STA धूमेन, 
STA वनिताभि,ने विडम्ब्यसे ZUAN, न नत्यस मरेन, TFT- 
त्तोक्रियल मदतन, नालिप्यसे विषये,ने विकृष्यस रागण, नापाहियस 
सुखेन । कामं अवास्प्रक्ृत्येच धोरः । पित्रा च महता Sua 
समारोपेतसंस्कार? | तरलद्ृदयमप्रतिवुद्धे च मद्यान्त धनानि! 
तथापि भवद्गुणखंतोषो मामेवं सुखरीकृतवान्‌। इदमव च पुनः 
पुनरमभिघीयस। विद्वांसमपि सचतनमपि महासरवमप्यभिजात- 


मपि घीरमणि प्रयल्लवम्तमपि पुरुषमियं दुविनाता खलोकरोति 


लक्ष्मीरिति | सवथा कल्याणः पित्रा क्रियमाणमनुभवतु भवान्नव- 
यौबराज्याभिषेकमङ्गलम्‌ | कुलक्रमागतासुद्वह पूव पुरुषेरूढां धुरम्‌ | 
अवनमय द्विषतां शिरांखि । उन्नमय बन्धुवगम्‌ । अभिषकानन्तरं 
ल प्रारइघदिग्विजयः परिभ्रमन्विजितामपि तब पित्रा SWAT. 


इस्यमरः | सहजप्रेम्णा fud हृदयं येषामत एवानुरक्ताः । तदेवमिति । 
भतीति-अतिकुटिला भतिकोटिक्यपूर्णीः कष्टा आयासप्रदाश्वेषटास्तासां ANE d 
राज्यतन्त्रे राज्यशासनव्यवह!रे । उपाःभ्यते तिन्दागभाऊत्या परिभाष्यते । 


` प्रकाश्यते असदाचारतया प्रकटीक्रियेस । विटैः Sige: bos | 


आस्वायसे द्वव्यापहरणाद्वोपभुज्यते । वनितोय्रोढ्रागा स्त्री । उक्त gar 
कविता सा वनिता यस्याः श्रवणेन दशनेनापि । aNg ega 
सरले तरले च सत्वरं भवति’ ॥ इति । नश्यसे तारताश्चेष्टाः कायसे । 
आक्षिप्यसे कुपथे नीयसे । अपहियसे भाससारकियसे | केव guns 


भोगरतेन न त्वया भाव्यमित्यथेः p काममत्यन्तम | यद्रा काममभ्युफामे प्राति, ` 
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SUIT पुनातजयस्व चलुन्धराम्‌। अय च त काल: प्रतापमारापः 
[यतुम्‌ |. आरूढ प्रतापा गहे राजा Sra शी ESEA शा 


Wala | इत्येतावदाभेधायापराशाम | 
डपशान्तवचास BRATS चन्द्रापीडस्तामिरुपदेशवाग्मि 


प्रक्षालत इवान्मालत इव स्वच्छाकृत इव ADT इवााभाषक्त . 


इवामिलिप्त इबालङ्कत इव पवित्रीकृत इवोद्धासत इव प्रातहृदया 
मूहत स्थित्वा स्वभवनमाजगाम | 


SL 


gau meu | मद्यान्त समद्‌ कुवान्त । न भवारशाम।'त शषः । कल्याण 
RRS: सह । प्रताप काषदण्डज तजः ^ A प्रताप प्रभावश्र यत्तज; काषद्ण्डजम्‌ | 
इत्यमरः | आरापायहु दात्रुरपाणासुपर SATIS कतुम्‌ | TSM Hs 
अप्रतिदृत भ।दशा सविध्यक्रथनमाज्ञा च यस्य | Ale च [वशाखद्त्तः = RUIT- 
भूताशरत्वामव प्रभुरुच्यत । उन्मीलित Boats | tanz: gena: | 


उद्भासित उद्दीपितः | 


i igus a tirer n hs CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar DANTES 
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हषेवधेनेन स्वसुरन्वेषणम | 


हृषचरिते अष्टम उच्छासः | 


à TE td 


सहसा सम्पादयता मनोरथप्रार्थिताने वस्तूनि | 
देवेनापि करियते भव्यानां YANNA I १॥ 
विद्ठजनसम्पका नश्टेशज्ञातिद्शनाभ्युदयः | | 
कस्य न सुखाय भवने भवतिः महारल्लळामश्च ॥२॥ 
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सहसेति । सहसा zag पनोरथप्राथितानि areas वस्तूनि j 
Read सम्पादयतां प्रददता, देवेन भाग्येनापि अनुकूलेंनांते. भावः; कि पुन: 
E पुरुषकारेण अन्ये बा RAT शब्दार्थः} भव्यानां योग्यानां सत्पालाणामे।ते भावः 
` पूेसेवा--प्रथमा परिचर्या, क्रियते इव विधीयते इव; gaa fe ससव स { 
. मनोरथ सम्पाद्य सदतुरागरस्य प्रथमनिदशन Cad, STRAT Nus 


` जनयतीति भाबः p 'छोकेनानेन. भाग्यवतः सतां ENT दवानुकूल्यन यात 


Hi _निम्नभासिके ash पुनानासिफाबाब्दधंद्ण नासाया अतिनिमश्नेत्कशोताथों 
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अथापरेद्यरुत्याय पार्थिवस्तस्मादामकाक्षिगंत्य विवेश विन्ध्या- 
टवीम्‌। आट च तस्यामितश्चेतश्च खुबहन्दिवसान। एकदा तु 
` मपतेश्रेमत एवाटविकसामन्तशरभकेतोः सनुरव्याधरकेतुर्नाम कुतो ऽपि 
अवनाटनासिकम्‌, चिपिटाधरम, चिशकेनचिबुकम्‌, MENAT 
गिरितटतमालपादपम्‌, अञ्जनशिळाच्छेदमिच चलन्तम्‌, अयःसार- 
faa गिरेरबिन्ध्यस्य गलन्तम्‌, कालपाशं कुरङ्गयूथानाम्‌, धूमक 
मृगराजचक्राणाम्‌, हृदयमिव हिंसायाः, फलमिव पापस्य, कारण 
मिव कलिकालस्य, शबरयुवानमादायाजगाम | दूरे च स्थापयित्वा 
विश्ञापयांबभूव-'देव, सर्वेस्यास्य विन्ध्यस्य खामी, सर्वेपल्ली- 
magt शावरसेनापतिभूंकम्पो नाम | aaa निघोतनामा 


BAA सकळस्यास्य ।पन्ध्यकान्तारारण्यस्य पर्णानामप्यभिश्ञः ४ 


किमुत प्रदेशानाम्‌। एन पृच्छतु देवः, योग्योउयमाज्ञां कलुम्‌ । 


—— = ——— —— 


विद्वदिति । विदुषा जनेन पण्डितलोकेन, सम्पर्कः सङ्गः सख्यामितिः भाधः, 
तथा नष्टोते | नश्स्य अदशने गतस्य, इष्टस्य प्रियस्य, ज्ञाते: बन्धुजनस्य, दनम्‌ 
AAA, तदेव अभ्युदयः मङ्गलम्‌ , इष्टलाभजानैतानन्द इत्यर्थः, भवने गृहे, 
महारक्नानां महामूर्यमणीनाम्‌ , अन्विष्यापि दुर्लभानामिति भावः, लाभःच प्राप्ति 
कस्य जनस्येति भावः, सुखाय आनन्दाय, न भवति १' न जायते १ अपि तु सर्वस्य 
एव भवति इत्यरथः । एतेन दस्य दिवाकारमिल्ाख्यीवद्व॑न्मिललाभः भगिन्या 
ज्यश्रियाः प्राप्तिः महासूल्येकावलीलाभश्च सूचितः 

एतदेव प्रतिपादयति, अथ इत्यादि aa: अपरस्मिन्‌ दिवसे, बनध्रामे 

` आवासप्रéणस्य परदिने इत्यथः | भाट TATA) 

एकदा तु भूपतेः इत्यादा व्याप्रकतु:--शबरयुवानमादाय! इति उत्तरण 
सम्बन्धः 

भूपतेः her ( कर्मणि षष्टी ), भाटविकः भारण्यः सामन्तः अधिराजः 
बनप्रदेशरक्षणाय हर्षात्‌ प्राप्ताधिकारः इत्यथैः, यः शरभकेतुः तदाछ्यः कश्चित्‌ 
तस्य aa: ga: इति ब्याघ्रकेतुरित्यस्य बिशेषणम्‌ i 

शबरयुवान विशिनोष्टि | अवनाटनासि क निश्ननासापुटम्‌ , अवनाउशडदेनेव 
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इति कथिते च निर्घातस्तु क्षितितलनिहितमौलिः प्रणाममकरोदुप- | 


निन्ये च तित्तिरिणा WE शशोपायनम्‌। अवनिपतिस्तु संमान- 
यन्स्वयमेव तमप्राक्षीत्‌-'अङू, अभिश्ञा यूयमस्य सवेस्योहशस्य। 
विहारशीलाश्च दिवसेष्वेतेषु भवन्तः | सेनापतेर्वान्यस्य वा तदः 
चुजीविनः कस्यचिदुदाररूपा नार्यागता भवेहरशनगोचरम' इति । 
निघोतस्तु भूपालालापनप्रसादेनात्मानं बहुमन्यमानः प्रणनाम 
दर्शितादर च व्यज्षापयत्‌-देव, प्रायेणात्र हरिण्योऽपि नापरिः 
गताः संचरन्ति सेनापतेः कुत एव नाथः । नाप्येबंरूपा काचिद्‌- 
बळा | तथापि देवादेशादिदानीमन्वेषणं प्रतिदितमनन्यकृत्यैः 
क्रियते यज्ञः । इतश्चाधेगव्यूतिमात्र एव मुनिमहिते महति मही- 
घरमालामूलरुहि महीरुहां षण्डे पिण्डपाती प्रभूताम्तेबासिपरि- 
ga: पाराशरी दिवाकरमित्रनामा गिरिनदीमाश्रित्य प्रतिवसति 
स यदि विन्देद्वार्ताम? इति । तच्छत्वा नरपतिरचिन्तय त्‌-'श्रयते 


मन्तव्यम्‌ , अन्तःप्रविधनासिकमित्यर्थः | Fazal स्थूललम्बरद्नच्छदम्‌ | 
चिकिनचिवु कं स्थूजेषद्वस्वाधराधो भागम्‌ । अज्ञनशिलांच्छेद मिव कजजप्रस्तरशकल- 
मिव । अयःसारमिव E स्थिरांशामिव | pagala सगसक्कातां, कालपाश 
यमस्य बन्धनरज्जुमिव, दशैनमालिणेव, इननादिति , भावः । धूमकेतुस्‌ असिम्‌ , 
अप्निदशन Gert भयप्रदत्वादिति भावः; यद्वा धूमकेतुमिव उस्पातसू चकम हमेव . 
मारकत्वादिति भावः । भूमेतुप्रादुभांवः राजचक्राणामपि अशुभ. TAAS, 


, बोद्धव्यम्‌ | मृगराजचक्राणां, KEAT, URAC ब्यज्यते | | 


सर्वपल्लीपतीनां सवेषां पह्टीपतीनं श्ुरप्रामांधिपतीनां प्राग्नहरःनत्रषठः । 
स्वस्थीय:- भागिनेयः, क्षितितलनिदवितमोलिः-क्षितितले भूपृष्ठे, निहिता स्थापिता 


मौलिः संयतः केशः येन सः उर्पनिन्ये भपेयामासेत्यथेः, तित्तिरिणा सह शशोपायन | 
तित्तिरिशश्श्चोपडोकनद्वयमित्यर्थः | अङ्गेति सम्बोधनम्‌ , भोः इत्यर्थः । उद्देश्य | 
प्रदेशस्य विद्दारशीला विचरणपरा: । तइसुजीविनः सेनापतेः -करिजनस्य । उदारूपा ` 
afe dS: ` - ४४ 07 QM LC IE LL 
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fg तत्रभवतः सुग्रहीत नाज्नः स्वगतस्य agan बालमित्र RT- 
यणीयस्त्रयीं विहाय ब्राह्मणायनो विद्वाजुत्पन्नसमाधे: सागत . मत 
gaa काषायाणि ग्रहीतवान' इति । प्रायदाश्च जनस्य जनयति 
` सुहृदपि दो भ्रशमाश्वासम्‌ | अभिगमनीयाश्व गुणा: HAET । 
कस्य a प्रतीक्ष्यो Aaa: । भगवती वेघेये5पि घमग्राहेणा 
— गरिमाणमापादयति प्रव॒ज्या कि पुनः सकलजनमनोसुषि विदुषि 
` ज्ञने। यतो नः कुतूहलि हृदयमभूत्सततमस्य दशन प्रति WATT 
` ` ` कभेवेदमापतितमतिकल्याणं पश्यामः प्रयत्नप्राथतद्शन TAT | 
`. qah चाब्रवीत्‌--'अङ्ग, समुपद्शि तमुद्धेश यत्रास्ते स॒ पिण्ड- 
Pa ण 0 > 
अनन्बकृत्यैः-न।स्ति अन्यतः अन्वेषणादपरे कृत्यं काये येषां तेः अन्यकार्य 
परिहृत्य इत्यर्थः d अद्भंगव्यूतिमाले AIRAN, “गव्यूतिः स्त्री क्रोशयुगम! 


शिष्य; पाराशरी भिक्षः। विन्देत्‌ लमेत जानोयादित्यथ 


मैत्रायणीयः वेदशाखाविशेषाध्येता । लर्यी-ऋकृप्ामयजुःसकज्ञक॑वेद्लयामे- 
त्यः । mamaa: द्विजवरिष्टः, समाधिः--एंकाग्रता । .ख्रोगते--सुगतः g 
- तस्य इदं तस्मिन्‌।. काषायाणि--कपायरक्तानि वसनानि । आश्वासम--आशां 
प्रीति बा। अभिगमनीयाः भनुसरणीयाः । सर्वेस्य--यस्मिन करिमन्नपि मतेः वत्ते- 
. मनस्य हति भावः । प्रतीक्ष्यः पूज्यः, वघेये मुखे, भगवती सवर्शाक्तिमती | गरिमाणं 
गौरवम्‌, आपादयति प्रतिष्ठापयति | सकलजनप्रनोसुषि सवेलोकमनोहरे, प्रत्रज्या 


सरलार्थः । 
अथ कमेण गच्छत एवास्येबंविधास्तरवो दशैनमवतेरुरिति संबन्धः। 


` (त्यः । फेप्रृयः-अवन्ध्याः, BARAT: ('स्याद्षन्ध्यः फलेग्रहि.” इत्यमरः) | 
deg उशीरः wa वा । RGG नागके्रः । संरलाः 


A qai samurai faari केलम: विचरणानि ag तथाभूत i ; 


ENT Jes 3 गद्यमझ्षर्याम्‌ : [aio se . 


इत्यमरः | सुनिमद्दिते ऋषिपूजित । पण्ड मण्डले पिण्डपाती ग्रासमाल्ान्नायं पताति, 
` भिक्षां चरतीति तथोक्तः , प्रामाताष्नांपयागभिक्षाकरः इत्यथः । अन्तवासाभ; ` 


` सन्न्यासंघमे इत्ययः, मूखोऽपि सन्न्यासमाश्रयति चेत्‌ , संवैषां पूज्यो भवति इति .. 


$ अवकेश्ी-निऽफलतर्‌ वन्ध्याऽफळाऽवकशा च इत्यमरः अनवृकाशन; फळेवन्त£ ` 


|. Auat Agga । निराकुलेति--निराक्कुला- | 
s S =- 4 E a "a ` 7. f ड 
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पाती! इति | 
Tog | 


अथ क्रमण गच्छत एव तस्यानवकाशेनः कुडप्रालितकार्णि- 


| पवसुक्त्वा च. तेनेवोपदिइयमान वर्त्मा . प्रावर्दत 
l 
: | BID, प्रचुर्चस्पकाः स्फोतफलेग्रहयः, नौलदलनलवूनारि- 
| 

| 

। 

| 

| 

| 


SOME, दारकसरसरलपरिकराः अञ्जनाचला इब | 
पावता, तनया इवाटर्वाजाता विन्ध्यस्य, अंशावतारा 
इव कुष्णरात्राणाम्‌, ASAI: प्राखादा इव वनदेवतानाम्‌, | 5 
पुरस्तादशनपथमवतेरुस्तरवः बिक 
तता नरपतरभवन्मनास अद्रवर्तिता खलु भवितव्यं भदन्त. D 
Nr 
नात । aaia च गिरिसरिति समुपस्पृश्यास्मिन्नव प्रदेशे | 
` SOS ताकाला Ue e A oes 


कलेति--कलेः मधुररवेः कोकिलानां पिकानां कैः eui: कवलिताः मक्षिता 
कलिकोद्रमाः कोरकम्ररो दाः येषां ते । 

` कृष्णराल्ीणां-- कृष्णपत्तीयनिशानाम्‌ , अयावतारा इव--अरशेनाविभावा 
इव; agave: सूर्यालोकप्रव्षामावादिति भावः । इ्द्रनीलमयाः-इनद्र- | 


sb नीलाख्यमणि निर्मिता; । प्रासादाः-्म्याः इव; अभ्रेलिहत्वात्‌ अतिनील्कीत्वाचोते | 
E भावः | भवतेरः --जग्मुरित्यथ 


भदन्तेन--पूज्येन बाँद्धभिक्षणा इति यावत्‌ । ससुपस्परश्‍य--आचम्य | 
माधवयुप्तः मालवेन्द्रसूनः विरलैः कतिपयेः इत्यर्थः । प्रावतेत--प्राक्मत । 
o अथेत्यादो तरूणां मध्ये दिवाकरमित्रमद्राक्षीदिति संवन्धः । नानादेशी- न 
येवातरागेरिति चाइतेरित्यादीनां सर्वेषां विशेषणम्‌। स्थापूनाश्रितैरिस्वादि दुरु E 
केषांचितू | 


भावः येषां तथोक्ताः तः suave: इत्यथः । मस्कारोभेः-पार्राजकेः। | 
श्वतपडेः—श्वतो णा कम्बल्वासो a: क्षपणकविशोषेरितिः याबत्‌ , dep WERL | 
wma, काषायवसनं . परित्यज्य ग्रहीतशुभ वस्लेरित्ययेः | भागवतैः 
_ xe वेष्णवरित्यथः । बर्णिभिः¬त्रह्मचारिभिः । , | 


' hs तानीति श“, अनायाकषसाध्यत्वादात भाषः, त 
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- 


स्थापयित्वा वाजिसेनामवळम्ब्य च तपरिवजनद्शनोचित विनयं 


हृदयेन दक्षिणिन च हस्तेन माघवगुप्तमंस विरलेरेव राजाभेरजु- ; 
गस्यमानश्वरणाश्यामेव प्रावतेत गन्तुम्‌ । | 

अथ तेषां तरूणां मध्ये नानादेशीयेः स्थानस्थानेचु ENT- i 

arta: शिलातलेषूपविष्टेस्तरुमूलानि निषेवमाणेवातरागेराइते- | | 
, T मेस्करिमिः श्वेतपटेः पाण्डुरिभिश्चुभिर्भागवतेवेणिभि केशलुश्च ने J 


कापिले जेनेळोकायतिकेः काणादेरोपनिषदे रश्वरकाराणकः पारा” | 
foi: साप्ततन्तदैः mÈ: पाञ्चरात्रिकेरन्येश्च स्वान्स्वाध्सिद्धा- | 
aag रभि युक्तैश्चिन्तयाद्विश्च शिष्यतां प्रातिपन्नेदूरादवावद्य- 
. मानम्‌ , अकृन्रिम इव सिंहासने निषण्णम्‌ , TAT मयूर मरकत 
` म्रणिकरकमिव ' वारिधाराभिः पूरयन्तम्‌ , इतस्ततः पिपोलकश्ष- | 
णीनां झ्यामाकतण्डुङकणास्स्त्रयमेव किरन्तम्‌ , अरुणेन चीवरपट- | 


ai Rai । ( चार्वाकळोकायातेको इति कोषः ) काणादेः--कणादकझतवेशे- 
पिकमंतवर्तिभिः po ओपनिषदैः-वेदान्तवादिभिः, ऐश्वरकारणिकेनेयायेकेः । $ 
घमैशास्त्रिमिः--स्मार्तेः । पोराणिक:--पुराणज्ञ: । साप्ततन्तवे;--सप्ततन्तु; ऋतु 7 
qs gui स एव उपास्यः, इष्टकऽप्रद इति भावः, तेषां तथोक्तः कमेयोगिभि- | 
Rad: । शांब्देः--शब्दशास्त्राणि व्याकरणादोनि अधीयते विदन्तीति वा Í 
“aad: | पाश्चवतात्रिकः वेष्णवमेंद: । पश्चविधं ज्ञानं यल तत्‌ “रातन्तुज्ञानव चने | 
- ज्ञानं पश्च वं स्मृतम्‌ पचरालमिति ख्यातम्‌” इत्युक्तपचशानसाधनं नारदायुक्तप्रन्थ- 
"भेद: इति यावत्‌ तदस्स्यस्य इति पाञ्चपालिकः, सिद्वान्तान्‌-भागमान्‌ | 


ataga RRRA: । शिष्यतां प्रतिपन्ष;--अञकृतशिष्यभाविरित्ययेः । | 

आवियमातं —at शिष्य कुर्विति याच्यमानम्‌ । विश्लब्धाः--निशह्ठा। | | 

मुनिः--दुःखेष्वनुद्विममनों: ug ATTE: | 

ae बीतरागभयक्रोधः स्थितधीमुनिरुच्यते! ॥ इत्युक्तलक्षणः ` 
l र स्थिरचित्तः -दिवाकरमित्रः | अकृतिमे इव-स्वभावनिष्पन्ने इव | 


is etre gai,  भाखंनोपान्तोपार्वेटानेकासेहशिशत्वादाते भावः ।. 

i ) उदीवंप्रू-उन्नमितप्रीवम्‌ | मरकतेति-हरिद्णरलविरेषनिर्मितकमण्डङ्म्‌ | मयूरग्रीबाया 
i मरकततुल्यवणस्वादिति भाव: | करकः--जलपालम्‌, पक्षिविशेषो वा । पूरयन्तामिति-० 

^ m मयूर जलम्‌ पाययन्तामेति निष्कर्षे; | : 
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लेन संवीतम्‌, सर्वेशाञ्नाक्षरपरमाणुभिरिव निर्मितम्‌ , घमैस्य।- 4 
प्य़ाराधनीयामिव, प्रसादस्यापि प्रसाइनीयमिव, मानस्यापि | 
MARINAI, जन्म यमस्य, तत्त्व तपलः, शरीरं IA, Aen 
विश्वासस्य, TAT alaaa, पारे परातुकम्पायाः, As 
gae, मध्यमे वयसि वतमानं दिवाकरांमत्रपदाक्षीत्‌ । अति- 
` ्शान्तगम्भाराकारारापितत्रहुमानश्च साइरं दूरादेव शिरसा | 
RAAT वचसा च ववन्दे | p 
दि वाकरमि्रस्तु ANAT: प्रकृत्या भ्र:जिप्णुना भूपतेरप्राक- R 
तेनाकारविशपेण तेन चाभिजात्यप्रकाशक्नन गरीयसा प्रश्रयेण 
चाह्वादितश्चक्नुषि.च चेतसि च graag धीरस्त्रभावोऽपि |: 
च संपादितससंश्रमाभ्युत्थानः AIAJ वाचा समौोरवमा- 
रोग्यदानेन राजानमन्वग्रदीत्‌। अभ्पनन्द्द्य स्वागतगिरा FaN- 
वाभ्यागत बहु मन्यमानः खेतासनेताध्यमत्रति निमन्त्रयाञ्चकार। 
पाश्वस्थित च शिष्यमत्रजीतू--'आयुष्मन्‌, उपानय कमण्डलुना 
पादादकम्‌' इति । राज्ञा त्वाचन्तयत्‌-'अलोइः खलु संयमन- 


| 
| 
| 
"A 
| 
i 
| 
| 


सर्वेति । सवेषां sea शास्त्राणाम्‌ तन्लागाम्‌ अक्षराणां वणान, 


qug: आततसुक्ष्मावयवरत्यरथः वेदिकसागताद्शारत्राणामतिनिगूढा दषु 
ह्‌ [निपुणः स्यथः । 

धर्म स्येति=मदाधमगा यणमिर्टथः । प्रसावस्येति--अतिसुप्रयक्षाऋर- 
मित्यथ; । मानस्येति= सष मपि सम्माना१मित्येयेः । जन्म -उत्सत्तेम्‌ — 
यमस्य--शाक्षेरिद्रयनिप्रदस्य । सुखस्य - आनन्दस्य, RAA सुख, सुखस्यापि 
इुसदमिति भावः; सरानम्रमयामिति तात्पथम्‌। प्रकृत्या स्वभावत, RAN: 
TRAMs | Taga ce जमानेन p आिजात्यप्रका शकेन मह कुछजन्पसू 7 केन 
्रश्नयेण--विनथेन |» हितगधपधुरया-सस्नेहप्रियया । अलऊ"इ:--लो हृम्यतिर केण 
नेव इत्यः | संयननपाशः वन्धनरउजु' | स्थान खल-युक्त ब। चज्तुःप्रमाणलि< | 
AEG नेलमेव प्रमाण हेतु, ज्ञानकारणमित्यथः, यस्य qw, प्रत्यक्षसिद्ध 
RAA, यः प्रस दः AJAR, दर्शनदा नहूप इति यावत्‌ तेन Tate अवीनी- 
BA, परकरणामिव अन्यत्‌ साधनाश्व प्रसादृस्य इति भाव; यहा RAJ 


| 
| 
i 
| 
$ 
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` पाशः. सौजन्यमभिज्ञातानाम्‌। स्थाने खलु तत्रभवान्गुणासुरागी 


ग्रहवर्मा बहुशो वणितवानस्य गुणान! इति। प्रकाशं चावभापे-- 
‘Canad, द्शनपुण्यालुग्रहीतस्य मम पुनरुक्तः इवायमार्यप्रयुक्तः 
प्रतिभात्यनुप्रहः । चक्ष'प्रमाणप्रलादस्वीकृतस्य च परकरणः 
मिवासनादिदानोपचार्चाष्टितम्‌ । आतिभामिरेव भवाडशां पुरः 
संभाषणासुताभिषेकप्रश्नालितसक्लवपुषश्च मे प्रद्‌शब्ात्तः। पाथा 


` मव्पपाथकम्‌। आसता भवन्ता यथासुखम्‌ । आसानाऽइम्‌ इत्यः 


fara क्षिताविवापाविशत्‌ | 

Caeser हि परमार्थतः प्रभवतां प्रश्रयातिशयः, Cen 
peg शिळाभारः' इत्याकलय्य पुनः पुनरभ्यथ्यमानाऽप यदा न 
प्रत्यपद्यत पार्थिवो वचन तरा स्त्रमत्राखनं पुनराप भज भदन्तः 
आूपतिमुखनाल नानाहतान भृत नयन युगळनिग SAAS HIST यश्च 


स्थत्वा फाशञ्चित्कालरलामवादात्‌- ATVI न कवलमयम- . 


नन्यो चन्योऽपि प्रकारातसत्सारः SAT: | (क नाम ASFA 
ज्ञावाद्भरद्धाता यन रूपमाचान्ततापनतासद  हक्पथसुपगतस्‌। 


ात्मपरिजनात्‌ प्रथकरणमिवत्यथः । अतिमूमि३--भूमिं मर्थादाम्‌ अतिक्रान्ता 
अतिभूमिः ( amargada: ) । सूमिमति क्रान्ता स्वगीवस्थानहपा धा । 
प्रदे शद्रात्तः-एरुदेशावस्थानम्‌ , AA NAMIAR, आसनप्रहृणरूपड्यत्रहार इत्यथः । 
भवदृशनसम्भाषणाद्भिरेव वत्रं कृताथाः श्मः, अग्रतः आपनभ्रहणन्बु न युक्ताव, 
मयोाद।तिक्रमणापराधादिति भावः । 

. परमार्थतः--यथार्थतः d आकल्य्य--वितक्य इत्यथः । NAA 
स्वीचकार i 


भूपतिरिति--भूपते: राशः, मुखनलिने वदनपहजे निदितम्‌ अिते, निभृतं 


aña ' विनयव्यक्षकमित्यथः । नयतयुगल्मेव==चक्षुद्रेयमेव, FATS: बन्वन 


vga, तेन Magi स्थिरांक, हृदय चेतः यस्य तथाभूतः, राजानं 


ESCAS: | अनुमायन्त --प्रतक्यन्त । जन्मान्तरावास्थतसुकृतान पूव जनन गत = 


` पुण्यान, हृदयोत्सवेः--चित्तस्य प्रहृष्टानन्दरितयर्थः; पूवजन्मानुष्टितबहु पुण्कफळेनव 
. इंदशाबूरवजन्मरूपदशन्ञा चित्तप्रीतिः जायते ईति मन्ये इति निष्कंषः | 


€ 


eec] ALAVA N STUN MESS DEAD NULLIS ETI 


"egi सोभाग्यमाश्रितोऽसि येन ।-भः 


en 22424. sain ecient a OES AERIS, LENE हेहि होड केशव cera A 
3 x S 
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पवेविचेरचुर्मायन्ते जन्मान्तरावस्थितलुङतानि हृदयोत्सवेः | 
«er जन्मानि दत्तमवास्माकममुना तपःक्ेशन फलमसुलभदर्शनं 
दृशयता दवानाप्रियम्‌। आ qun पीतममृतमीक्षणांभ्याम्‌ | जातं 
raenus सानसे Ragas । qun पुण्येविना न 
Aad सजने त्वाइशि रश: । सुदिवसः स त्वं यास्मिञ्जाः 
तोऽसि। खा सुजाता जवनी या सकलजीवलोकजीवितजनकम. 
ARIAT AGT | पुण्यबन्ति पुण्यान्यपि तानि येषामास परि- 
णामः | सुकृततपसस्ते परमाणवो ये तव परिग्रहीतसर्वावयवाः | 
"gui । यः ख JETIT भवत्य- 
वास्यता यः । यत्सत्ये मुप्ुक्षारपि मे. पुण्यभाजमालोक्य पुनः 
श्रद्धा जाता AGATA | नेच्छाद्वेरप्पस्माभिरदृष्टः कुसुमायुधः | 
छृताथेमद्य चक्षुवेनदेवतानाम्‌ | अथः सफलं जन्म पादपानां 
येषामसि गतो गोचरम्‌ | agang भवतो वचसां माधुर्य 
कार्यैमेव । अस्य Pew शैशव विनयस्योपाध्यायं ध्यायन्नपि न 
संभाबयामि सुवि। सर्वथा शून्य आंसीदजाते दीर्घायुषि गुण- 
आमः eq: स भूभृद्यस्य aT मणिरिव मुक्तामयः azar । 


: देवानां प्रियम्‌-देवप्रियम्‌, gua प्रियम्‌ । अस्मिन्न्थ महाराजेना- 
शोकेन पुरा स्वानुशासनेषु प्रयुक्तोऽयं शब्दः | Cara प्रिय इति च मूसे’ हात 
तीना वैयाकरणाः | 

निशतिसुबरमिति---निशृत्तो शान्तो यत्‌ gag आनन्दः Demon 
gn | इहशसु भगरूपदशन छुखमनुभूय चेतः सुखान्तरनिरपेक्षं भवतीति भावः | 


a विभास्यन्ति--न fug, eno S भवाहशस्य quie दशेनादेच 
` ESI eager (2388, तञ्च महद्भिः grate सञ्जायते gen: | जीवितजनकम-- 


प्राणभ्रदमित्यथः, रक्षणपोषणादिना इति भावः d 


` ` पुण्यवन्तीति d परिणाम;--फल्म्‌ , अतिसोभाग्ये R पुण्यस्य aa 5 p 
BIRT आश्रयो लऽ्धः इति भावः Me 
क ol भन्येति | भव्य: साधुः, genta: 
_ संपैराकाह्लणीबमिति. भावः | Se ME 


a 


—————————— 
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देविय चं girit: कयञ्चित्यापतस्य केनं प्रिये समाचराम 


इत Tg अता नः | खकलवनचरसाथखाघारणस्य कन्द सूल 
meer गिरिसरिदम्भसो वा के बयम्‌ | अपणोपकरणाकतस्लु 
कायकलिरयमस्माकम्‌ | सवेस्वमवशिष्मिष्टातेथ्याय | EAA- 
qa विद्यन्ते विद्यःविन्दचः कातिचित्‌। उपयोग तु न NIU 
वारयति । यदि च नोपरुणद्धि कञ्चित्कायळलवमरक्षण।याक्षर वा 
कथनीय तत्कथयतु अबाङग्रोतुमभिलपति EXT सवामद्‌ नः 
तेन कृत्यातिप्रारण भव्यो भूषितवान्भूपमत मन्नमणयाग्याम्‌ | 
कियदत्रथिवा शूस्याटवीपथ्रदतक्केश! REM ca । WU 
dasal ते तनुरियमसन्तापाह विभाव्यत' इ।त | 

राजा तु सादरतरमब्रवीत्‌-'आथै, द्शितलश्रमणनेन 
मधुरसतिलरमदूत्रीमिव हृदयश्वुतिकरमनवर्तं वषता IAAT ते 
सभरमनुष्ठितम्‌ | BASRA यदवप्रभ्याहतमनुषतचरण।यमाप्‌ 
मान्यो मन्यत माम्‌ ACT च महाजन ञ्रमणपरिक्कशस्य कारण 
मरवधारयतु मतिमान्‌ । मम दि बिन्ति एवन्चोज्ञा.वेताचु 
oe MEE NN 


[NDS 
q 


भमृतमयघ्येति--कार्यनेव कमे qe; azad, aga रितव क्य्स्यापि 
&rgaaq, स्वादुत्य बोद्ध्यम्‌ CRUAN क!ऽगुगमारमन्त' $ ते न्याया।दाते 
भावः थताऽमृतमय त्वनतो सवद्चता माझुय Bld JASA कारण पहशन BIAN 
भवितव्यामत्युक्त! 

घन्येति । भूखझत--राजा addu । 4 कुठे, वेणो च, मुक्तामय;-- 
meats, निर्वोधिः मोँक्तिकह्पव | १९७ amaaa, दोलाविल्ढा१त4६ | 

के वयम्‌ ?=न अधिक/रिणो वयमेव, येन ware) क्रियते इति भाव 
छबेबनचरसा था रण्य।त्‌ नो वयं नि यूढ त्रिकारिणः इस्या शयः 

अपरात | न We! अन्यस्य, ZIED अधीनीकुतः इत्यथे; 
स्वायत्त इति भावः | कायः दे 4: एव, करि; कोरकः, क्षुद्र शरीरमित्यर्थः, तुच्छदेह 
एव अस्माक स्वायत्त, अत एव इममेव आतिथ्याय quand भावः । यद्वा 
ay अन्येषाम्‌, seule अधौ नीकृत; परोपकाराय नियोजित इत्ययः । 
काय एव कलि; अन्त्ययुगमू अने कदु देधुल्वादितिभावः अत एव gana तव परि- 
पथ orar aen eaa: अ.रोपरुरणीक्कतस्वात्‌ | उपयो Tq m TINA | 


€ ab c uie e 


————————— 


E by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri i | 
&do go | TIRANA [ १७३ E 
बन्धस्य निवल्थतमकव यवीयसी स्वलावशेषा । सापि wata- 4 
यागााउपारफयभयाक्षमन्‍्ता कथमपि विन्ध्यबनमिमस्‌, AJAT- E 
qiie que, अगाणतगजकुलकाललम्‌, अपरिमितस्ुगपतिशरः- 


AAT आतानाशतशरकुशपरुषम्‌, अवटशतावषममावशत्‌ | 
अतस्तामन्वष्ट वयमाचश Iनाशानाशा च सततमिमामरवीमडामः । 


न चेनामासाद्यामः! कथयतु च शुरुरपि यदि कदाचित्कुताश्चि- 
gaat: श्रतिपथसुपगता agar इतति । 


अथ तच्छुत्वा MART इव भदन्तः पुनरभ्यघातू--'धी- 


=< 


— 


| मन्‌ न खलु कश्चिदेवरूपो बृततान्ताऽस्मानभ्युपगतवान्‌। ANT- : 
| जने हि वयमीदशानां प्रियाख्यानोपायनानां भवताम्‌ ।' vend > 
| ATTAT एव तस्मिन्नकस्मादागत्यापरः शमिनि वयसि वर्तमानः :3 
संश्रान्तरूप इव पुरस्तादुपरचिताञ्जलिजांतकरुणः waaay N- ra 
क्ुरभाषत-'भगचन्भइन्त, महत्करुणं वतेते। बालेव ISa- Br 
BATA कल्याणरूपा ली शोकावेशविवशा वैश्वानरं ata | i 7 


— 


अरक्षणीयाक्षम्‌--न रक्षणीयानि न गोप्यानि अक्षराणि asd अस्य . ` 
तयाभूतम्‌ । भव्य ARARA | विधाव्यते -ल्क्ष्यते । 

दंहितसप्रमेण--दर्शितादरेण, मधुरसविधरम्‌ मधुररसप्रवाइम्‌ | 

भभ्यर्हितम्‌ ।--अभिपुजितंस्‌ | अनुपचरणीयम--अनादरणीयमू | 

जीवितानुवन्ध त्य--जोवनघारणस्य, जीवतसंयोगत्य वा निबन्धने Eq: 
seater gua: | यवीयसी अतिशयेन अइ, कनिष्ठा, स्वसा भागिनी afi 
भवभयात्‌=-वेरिणः wa, ag तिरस्कारः पाडनामोति यावत्‌ , aen 
भयं लास: तस्मात्‌ | भगणितगजङुलकलिलम्‌-अगागतः AEA: गजानां 
; इस्तिनां, gà: get: कलिव्मू गहनम HAA, TAMAS gag, | 
$ अवटेति vazat गतानां ( गत्तेवटा भुव श्न इत्यमरः) तेः सनु, | 
बिषमे-नतानतत्वांद्‌ दारणम्‌ | आनश सदा | अठाम करु्छामः | 7 

IATA शान्ते, चरमे इति यावत्‌ । जातकरुण: उत्पन्नः सद्यः gers ` 
्ररितचक्षः बदरः अप्रोषितद्राणाम्‌--अपयतजीवनाम्‌ । अनुपरतपृर्वप्‌ू-- 
पूपैस्मिन न SER, मृतप्रायमित्ययेः | गाचरगतम्‌ ¬९।अवषय भूत, Wait 
TRR भाष ६ eS 
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` संभावयतु तामप्रोषितप्राणां भगवान्‌। अभ्युपपद्यता agad: 
समाश्बासनेः | अनुपरतपूव कूमिकीटमपि दु'खित द्याराशेरायस्थ 

_ गोचरगतम्‌' इति । 
राजा तु जातानुजाशङ्कः सोदर्यास्नेहाच्चान्तद्रत इव दुःखेन 
_ दोदूयमानहृदयः कथमपि गठ्ठदिकाग्रहीतकण्ठो विकलवाश्बाष्पा- 
यमाणदष्टिः पच्छ — पाराशरिन्‌ , कियद्दूरे खा य एषिदेवज्ञार्ताया | 


जीवेद्वा कालमेतावन्तमिति । पृष्टा वा त्वया कासि, कस्यासि, 
कुतोऽसि, किमथ वनामिद्सभ्युपग तालि, विशसि च किनिमित्त- 
'मंनळमिद्यादितः . salt कार्स्न्येन, कथ्यमानमिच्छामि श्रोतु, 
कथमार्यस्य गता गोचरमाकारतो वा ATA? इति | 
तथामिहितस्तु भूभुजा भिक्षुराचचक्ष-'महाभाग, श्रूयताम्‌ । 
अहं हि प्रत्यूषस्येवाद्य बन्दित्वा भगवन्तमनेनेंव नदीरोधसा सेक- 
AGHALCT यहच्छया विह्ृतवानातेदूरम्‌ | एकस्मिंश्च वनलतागहने 


| 
| 
|| 
| 
i 
| 
| 
| 
j| 
| 
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दोदूयमानहृद्यः--पुन: पुनः सन्तप्यमानचेताः gaa: ( दुनोतेः यङि ` id s 
- 'शानाचे रूपम्‌ ) । वाष्पायमाणदृष्टिः-वाध्पायमाणा बाध्पमुद्दमन्ती ( वाष्पोध्मभ्या- | 
_ मुद्दमने इति AÈ शानाचे रूपम्‌ ) दृष्टि: नेलं यस्य तथाभूतः, अश्ररुद्धनयन 
इत्यर्थः । पाराशरिन्‌--भिक्षो .| एवंजातीया।--भवद्ग थिंतप्रकारा:इत्य4: | 
अतितार:--अतिमद्दान्‌, तानः--सङ्गीतस्वराविंरोषः तास्मित्‌ वर्तन्ते तिष्ठन्ति 
— इति तथोक्तानाम्‌ । वीणातन्त्वीणां वहकीगुणानाम्‌ । एकतानम्‌ --समस्वरम्‌ 
` अनवरतं बा, अधरोतिकरम्‌ अधर्यजननम्‌ | 
. हृष्टवानस्मि-इतयत “योषितम्‌ इत्युत्तरेण सम्बन्धः । मन्म यीमिव— 
मततिकारचितामिव, पत्र भूतेषु dis क्षितिमयीमिव, ag अबादिम यीमिति 
भाषः, एवपुत्तरतापि योजयितव्यम्‌ | 
agaaa - वायुप्रयीमिव | निश्चा ससम्पदा--दी घेनि:श्वा सवा हुल्ये er: 
मविरतं दीघातिःश्वासं त्यजन्तामिति यावत्‌ । 


ut प्रभातचन्द्रेति--बोकान्तरम्‌ परलोक, लोकालोकपवतेस्य पार्श्वमिति च। 
. स्यू श्रसिते--दार्ष श्वसतीमिति यावत्‌ med स्थूलामिति आपाततः विरोधः । ` 
` कादयेश्योस्ययो! सामाना पिकर्ण्या भावेनाविरोधात्‌ eva RIS, एबमन्शक्ञाधि। 
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गार्नदासमापभाज अतितारतानवर्तिनानां वीणातन्त्रीणामिव- 
झाकारमकतान नाराणां राद्तमश्नतिकरमतिकरुणमाकर्णितवानस्मि | 
ससुपजातकातूहलञ्च गतोऽस्मि तं प्रदेशम्‌ । दष्टवानस्मि च 
SAINT नश्चंतनतया, मरुन्मयीमिव निश्वाससंपदा, पावकः 
मयामच खतापसताचेन, खलिलमयीमिवास्प्र्वणेन, शाब्दमथा- 
मिव पारदावितवाणीबा हुल्येन | प्रभातचन्द्रमूरत्तिमिय लोकान्तरमः E E 
meray, Vat चण्डातपेन वेधव्येन च, घृतमुखों पाणिना E 
मौनेन च, गृहीतां अ्ियसखीजनेन मन्युना च, कशां काये स्थूलां l 
श्वासते, पूरेता Tad, रिक्तां ससेन, शून्यां हृद्येन, निश्चलां ` 5 
निश्चयन, चलितां घेर्यात्‌, अपि च वसति व्यसनानाम्‌, आधा- | 
नमाधीनाम्‌ , अवस्थानमनवस्थानाम्‌, आवासमवसादानाम्‌ , ; 
आस्पद्मापदाम्‌ , कारणे करुणायाः, पारं परायत्तताया योषितम्‌। a 
चिन्तितवानास्म च चित्रमीहशीमप्याकृतिमुपतापाः स्पृशन्तीति । 
सा लु समीपगते मयि तद्वस्थापि सबहुमानमानतमोछिः “a 
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आधानम्‌ू-आधारम्‌ । आधीनां--मानसीनां व्यथानाम्‌ । qua 
अन्तम्‌ , अवसान मित्यर्थः, इतोऽप्यधिकपरोयत्तताया अन्यत क्षत्ाप्यद्शनादित 


| . यावत्‌ । परायत्ततायाः-पराधोनतायाः, एकान्तभरावडाम्बेनीमित्यथेः । - 
| प्रबल्लेति | प्रवळ्या महत्या, करुणया कृपया प्रेयेमान: नीयमानः, अतीब 
PIREJA इत्यथः | आलापितुकामः सम्भाषितुकामः | 
आमन्तये--सrभाषे । आतिप्रणयः आतिवात्सल्यम्‌ भातिविद्वब्धता वा 
|... एताहकसम्भाषणस्य. स्नेहगर्भाभिप्रायाशिव्यन्षकतया अपरिधितामा त्न । 
` ` युक्तमिति भावः ou 
उपालिकेति । मनोरथः अभिलाषः, स्वमने5नुकू्ल वचनमित्यर्थः 
तथा हि, आत्मनः उपासकतया aa उपासक मन्यांमइई, याद le इयतथा न ' 
` RAL, तदा तथोकिविफतवेस भिप्रायः । चन्द्रसुखत-असु'नमत सुिजना~ 
` Rud, तपस्विजनविरुद्धमित्ययः, . बिलासिकासुरुभ्योज्यसम्बोधनमिदभ्‌ इति 
` भावः इत्यथे। | हे >: 
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 प्रणतवती | अहं तु प्रवलकरुणाप्रेयेमाणत्तामाल पिंतुकामः TA 
ganr मर्नास-कथामव महानुभावामेनामामन्त्रय। वत्से’ इत्यः 
तिप्रणयः, मातः? इते ANS भगिनि’ इत्यात्मलभावना, WI 
इति परिजनालापः, “राजपुत्रः इत्यस्फुटम्‌, उपासक cle 
मनोरथः, 'खामिनि' इति भृत्यप्रावास्युपगमः, CHE इताचरह्माः 
समुचितम्‌, 'आयुष्मति' इत्यवस्थायासाप्रथम , कल्याणिनि' इतिं 
दशायां विरुद्धम्‌ , चन्द्र मुखी’ इत्यमुनिमतम्‌, वाळ Wer 
quiam, «DP इति जरारोपणम्‌, पुण्यवात हाते mann 
तम्‌, 'मत्रति' इति सवसाधारणम्‌। अपि च ‘ana’ इत्यनसि- 
जातम्‌, "किमर्थ रोदिषि’ इति डुःखकारणस्मरणकारे, मा 
रोदीः इति झोकहेतुमनपतीय न शोभत, avata gla 
aa, “स्वागतम्‌? इति यातयामम्‌, "HG मास्यते? इति 
fem cad चिन्तयत्येतर मयि तस्मात्स्त्रेणादुत्थायान्यतश योषि- 
दावस्य रोकविङ्ग या TH BATT SAT शिरो. नीत्वा 


स्यागत मिति । यातयामम्‌ असामायेकं जोणैप्रायम्‌ इति यावत्‌ , gu- 
qmusib44 वा हति भावः, यद्वा--यातः व्यतीतः, यामः प्रहररूपः कालो यस्य 
quaa, , तथा हि" स्वागतम्‌? इति sed प्रथम्द्शनक्ष णरूपकालमानकछ् त- 
हया इदानीं प्रदरादप्याविकरे व्यतीतकाडे तदामिधातस्य नितरामन्याय्यहरादू 
gañara: । 


edn स्वोसमूदात्‌ । कतिपयेति। कतिपयानि erae, 
पहितानि mar gpr (‘asi जपा aed Sara? genu) 
तेः शारं faa शाबळामित्यर्थः, प्रत्रञ्या-सेत्याक्षधर्मः | 


: प्रतिपन्नत । प्रातिप्नानाम्‌ आपन्नानाम्‌ आश्रितानामित्यथ:, दुःखश्य 
pues, क्षपणे निवारणमेव, दीक्षा nd, तल दक्षाः पटव: । सौगताः-वोदाः । 
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महीतलमतुलहृदयसन्तापसूचकेरशरावन्हुभिश्वरणयुगळ॑ दहन्ती | di 
ममातिङपणरक्षरश्च हृदयमभिहितवती-'भगवन्‌, qiue 
काम्गना प्रायः प्रत्रज्या | गातपन्नदुःखक्षपणदा क्षाद क्षाश्च- भवान्त 
सांगता; | करुणाकुलग्रहं च भगवतः शाक्यसुनेः शासनम्‌ | 
सकलजनाॉपकारसञ्जा सञ्जनता जेनी। परलोकसाधन च धर्मा 
सुनानाम | प्राणरक्षणाच न परं पुण्यजञात जगति गीयत जनेन | 
AJENA: प्रकृतैव युवतयः कि पुनर्वियदामिभूताः | साधु 
ज्ञश्च सिद्बक्षत्रेमातेवचलाम्‌ | यत इयं नः खामिनी मरणेन 
फितुरभावेन ag: प्रवासन a ag: अंशेन च शेषस्य बान्धअ- 
वर्गस्यातिमुदुद्ृदयतयानपत्यतयाः च निरवलम्बना, परिभवेन च . 
नीचारातिकृतेन, प्रकृतिमनस्विनी, अमुना च महाटीपर्यटन+' 
` क्लेशेन कदर्थितसोकुपार्या, दग्धरैवदत्तेरेवंविवेवहुमिरुपयुपरि 
व्यसनेतिक्रवीकृतहदया, दारुण दुःखमपारयन्ती सोढुम्‌ s(H 
प्रविशति । परित्रायताम्‌ | arts तावदखह्मशोकापनयनोः ` E 
, पायोपदेशनिपुणां व्यापारयतु वाणीमस्याम्‌' इति चातिरुपणं erue E 
| . न्तीमहमुत्थाप्यो्विझतरः. शन्षेरभिहितवान्‌-'आरये यथा कथयसि 
तथा | अस्मद्गिरामगोचरोऽयमस्याः पुण्याशयायाः शोकः । . ˆ 
शक्यते चेन्मुहूर्तमात्रमपि घ्रातुमुपरिष्टान्न, व्यर्थयमभ्यर्थंना भविः 
saya | मम हि शुरुरपर इव भगवान्सुगतः समीपगत एव | कथिते 
प्रयास्मिन्नद्न्ते नियतमागमिष्यति परमद्यालुः दुःख़ान्धकारपदल-. 


D 
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d | O करुणेति। करणायाः EID gzgi जन्ममन्दिरम्‌ , कारण्यस्य | 
` j भायुत्पत्तिस्थानभिस्य4:, तेन हि भगवता सद पहृरयेन सजीवे कारुण्यस्येव 

_ प्राधान्यन .दशितत्वादित्याभैरप्रायः, SIT, कणुणाकुलस्य प्रभूतकृपाया:, ` NW | 
'भावासः । शासनम्‌ आदेशः, शास्त्र वा, सिद्धांत । सिद्धसेन सिद्धायतनं ` | 
3 : निश्वितफलल भस्थानमित्य्थः, Aaa ति यावत | परिभवेतर-तिरस्करेण l 
_ इत्पोडनेनेत्यथः । दग्धदेवते --हृतचििविडितेः । र 


E 
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भिद्रैश्व सौगतेः सुभाषितेः स्वकैश द््शितीनिद शीनेर्नानागमशुसभि- 
गिरा कोरले; कुशलशीलामेनां प्रबोधपदवीमारापयिष्याति' 
इति | तश्च श्रत्वा 'स्वरतामार्यः इत्यभिद्घाना सा पुनरपि पादयो 
पतितवती | सोऽहमुपगत्य त्वरमाणो व्यतिकरमिममध्ातिकरमतिः 
छरुणमत्रभवते शुरवे निवदितवान्‌? इत्ति। 

aa wea समवधाय तद्धापितमश्रमिश्रितमश्रतऽपि 
agaia निम्नीकृतमना मन्युना सर्वाकारसवादिन्या द्‌ 


- छूराकृतसन्द्ह। Gra इव सोदर्यावस्थाश्रवणेन श्रवणयाः श्रमणाः 


ब्यार्यसुवाच-' आये, नियतं सेवेय प्रनाय स्यास्य जनस्यातिकठिनहृद य 
aragua मन्दभागस्य भगिनी भागधेयेरेतामवस्थां नीता 
निष्कारणवेरिभि राकी विदीर्यमाणं में हृदयमेव निवेदयति’ इत्यु- . 
कृत्वा तमपि श्रमणमभ्यधात्‌-'आरय, उत्तिष्ठ | दशय क्वासौ | 
यतः खुप्रभूत प्राणपरित्राणपुण्योपार्जनाय यामः, यदि कथञ्चिज्ञी- 
बन्ती संभावयामः इति भाषमाण एवोत्तस्थौ | 


अथ समग्रशिष्यवर्गानुगतेनाचायेण लुरगेभ्यश्चावतीर्य समस्तेन A 


सामन्तलोकेन पश्चादा कृष्यमाणाश्वीयेनानुगस्यमानः पुरस्ताच्च तेन 
शाक्यपुत्रीयेण प्रदिश्यमानवर्त्मा पद्भ्यामेव तं प्रदेशमविरलेः पदेः 
पिबन्निव mada) क्रमेण च agora: सुश्राव ळतावनोन्तरि- ` 
तस्य सुमूषो भहतः Caney तत्कालोिताननेकप्रकारानाळापान्‌- 
amah, चाव शीघ्रम्‌ । छासि कुलदेवते । देवि धरणि, 


Y 


च्यापारयतु--प्रयुद्क्ताम्‌ | SUI परत; मुहुत्तोनन्तराभत्य 

दुःखात । दुःखानि uer एव, अन्धकारा; तिमिराणि, तेषा पटल 
समूह, तह्य ।भदुराणि नाशक्रानि ते; p दशितनिदशैनेः उद्धाटितश्शनेतः । 
नानेति । नाना विविधैः, भागमैः शास्त्र देताभेः, शास्त्रयुक्तिमाश्रित्य कथना- 
RÌ भावः गुरूणि महान्ति, गौखयुक्तानीत्यथ: तैः प्रबरोधपदर्वा sgean: 
शोकशान्तिकरसुपायमित्ययेः । ब्यतिकरं व्यसनं, Raga: ( अथ व्यतिकरः 


: रु्ि-स्यसनब्यतिषङषयोः इति मेदिनी ) | 


ši 
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F. Fo गद्यमञ्जयाम्‌ ( १७९ 
धारयांस न ठुःखितां saw क्क नु खलु प्रोषिता पुष्पभूति- 
SHIA SIA ala मुखरवइय,-अनाथां विविधाधिविधुरां 
Tq ARAT [वबाधयास किमिति नेमास्‌। भगवन्‌ gg, 
जन सज्वाराण सुप्ताडास | राजधमे पुष्पभूतिभवनपक्षपातिन्‌, 
उदासानाभूताञास कथम्‌ | त्वग्यांप विपद्वान्धव विन्ध्य, वत्ध्यो$य- 
HACA: | मातमहाटावे, ररन्तीं न श्टणोषीमामापत्पतिताम्‌। 
पतङ्ग, WIR पाह पातवतामरारणाम्‌। प्रयत्नराक्षित BAN चारित्र- 
ण्डाळ, न TAA राजपुत्रीम्‌। Haars लक्षणेः। हा देवि 
डाहेत्सहमाये यशामांत, सुषितासि दग्धदेवदस्युता | देव, 
डुहितार दह्यमानायां नापतलि प्रतापशील, शिथिली भूतमपत्यप्रेम | 
महाराज राज्यचधन, न धावसि, मन्दी भूता भगिनी प्रीति: ? अहो 
निष्ठरः प्रतभावः | AA पाप MaR MANNAN, SISA 
ळञ्जस । maala, दासी तवास्सि | waza za Flare देवाय 
दुःखितजनातिहराय हर्षाय | नितान्तानःशूक शोकश्वपाक, CURT. 
AIS | दुःखदायिन्वियागराक्तल, तुष्टोऽलि। विजने वने कमा- 
फन्द्रामि, RH कथयामि, कमुपयामि शरणम्‌ , शे प्रतिपद्ये, 
HUTA किमभागधेया। गान्धारि, णृहीतोऽय ळतापाशः । पिशाचे 


माचानक, JA शाखाग्रहणकलहम्‌ | कलहास, हास किमतःपर- . 


मुत्तमाङ्गम्‌। मङ्गलिके, मुक्तगले किमद्यापि रुदते । सुन्दरि; दूरी- 
भवति सखीसार्थः | स्थास्यसि कथमिवादिवे शवशिषिरे शबरिके। 


भेक्षविति | भेक्षवं Panag, समवधाय. सावहित श्रत्वत्यथः, ANST 
aah, प्रवणोकृतचित्तः, प्रह्माकृतचेता इत्यथः, आक्रान्तहृदयः ति m 
सवीकोरि। सबोकारेण सबप्रकारेण, 'संबादिम्या संवदति इंयमेबराञ्यश्नीरितिः 
व्यनक्तीति तथोक्तया; war सर्वमेवायबं संवदते अनुङुरीति था तया} निखिल 


शारारकसस्थानकथना[भशातयत्यथः | 

पश्चादिति | WAL पृष्टतः, TAA, आक्षप्यमाणमू आनीयंमान, 
मित्यथः, अश्वीयम्‌ अश्वे पमूह/ येन तथाक्तन | 

शाञ्यपुर्त।येण--।दुंषाकरामल्ष। शष्यण प्राुऊभिञ्चुणा इति भावः । wu. 


कळक: rr उत 
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सुतनु, तनूनपाति पतिष्यसि त्वमपि। सूणालकोमले मालावाति- 
म्डानासि | मातर्मातङ्किके, अङ्गीकृतस्तचापि wa: । ae 
वर्लिके, वत्स्यसि कथम्‌ अनभिप्रेते प्रेतनगरे । नागरिके, गरिमाण- 
णमागतस्यनया खामिभक्त्या | विराजिके, विराजितासि राजपुत्री 
विपदि जीवितब्ययव्यवसायेन । AYTAR JARTA 
भ्रृज्ञारथारिणि, धन्यासि | केताके, कुतः पुनरीदशी esi सुखा- 
मिनी । मेनके, जन्मनि जन्मन देवीद।स्यमेव ददातु देवो देहं 
दृहन्दहनः। विजये, AAT कृशानुम्‌ | SIR, नमतीन्दीव'रेका 
दिवं गन्तुक्रामा । कामदासि, देहि ददनप्रदक्षिणावकाशम्‌। 
‘ats, विरचय बह्विम्‌। विकिर किरातिके, कुसुमप्रकरम्‌ | 
कुररिके, कुरु कुरुवककोरकाचित्तां चिताम्‌ | चामरं चामर- 
ग्राहिणि, गृहाण पुनरपि कण्ठे । मषेयितब्यानि «Ha, नमेनिर्मि- 
तानि निमर्यादहसितानि | भद्दे सुभद्रे, भद्रमस्तु ते परलोक- 
गमनम्‌। अग्रामीणयुणाडुरागिणि ग्रामेयिके, गच्छ खुगतिम्‌ । वस- 
न्तिके, अन्तरं प्रयच्छ आपृच्छते छत्रघारी। देवि, देहि CR, 


` इष्टा तव जहाति जीवितं विजयलना । खयं मुक्तिका मुक्तः 00 
कण्ठमारटति निकटे नाटकसू्रधारी। पादयोः पतति ते ang 


gatea बहुमता राजपुत्र, पत्रलता। कलिङ्गसेने, अयं पश्चिमः 
परिष्वङ्गः, पीडय निभेरसुरसा' माम्‌ | असवः प्रवखन्ति बसन्त- 
सेंने । wages, माजेयसि कतिकृत्वः ' सुदुःसद दुःख सहस्न।- 


पिबन्निव | प्रसाभिव, egaing इत्यर्थः भतिद्रतगमनेन समीपवरत्तिप्रेदसस्य 
ERAI पश्चात्‌ करण।त्‌ ARAN NAAT य.द्धव्या। gastau. 
FREN | स्तणस्य EARNS शुश्रावत्यन्वयः | 
=, ,प्रोषिता-प्रवास: गता । पुप्पभूते:--तदाख्यस्य ` दर्षपूवेजस्य, Fg- 
म्बिनी RM, लक्षाः राजमोग्यत्वादाते भावः । ` संज्वारागे--सग्तापाते 
(aant बुद्धः | 


पुष्पभूतीसि ।. पुष्वम्‌तिवयानाम्‌ एकान्तंतय। umane 
राज मंत्य तमात Wig । ` ` ` उ 
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` चाण्डाल | सकामोऽसि पृणेमनोरयोऽसि माम्‌ स्तराजैत्तीकृत्येति भाव । 
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| पि कि मां माधविके । केय- 

मवस्था संस्थापनानाम्‌। गतः काळः कालिन्द, 
iiia SUME मत्तपालिके, कृताः पृष्ठ 
प ताजुरोधाः । शिथिलय चकोरवति, चरणग्रहणं ग्राह्मण। 
कमलिनि, किमनेन पुनः पुनदेंबोपालम्मेन । न प्रापतं चिरं सखी- 
जनसङ्गमछुखम्‌। आये HEGRE तरइसेने, नमस्कारः | सखि 
again, इष्टासि। समुपनय हव्यवाहनाचेनकुसुमानि Fg- 
दिके । देहि चितारोहणाय रोहिणि, हस्तावलम्बनम्‌ | अस्त्र 
धात्रि, घीरा भव | भवन्त्येवेविधा एव कर्मणां विपाकाः पाप- 
कारिणीनाम्‌। आर्यचरणानामयमञ्जलिः | परः परळोकप्रयानप्रणामो- 
ऽय मातः। मरणसमये कस्माहवलिके, ESEIA . बठीयाना 
नन्द्मयो हृदयस्य मे । हृष्यन्त्युच्रोमाञ्चसुञ्चे किमन्गीकृत्याङ्गानि | 
वामनिके, वामन मे स्फुरितमच्णां। वृथा विरसासि बयस्य बायस 
दक्षे क्षीरिणि क्षण क्षणे क्षीणपुण्यायाः gc | हरिणि. हेषितमिव 
हंयानामुत्तरतः । कस्येद्मातपत्रमुच्चमत्र . पादपान्तरेण प्रभा- 
बति, विभाव्यते | कुरज्ञिके, केन सुग्रद्दीतनास्ने नाम ग्रहीतम- 
मुतमयमार्यस्य | दिष्टथा वर्धसे देवस्य इषेस्यागमनम होत्सवेन ।” 
इत्येतच्च श्रुत्वा सत्वस्मुपससर्प । ददश च सुह्यन्तीमग्नि प्रवेशा- 
योद्यतां राजा राज्यश्रियम्‌ | आललम्बे च मूच्छामीलितलोच- 

नाया SSE हस्तेन तस्याः TAVITA | 


सखीजनानुन- 
तः प्रणयिनी- 


gaug !-सुखरकुलप्रसूत, प्रह । इतिं यावत्‌ , neato: पूरै- 
राजन्यवर्ग वा । तनूनपा।ति वहा | | 
नितान्तेति। नितान्तम्‌ एकान्तं, निःनास्ति शूकः दया यस्य तदूसम्बुद्धो | 
( gërma: ` इति मेदिनी ) भतिनिदेय eth शोकश्वपाक-मन्यु= | 


गान्धारि मोचमिके इस्यादीनि गृहगतसखीनां सम्बोधनानि। 
Mirae । भृगोः soma, प्वताशिखरभागािरग्रथेः, ( प्रापातसर्वतडो 


gael i Sa ee 
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अथ dd आतुः प्रेयसः हस्तसस्परान सहसव TH 
_न्ममीळ राज्यश्रीः । तथा चासंभावितागमनस्या(चान्ततदरानस्य | 
सहसा प्राप्तस्य आतुः स्वमदष्टदशनस्येव कण्ठ SATAN | 
` तत्कालाविमीवनिभेरेणामिभूतसर्वात्मना दुःखसभारण D i 
नदीमुखप्रणालीभ्यामिव मुक्ताभ्यां स्थूळमवाहसुस्टमन्ता बाप्पवारि | 
विलोचनाभ्याम 'हा तात, हा अस्व, हा सख्पः इ।त व्याहरन्ता 
मुहुमुदुरुचेस्तरां च समुद्भतभगिनी्हसङ्गावभारभा।वतमन्युना | 
सुक्तकण्डमतिचिरं विक्रुश्य ‘वत्ते, स्थिरा भव त्वम्‌ इत WD | 
करस्थगितमुखी समाश्वास्यमानापि, 'कल्याणिने, कुरु वचनमश्रः 
जस्य गुरो? इत्याचार्येण याच्यमानापि, `देवी, न TATA RATAT: 
qeu! अलमतिरुदितेन' इति राजलोकेनाभ्यथ्यमानाप, । 
स्वामिनि, भ्रातरमवक्षस्व' इति परिजनेन विज्ञाप्यमानाप, दुहितः 
विश्रम्य पुनरारटितव्यंम्‌ इति निवार्यमाणापि वान्धवबुद्धाभिः, | 
प्रियसखि, कियद्रोदिषि ` तूष्णीमास्स्व es दूयत देवः ala i 
सखीभिरनुनीयमानापि, चिरसंभावितानेकदुःसह दुःखनिवह À E i 
निर्वेहणबाष्पात्पी डपीड्यमानकण्ठभागा, प्रभूतमन्युभारभारेतान्तः i 
| 
| 
| 
| 


करणा करुणकाहलेन स्वरण कतिचित्कालमतिदीधे रुरोद | विगते 
च मन्युवेगे aa: समीपादाक्षिप्य war नोता निकट्वरतिनि 
तरुतले निषसाद | 


ES 


तस्य भ्रागः=-भजन ग्रहणमिति यावतूस्वाकरणामाते भावः,तदाभजा qad- 
waaay)” At Y i 
अग्रामीणाति | प्रामे भवा: इति ग्रामीणाः (ग्रामा यघंओ-प०४-२-९४) 
न DIAM: भग्रामाणाः नागारकाः हात यावतू । म्रामायका-ऱ्य़ामवा सना | 
` नाटकसूलधारा=नटी । कतिकृलः-ाकते वारान्‌ ( “'संइड्याया;!?-- 
५-४-२० पा, ) इति SAB | सुदःसहेतिं-सुदुःसदेः cgi 
सोढुमशक्येः, दुःखानां सहनः मनःपीडासमूहे aq अक्ल विगलित॑ iawa 
W« Tard लिप्तम्‌, बाष्पक्ळषितपिरवर्थः | निमोणे बिधानम्‌' अथोस्ससारध्य | 
MOVANT ` o ` कह हु ही ल 4m 
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शनराचायंस्तु तथा हषे इति विज्ञाय विवर्धितादरः खुतरां 
सुहृतासवातवाह्य निभ्चतसंज्ञाशापितेन शिष्येणापनीत॑ नलिनी- 
Ei स्वयमादाय सन्नो झुखप्रक्षालनायोद्‌कसुपानिन्धे । नरेन्द्रो- 
SIT सादर गृदीत्वा पथममनवरतरोदनाताम्र चिस्प्रचृत्ताधजलू- 
जाल रक्तपङ्कजमित्र स्वसुश्चश्नुरक्षालयत्पश्चादात्मनः । प्र्षालित- 
सुखशाशान च महीपाल सवतो निःशब्द सबभूव सकलो 
लिखित इव लोकः । ततो नरेन्द्रो मन्द्मन्दमब्रवीत्स्वसारम्‌ — qus 
पन्‍्द्स्वात्रभवन्त भदन्तम्‌। एष ते भतुहद य॑ द्वितीयमस्मा्क च गुरु: 
इति | राजवचनात्त राजदुहितरि पातिपरिचयश्रवणोद्‌ घातेन ga- 
रानातनत्रास्भांस नमन्त्यामाचार्यः प्रयत्नरक्षितागतबाष्पास्भ 
समभारभज्यमानधेर्यादछोचनः किघित्परावृस्तनयनो ater निःशश्वास। 
स्थत्या च क्षणमंक प्रदार्शतप्रश्रयो सदुवादी मधुरया वाचा 
व्याजदार--कल्याणराशे, AS रुदित्वातिचिरम्‌ । राजलोको 
नायापि रोदनानिवतेते | क्रियतामवश्यकरणीयः 
खात्वा च गम्यतां तामेव भूयो way’ | 
अथ भूपतिरनुवर्तैमानो लोकिकमाचारमाचार्यवचनं चोत्थाय 
खात्वा गिरिसरिति सह स्वना तामेव भूमिमयाखीत्‌ । तस्यांच > 
सपारजनां प्रथममाहितावधानः पाश्ववर्ती परवर्ती शुचा भगिनी- | 
मभोजयत्‌ | अनन्तर च स्वयमाहारस्थितिमकरोत्‌ । yagi 
चन्धेनात्प्रश्ाते विस्तरतः स्वसुः | कान्यकुब्जादोडस धम शुप्तितो 
हिणी--आग्रहवती । हलहळकः उत्कण्ठा । विरससि--तैषि 
UNG हते पाठो विश्राम्यसीस्यथेः | दक्ष क्षीरिणि--वटाश्वत्यादी क्षीरप्रधाने 
बतरपता | 
HAT ्र'तुदस्तसस्पशन vue: सहसव सञुन्मिमालेति सम्बन्धः 
करुण काहुलेन--करुणेन करुणरंसेन HAH भृशः, अतिशय इत्यः, पूर्ण; 
इति यावत | करुणरसपूणेन करुणरसाद्दीपकेनत्यथः था | 
निभृतेनाते, भृत्या पनेःशब्दया, BRAT EAT, gga: SUT; 
इत्येथ:, तेन | MANTA AT -आकणैनश्रसङ्गेन, उद्घातः प्रस्ताव: । 


स्नानविधिः | | 


iv 
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ganar कुलपुत्रेण निष्कासन निगेतायाश्च राज्यवधनमरणअ्रवर्ण 
श्रत्वा , चाद्दाराकरणमनाहारपराहतायाश्च विन्ध्याटवीपयटन- 
खेद जातनिवेदायाः पावकप्रवेशोपक्रमणं यावत्लवेमश्टणो - 
द्यतिकर परिजनतः | : 


यतोऽयं राजलोकश्विरे size नाद्यापि रोदनाक्षिवत्तत तरस्नानविाधेः 
क्रियतामिति, ' जातनिर्वेदाया;--उत्सन्वेराग्यायाः । ` विविक्तभुवि--विजनप्रदेंशे । 
Mah उपविवेश | 


चिख्या्संतर्गाताशासत्रेणिकवाक्यतामभिप्रेत्य पौराणिको कमेकमेवान्तयीपिविषयसुदा- ` 


“at: पूर्तेन नारायणः स्मृतः?--इति स्मरतिसिद्धः Seed नारायणशब्दाथैः 
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॥ीमच्छङरगीताभाष्योपक्रमाणिका । 


— 

ओम्‌ 
नारायणः परोऽव्यक्तादृण्डमव्यक्तसम्भवम्‌। 
अण्डस्यान्तस्त्विमे लोकाः सप्तद्वीपा च मेदिनी ure 


आनन्द गिरिरृतं शाङ्करभाष्योपोद्‌ घातावेवेचनम्‌ 
कमेनिष्ठाज्ञाननिषठदपायोवेयभूत निष्ठादवयमाथेठठत्य प्रत्तं Aare व्यचि- 
ख्याघुर्भगवान्‌ भाष्यकारो विज्नोपएवाशपमना दिभ्रयोजनप्रासेद्धये प्रामाणिकब्यवहार- 
प्रमाणकामिष्टदेवतातत्त्वानुस्मरण मङ्गलाचरणं सम्पादयन्नवशेषेणे तिह्दासपुराणयोड्याः 


हरति--नारायण इति। 'आपो नारा इति प्रोक्ता, आपो d नरसूनवः अयनं तस्य | 


= 


iig i 


` इघिकारो द्योतितः । ¶रिशिष्टेन तुः 
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Fi RR ण न नमन नमन एप तट प्रा : — - — ष्र 
मायासम्तरन्धाद्न्तयामरव qaga च वक्तव्यम्‌ | अन्यथा कूरस्थासङ्गाचषया= 


द्वितीयस्य तदयाग।तू | तथाच शुद्धता 3 यथोक्तपरदेवता शास्त्रादवनुस्मयत | 


gea हि तत्वस्य नु्मरणम भीष्टफलवदभीष्टम्‌ |, तत्राह--परा5व्यक्तादात । 


. झव्यक्तमव्याकृत मायत्यनथान्तर, तस्मात्परा व्यरति[रिक्तस्तेना5 सस्प्रट! ऽय म१२१ 


अक्षरात्परतः पर! इते Acs | हातस्तत्वता मायासम्वन्धाऽभावऽ।१ कल्पया 
Wit 


तदीयसङ्गतिमहीकृत्याऽन्तर्यामित्वादिकसुन्नेयम्‌ । यस्मादीश्वरस्य व्यातरका ववा 
तस्तस्मिन्नव्यक्ते साक्षिसिद्वेऽपि काेलिङ्गकमनुमानसुपन्मस्यति-अण्डमिति i 
अपद्चीकृतपञ्चमदाभूतात्मकं SWATH तत्त्वमण्डा यंते | तद्‌व्यक्तात्पूरवोक्ता- 
दुत्पद्यते । प्रसिद्धा हि श्रतिस्मृतिवादेषु हिरण्यगभस्य मुलकारणादुत्पात्तेः | तथा च 
कालिङ्ाद्ब्यत्तामिव्याक्तिरित्यथेः। हिरण्यगर्भे श्रतिस्टतिसमघिगतेऽपे कायलिङ्गः 
PARA मन्वार्ना बिराइत्पत्तिमुपद्शयाते--अण्ड eter ॥ उत्तस्या- 
ऽण्डस्य हिरण्यगर्भाभिधानीयस्या5न्तरिमे भूरादयो लोका विराडात्मका aded i 


. कार्य fg कारणस्ग्राऽन्तभवति, तेन ।हरण्यगभान्तभूता भूरादयो लोका विराडा-.. | 
C os C LCS 0S " ^N ^ BES. 
व्मानस्तेन Gur इति तह्लिङाद्विरण्याभीऽसि द्विरित्यथः | लोकानेव १श्चौक्ृतपश्धमहा- ` 


भूतात्मकविराडात्मत्वेन व्युत्पादयति--सप्तद्वापाते | सा ४विव्यभवद इति 


gay AUS जन्म सङ्घापितमित्यङ्गाकारादशषयद्वीपापता , छाथवात्यनन सवळ।का- 


त्मक्रो. बिराडेवोच्यत | च Wd विराजा (e TUANA पूर्वाक्ताण्डात्मन्यन्तभाव- 


gaat सम्भवोऽनुक्रष्यते | परमात्मा Te स्वाज्ञाद्वारा जगदराषसुत्पाय स्वात्नन्यवा- 
` न्तभाव्याऽख०ऽकरससचदानन्दात्मना स्व महिन्नि तिष्ठतात्यथः। अन्न च नारायणं= 


झब्द्‌.न।ऽ।भधयमुक्तम्‌ नरा एव नारा जावारत्व-पद्वाच्या स्त्षामयनम(षष्टात 


- तत्पदवाच्य परं ब्रह्म । तथा. च. काल्पतल्याडाधेष्ठानातारक्ताश्वरूपाभावाहच्यस्य « 
कल्पितत्त्वंडप लक्ष्यस्य ब्रह्ममात्रत्वाद्रह्मात्मक्य विषया. त्र सूच्यत | dead : 
— विषायिभाव: सम्मन्थो5पि 'वानितः | परोऽव्यक्तादत्यनेन मायासंस्यशेभावाक्तया 


सवी नथेनिवृत्य़ा परमानन्दावरिभावलक्षणो मोक्षोऽपि विवक्षितस्तत च तत्कामस्या- 
ek" aga वास्तवमाद्रितीयत्त्वमावादते, तेन ` 


—— M eee db Si SN ~ जि 
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ख भगवान्सृष्टेद जगत्‌, तस्य च स्थिति चिकीषुमेरीच्या दीनग्े 

स, INISAN घम ग्राहयामास वेदोक्तम्‌। ततोऽन्यांश्च सनक- 

_ सनन्दनादाजुत्पाय batted ज्ञानवेराग्यलश्षणं ग्राहयामास | 
द्विविधो हि वेदोक्तो धमः प्रवृत्तिलक्षणो नित्त्तिळक्षणदच | तत्रैको 


tebe rra 


ua RES GERE TIT TITEL PCR RORIS 


«td नेवं साध्यसाधनभूत निष्ठाद्वयमत्र भगवता प्रतिपायते amena 
भगवतो भूमिभारापहारोर्थ वसुदेवेन देवक्यामाविभूतस्य तादथ्येन मध्यमं gung 
MAASAI प्ररायठु धमयोरिहानूद्यमानत्वात्‌ | अतो नाऽस्य शास्त्रस्य ABIA 
परापरविषय भावमनुभविहुमलमिति । तन्न। भगवतो धर्मसंः्यापनस्वाभाग्यध्राञ्या- 
वम दवयस्थापनार्थमेव प्रादुर्भावाभ्युपगमाद्ू भारपरिहा रस्य चार्थिकस्वादजुन निमित्तीकृत्या- 
ऽधिकारिणं स्वधमं प्रवतैनद्वांरा ज्ञानानिष्ठायामवतारायेहुं गीताशास्त्रस्य प्रणीतत्त्वा- 
दुचितमस्यं निष्टाद्वयाविषयत्त्मिति परिईरति--स भंगवानित्यादिना घमेद्वय- 

_मजुनायोपादिदेशेल्यन्तेन भाष्येण । . ` 

| aa AG गीताशास्लं .व्याख्याह्ुमुचितमाप्तप्रणीतत्वानिधौरणत्तेयाविध- 
d d शास्त्रान्तरवंदित्याशक्या ASAT दशेयनाउ5दौ शास्त्र प्रणेतुराप्तत्वति- 

; धारणार्थ सर्वैज्ञत्वादिप्रातिज्ञा पूवेकं सवेजगजनयितृत्तमाद--स ATTA । प्रकृतो c 
नारायणाख्यो देवः wat: sd addaa sur व्यवास्थितः। नच 
तस्याऽनाप्तत्वम्‌ | इ्वरानुशृहीतानामाप्तासिद्व्या तस्य परमाप्तत्वसिद्धारत्यथ: | 
ननु भगवतां GATT च!तुवण्यांदिविशिष्ट हिरंण्यग भीदिलश्चंणं जगन्न व्यवस्थिति- . 
HRA शंक्यते ब्यवेस्यापका भावात्‌, न च परस्येवेधरस्य व्यवस्थापकस्य वेषम्यादि- ` 
प्रसङ्गात्तत्राऽऽह~ तस्य चेति । सष्टस्व जगतो मरयौदाविरहितस्वे शङ्किते, 
तदो व्यवस्थां कपुभिच्छन्व्यवस्थापकमालोच्य कत्रस्याऽपि क्षत्रत्वेन प्रासेद्धं 
घर्मः तथाविधधममधिगम्य सष्टवानित्यथैः । सृष्टस्य wder साध्यत्वमावतया साधयि- 
तारमन्तरेणासम्भवान्तश्येव तदबुषठतृत्वानभ्युप्गमातप्राणप्रभेदानामधमैप्रायाणां 
तद्योगात्कुतस्तदीया ष्टिरित्वाङ्कयाऽऽह-मरीच्यादीनिति । तेषां भगवत! 
asar प्रजासश्दितूनां यागदा नादिप्रश्रातिसाध्यं घमेमनुषटातुमधिक्ृतानां स्वकयत्त्वेन _ 
| तदुपादा/नसुपपन मित्ये eae parem विशेषार्थः ` मैः विशिनष्टि 


LN AM P) peat” 


के 3) 


Ende onde tiis 


aS ES 


anno m A 


JA 
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Li ~ * AEN ~ © 5 ae 
ata: स्थितिकारण, प्राणिनां साक्षादभ्युद्यानेइश्रयसहतु्यः स चमा 
Rock! ENS at 
ब्राह्मणाचैरवर्णिभिराश्रमिभिश्च ` श्रेयोऽर्थिभिरजुष्ठीयमानो दाघण 


कालनाजुछातुणा कामो ट्टवाळीयमार्नाविवकविश्ानहे तुकना $ AANT- 


5ऽमिभूयमाने धर्म प्रवधेमाने चाऽधमे जगतः स्थात परिपिपाल- 
fy: स आदिकर्ता नारायणाख्यो विष्णुभॉमस्य ्रह्मणो ब्राह्मणत्वस्य 
रक्षणार्थ देवक्यां वसुदे वादंशेन कृष्णः किल सम्बभूव | ब्राह्मणत्वस्य 
fe cata रक्षितः स्याद्वैदिको धमः, तद घीनत्वाद्वर्णाश्रम- 
ADTA | 


i 


A 
A 


55ह—ततोऽन्यांश्चेति | नि्वत्तिरूपस्य धर्मस्य शमदमाद्यात्मनो गमकमाह-- 
ज्ञानेतिं । विवेकवैराग्यातिशये शमायतिशयों ` गम्यते ततो, विवेकादि तस्य 
THB । धर्मे बहुविदां विवाददशनाज्जगतः स्थेन्ने करणीभूतधमोन्तरमापि 
स्ष्टव्यमस्तीतद्याशइयाइ5इ-हछ्विविधो हीति । अतिप्रसल्नाप्रसह्वव्यावत्तये sad 
धर्म लक्षयति--प्राणिनामिति | प्रश्नत्तिलक्षणो धर्मा5भ्युदयार्थिनां साक्षाद- 


भ्युदयहेतानिशश्रेयसार्थिनां परम्परया निःश्रेयरद्देतु;, निवृत्तिलक्षणस्तु चमः साक्षादेव : 


निःश्रेयसहदेद्वाराति विभाग: । ज्ञानस्येव Roars शमादीनां ज्ञानद्वारा 
Aa, ज्ञानातिरिस्तब्यवधानाभावाच्च साक्षादित्युक्तम्‌ । 

येवं धमो लक्ष्यते afi वर्णित्वमाश्रमत्व॑ ser सेवरपि पुरुषार्थार्थिमिद्धोवापे धमे 
यथायोग्यमनुछठयावित्यनुष्ठातृनियमासिद्विरित्याशङ्गभाऽऽद-—ब्राह्मणाचेरिति. । 
आर्थित्वाविशेषड पि श्र तिस्सरतिपयाकोचनयाुष्ठाननियमासिद्वि(रत्य्ैः | नित्यनेमित्तिकेषु 


विभागेऽपि कद्ाचिदेवाऽनुष्ठानमिति विभागमभिम्रत्याऽऽह-~—-दी घेणेति । अथ 


anne ¢ 


यर्थोक्तचमंवशा देव जगतो विवक्षितस्थितिसिद्धेभगवतो नारायणस्यादिकतुरनेकानथकल- 


A 


षितशरीरपरिप्रद्ा धम्भवादन्यस्यव कस्यचिदनापस्य वषम्यने बैण्यवतों निम्नहपारिप्रहद्वारेण 
गीताशास्त्रप्रणयनामिति कुतोस्याप्तप्रणीतत्वम्‌ ?-तत्राइ--अनुष्ठात णामिति à 
भथवा यथोक्तङ्कायां दोघेणेत्यारभ्योत्तरम्‌ | महता कालेन ङृतत्रेतात्यये द्वापरावसाने 


साधकानां कामक्रोधादिपूवेकादविवेकधमबाहुल्याद्वमाभितृद्धेश्च जगतो मयादाभेदे 


in ^ e On 2: T X a रे 
„ तदीयां मयांदात्मनिर्मितां पालयित्रुमिच्छन प्रकृतो भगवानेतदर्थेन चातुवर्ण्यादि- 


5 “© op. VOR er CR e V 
aama लीलामय मायाशत्तिप्रयुक्त स्वेछाविम्रहं जप्राहेत्यथं: | 'भोमस्य ब्रह्मणो 


& 3L ६ ! . 


coe 


a eat RE EI SI TR 


>> 
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ख च भगवान्‌ ज्ञानश्वयेशक्तिबल्वा्यतेजोभि सदा सम्पन्न- 
स्रियुणा[त्मका वेष्णवों स्वां मायां मूलप्रकाते वशीकृत्याजो 5व्ययो 
भरूतानामाथश्वरा निद्यशुद्धबुद्धमुक्तस्वभावोषपि सन्स्वमायया देह- 
वानव जात इव खोकानुग्रह giga, स्वप्रयोजनाभावे५पि 
WNIT वोदेक हि घमंद्वयमजुंनाय शोकमोहमहोदधो 


HHA, युणाधकाह गृदीतोऽजुष्ठीयमानश्च घर्मः प्रचयं 


गमिष्यतीति | तं धमं भगवता यथोपदिष्टं वेदव्यासः सवेक्षो ' 
भगवान्गीताख्येः Ga: स्छो कशतेरुपतिबबन्ध | 


aed वसुदेवादजीजनतू? इति स्म्रतिमचुसत्य पदद्वयमनूद् ब्याचछ-भो मस्येति | 
अशेनेति--स्वेच्छानिमितेन मायामयेन स्वहपेणत्यर्थः | Pesan’ 
पोराणिकी प्रत्िद्धिरनूथते । नहि भगवतो व्यतिरिक्तस्वेद॑ जन्मेति युज्यते ag- 
घागमविरोधादिति भावः । ननु वोदिकधमेसंरक्षणाथे भगवतो जन्म, 'यदा यदा 
हि घर्मस्ये'त्यादिदशनात्‌; किमिद ब्राह्मणत्वस्य रक्षाथमिति ?--तत्राऽऽह- 
ब्राह्मणत्वस्य हीति । अथा5पि वर्णाश्रमभद्व्यवस्थापेनं बिना कथे यथोक्तघम- 
रक्षणमित्याऽऽशङ्कधाऽऽइ—तद्‌ घीनत्वादि ति । ब्राह्मणं हि उरोधाय ues: 
प्रतिष्ठं प्रतिषयते याजनाध्यापनयोस्तद्धमत्वात्तद्वारा च वर्णाश्रमभेदव्यवस्थापनातू। 
अते ब्राह्मण्ये राक्षिते धवेमपि सुरक्षित भवतीत्यर्थः | 

नन्वेवमेपि भगवतो नारायणस्य शरीरादिमित्वे सत्यस्मदादिभिरविशेषाद- 
नीइवरत्तवप्रसक्तिरित्याऽऽशाङ्कव wand विशेषमाह स चेति । ज्ञानं aa 
परिच्छित्तिः, ऐकश्वयमीश्वरत्वे स्वातन्त्र्यं, शक्तिस्तदरथीनिवत्तनसामर्थ्य, ad सहाय- 
BUT, वीर्य पराक्रमव्वं, तेजस्तु प्रागत्भ्यमऽष्यत्वम्‌-एते च SEU सवविषयाः 
सवंद। भगवति वत्तैन्ते । तथा च तस्य शरीरादिमत्त्वेडपि नाऽस्मदा दिसाम्कः 
सित्यर्थः । अथैवमपि कथमीश्वरस्यानादिनिघनस्य नित्यशुद्वुद्धसुक्तस्वभावस्य 
स्वभावविपरीतं जन्मादि सम्भवति, ate भूतानामीशिता स्वतन्त्रः स्वात्मनोऽनथै 
स्वयमेव सम्पादयितुमहति, न चाऽस्य देहादिप्रहे किमपि फलमुफ्लभ्यते, ITSS 


त्रि युणास्मिकामिति | सिसक्षितदेहादिगतवरूप्यसिद्धषथामेद्‌ विशोषणं तस्याऽ ` 


ब्यापकत्वं वत्तं वेषण वी मित्युक्तम्‌ । Cae तस्या दशयति-स्वासिति । 
aang प्रातभासमात्नशरारत्त्वसव "d वस्तुत्त्वमित्याह-- मायामिति | तस्या 


QnnOAY ^ 
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ae marma सम्रस्तवेद[थ सारखग्रदमूत gaad 


तद्थाविष्करणायाउनेकैविवुतपदाधवाक्याथन्यायसध्य वन 2 
विरुद्धाने काथत्वन ळोकिकै गृह्ममाणमुपलभ्याऽह विवकताऽथानचा- 


रणार्थ संक्षेपतो विवरण कारेष्याम | 


८७८५ 9S 


नानाविधकार्याकरेंण परिणामित्वं सूचयति-मूलप्रक्कातामाति | वरस्य 
प्रकृत्यधीनल वर्णयति--बंशी कृत्येति । नित्यत्वं Sra SAE आुद्धत्व- 
ard, वुडत्वमजडत्व, सुक्तत्वंमंविद्याकामकमेपारतनत्र्यराह्ित्यम्‌. | न च 
नित्यत्वादयः संसारावस्थायामसन्तो मोक्षावस्थायां सम्भवन्तीति युक्तांमत्याह-- 
स्वभाव इति । देहग्रहे, प्राधान्ये मायाया दशयेतु पुन: AAA A । 


tq बा अयं पुरुषो जायमानः शरीरमभिसम्पद्यमानः, इति श्रातिमाश्रित्या = 


| देहवानिति | इवकाराभ्यां देहादेरवस्तुत्त्वन कल्पितत्त्व द्योत्यते | धमाधमापदेशद्वारा 


ब्राणिवगस्याभ्युदयानिःश्रेयसतत्परत्वापादनं SHIA द्यपि कूटस्थः स्वतन्त्रो 
नित्यवादिळक्षणश्रेवायमीशवरः स्वतो श्यते तथाऽपि यथोक्तमायाशत्त्या द्‌ Ra 


मा 
ल 


` giat प्राणिनामंनुप्रहमादघानों न स्वभावविपर्यय पर्येतीत्य थे; ननु 'ग्रयो जनमनुहिदियन_ 
मन्दोऽपि sada ईति न्यायादीश्‍वरस्याप्तकामतया कृतकृत्यस्य़ प्रयोजनाभांवा Tg 
grant चाद्वैतबादे व्यातिस्क्तानामज्ञत्त्वाम्‌ धमंद्रयसुपदेश्याचितमिति तवाद 


. दिविलिक्षण घंमेद्रयमजुर्त निमित्तीकृत्याप्तकाधोऽपपि भंगवानुपदिष्टवानित्यथे: | अञुः 


` नस्योपदेंशपितास्तीति दर्शयितुं विशिनंधि-श्भर्कात । भूताबुग्रदे क्ये 
? _ किमित्यजुनाम ` धद्य भंगवतोपदिरयेते, तत्राह--गुणाधिकेरिति । प्रचयं 
` गमिष्यतीति मत्त्वा धभंद्रयमुनायोपादिदे।शते सम्बन्धः । अथ वग 
घपचैवद्यमपि भगवदुपदिष्टो धर्मों न प्रामाणि कापादेयतामुपगच्छादेत्याशह्दय ARIN- 
तवान्नास्यः तत्तल्यत्वमित्युक्तमिर्त्यामिप्रत्य शिष्टपरिग्रहीतत्वाच्च मैवमित्याइ--त॑ . 
garter । अधमे धमेबुद्धिवेदव्यासस्य जातेत्या$5शकभाह wae इति 
णाद्वन विद्धि व्यासे नारायणे sup! इति स्मृतेः सजनोपकारकभगवदतारत्वाच 
` व्यासस्य नान्यथा बुद्धिरित्याइ भगवानिति । | s p 


. तत्तद्थनिधांरणोपन्या्ः ARIMA न qa केषाचिन्मंनीषा सझुन्मिषति 
"योरपि वुद्धिरतरतीत्यथेः । कि च।नपेक्षिताधिक्प्रन्थसद्भावाधे . प्राचीने ब्याख्याने 
_मत्त्ताइ--संक्षपत इति | 

_ तत्वेन MAMA AAS संवव्यापाराणा प्रयोजनाथेत्वादा दो प्रयोजनमाह तस्येति 


2 i 'सापृण्डितत्वमेकवाकयृत्वं, ag परम फ aimee मेयो fea केवल्यस्‌ ; 
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तस्यास्य गातारास्त्रस्य संक्षेपतः प्रयोजन पर निःश्रेयर्स 
सहेतुकस्य ससारस्यात्यन्तोपरमलक्षणम्‌ तञ्च सर्वकर्भ्खन्यास- 
पूवकादात्मश्षाननिष्ठारूपाद्धर्माद्गवाति | amd madi- 


Ss Sei ae Rivet ri Bed 
ZY D 


CR 


graa भगवतवाक्तमू--“स हि घमेः सुपर्याप्तो ब्रह्मणः पद्वेद्नम! ; e 
इत्यचु्गीता खु | कि aragi तन्रवाक्तम--नेव घमी न चाउचघर्मी ‘Ne 
न चव हे शुभाशुभा, यः स्यादेकासने लीनस्तूष्णी किश्विद्‌- J č 
aeda हात, शान सन्यासलक्षणम्‌' इति च। इहाऽपि चान्त zZ 
उक्त मजुज्नाय--'स्वेधर्मा न्प्रित्यज्य मामेकं शरण ag इति । E < 
m C 
————— ; 4 Ñ 


गीताशास्त्रस्या$त्ापतप्रणीतत्वमपाकत्य व्याख्येयत्वमुपपादितमुपसंहराति-- 
तादिदामिति | पोरुषेयस्य वचसो मूलप्रमाणाभावेना प्रामाण्यमिति मत्वा विशिनिष्टि 
समस्तेति । शास्राक्षरेरेव तदथप्रातिपात्तिसरभवेडपि किमिति व्याख्यानमित्या- 
agus 5इ-- दुविज्ञेयार्थामिति | “पदस्छेदः पदाथोक्तिवि्रहो वाक्ययोजना, 
आक्षेपस्य समाधानं व्याख्यानं पञ्चलक्षणम्‌'¬इत्य।दिक्रमेणाऽस्य Weta पूर्वाचा- 
येच्योर्यातव्वात्किमथीमिदमारभ्यते गतार्यत्वात्‌ , तत्राउ४इं--तद्थेंति । गाँता- 
mada प्रकटीकरणाथै प्रदविभागस्तदर्थोक्ति: समासद्वारा वाक्दारभैनिदेशस्तत्रा- 
पोक्षितो न्‍यायश्राक्षेपसमाघानलक्ष णो .. इत्तिकारेदे शितस्तथापि तथाविधमेव शास्त्र 
शांस्त्रपरिचयञ्चून्यः समुच्चयवादिमिविरद्धाथेत्वेनानेकाथेत्वन च ग्रही तमालझ्य aR- ` 
मनुरोद्वमिदमारब्धव्यामित्यथैः । येषां sea व्याख्याने बुद्धिरप्रविश तेषां सम्प्र | 


Qn AOA 


[ततन एता।स्मन्नसा प्रवेकष्वतीत Si नियमस्तत्राउ55६--विवेक ईति । पूवव्याख्याने 
d ty र्ण A MOS न्या ~ वित्रि ^ d मर 
WH त्वसम्प्रकोर्णतया त ्तत्मदाथाविणयोपयोगन्याया AAG, तेनाऽत्र मन्दमध्यम- _ 


Haat satay ` त्वपेक्षिताऽ त्पग्रन्थे विवरणे प्रायशः सवषां age: स्यादिति 


नन्वनाप्तप्रणीतृतवाद्यमावेऽपि नेद्‌ शानं व्याख्ययं विषयादयनुबन्थस्याना सेहि- 


प्रसाधित माण्यस्य sape मनसा संनिहितस्य गीताशास्त्रस्य संक्षेपतः संभहः 


ue 
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अभ्युद्याथोऽपि यः प्रवृत्तिलक्षणो धर्मों वर्णाश्रमांश्वोद्दिश्य विहित: 
a च देवादिस्थानप्राप्तिहितुरपि सन्नीश्वराप॑णबुद्धथानुष्टीयमानः 
खत्त्वशुद्धये भवति फलाभिसन्थिवर्जितः शुद्धसत्त्वस्य च WD 
निष्ठायोग्यताप्रापतिद्वारेण ज्ञानोत्पत्तिहेतुत्वेन च निःश्रेय सहे तुस्वमपि 
प्रतिपद्येत । यथा चेममर्थमभिसन्धाय वक्ष्यत ब्रह्मण्याधाय 


अवान्तरफलं g तत्र तल्रावान्तरवाकयभेदेन मनोनिग्रहादि विवक्ष्यते । निश्चेयस च 
द्विविधं-निरतिशयसुखाविर्भावो निरशेषानर्थाच्छित्तिश्च । . तत्रायसुदाहरति— 
परमिति | द्वितीयं द्शयति-सह्देतुकमिति | संसारोपरमस्यात्यन्तिकत्वं 
प्रतियोगिनः संसारस्य पुन रुर्पत्ययोग्यत्वं, तच्च॒स्वापमूच्छादिव्ववच्छेदाथ विशेषणं 
तदेव साघायेतुं सहेतुकस्येत्युक्तम्‌ | gh फलं समुच्चितादेकाकिनो वा कमणः 
स्यादिति तस्यैव MAMA येतत शङ्कत्यामिवेयमभिधित्समा as समाधत्ते—तञ्चेति। 
' आत्मज्ञाननिष्ठाशषत्वेन कर्मनिष्ठाऽत्रोच्यत । प्राधान्येन ह्बात्मज्ञान निष्ठेचा 


प्रतिपाद्यत इत्यर्थः । ननु शेषिणी निष्ठा कुतो न भवीत संन्यासात्कर्मनिष्ठायाः _.. 


शेषत्वात्‌ , तत्रा5:ह--सवाति । सन्यासद्वारेणऽसङ्कद्नुष्टितश्रवणादेः शेषिणी 
निष्ठा सिध्यति, शेषत्वं च कर्मणस्तत्र परस्पराश्रयत्वमित्यः | ननु 'यज्ञदानतप,- 
कम न त्याज्यं कार्यमेव तत्‌? इति वाक्यशेषात्समुचितमात्यज्ञानमल प्रतिपायते 
नेत्याइ--तथीत | सबेकभसन्थासपूर्वकमात्मज्ञाननिशाूप wd निःश्रेयसपाघर्न 
प्रयोजन प्रायुक्त Wea --इमंमवेति | वक्तभेदादभिश्रायभेदाशचङकां वारयाति- 
भगवतेबेति । उक्तमनुगीतास्िति सम्बन्धः । ब्रह्मणः पदं पूर्वोक्त निःश्रेयसे, 
तस्य वेदनं छाभस्तत्र विशिष्टो ज्ञाननिष्ठारूपो धर्मः समथो भवतीत्य; । य॒ज्ञदाना- 
RUFAA तु तब्याइ्यानावसेर तात्पय वक्ष्यत । कर्मत्यागस्य भगवतोऽभिप्रेतेसे २ 
वाक्यान्तरमचुपीतागतमेवोदाहरति तत्रैवेति | धर्माधमोपूर्वासंसर्गित्वे हेतुमाइ-- 
नेवेति । क्रियाद्रयसम्बन्धाभा वात्तानिवृत्त्या पूोभ्याससम्तरन्धे प्राप्तमथेमा ह-- 
यः स्यादिति । वागादिबाह्मकरणब्यापरविर द्वितत्वं तूष्णीमित्युच्यते, किश्चिद्‌- 
चिन्तमन्नित्यन्तःकरणव्यापरभावोऽभिप्रेतो, द्विविधक्ररणव्यापारविरहवितः सन्प्रागुक्तो 
योऽधिकारो केवलमेकरिमजद्वितीये ब्रहमण्यासनमवस्थानं तत्र लीनर्तस्मिननेव 
समासिभागी श्यात्तस्याऽ ऽप्मप्रज्ञातसमाधिनि्ठस्य सर्वकपीश्यागहे तुं ज्ञानं ggg- 
भवतीत्यथेः । न केवल्मनुगीतास्वेव aaa ज्ञानमुक्तं किन्तु प्रहत5पि we 
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कर्माणि यतचित्ता जितेन्द्रियाः, योगिनः कर्म कुर्वन्ति सङ्ग त्यक्ता- E. 

| agar ।--इमं द्विप्रकारं धर्म निःभ्रयसप्रयोजन च वासुदेवाख्यं a 
| परव्रह्माभिधियभूत विशेषतोंडभिव्यक्षयद्‌ विशिष्टप्रयोजनसस्वन्धा- b. 
| भिधेयवङ्गीताशास्त्रं, यतस्तदर्थविज्ञानेन समस्तपुरुषार्थसिद्वि- x 
रतस्ताद्विवरणे यत्नः क्रियते मयेति । ` 
ह > 
B 
समाप्यवसरे दर्शितमित्या ह--इह्ापाति | नन्वत्र निृत्तिलक्षणधमीत्मके सर्सन्या- EC 
समात्मज्ञानमेव न प्रतिपाद्यत ‘He कमैव तस्मात्त्वम्‌? gara प्रगृत्तिलक्षणस्या5पि घर्मस्य xi | | € 
वक्ष्यमाणत्वाद्धमैयोश्च प्रकृतत्त्वाविशेषात्तत्राह--अभ्युदयाथो ऽपीति | नलु वर्णि- y > 
मिराश्रमिभिश्वाचुष्ठेयत्वेनान्यत्र विहितस्यापि तस्य न युक्तं मोक्षसाधनत्वाधिकारे p A 
i विधानं, देवादिस्थानप्रामिहेतुत्वन मोक्ष प्रति प्रतिपक्षत्वात्‌ । सत्यं, तथापि फला- as 
| भिलाषमन्तरेणेश्वरापणचिया कृतस्य बुद्धिशुद्धिदेतुल्ात्तरंह वचनमित्याह --स E 9 


च देवादीति | फलाभिसन्धिद्वारा कृतः सन्निति शेष; । प्रवृत्तिलक्षणघमस्यो- 

cw thet AIRAS MegA तो मोक्षाधिकारे निदेशः aRU- 
शङ्कभाह-शुद्धेति । Marsa प्रागुक्तो धमै इति शेष: । यदुक्त फलाभेसन्धि- 

| वर्जितमीश्वरापेणबुद्धयानुष्टितं कर्म बुद्धिझुद्दये भवतीति, तत्र वाक्यशेंषमनुकूलयाति = 
तथा चोति । शास्त्रस्य प्रयोजन सप्ताधनमुक्तमनूथ विषयं दर्शयति--इमामिति । 

«iita WWW शास्त्रस्य निष्ठाद्ययद्वारा साध्यसाधनभाव: सम्बन्धो विषयेण विषय-. 

विषयित्वमिति विवक्षित्वाह--विशेषत इति । एवमचुबन्धत्रयविशिष्टं शास्त्र. 

à व्याख्यानाईमिस्युपप्तदरति--विशिष्टिति | सिद्धे व्याख्यानयोग्यत्व॑ व्याख्येयत्व 
प्लितमाइ--यत इति । | 
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काव्यळक्षणस्‌ । 


( रसगङ्गाधरे प्रथममाननम्‌ ) 


रमणीयार्थप्रातिपादूकः शब्दः काव्यम्‌ | 
रमणीयता च लोकोत्तराह्ादजनकश्ञानगोचरता | लोको- 
ALA चाह्ादगतश्चमत्कारत्वापरपर्यायोऽनुभवसाक्षिको जातिः 
ARIE: | कारणं च तदवच्छिन्ने भावनाविशेषः पुनःपुनरचुसन्घा- 
नात्मा । 'पुर्नस्त जातः, "ae ते दास्यामि’ इति वाक्यार्थं 
चीजन्यस्याह्णादस्य न छोकोत्तरत्वम्‌ | अतो न तस्मिन्वाकये 


काव्यत्वप्रसाक्तः | इत्थ च चमत्कारजञनकभावनावषयाथप्रातपाद्‌ कः | 


रमणीयता चेति | ननु लोकोत्तरत्वं यथाकथश्ननेदुक्तदोषः, आत्यन्तिकं 
चेट्रह्मानन्द एवात भाह--लोकोत्तरत्व चेति | अनुभवसाक्षिंक इत्यनेन तदन्यः 
प्रमाणनिरासः । स Wawa: सहृदयानामेव | एव च नोक्तदोष इति भावः। 


ज्ञान च भावनारूपमेवै नान्यांदत्याह-कारण चात | तदचांच्छण चमत्कार- 
त्वापरपर्यायलो कोत्तरत्बरूपजात्यवाच्छिभे । विशेषो न g सामान्यम्‌ । अत एव 
तत्स्चरूपमाइ--पुन रिति | लोकोत्तरेति विशषणङृत्यमाइ--पुल्रस्त इत्याद्‌। 
era वाक्यार्थद्व्यम्‌। तथा सति परिष्कृतं लक्षणमाह--इत्थ चति | उक्तांथसिद्वो 
Sah: | फलितमित्यतान्वयः | यत्‌किश्चिच्वमत्कारजनकज्ञाने समूहालम्बनविधया | 
भासमानान्याथप्रीतिपा दकशब्दे काव्यत्ववारणाय ज्ञानत्यपहार्‍य भावनेत्युक्तम्‌ । शब्दत्व- ||| 
Aaa काब्यत्वामिस्यतान्वयः धारावादिकसकलज्ञानाविषयकत्वावाशेष्भावनाल 


I 
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शब्दत्वम्‌ू, यत्प्रतिपादिताथैविषयकभावनात्वं चमत्कारजनक- 
ताबच्छेइकं qum, खविशिष्टजनकतावच्छेद्कार्थप्रतिपादक- 
तावसेसर्गण चमत्कारत्ववत्त्वमेव वा काव्यत्वमिति फलितम्‌। 

यत्तु प्राञ्चः “अदोषो सगुणौ सालङ्कारौ शब्दाथौ काव्यम्‌? इत्याहुः, 
aa विचारयैते-शब्दार्थयुगलं न काव्यशब्दवाच्यम्‌, मानाभावात्‌। 
काव्य सुच्चेः पठ्यते, काव्याद्थो ऽ वगम्यते, काव्यं श्रुतमर्थो न ज्ञातः, 
इत्यादिविइवजनीनव्यवहारतः प्रत्युत शब्द्‌विशेषस्यैव काव्यपदा- 


थैत्वप्रतिपत्तेश्च | व्यवहारः शब्दमात्र लक्षणयोपपाद्नीय इति - 


चेत्‌, स्यादप्येवम्‌, यदि काव्यपदार्थतया पराभिमते शब्दार्थयुगले 
काव्यशब्द्शक्तेः WATT दढतर किमपि प्रमाणं स्यात्‌ | तदेव तु न 
quam: | विमतवाक्यं त्वश्रद्वेयमेव | इत्थं चासति काव्य शब्दस्य 
शब्दार्थयुगळशक्तिप्राहके प्रमाण प्रागुक्ताद्यबहारतः शब्दविशेषे 


तजनकतावच्छेदकं ताहशानुपूर्वीमत्वमित्यः तेन नोक्तदोषः | लाघवादा स्वेति । 


स्वं चमत्कारत्वम । जनकतावच्छेदकाथोति | अर्थे भावनानिष्ठजनकतावच्छे- 
दकता विषयतासम्बन्धेन बोध्या । लक्ष्यतावच्छेदकं चेतत्समानाधिकरण काव्यत्वा- 


यनुगतन्थवह्ारेणास्चाद्जनकतया च सिद्धजातिविशेषरूपसुपाविरूपं वा काब्यत्वे 
बोध्यम्‌ | MA: प्रकाशकुदादयः | 

नत्वास्वादव्यश्वकत्वस्थाभयलाविशिष एवं मानमत आह--काव्यमिति । प्रत्युत 
Jla । आदिना काव्यं पठितमित्यादिसंग्रहः | इत्यादीति । इत्यादिसवंजनौन- 
व्यवहारात्‌ | साैविभक्तिकस्तसिः | विशेषपदेर प्रायुक्ताथेकत्वसूचनमू | एवममेऽपि । 
एवनाथनिरास: p श्रतिफ्तेश्व निणे याचेत्यन्वयार्थो । परेति । प्रकाशहृदादीलयः । 


प्रद्यायकनिश्चायकम्‌ । विमतेति । प्रकाशङृदिसथैः उपसंदराति-इस्थेचेति । 


तस्थाश्रद्धेयले भत्यः । शब्दस्येयस्यो भयतशाक्तावन्वयः | 


UR ] मपदहरति--तदे एवमुक्तप्रकारेण d 
विनिगमकत्वन । प्रकरणार्थमुपसंदरति--तदे बमिति l 


अन्यया वेदेत्व'- 


x 


तस्येव शब्दविशेषङ्पस्यैव । प्रासशिकमाइ--एपेव चेति । 
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सिद्ध यन्तीं शक्ति को नाम निवारयितुमीष्टे | पतेन विनिगमनाभा- 
agaaa शक्तिरिति प्रत्युक्तम्‌ । 
_ तदेवं शब्दविशेपस्येव काव्यपदाथत्वे Tene तस्यव लक्षण 
di युक्तम्‌, न तु स्वकट्पितस्य काव्यपदाथस्य | एपंच च 
वेदपुराणादिलक्षणेष्वपि गतिः। अन्यथा तल्लापीर्य दुरवस्था स्यात्‌ | 
a, यक्त्वास्वादोद्वोघकत्वमेव काव्यप्रयोजक तञ्च शब्दे चाथ चावः 
ag शिष्टमित्याहुः, तन्न। रागस्यापि रसव्यज्ञकताया ध्वानकारा[द- 
सकलालड्कारिकसमतत्वेन प्रकृते लक्षणीयत्वापत्तः। क बहुना ` 
« नास्याङ्गानां खवेषामपि प्रायशस्तथात्वेन तच््वापत्तिदुर्वारेव | एतन 
No. रसो द्वोघसमर्थस्यैबाल लक्ष्यत्वमित्यपि परास्तम्‌ । आप च 
j ` काव्यपदप्रवृत्तिनिमित्त॑ शब्दार्थयोर्व्यासक्तस्‌, प्रत्येकम पर्यास 
चा? नाद्यः | एको न द्वाविति व्यवहारस्येव श्छोकचाक्यं न 
काव्यमिति व्यवहारस्यापत्तः। न द्वितीयः | एकस्मिन्पथ काव्यः 
द्वयव्यबद्दारापत्तेः | तस्माद शास्त्पुराणळचणस्येच काव्यलक्षण- 
' स्यापि शब्द्‌निष्ठतैवोचिता | 
EE SSS 
देरुभयत्ाहकारे | दुरवस्था व्यवद्दारोच्छेदापत्तिरूपा । लक्षणीयत्वेति | 
तथा च तलातिव्यप्तिरित भावः | तथा च तत्रातिव्याप्तिरिति भाबः। | 
सर्वेषामपि चेष्टादीनामपि । ; aS 
क्वचित्तदभावादाइ--प्रायशा इाते | तथात्वन रसव्यज्ञकत्वेन । तत्वा- 
are: काव्यंत्वापातः | मतलयसाधारण दोषमाह---आप ala | व्यासक्तं 
व्यासज्यशत्ति । उचितेति । यदि त्वास्वादव्यज्ञकत्वस्या भयलाप्यविशेषा- 
मस्का रिबोधजनकज्ञा नविषयतवावच्छदकधमेत्वरूपस्यानुपहसर्नीयकाव्यलक्षणस्य प्रकाशा... 


RT 


c mue — 


E काच्यब्यवहारस्य विरलविषयतापत्तेः, हदें काव्य दुमिति 


` बोधप्रातिबन्धकत्वम्‌ । तेन निराकाह्ठत्वानासनत्व Vad | अन्यथा रसादिदिषाणां . 
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sat युणाळङ्कारादिविनिवेशोऽपि न युक्तः । "fea 
aves विधोः’ इति काव्ये दूत्यभिसारिकाविरहिण्यादि- 
समुदीरिते ऽ शिखर णविधिनिषिधजी वनाभावाददिपरे “गतेऽस्तमर्कः 
. इत्यादौ चाव्याप्त्यापत्तः | न चेद्मका व्यमीत शकय वदितुम्‌ t काव्य- 
qur पराभिमतस्यापि तथा वक्तु शक्यत्वात्‌ । काव्यजीवितं 
चमत्कारित्वं चाविरिष्टमेच। शुणत्वाळङ्कारत्वादेरनडुगमाञ्च | दुष्ट 
काव्यामिति व्यवहारस्य बाधकं AA लाक्षणिकत्वायागाच न च 
-सयोगाभाचवान्दरक्षः संयागीतिवदंशभेदेन दोषरहित दुष्टामिति 
व्यवहारे बाधकं नास्तीति वाच्यम्‌। 
‘qe महीरुहा विहङ्गञमसंयोगी, न शाखायाम्‌? इति प्रतीते- 
Raz पद्यं पूर्चाधे काव्यमुत्तराधे तु न काव्यमितिस्वरसवाहिनो 
विश्वजनीनानुभवस्य विरहादव्याप्यवृत्तिताया आपि तस्यायोगात्‌। 
शोयीदिवदात्मघर्माणां गुणानाम्‌ । हारादिविदुपस्कारकाणामलः 


तदाइ-लक्षण इति । काव्यसामान्यलक्षण इत्यर्थः । आदिना 
संख्यादिपारिप्रहः | यथासंख्यमन्वयः | आदिना पतित्रप्त्यादिपरि्रहः | इदं च 
मध्यमणिन्यायेनोभयान्वपि । अव्याप्त्यापत्तेरिति । गणाल्डारयोर्भावादिति 
भावः | तथा अकव्यमितीति | ननु काब्यजीबितं चमत्कारित्वे ततास्तीत्यत 
आाह--काव्येति ॥ ननु:विलक्षणचमत्कारित्वं dedu नोक्तदोषोऽत आह-- 
शुणत्वेति | ननु काव्यधमेत्व॑ वालङ्कारत्वमियचुगम एवेति चेत्सत्यम्‌ । तथापि 
युणालङ्कारादीत्याद्‌पदेनादोषावोत विशेषणमयुक्ताभिसभिमतम्‌ । युक्त चैतत्‌ । 


ब्यवहारानापत्तेश्च | न चादोषपदेन स्फुटदोषराहित्यं विवक्षितम्‌ स्फुटत्वं च शब्द- 


त्याग बीजानापत्तिः। a ह्यदोषो शब्दाथांवित्युक्ते रसादिदोषाभावः प्रतीयते इति | 
भर्थशब्देन रसस्यापि ग्रहादिति भावः । तदाइ--दुष्ट काव्यमिति । एषेच | 
तेषामपि मते ताहृशकाग्यछक्षणेंऽदोषाविति मालस्यानिवेश इति बोध्यम्‌ । 
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| [ काव्य० Go 
” १९८] गद्यमजर्याम्‌ । 


kas 5 दर ; १ ति : 
i त्व च काव्यम हा 
gut a शरीरघटकत्वानुपपत्तेश्र । यत्त रसवदेव | म्‌ 


eae चाम 
साहित्यदर्पणे निणींतम्‌, तन्न | वस्त्वलड्डारप्रथानाना EM 
काव्यत्वापत्तेः । न चेष्टापत्तिः, महाकविसम्प्रदायस्याकुलांभाव, 
प्रसङ्गात्‌ तथा च जळप्रचाहवेगनिपतनोत्पतनश्रमणान कविभि 
[238 m3 A A A ag- 
बणितानि कपिबालादेवेलासतान च। नच तवापि Tam 
Ra परम्परया रसस्पर्शो ऽस्त्येवेति वाच्यम्‌ | इटशरसस्पशस्य 


'गोश्चलति,? sr धावति’ इत्यादा वति प्रसक्तत्वेना प्रयोजकत्वात्‌ | 
$ A 
अंधमात्रस्य विभावानुभावव्यभि चायन्यतमतत्वादि।ति ULE | 


ME o 
्रागुक्तरीतिससुचायकः । ds सामान्यलक्षणस्थादोषपद्घटितलात्तथा ane 
पत्तितत आह--शोर्यादीति | उत्कषीधायकत्वेन साम्यम्‌ । एवं च विशेषलक्षणे 

eua | स्वारसिकस्येत्यथेः । विश्वेति । सर्वेजनीनेत्यथे; | अपिः 
तेषां निवेशेऽपि सामान्यलक्षणे तेषां न निवेश इति न कोऽपि दोष इति भावः | 
वस्त्विति | प्रधानपद्स्यो भयतान्वयः | आकुलीति | उच्छेदेत्यथैः | सम्प्रदायमे- 
बाइ--तथा चेति । fee चेति वर्णितानात्यस्यानुषङ्गः न च तत 
रसोऽस्तीति भावः | यथाकथश्चिदित्यस्येव व्याख्या परम्परयेति । परम्परामेवा इ 


अश्वेति । सपेल्यायेस्वेत्यथेः | 


= 


RS 2 * 
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THE AITAREYA—BRAHMANA 
The Story of Sunah-Sepa, 


The Vedas consist of two portions- the Mantras 
(hymns) and the Brahmanas ( मन्बन्राह्मणात्मको हि वेदः). Some 
excluded the Brahmanas and regarded only the Mantra or 
the Samhita portion as the Vedas, while others included the 


Kalpa-sutras also in them (कख्चन्सन्लाणामेव वेदत्वमाख्यातम्‌ | केश्रित 
कस्पसूलाणःम्रपि। उसप्रनिरासाथाव्यमारम्भः ). Both Apastamba and 
Sayana regard the Brahmanas as an integral part of the 
Sruti (revelation). The Brahmanas form a well known 
class of Vedic composition distinct from the Mantras, which 
are a sort of commentary of the Vedas. They.contain two 
parts (l) Vidni — rules or directions of sacrifices and (2) - 
ArthaVada which is again four fold and consists of exegeti- 
cal notes on the sacrifices illustrated by legends and 
traditions ( निन्दा प्रशंसा परकृतिः पुराकल्पश्च). 
Each of the four Vedas (Rk, Yajus, Sama and Atharva) 
has its own Brahmanas appended to it. The Tatttiriya and 
the Satapatha Brahmanas belong to the Yajurveda, the 
Gopatha to the Atharva Veda and the Pancavimsa to the . 
Sama Veda. The Brahmana. of the Rg Veda is preserved in 
two works namely the Aitareya and the Kausitaki The 


" Aitareya appears to be the oldest of all theextant Brahmanas. 


It consists of 8 pentades (पश्चिका) of Adhyayas subdivided 


‘into 285 sections (खण्ड) 


The Brahmanas are composed in crude Vedic prose. 
Besides the prose Mantras of the YajurVeda and the 
AtharvaVeda, the Brahmans are the earliest prose works in 
Sanskrit composed in- an abrupt and elliptical style. The 
legendary portions of the Brahmanas are, however, coms 
Patatively simple and easy 


Lots 
> } s 
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The Story of the Sunah-sepa is taken from the 
he projected 


Aitareya Bráhmana. | Its main story is of t 

sacrifice, deliverance, and exaltation of Sunah-$epa, whose 
name is etymologically allied to the Greek ‘Cynostre, 
applied to the Northern Pole-Star (Dhruva), the fixed 
centre of the revolving heavens and guide of travellers (W. 
H. Robinson). MaxMuller refers to this legend as “full of 
genuine thought a nd feeling and most valuable as a 
picture of life and record of early struggles.” It is probably 
the earliest Indian story which is not purely mythological. 
In accordance with the ordinary Indian concept that the 
“stars are the souls of the righteous who go to heaven" 
(Sat. Brab. VI, 5, 4, 8) and that the seven great Rsis of 
India are identified with theseven stars of the Constellation 
“TJrsa-major’ the great bear which circles round and points 
to the Pole-star, there is an evident reference to Sunahsepa's 

exaltation in the Cynosure constellation. 
Sunah-Sepa or Sunahsepha (lit. dog-tailed cy 
is the name of a Vedic Rsi (having the patronymic Ajigarti, 
as son of Ajigarta and regarded asthe Rsi of the hymns of R£ 
Veda I,24-30, IX 3). According to the Aitareya Brabmana 
(VII 3-I8) the story runs thus. King Harigcandra, whose 
" priest was Visvamitra, being childless, made à VOW that on 
getting a son he would sacrifice him to God Vaurna ; 5 son 
was born to him named Rohita, but Harigcandra puc off on 
various pretexts the fulfilment of his vow, and when he at 
length consented to perform it, his son declined to be sacri- 
ficed ; as a punishment Hariécandra was seized by Varuna 
attacked with dropsy. His son Rohita, retiring to the forest 
passed six years there at Indra's advice, until he met १ poor 
Brahmana Rsi named Ajigarta, who had three sons, the 
second of whom Sunahésepa was purchased by Rohita for 8 
hundred cows to serve asa substitute for himself. Varuna 
accepted him as a ransom and he was about to be sacrificed 
with Vismamitra asa Hotri-priest, Sunahsepa saved himself ५ 
by reciting verses in praise of various dieties, a nd was receiv- 
ed into the family of Vigvamitra as one of his sons under the 
name of Devarata. Hariscandra was also cured of dropsy. : 


nosure) 


ee 
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The legend is different in the Ramayana, which makes 
Ambarisa, king of Ayodhya perform a sacrifice, the victim 
of which is stolen by Indra ;‘this king is described as 
wandering over the earth in search of either the real victim 
ora substitute until he meets with a Brahmdna named 
Rcika, from whom he purchases his middle son Sunah-Sepha 
who is about to be sacrificed. ^ Viévamitra saves him 
by teaching him a prayer to Agni and two hymns to Indra 
and Visnu (Ramayana- I. 6l, 62). 

The story is also found in the Mahabharata (]0-3-6-8) 
and the Harivamsa (27-57-60). 

The story of the Sunah-Sepa was generally recited by 
the Hotr priest with the help ot the Adhvaryu at the Raj- 


Suya sacrifice to a king who had been sprinkled with water 
in the Abhiseka ceremony. (तदेतत्पर ऋकुश तगार्थ शोनःशेपमाख्यानं. 
तद्धोता राज्ञऽभिषिक्तायाचष्ट). This absolved the king from ‘all 
kinds of sins committed by him. Not only in the Raja- 
Saya sacrifices but it was also recited by a Brahmana to 
any king for the same purpose who had been a coqueror. 
(यो राजा वि जितो स्यादयजमान आख्यापयेतैवैतच्छोनः शेपसारूयान न हास्मिन्नल्प 
च नेनः परिशिष्यते ) | 
Childless persons got the Sunah-Sepha story recited by 

a Brahmana so that they might get childrens ( gastar 
हाप्याख्यापयेरन्‌ लभन्ते ह पुलान्‌ लभन्ते इ पुलान्‌) 

The story of Hariscandra and Sunah-Sepa is found in 
the Bhagavata and the other Puranas with certain changes 
here and there. Tne tale in the Bhagavata Puraga runs 


thus :— 
Sagar हरिश्चन्द्रो विश्वामितवसिष्ठयो: । 
यक्षिमित्तमभूदयुद्ध॑ Tega N 
सोऽनपत्यो विषण्णात्मा नारदस्यापदरातः | 
वरुणं शरण ata: पुत्रों मे जायता uta 
यदि dier महाराज तेनैव त्वां यज्ञे इति । 


तथेति वरुणेनास्य gat जातस्तु RT: N 
Y 
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ज्ञातः Gal ह्यनेनाङ्ग मां यजस्वात सोऽब्रवीत्‌ | 
यदा पशुर्निदृशः स्यादथ मेध्यो HARNA N 
निर्देश च स आगत्य यजस्वेत्याह MSANI i 
gear पशोयज्ञायेरन्रथ मेष्यो MARA N 
दन्ता जाता यजस्वेति स प्रत्याहाथ MSANI 
यदा पतन्त्यस्य दन्ता अथ मेष्यो भवादात ॥ 
पञ्षोर्निपतिता दन्ता यजस्वेत्याह ISSUED 
यदा qui gaia जायन्तेऽथ पशुः शुचः ॥ 
पुनर्जाता यजस्वेति ख प्रत्याहाथ WISH । 
सान्नाहुको यदा राजन्‌ राजन्योऽथ पशुः शुचः ॥ 
इति पुत्रानुरागेण स्नेहयन्त्रितचेतसा | 
काठ वञ्चयता तं तमुक्तो देवस्तमक्षत ॥ 
रोहितस्तदभिज्ञाय g: -कम चिकीषतंम्‌ | 
प्राणप्रप्छुघेबुष्पाणिररण्य प्रत्यपद्यत ॥ 
पितरे वरुणग्रस्तं श्रुत्वा . MARTIR | 
रोहितो ग्राममेयाय. तमिन्द्रः प्रत्यषेधत d 
भूमेः wed पुण्यं तीर्थक्षेत्रानिषेवणेः 
हितायादिशच्छक्रः लोऽप्यरण्येऽवसत्‌ समाम्‌ 
ud द्वितीये तृतीये चतुथ पञ्चम तथा। 
अभ्येत्याभ्येत्य स्थावेरो. विप्रो भूत्वाह JATT ॥ 
बष्ठ संवत्सरं . तत्र चरित्वा रोहितः पुराम्‌। 
डपवजन्नजी गर्त्तादक्री णान्मध्यम सुतम्‌ ॥ 
gah पशु पित्रे, प्रदाय समवन्दत | 
ततः पुरुषमेधेन हरिश्चन्द्रो मद्दायशाः | 
=] वरुणादीन्‌ महत्कथः ॥ 
विश्वामित्रोऽभवत्तस्मिन्‌ होता चाध्वयुरात्मवान्‌। 
जमद्श्निरभूद्त्रह्मा ' वलि्ठोऽयास्पसामगः . ॥ 
तस्मै तुष्टो ददाविन्द्रः शातकोस्भमयं रथम्‌ | 
शुनःशेफस्य मांहात्म्यमुपरिष्ठात्‌ प्रवक्ष्यते ॥ 


(Bhagvatam-Skanda IX, Adhyaya VIL, 


Verse-7:23.) 


ye 


z 
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NOTES. 
Khan da—I. 


King Hariscandra wishes for a son. Narada praises the 
possession of a son. 


द्वारिश्वन्द्र (The word is formed. irregularly in the sense of 
a 5882 प्रस्कण्वहरिश्वन्दाचूषी Pan. VI-I-53.). Hariscandra is the 
subject of many Indian legends. He may have been a 


~ real historical personage though belonging to a semi-mytho- 


logical age. In genealogcal tables his name appears as the 
twenty-eighth King of the Solar Dynasty, the first king in 
this line being Iksváku in the Treta एप. He was the son 
of Tri-sanku and was celebrated for his piety. The Markan- 
deya Purana calls him a Rajarsi and gives a very interesting 
account of his magnanimity, incredible sufferings, self- 
sacritice which raised him to heaven with his subjects 


8—Indeclinable, an emphatic particle often laying stress on 

the preceding word-(generally equivalent to ‘verily’ ‘indeed 
manifestly evidently’), Sometimes used without any 

distinct signification often with the Past Perfect ( fez 2 and 
Imperfect ( wx). It is frequently used in this sense in 
the Brahmanas, Aranyakas and Upanisads like the particles 
च, तु, ह etc 

ऐक्वाक--e descendant of Iksvaku of the Solar race in 
the Treta-yuga 


आस-- Vedic form of Past Perfect (fz) from भस-- (to 


be), very seldom used in classical literature (cf प्रादुरास 
बहुल क्षपाब्छुति: 2, the classical form—aya ( eser: 2 

शर्त जायाः-- [९25 to polygamy prevalent in ancient 5 - 
India. 


"ng—In the Rg Veda several hymns are attributed to 


him. He is distinguished as a Devarsi (a divine sage): He 


IS said to have invented the “Vina or Indian lute. He 


figures as a prominent devotee of God in the epics and the 
Utanas j 


> 
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qaa—He is mentioned in the several books of the 


Mahabharata, he was Nara 


also a Rsi of the Rg Veda. 
आचक्ष्व speak, आ-चक्ष॒न॑छोट्‌ fà— 


da's constant companion and 


(II P Imperative Sing.) 


ऋणम्‌ Duties are spoken as debts. Every man is born 
with three debts (obligations) to the Devas (8205), Rsis 
(sages), Pitrs (manes). These debts are to be paid respecively 


by (4) the performances of sacrifices ( यज्ञ )-(2) the regu- 
lar study of the Vedas ( स्वाध्याय ) ~and (3) by begetting a 
son ( पुल्लोस्पादन ). The Sraddha (funeral) rites are to be 
performed by a son, or one standing in his place. 

जातवेदाः Fire. ( जात-विद्+भसु न )—The following deriva” 
ted by Yaska—aratta az ( सर्वज्ञः ), जातानि वा 


tions are sugges 
ते विद्यते वा ( जटराझिख्येण ) | जातवित्तो वा जातघनः | 


एनं Ag जाते जा 
जातविद्यो वा जातप्रज्ञानः यत्तजातः qae ur! 


gea:—A son is called ge because he delivers (amà ) 


. his father from the hell named पुत. 


इरावत्यतितारिणी- The son is like 8 well-provisioned boat, 
which carries the father over. The ‘boat’ may be the 
Sraddha sacrifice. The sacrifice is represented in the 
Aitareya Brahmana as a boat (I. 3. 3.) 

g मळम्‌- These refer to the four stages (आश्रम) ofa 
man’s life QD . qiiem | asa house holder), (2 ब्रह्म चये 
(life of celebacy). (3) वानप्रस्थ (asa hermit in the forest) 
and (4) सन्न्यास (life of a religious mendicant). 

ब्रह्माण The Brabmanas who were then present jn the 

, court of Hariscandra are addressed by Narada. 


E Not deserving blame on 
account of being free from guilt. (See the Sanskrit com- 
mentary.) To live ag a householder and beget a son are 
praised here; this state of life is superior to asceticism 
(Mahabharata, Adi Par ९१-३3), र 
रूप हिरण्यं पशवो ब्रिबाहाः-G०ld was used as ornament not 
having become currency or measure of wealth. True wealth 
then consisted of cattle, which were often acquired by a 


CC- x à 
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man as dowry with his wife. At certain kinds of marriages 
such as the Arsa (the Rsi marriage) a pair of cows was 
given as a dowry. (Aév. Grhya Sutra, l-6) 


कृपणं ह दुहिता - The daughter is regarded as an object of 
compassion, whereas the son shines as his light in the 
highest heaven. Many reasons have been alleged for the 
special Indian prejudice against female infants, such as the 
difficulty of finding a suitable bridegroom, dowry etc. But 
the chief seems to be that a daughter cannot perform the 
‘Sraddha’ ceremony. 

व्योमन्‌ू- Vedic use for sais or व्योमनि (in heaven). In 
the Vedas the crude forms (non-inflected bases) are often 
used in place of the Subanta (inflected) forms. Ref. सुपां qr 
लक-पूर्वसवर्णाच-छेयाड।-ड्या-याजआलू० | (Pan. V.I-I-39) 

& son isborn to Harigcandra who begs’ Varuna fora 
son promising him to sacrifice his son to him when born. 
Varuna repeatedly requests the king to sacrifice the son to 
him ; but the sacrifice is under different pretences always 
Put off by the king. His son Rohita declines to be sacrific- 


ed and retired to the forest. 
Khanda II. 


वरुण-- Varuna (lit. the All-Encompasser) was an object of - 
Supreme worship in the early Vedic period. He was one of 
AG oldest Vedic gods and was often regarded as the supreme 
Seen being styled 'King of both gods and men, ‘king of 
the Universe ; no other diety has such great attributes and 
functions assigned to him ; he is described as fashioning and 
Upholding heaven and earth and carrying a noose (pasa) to 
Punish the wicked, the law-breakers. In modern Hindu 
mythology he appears as Ruler of the waters; but the 
peitive concepts of him were supremely spiritual, the 
Principal being his essential righteousness. 


रोहित - (lit. red.). In the Visnu Purana (IV-3) Rohita is 
called Rohitasva (having red horses); but in the Vayu 
urana and elsewhere, he is called Rohita. 
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strongholds of Rotas 


“Traces of his name appear in the 
Vaméa states that he 


in Behar, and in Panjab. The Hari 


founded Rohitapura. He 


यदा निर्दशो भवाति Period of impurity caused by birth 


( जाताशोच ) lasts for ]0 days. It is particularly noticeable that 
all Hariscandra's pleas are founded on some regulation re- 
garding sacrifices and purificatory ceremonies (सस्कार5) such 
as Niskramana, Namakarana etc., frequent postponement of 

sranted by law 


his claim, in compliance with permissions’ § 


ifies his extreme graciousness and mercy." \ 
acrifice, AHIT, मेधाय हितं यत्‌ वा) 

i. D A 
classical form Is अजनिषत 


exempl 
मध्य: pute, (Lit. fi cfor s 
emsa—grew. Ved. Aorist, 

जन Aorist III p.) Pan. II-4-38 
: ` aeri fall. पद्‌ 4A (to go, to atta 

Y (ww) form but used in the sense of the past. 

> : WISIS: —bearing or putting on armour, invested, with 
the armour. सन्नाह (ससनहूशवज्‌ ) armour or girding on 
sted with sacred thread and 
Rohita was probably of this 
At the subsequent time 


in). ATAA iS conditional 


armour. Ksatriya boys are inve 
armour in their eleventh year. 
age when he went to the forest. 
when he returned he would have been seventeen years old. 
aa—Vedic for ata father. Here used for the child as 


a term of endearment. 
; Khanda III. 
tps: Hariscandra was punished by Varuna aod ‘he was 


ERES attacked with dropsy (Varuna Roga). Rohita, Harigcandra's 


0 son, purchases after six years fruitless wanderings in the 
forest a Brihmana boy. Sunah-Sepa by name, from his 


ES to be sacrificed in his stead by Harigcandra to 


Varuna. 
aani. ..- जज्ञे-- Varuna seized him and his belly swelled 


and he was attacked with dropsy. ' | 
qam came, शक्राइलिट्आ ; 
gaa—We have heard from the authorities ( atfeca 
Past Perfect, I. P) ( Past perfect is used in the reo person 
^n the Vedas and the early/ literature but not in classical 
literature generally. ( छन्दासि fsg—Pan. | II-2-300. | 


` 


Es 


A 
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नृषत-( dg "giu सीदतीति नृ-सद्‌+क्रिपू )—Living in the 


society, of men ! A 

इन्द्र the Vedic mythology Indra reigns over the 
deities of the intermediate region or atmosphere, he fishts 
against and. conquers with his thunderbolt (Vajra) the 
demons of : darkness, and is in general a symbol of 
heroism. Indra was not originally the lord of gods of the 
sky, but on account of his kind deeds he ultimately super- 
seded the more lofty and spiritual Varuna. In the later 
mythology he is the lord of gods but subordinate to Brahma, 
Visnu and Maheévara ` 

ga—An indeclinable’ particle frequently. used in 
Brahmanas in the sense of ‘indeed, surely’. 

wa—verily. 2 

भूष्णुः —fairing well, growing, ( भू+गस्नुः ग्लॉजिस्थश्वगस्नुः, 
Pan. IILI-2-39, चकारात्‌ भूष्णुः .), 

Stanza 8. The feet of the wanderer are flowering 
(like the flower), bis‘ body is growing and reaping the fruit 
and ‘all ‘his Sins lie’ destroyed by his fatigue in wandering. 
on the way: Therefore wander. Indra teaches in this 
stanza, the positive sanctification accruing from pilgrimage 
| सगः - good fortune, happiness. X : 

E aufa—moves, Ved. for चरति (from चर ), grows, increases 
e (ayana) . 
A Stanza 9- “The fortune of him who is sitting, sits; 
| '" it rises when he rises ; it sleeps when he sleeps; it moves 
when he moves. Therefore wander." | ` 

In th? succeeding stanzas Indra's object is to inculcate 
. the duty and necessity of human exertion, as opposed to 
+ dependence upon Chance or blind Fate. : 

aera: —going or awaking (giving up sleep), [| 
शानच्‌] ' 


Stanza IO- A man who sleeps i 


rises‘ is like the Treta agé, a man wh 
.. Krta (golden age)—MaxMuller, Ma 
sone of the ‘earliest allusions to` the 
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four ages of the world. Dr. Martin Haug thinks that these 
four names refer to the throws of gambling dice, Krta, 
being reckoned the best, Treta. throw of 


three, the second ‘best, Dvapara, the throw of two, worse, 
and the worst of of all, Kali, the throw of one. Accord- 
ing to’ his interpretation the meaning of the Gatha is— 
‘There is every success to be hoped, for the unluckiest die, 
the Kali is lying ; two others are slowly moving, and half- 
fallen, but the luckiest, the Krta is in full motion." 


॥0] 


the throw of four, 


Manu on the authority of this passage identified the 
king with the ages according to his actions. Sleeping he 
represents the Kali (iron) age, waking the Dvapara (or 
brazen) age, ready to act the Treta, (or silver) age, but 
moving (actively) the Krta (or golden) age, (Manu. IX. 
30--302). 

. As the name of eras and dice are the same, the above 
stanza may be interpreted in both ways. 

डदुम्बरः The fruit of the glamorous fig tree, a variety of 
sweet ‘anjir’.. The Udumbara tree was particularly associat- 
ed. with the royal dignity in the Vedic rituals. 

श्रमाणम्‌ ( मन्‌ )— Azan excellence, glory, splendour, 
beauty (Haug) 

Stanza ll. —‘The wanderer finds honey, and the avert 
Udumbara fruit ; behold the beauty of the sun, who is not 


-wearied by his wanderings. Therefore wander, wander.’ 


adas: सोयवसिः —The Rsi Ajigarta, the son of Suyavas 
had three sons, the middle of whom was ‘Sunah-sepa’.' 

जतम्‌ (गवाम्‌) -a hundred cows, In ancient India cows 
were regarded as wealth ( cf. maan, ). All payments were 
expressed in kine inthe remote Vedic period, when silver 
and gold were not employed for that purpose. 


k FES 
आत्मानम्‌ निष्क्रीण-- may redeem or ransom myself. Sunah- 


Sepa was sold by the joint consent of his father and mother.. 


But at this point of the legend the Ramayana version 
introduces a voluntary tender of himself by Sunah-Sepa: ' 


D 
E 
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" Ajigarta is not blamed for selling his son. He is even 
justified forit by Manu. Under the circunstamces, and 
rightly so, since it only involved his transfer to a royal pur- 
chaser in the first instance, and to another Brahmana family 
(of Visvamitra) afterwards as the result of his ceremonially— 
and only ceremonially—occupying the place of sacrificial 
victim." 

पुरुषपशुमाले A —Sayana observes here, that ‘although at a 
sacrifice men and animals were offered and bound to the 
post, yet both beasts and men were set free, immediately 
after the fire had been carried round them. 

It is elsewhere said that after the recitation of the 
Purusa-Sukta (Rg Veda-X-90), in which the mystic immola- 
tion of the Prajapati, the Creator himself, is described, and 
after fire had been carried round them, they were to be 
released and an offering of melted butter (ghi) made in 
their stead. (Sat. Br. XIII, 6, 2, .) 

pur -qam According to this even the gods them- 
selves held the Brahmanas in higher estimation, than the 
Ksatriyas, - 

राजसूयः A great sacrifice performed at the coronation 
of a supreme sovereign or Universal monarch by the King 
himself and his tributary princes (such a sacrifice at the 
inauguration of Yudhisthira is described in the Sabhaparvan 
of the Mahabharata). = 

यज्ञः--( asta ). a sacrifice without Yupa (भयूपोयज्ञः). 

क्रतुः--(क्र+कतु), a sacrifice with a Yupa (सयूपः). 

अभिषिचनीय-One-day-Soma-sacrifice (Sayana). 
Khanda IV. 

The Abhiseka was the final sprinkling (or anointing) 
ceremony, lasting five days ; on the fourth of which it was 
customary to sacrifice an animal. à 

The sacrifice with the intended human victim comes 
off. Four great Rsis ofticiate as priests. Sunah-Sepa prays to 

the gods to be released from the fearful death. Gods are 
Propitiated, Hariscandra is cured of dropsy, SunahSepa 
Is released : 
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y- 


There were four principal. priests (Rtvik) at every 


sacrifice :— 

(O) The Hota (from =), who invoked the gods, 
and recited the mantras of the Rgveda. (2) The .Adhyaryu, | 
the actual sacrificer, who prepared and performed all the 
ceremonies, according to the directions of the Yajur-veda. | 

(3) The Udgata, (from Sait to sing), who chanted the f 
mantras of the Samaveda filled up all gaps and pauses, | 
making the service complete. | 

(4) The Brahma who watched the preceding two to | 

ions, as .a superintendent priest, 


detect mistakes or 'omissioi 
: according to the directions of the Atharva Veda, 


Four eminent Vedic Rsis, Visvamitra, Jamadagni, | 
Vasistha, and Ayasya acted as priests at Harigcandra’s Raja- | 
suya sacrifice. 

Gvaria— (lit. friend of all,; from विश्वःमित्र the final of visva 
being lengthened in the sense of a proper name ofa Rsi,) was 
originally a powerful. Ksatriya prince, who became ambitious Hu 
of priestly rank. To gain it, he practised fearful austerities | 
j fora pretty long time, The Bráhmanas led by Vasistha 
j | opposed him, but aft-r a most frightful contest with Vasis- ! 
" tha, he gained his object and was elevated to the rank of a h 
Brahmarsi of unusual power and dignity. The rivalry | 
between Vigvamitra and ४१६७१३ is alluded to in many 
passages of the Rg Veda. Many hymns: of the -Rg Veda í 
are-attributed to Viśvamitra or to members of his family. 
The famous Gayatri Mantra had Viévamitra as its Rsi (seer). | 

His nephew and friend Jamadagni (father of Paragurama) | 
assisted him throughout, and in like manner, Vasistha was i 
assisted by Ayasya ,(Mababt. XIsI74-L75 ; Ram: I, 5-6). 
This story represents the rivals as reconciled and working 
together at Hariscandra's sacrifice. 

वसिष्ठः or afütz—írom ag or afa (lit. the most ;self- 
subdued) He was a.celebrated Vedic Rsi (owner of thé 
Kamadhenu “cow of plenty” Nandini), the typical represen- 
tative of Brahmanical dignity. 
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A great many hymns of the Rg Veda are ascribed to 
these two great rivals, In one of Vasistha's hymns he is 
. represented as King Sudás's family priest, an office to, which 
Visvamitra also aspired, : 
His conflict with Visvamitra who was elevated froma 
Ksatriya to the dignity of a Brahmana by his:great Tapasya 
forms the subject of many stories of the Epics and the 
Puranas. $ 


जमदञ्चि-He was a great Rsi often mentioned together 
with Visyamitra as an adversary of Vasistha and according 
to some a descendant of Bhrgu in epic poetry, a son of 
Bhargava Rcika and father of Paragurama. 


भयास्य- (lit. indefatigable, enterprising). He was a Rsi of 
Angira's family, often associated with Vasistha as an adver- 
fsary of Visvamitra, 
तस्मा" विविदुः After the preliminary ceremonies had been 
performed. उवाकृताय ), they could not find a person to bind 
him to the sacrificial post ( ANTRA). 
निनियोज--धं2१ to the Yupa. Vedic use for. faquts. Instead 
of the reduplications of the root in the Past Perfect. (छिद्‌) 
as in classical Sanskrit the prefix ( डपसनै) is reduplicated 
here. The prefix was perhaps regarded’as a part of the root 
‘itself ( नियुज्‌ instead of नि--युजू ). 
There were four ceremonies before the actual sacrifice 
of the victim. EY 
W डपाकरणम्‌-— The preliminary ceremony of consecration 
„and acceptance of the animal as a suitable victim for the 
Sacrifice, performed by the Advaryu priest (here Jamadagni) 
by touching the victim with a twig of Plaksa tied with a tuft 
EE Kusa-grass, | 
(2) नियोजनम्‌ The binding of the victim for sacrifice to 
the-Yüpa, the trisüla shaped sacrificial post. 
(3) आप्रीणनम्‌- The singing ofthe Apri hymns of eleven 
Verses of invitation, while preparing to consummate the act 
of sacrifice, > 
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ग्वा 


ny, previous to the act of 


पर्य्चिकरणम्‌- The final ceremo 
d fire three times round 


immolation was to carry the sacre 

the victim in order to purify the same. 
विशसिता slaughterer (वि-शस+तृच्‌ )- 
जासे निः्ञानः-Whetting his sword or shar 
All these were in ceremony only, the victim 

was not to be actually slaughtered. According to 


the ritual, both men and animals were offered, but all, 
narily used for food, were 


pening his knife, 


except such animals as were ordi ; 
released after the preliminary rites had been completed. 


Sunah-Sepa on his own initiative applied to the different 
gods for his release. According .to- Ramayana he was 

- instructed’ by Vi$vamitra to do so. 
He appealed to Prajapati first, who for his mysterious 
qualities and ineffable nature received the name Kah, (कः) 


*Who' ( cf. कस्मै देवाय हविषा विधेम 2, 


This myth implies that the worship of the supreme invi- - 


sible God preceded that of personified natural forces and 
j . phenomena. Also, that as such personification grew into 
i | deities, the notion of Him became obscured, until He was 
regarded as unknown or unknowable. Thenceforward the 
religions of India diverged gradually more and more in vari- 


a ous directions. ‘Sunah-gepa’s wonderful chain of hymns, . 


» : having for keynote and starting , point this verse’ to the 
mysterious ‘Who’, illustrates of this divergence, during the 


i i — Vedic and Brahman periods. 
3 At the instance of  Prajapati Sunah-gepa applied. to 
d. Agni (fire), the nearest ( Nedistha ) god. Then he 


LX successively to Savitr ( the Sun.), who rules over 
creatures, to Varuna—the king, thento ‘Agni’ again 
to Viśva Devas, Indra, A$vinas. and Usas. Sunah-sepa 
was released. 

a Note the striking characteristics of the Various. Vedic 
© deities mentioned in this legend. Prajapati—the mysterous 
Kah (कः), Agni ( fire) is the nearest ( नेदिष्ठः ), the mouth of 


ie i i |. the gods, the most compassionate of all, Savitr. (the Sun ) 
& र ; X À 
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the ruler of all beings ( प्रसवानामीशे ). Varuna, the king (राजा), 
Indra, the strongest ( मोजिष्ड ), the most powerful ( बलिष्ठः ), 
the most enduring ( afgss:), the noblest and the truest 
त (सत्तमः). oe 
N --rules over, Ved for इष्टे (Fata), (ळोपस्त 
| आस्मेनेपदेछु Pan. VIL 4). ` ह 

Y पाः —the noose of Varuna. 

figya—entirely fell off. 

Note that the Upasarga (वि) is intervened by the word 
(पाशः ) from the root ( सुसुचे). In Vedic language the 
Upasargas may be after the root or separated by another 
word. (cf. à प्रागुघातोः, छन्दसि परेऽपि, sangna ), e 

The above hymns (Rks ) which were recited by Sunah- 
Sepa are found in the Rg Veda. i 

The legend of Sunah-Sepa illustrates beautifully the 
Vedic concept of the unity of the deity under every change . 
of name, and form of worship, which is illustrated by the 

र following passages and many others of the like tendency. viz. ~ 
xx , एक साद्विपा बहुधा वदन्ति अझिं यमं मातरिश्वानमाहुः। (Reveda-I- | 
' 764-46). 


` ` 
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THE BRHADARANYAKOPANISAD. | 
2 The Upanisads or the esoteric treatises form generally 
s the final part of the Aranyakas (Forest Books) which are a 
; ater development of the Bráhmanas connected with the 
Vedas, They constitute the Jnana-Kanda, as treating of 
philosophy, while the rest of the Vedas is called Karma- 
Kanda, as. dealing with rituals. The Upanisads contain 
theosophical speculations on the nature of things and treat 
. mainly of the Supreme Being (Brahman), His relation to 
- the world and the individual souls, and the duties of man 
atising therefrom. They are said to have been the source 
` of the six systems of philosophy ( दर्शन ) particulaly of the 
Vedanta philosophy. They are composed in a language 
, which closely resembles the classical Sanskrit of the Post 
Vedic age. Some of them are written entirely in prose or 
in verse while others are written ina mixed style. Up to 
the present time more than 200 Upanigads have been dis: 
covered of which ]08 are mentioned in the Muktaka 
"Upanisad. The number of the principal Upanisads, how- 
. ever, does not exceed a dozen. They are — à 
o हश केन'कठप्रइन-सुण्डक माण्डूक्य-तित्तिरः । 
` ऐतरेयं च छान्दोग्यं वृद्ददारण्यकं तथा ॥ 

5 5 us The Kausitaki and the Svetagvatara also are added to 
the list. T er d 
ETS, Upanisads may be divided into four classes. (a) 
dic h form directly the part of the Vedas, through | 
 Brahmanas and Aranyakas, such as ईश, ब्ृहदारण्यक, 
त्तिरीय etc. (0) Arsa which were composed. 


hey are the products of 8 
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later age and confined to the Particular sects of communi- 
ties such as रामोपानैषद्‌, गोपाळतापनी etc. (d) Krtrima—artifi- 
cial and spurious. They are the Products of some overze- 
alous non-Hindus, such as अलोपनिषद्‌ i 


The Brhadaranyak-Upanisad forms the concluding 
portion of the last book, named Aranyakas of both the 
Kanvaand the Madhyandina recension of the Satapatha 
i Brahmana of the white (Śukla) Yajur Veda (or the Vajas- 
aneyi Samhita). Being directly a portion of a Brahmana and 

an Aranyaka it contains certain matters relating to rituals 

of Karma Kanda also besides its lofty philosophical discus- 

sions. The Brhadaranyaka is the greatest, and perhaps the 

oldest of all the Upanisads not only in extent, but also in 
respect of its substance and theme. It is the greatest 
. Upanisad in the sense that the illimatable, all embracing E 
absolute, self-luminous—blissful—-reality, the Brhat or Brah- ° हुँ 
man, identical with Atman, constitutes its theme. 


This great Upanisad consists of three parts (Kandas — | 
the first is called the Madhu-Kanda which conveys the 
_ teaching of the Advaita doctrine and is of the nature of 2 
Upadega. The second is called the Yajnabalkya-Kanda or the 
Muni-Kanda_ which embodies the logical argument and 
explanation showing the soundness of the Upadega. The 
third is the Khila-Kanda which deals with certaip Upisanas 
or modes of meditations, 


. Message and Teaching. ‘The messages of the 
Brhadaranyaka are conveyed in the texts—“ag amita”, 
' आत्मेखवोपासीत,” 'अथात आदेशो नेति aR. The Pragmatic message_ 
9f this Upanisad is embodied in the text “staat वे जनक प्रा्ोञसि”. m. 
The discipline of this Upanisad and its aim are embo- 
died in the soul-elevating Mantra waa? मा सद्गमय, तमसो 

सा ज्योतिगेमय, सृत्योर्मास्रतं गमय)? From non-being, lead me to 
- being, from darkness lead me to Light ; from death lead m 
to deathlessness, “All the teachings of this Upanisa 
4, "med up in the first mantra of the Khila-Kand ae 
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So पूर्णमदः पू्णेमिदे पूर्णात्पूणसुदच्यते | 

पूर्णस्य ` पूणेमादाय पूर्णमेवावाशिष्यते ॥ | 

“That (Brahman) is the whole (infinite); the whole is this 
(world) ; from.the whole rises up (proceeds) the whole and 
having seized the whole of the whole, the whole alone 


remains.” 


——— 


I 

The dialogue between Yajnabalkya and Maitreyi. 
The story of Yajnabalkya and Maitreyi occurs in two 
badaranyaka (II-4 and IV-5).. Rsi Yajna- 
balkya who was a Jivanmukta Grhastha, after making mo- 
jnentous contributions to the educating and uplifting of the 
world in the sphere of spirituality, desired to renounce his 
life as a householder and to become a Sanyasin. He offered 
to divide all his earthly possessions between his two wives 
_Katyayani and Maitreyi. Maitreyi asked if she could free 
herself from death by possessing the whole world filled with 


places of the Bra 


` wealth, and Yajnabalkya said ‘No’. Maitreyi refused all the 


riches of the world saying If Iam not thereby free from 
death, what are these to me ?' “येनाहं नामृता स्यां किमह तेन कुर्याम्‌! 
Yajnabalkya commended the spiritual fitness of his wife's 
mind and proceeds to teach her the great truth of the 
Vedantas, ‘He conveyed to Maitreyi the great truth that 
the pure spirit— Atman is the ultimate object of all forms of 
love and is therefore to be understood ‘as the eternal bliss ; 
and Atman should be realised through the’ duly regulated 
scheme of $ravana. Manana and Nididhyasana—knowing 
the truth from the Upanisads, investigating and discussing 
and constant contemplation upon it (आत्मा वा भरे द्रष्टव्यः 
श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितब्यः |) : 
TG story illustrates that the ideal of a Jivanmukta 
continuing to serve in society is not really opposed to the 
ideal of Samnyasa and is beautifully synthesised with it 
„through the delightful relation between Yajnabalkya and 
Maitreyi as husband and wife. It also shows the high edu: 
cation and great - spiritual aspirations of women in ancient 
Indias Mi Fe 


d 


mcer 
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73 A: 


उपनिपद्‌¬( उप-नि-सद्‌+क्विप्‌ )—lit. Knowledge derived from 
sitting at the feet of the preceptor, but according to Indian 3 
authorities it means to destroy ignorance by revealing the = 


knowledge of the Supreme Being and cutting off the bonds | 
of worldly existence i 


NOTES 
ay—An auspicious and inceptive particle, often not 
easily expressed in English; it means here ‘now’. 
$—An indeclinable particle (meaning ‘it is said’). It 
refers toa past incident and is frequently used in Vedic 
literature in this sense 


याज्ञव्केय--76 is an ancient sage. The first reputed tea- 

cher of the Vajasaniyi-Samhita or White Yajurveda revealed 

to him by the Sun. He is associated with Rajarsi Janaka of 

Mithila and his religious discourse in Janaka‘s court is 

beautifully described in the Brhadaranyaka Upanisad. Some 

identify him with the author of the famous handbook Yajna- 
. balkya Smrti, which is only second in importance to that . 

RU 3 of Manu 

zu I SER siararadt—( Maitreyi) used to discuss Brahman र A 
a « atg—Then, while; ( ates, Pan. V-3-20). : RA 


catmar—(Katyayani) had a feminine outlook. 


P अन्यत्त ्ुपाकारष्यन्‌-[ntendin§ to embrace ( उप"भा-कृ+स्य॒त्‌, Y 
Jd Future Participle), another life i.e. monastic life. This s. 

, 553 t ES 
Te: sentence is carried over to the next paragraph. 5 


प्रबजिष्यनू-- With a view to renouncing this life for monas- 
ticism. ° In the other version of the story (II-4) the reading 
IS उद्यास्यन्‌ । t 

अरे--& particle suggestive of tenderness in address. 

अस्मात्‌ `` अस्मि! am going away from this place (i.e. 
renouncing this house-holder’s life.) - —' T 
_ हन्त--& particle indicating “if you like’. | 
s ते अन्त करवाणि-- shall divide my property (li 
~ ‘between you and Katyayani. ' | 

चु—A particle meaning "indeed". Here it. m 
deliberation 
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भगोः-हे भगवन्‌। In the संबोधन the word भगवत्‌ has two 
forms, भगोः and भगव in the Vedic language. ( cf. मतुवसोरु 
संबुद्धी छन्दासि- वा) VII-8-l, and विभाषा भ्वद्भगवद्घवताम, 
aaea | ) 

अद्दो३े नेति--Pluta Svara is indicated by & after the word. 

उपकरणवताम्‌--0( people of means filled with materials of 
enjoyment, who have plenty of things. : 

agac "fma — There is no hope of immortality through 
wealth i.e. rites performed with wealth. 

Aar Aaaama you have been my beloved (even 
before) and you have chosen (lit. increased) what is dear 
to me. 

agaa ( aug Aorist III P, Sing. ), another form is 
wafWe (cf. qa: स्यसनोः Pan [-3-92) 

व्याचक्षाण While explaining ( fataararata—Present 
Participle ) 

fafacataea--Meditate upon (its meaning) नि-ध्यै “सन्‌ लार्त 
Desiderative of eA in Imperative. Atmanepad is Vedic. 


4—Indeed, it recalls something that is well known signi- 
fying that this is a matter of common knowledge. 
जायाये-जायायाः-- Vedic use of Dative ( चतुर्थी ) in place of 
Genitive (षष्ठी, cf. ष्ठयर्थ चतुर्थी वाच्या ). 
' Yajnabalkya tries to create. a positive distaste for the 
. wife, husband, sons etc. so that they may be given up in 
favour of renunciation as a means to immortality. He proves 
by numerous illustrations that our love for the self alone is 
primary and our love for other objects is secondary, as they 
contribute to the pleasure of the self. He says the self, my 
- dear Maitreyi, should be realised, is worthy of realisation, or 
; should be made the object of realisation. It should be heard 
- of from the teacher and the scriptures, then reflected on 
through reasoning, and then steadfastly meditated upon, 
ascertained to be such and such and not otherwise. 
सं्चामदम्‌..- .-- .--अवति- All this that is other than the self is 


nown, for there is nothing else but the self 
i 


Be 
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u. 
PRAJAPATTS INSTRUCTIONS. 

The story is taken from the ‘fifth Kanda of the Brhada- 
ranyaka Upanisad. .‘The most striking message of this 
Upanisad or the ethical side is embodied in the lesson which 
every meditator is asked to read in the dental rumbling of 
the three ‘Da's’ ( 733 ), of a thunderclap, which are sugges- 
stive of selfrestraint, ( दम),  selfsacrifice (am) and 
merciful benevolence (दया ). . This great ethical teaching is 
emdodied inthe text—aarat farted दानं दयामिति and Prajapati 
conveys it to his three classes of children, —the Devas, the 
Manusyas and the Asuras. Such of the men as are godly 
in their nature and are tossed about by Karma (desire), though 
otherwise good, should be understood, according to Sankara- 
carya, as gods ( देवा; ) among men, such of them as are 
&rasping and greedy and actuated by ‘lobha’ (avarice), should 
be taken as men ( मनुष्या: ) among men; and cruel men, 
demonised by Krodha (anger), should be taken as demons 
(असुराः). All men should constantly practise dama, dana 
and daya to exorcise the monsters of kama, lobha and krodha. 


प्रजापति—(lit. lord of beings), Name of-a. god presiding 


Over procreation -and the bestower of progeny and cattle, 
Sometimes invoked as the ‘creator’. In the Brahmanas and 
the Upanisads he is sometimes identified with the universe, 
and described like Brahma as th. original self-existent 
Being or source out of which the Universe was evolved. In 
the Smrtis and the Puranas it is an epithet of the ten 


(according to some seven) lords of created beings first 
created by Brahma. 


“gr:--lit. spirited, full of vitality.( असु+र, Un I-42). - 

In the oldest parts of the Rgveda the term Asura is used 
the Supreme Spirit and in the sense of ‘god’, divine; it 
vas applied to several of the chief deities such as Varuna, 


for 


Indra and Agni. It after-wards acquired an entirely opposite . 


' Meaning, and came to signify a demon oran enemy of the 
gods. 


een formed from ‘Asura’. 
aat:—Three; Vedic form for aa: । 


Tn later Sanskrit the word Sura, meaniag a Sod has . 
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प्राजापत्याः-(प्रजापतिर्देवताऽस्येति-यक) Prajapati’s sons; the gods, | 
men and Asuras are his sons. 

aaaayg:—lived a life of continence as students. 

ऊपुः-वस्‌+छिद sa—Past Perfect IIEP. Plu. 

» व्यज्ञासिष्टा Have you understood ? | 
व्यज्ञासेष्ट-( विज्ञाः+छङ Aorist ITP. Plu,) The last syllable | 
is lengthened on account ० Pluta-svara. 

saag :— The cloud ( स्तन्‌+इर्नु ) 

“That very instruction of Prajapati which was originally 
meant for his three classes of children, continues to this day; 
and forall men in the form of the heavenly voice (the 
rumbling) of the cloud.—( «za ), दाम्यत (control yourself); ` 
दत्त (give) and दयध्वम्‌ (have compassion). Accordiag to the 
great philosopher Sankara there are no gods or Asuras 
other than men. Those among ‘men. who are wanting in 
self-control but otherwise endowed with many good quali- 
tiese are the gods; those who are particularly greedy.aré 
men; while those who are cruel and given to injuring others 
are Asuras. Hence it is men who should learn all the three 
‘instructions, for Prajapati meant his advice for them alone; 
because men are observed to be wild, greedy and cruel. 

fraa should learn, It is usedin the Atmanepada in 
classical Sanskrit, : 


— + P UN ^ 


P 
ed ft $ 
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| YASKA’S NIRUKTA. 
§ ALL NOUNS ARE DERIVED FROM ROOTS. . 
A certain classes of works called the Vedangas, auxi- 
à liary to the Vedas were composed mostly in a brief enigmatic 
i Sutra style for the correct pronunciation and interpretation 
i - of the Vedic text and the right employment of Mantras in 
ceremonials. Toey are six in number (l) शिक्षा Phonetics, 
(2) कल्प Ritual or ceremonial. (3) व्याकरण Grammar. (4) निरुक्त 
Etymological explanation of difficult Vedic words, (5) छन्दस 
j the science of prosody (Metres) and (6) ज्योतिष Astronomy. 
They are presented as the different limbs (parts) of the 
Vedas on account of their being .auxillary to them 
( उपकारकतयाऽप्यङ्गत्वस्‌) | 
छुन्दः पादौ तु वेदस्य स्तौ कल्पोऽथ पठ्यते । 
ज्योतिषामयनं ` चक्षुर्निरुक्तं श्रोबसुच्यत ॥ 
शिक्षा घ्राणं तु वेदस्य सुखं व्याकरणं eua | (Paniniya-Siksa-40-42) 
Though the Nirukta forms a separate Vedanga, it may 
be regarded in reality as a compliment of grammar ( तदिद विद्या 
स्थानं व्याकरणस्य pEteiq—Ni-l-05-l) as it is closely associated 
with and dependent on grammar (cf निरुक्त तु व्याकरणस्यैव परिः 
शिष्टप्रायम्‌, बाहुळकादिसाध्यानां लोपागमविकारादीनां मायश्स्तल संग्रहात |) 
> शब्दकोस्तुस-१-१-३ 
Apart from its relation with the subject-matter grammar, 
Nirukta has got other purposes also to serve. Grammar 
mostly consists of the aphorisms (Sutras) which^ orly hint 
sat the meaning of the words, but the Nirukta deals 
ह. > clearly with the etymological and exegetical meanings of the 
difficult Vedic words, For this peculiarity it is treated asa | 
separate treatise. : 
Yaska's Nirukta is the only extant work on this subject. 
Yaska refers to certain predecessors such as Sakapüni (Ni, 
III-M-2, VItI-l0-3), Aurnanabha . ( II-26-I2, XII-l-4) 
Kraustuki ( VIII-2-l ), Pracarma Sirap (III-I5-l) whom he 


~ -CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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followed in his work but unfortunatetly their works are not 
lavailable. Besides them Agrayana, Andunbarayana, Kautsa, 
Kathakya and other Niruktakaras also are mentioned by 
Yaska. His Nirukta, perhaps the oldest commentary on the 
Vedas (next to thé Brahmanas) consists of three divisions 
(I) the Naighatnuka or a list of synonymous wotds, (2) the 
Naigama or words usually occuring in the Vedas only, 
(3) the Daivata or words relating to deities and sacrificial 
acts. He lived before Panini in the 7th Century B. C. 7 
निरुक्तम्‌ -(निः-वच+क्त) | 

- Words are divided into four classes (L) Nouns (2) Verbs 
i (3) Prepositions (4).Particles ं 
LF अनुक्रान्तानि Explained in their respective order 
© . उपगाः Indeclinable prepositions (20 in number) which 


| are used with the roots. 
so 'निपॉता:--Indeclinable particles, 95 in number ( wig, 
Pp. [-4-56). Panini includes .prepositions in the Nipatas 
4 — (particles). , र दे 


अ।ख्यातज--derived from verbs ( roots ) 

शाकटायन--&. famous grammarian quoted by Yaska, Panini 
and the author of Rigved Pratigakhya. He held the view 
like Yaska that all nouns are derived from roots, He was 
perhaps the original author of the Unadi Sucras which might 
have been modified by Panini and other subsequent 
gcammarians, Unfortunately no work of his has been: 
. preserved : 

नैरुक्तसमय; The doctrine (view) of the etymologists 
(ana: शपथाचारकाळसिद्धान्तसाविदः ) 

WHAü-—AÀh ancient grammarian quoted by Yaska and 
Panini, who differs from Sakatayana about the origin of 


| nouns Both Panini and SAE ppear to have been his 
- followers, for they regard the Unadis as underivable, No 


S| 


i whose accent and grammatical | 
egular ‘and, which 
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accompanied with an explanatory radical element ( प्रादेक्षिकेन 
गुगेनान्विती ) are unanimously recognised ( संविज्ञातानि ) to have 
been derived from roots; but not words like ‘cow’, ‘house’, 
‘man’, ‘elephant’ etc. Durga suggests that for this interpreta- 
tion न X4: is to be used before ‘aur, but Dr. Sarup suggests a 
' better interpretation by putting a full stop after स्याताम्‌, and 
explaining संविज्ञातानि as conventional, which is also hinted at 
by Durga. 


(2) Only those words, the accent and grammatical form 
of which are regular and which are accompanied by an 
explanatory radical element. Those such as ‘cow’, ‘man’, 
‘house’ ‘elephant’ etc. are conventional terms. 

प्रादेशिका शुणः—the property ofa word indicatory of its 
original or etymological meaning, 


प्रदेश—the verb. gu—the radical, the original root (धातु) । 

Durgacharya, the famous commentator of Nirukta appe- 
ars to differ from Yaska and Sakatayana in this theory about 
nouns. He says, ‘There isa threefold order of nouns i e. 
() Those whose roots are apparent such as ( eal, कॉरक--00०८८ 
from कृ), पक्ता, Was (cook, from qq )etc, (2) those whose 
roots can be inferred such as गौ (cow, from गस्‌ ), भअइव (horse, 
from अञ्च ) étc., (3) those whose roots are non-existent such 
as डित्थ, डवित्थ etc., The third category was certainly not re- 
cognised by Yaska, a follower of the school of etymologists 
whose fundamental doctrine is that all nouns are derived 
from roots, ल्य का 

araar -men should call ( झा-चंत्+विधिलिझ--?0६४१४६। 
III P. Pl.) i 

अइनुवीत--(ए7०णत॑ run or traverse), e ( Atm, )+विधिकिङ्‌ 


Potential IIT P. singular. qwemt--would prick, injure Git 
ffe) » 


स्थूणा--3 pillars खस्भा Č * ; 
_ दरशया-६० which rests in a hole ( दूरे शेत-गडडे में सोता 
t Tes में गढ़ा हुआ होता है ). SAC a EE 
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M. i , सञ्जनी--the beam-supporter : [ सज्यते अस्यां वंश: इस पर 
gta (छत) वर रहते हैं |. . `` 
one PO न्यायवान्‌ A (regular) form according. to the (grammati- | 
cal) rules ( न्याय )-छक्षण न्याय से युक्त ! : 
कामनामिकः संस्कारः correct grammatical form according to 
an action (ए०:४०),--(क्रिया से पढने वाळे बामा म होन वाला संस्कार) | 
, निष्पन्ने अभिव्याष्ठारे About a name which is already in use, 
ie. a current expression. 
अप्रथयिष्यत्‌ might have spread, stes 
अझै भनन्व्रिते The meaning being irralevent (not logically 


connected), शब्द से अर्थ के अनुगत न होने पर । ; 
अप्रादेशिके विकारे Ihe explanatory radical modification 


being non-existent. wig संबन्धी AEn के भी न होने पर अर्थात्‌ जिस 
| पद में शब्दानुसार अर्थ न निकलता देखा। 
ह aaan derived, सेम-कृ+किट 
पंदेतराधानू--00९ parts of different words 

wiftaa.—the causal ( iza) form of the root g to go 

निरुक्तानुसार सत्य का अर्थ हुभा-सत्‌-आयकत्सत्यऱ्सत्‌ को, वस्तुतत्त्व- 
को आयक-प्राप्त कराने वाला या विद्यमान वस्तु को प्राप्त कराने वाळा. । 
^  सत्वपूर्वों भावः--A becoming (verb) is preceded by 2- being 
(noun) i.e. the verb rests in a substantive, which is its sub- 
stratum (WIHQ) o o ५ 
` esu, s, हि, 3, 4 These[particles have different shades of | 
|." meanings: Pe 0907 30207 
यथा--88, in which manner, g—It serves to give'an empha- 


vs like qaand इत्‌. fü—This is used here as an interjection of 
(Durga) s--Indicates reason ¥--Just so. ei 


v X j 
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तक्षा--8 carpenter, व 
sitaa:—enlivener; the juice of sugar cane. 

ue भूमिज: —earth-born ; the planet Mars or tree. 

भल्पप्रयोगा: —( words) of rare occurence, . 


कृतः एकपदिकाः-Single Krdanta words i. e. which are 
formed by primary affixes: (gera). 


aaR:— (from वू) creeper. q3s3T—(from qq) self-controlled; E 
“fire; guest. 3 : 


smea:—(from 3) one having matted locks ne 

आट्ूणारः wanderer (from अट्‌). D 
smTes—wakeful (from जागृ); SeN 
दर्विद्योमी-(दब्यो जुद्दोतीति)--07९ who sacrifices with a ladle. 
योगपरीष्टिः-An (etymological) examination of the mea- 


ning of different parts. अवयवाथ की परीक्षा होती है | , 
gvdr—The earth (from प्रथ्‌, to spread). 


सवं.-----दृष्टप्रवादा SaTSVIEA—All known words (without 
exception) can be found fault with. हि 
` पुरुषगर्डा नतु arentet—It is the fault of an individual, not 
A of the science (of etymology). i vl 
| विल्वादः- Woodpecker, (Lit, an eater of Bilva fruit ie, 
E wood-apple). LS 
रम्बचूडकः —One having long locks, 


ENGLISH TRANSLATION. . 


m: इतीमानि:.. -.- ... निपाताश्च ॥ १॥ , 
E. Ne Thus the four classes of words i e. the noun and the 
verb, prepositions ‘and particles, are explained in their 
(respective) order, ^^ ^. $ WORN 
C00 तत..-.----नेरुक्तसमयश्र॥ २॥ i > ue 
/ Inthis matter Sakatayana holds that (all) nouns are 
derived from verbs (roots). This, too, is the-view- (doctrine) wi 


~ 


. of the etymologists ^. Mies i 
नसर्वाणीति......चेकेषे शश. 7 [|| 
.. Gatgya and some of ithe grammarians say 


x 
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AWA etc. --- ------॥ २ ॥ 
See notes, translation is already givens. 


अथ चेत्‌... --- THAT ॥ ५॥ . 
Now, if all nouns are derived from (roots), every man 
.who does a particular action should be called by the same 
name i. e. whosoever runs On the road should be called an 
‘agva" (runner, horse); ‘whatever pricks should be called 
“trnam’ (pricker, grass). : 


.अथापि--- e :-' च. स्यात्‌ ॥ ६॥ RR M 
Moreover, if all nouns are derived from roots, a noun 


25 should obtain as many names as the actions in which it is 
used. (ie, with which it is associated) ; thus a pillar (or 
column) should also be called "that which.rests in a hole and 


supporter of a beam (roof). < 


asta’ (runner) and 't 
भर्थापि.........किमाधारश्रवाति॥२॥ : : 
Further, people argue-with regard to a.carrent expression; 
they say that the earth is called ‘Prthvi’ on account of its 
being spread (from ss) ; but who might have spread it, and 


what was its receptacle (base) ? . 


. non-existent, Sakatayana derived parts of. one, 
different verbs; (explaining ‘Satya’) he took the part ‘ya’ 
from the causal form of the (root gto go) and placed. it, at 
the end, and taking the syllable स from the regular root (सस्‌) 
he placed it in the beginning (and thus deriyed the word सत्य | 
from, the parts-of the two roots wq and g). . ` . : 9 
AE | Hi 
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अथापि GAT «- “-नोपपचते ॥ ४ ॥ २३ ॥ 

Further, it is said that ‘becoming’ (action, verb) is 
preceded by a ‘being’, a substantive, therefore the designatiom 
of a prior being (noun) from a posterior (becoming, action) 
is not tenable. Consequently this (theory of the derivation 
of nouns from verbs) is untenable 

यथो हि... eo «एप AAT २॥ 

As regards (the statement of Gargya’ and others) that 
all those (nouns), the accent and grammatical ‘form of which 
are regular and are accompanied by an explanatory. radical 
modification, are derivable, we reply definitely-and-. exactly 
in the same manner that all nouns are derived from roots. 
This being so ( if they accept our theory ) there will: be no 
fault-finding Ps > ३०-४४ E 

यथो--..---.. भूमिज इति ॥ २॥ wis seg 

As to (the argument ) that every person whoever 

erforms a particular action should be called by the same 
name, we see that in some cases the performers of the same 
action obtain a common name, while in others they do not 
e.g. a carpenter or ascetic (traveller), enlivener (the juice 
of sugar cane), earth-born (the planet Mars.). - . : 

एतेनैव... -.- -.-प्रत्युक्तः ॥ ३॥ 

By this, the later objection also is refuted. 

'यथो--. .-- -..दार्विहोमीति ॥ ४ ॥ 

As to (the point) that substantives should be named in 
such a manner that their meanings may be clear (indubi- 
table), (we reply) there are words (of that nature), words of 
rare occurence i, e. single words formed by primary affixes 
(कृत्प्रत्यय), as creeper, guest or fire, one having matted locks, 
a wanderer, wakeful, one who sacrifices with a ladle etc. 

यथो--- -.- .--उपाळभ्यन्ते ॥ ५॥ 

As to (the objection) that people indulge in sophistry 
with regard to current expressions (we reply that) it is with 
current expressions alone that ( etymological.) examination 
takes place. As regards that they declare that the earth is 
called 'prthvi' on account of its being spread (sw), but 
who: spread it,and what was the base? (Our reply is) 
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that it is indeed broad to look at, even if it is not spread 
‘by others. In this way, all known words, without exception 
‘can be found fault with. 

यथों --- ..-..- शास्त्गद्दी इति ॥ ६ ॥ : 

As to (the ar&ument) that a certain individual derived 
parts of one word from different verbs (roots), (we reply 
that) the person who made such a derivation when the 
meaning is not relevant, should be blamed ; it is the fault of 
an individual, not of the science (of etymology). 

यथों --- ...-..मेदनाद्वा ॥ ७॥ ९४ N 

As to (the point) that the designations of a prior being 
(ie. noun) from a posterior becoming (i.e. verb) is not tenable, 

"we see in some cases prior beings do ; obtain their name 
from posterior becomings, but not in others, as a 'wood- 
pecker',. ‘one having long lochs'etc. Bilva is (so called) 
from supporitng (भ्र). (men in famine) or from breaking 
( firz—which is broken before being eaten.). 


"Reference. ` | 
. १. : Dr. L, Sarup's translation of the Nirukta. 
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PATANJALI'S MAHABHASYA. 
(50 B.C.) `; E 
Grammar is regarded as one of the most important of 
the six Vedangas, subsidiary branches of the Vedic literature - 
( cf. सुख व्याकरणं Gray). In the earliest stage we find reck- | 
less etymologies of certain words, illusrated by legends in 
hé Brahmana z : 
Next to this Yaska (7th Century B. C.) in his Nirukta . 
uses the terms. Naman (noun), Sarvanaman (pronouns), 

. Akhyata (verb), Upasarga (preposition) and Nipata (particle), 

‘He declared as did Sakatayana that all nouns are derived 
from verbal roots to which Gargya objected that if this was 
so, it followed that everything should have as many names 

asit had activities, and every name should apply to every 
thing which had the activity it connoted. But. the suppor- 

. ters of Sakatayana carried out, their principle, and to this 
period goes back in substance, not in its present form the 
Unadisutra, containing words which are derived from verbs 
by unusual affixes, and which in some form Panini 
evidently knew. - . -~ i25 Soe USE 


< i. This important period of studies was largely concerned | 
_ with the preservation and interpretation of the Vedic - 
‘texts. But the grammarians were concerned also with. the 
Bhasa, the spoken language of the day. Panini knew and 


_ the easterners and the northerners. | 


, ४-७ ५०५७ टे 
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we may be sure that he borrowed his form as well as many 
facts. £ 

Panini's Astadhyayi consists of about 4000 short sutras 
divided into eight books. The main object of the grammar ; 
is to deal with the analysis of forms of the Bhasa, the living 
speech of the day. The principle underlying the grammar 
is the derivation of nouns from verbs. Panini avoided 
dealing with the hard cases by attending to the Unadi list 
existing in his time. 

Panini's date is uncertain, He was later than Yaska 
and Saunaka, probably he came after not only the Brahmanas 
but also the older Upanisads and was alive during the Sutra 
period of Vedic Literature. He wasa native of Salatura 
near the modern Atak, where "Hiuen Tsang saw a statue to 
his memory. His mother was Dakshi, anda legend describes 
his death to a lion. 

. . Panini probably did not -flourish before the fourth 
century B. C. and Katyayana the author of the Vartikas may 
be placed in the third centuty B. C. He examined criticisms, 
rejecting some, accepting others, and. therefore supplemen- 
ting and limiting Papini's rules, z : - 
~ Pataiijali’s Mahabhasya, the great commentary is a monu 
mental work. “It has preserved us Katyayana's Vartikas of 
some. I245 S tras, takes up Katyayana's criticisms, and 
in many ‘cases defends Panini. It is clear’ that Patanjali . 
` had many criticisms and works before’ him beside that of 
j Katyayana. -Among others he mentions Vyadi, Vajapyayna, 
Pauskarasadi, Gonikaputra. He is believed to be the author 
of the Yoga sutra, a view implausible on grounds of certain - 
, grammatical mistakes committed by the latter, His date is 
E: about 750 B.C, The evidence for it is that the statements in 
. his grammar undoubtedly refer toa sacrifice for Pusymitra 
Cae पुष्पमित्रं याजयामः ) whose reign began ॥85 to 78 B.C. 
apd:to a recent attack on Saketa and ‘Madhyamika by a | 
A arene ( wang यवनः साकेतम्‌ and ` wane यवनो मध्याम्नकाम्‌ ) who 
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is plausibly identified ‘with the Greek Menander (456 
` to I53 B. C.), dates which give 50-49 B. C. for the com- 
position of the works. : 

These three great grammarians, Panini, Katyayana and 
Patañjali are regarded as the Vedic sages (cf. fagi व्याकरणम्‌ 
and व्याकरणस्य लिझुनि ). The Mahabhasya is interesting 
‘stylistically giving us a lively picture of the mode of discu- 
ssion of the date. Its style is lively, simple and animated, 
"Proverbial expressions and references to matters of everyday 
life are introduced and serve both to enliven the discussions 
and to give us valuable hints of the conditions of life and 
thought in the time of Pataüjali, who thus is a source of 
information for religious and social history as well as for 

|. literature." 

महामाष्यम्‌-( contracted for व्याकरण-महाभाष्यम्‌ ), Name of 


Patanjali's great (&rammatical) commentary on the Astadhyayt 
. of Panini, written in simple, flowing and forceful prose, E 
^ It is also known as "फणिभाष्यम! (the commentary of the 
k serpent-king Sesa who is supposed to have been born as 
« b Pataijali). 
p “भ्य is defined thus :— ह 
^ Qari वण्यते यत पदैः सूत्रानुसारिभिः | 
स्वादानि च वण्येन्ते भाष्यं आष्यविदः विदुः ॥ | ie 
Weürgsriasaq—(Lit. word-instruction, word-explanation, - 
. then a treatise on words). Grammar is so called because 
it deals with the ‘rules for words.’ It is also used as a title 
of Pánini's grammar. 
कानि... ... ..- प्रयोजनम्‌ | 


.  Whatare then the objects of a treatise on words (i. e. 

. &tammar ) ? The objects are preservation, (रक्षा ) application 

S3 ), observance of scriptual injunction ( आगम ), brevity — 
. and ease ( लघु ), and the removal of doubts (सन्देह) o A 
 लोपः-^n elision, dropping of a letter. - य: a j 
Asin Ved. भु, Tis dropped from अदुहत (cf. SITET erem 
पदेष्वितितलोपः). 500 nos 2025 ६: 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


34] GADYA-MANJ ARI LNoTES 
आगमः-78. grammatical augment, (a meaningless syllable 
or letter inserted in any part of the radical word). In aga, 
i is inserted after the dropping of al (८ age छन्दसीति 
3 रुडागमः ). Qe d 
OM तर्णविकारः- The modification of a letter or a syllable in 
EU grammar. As in Ved. जभार, & of जह्वार is changed to wt (cf. 
हृग्रहोभछुन्दसीति हस्य भकारः 2. । 


j xg:—Application of a Vedic Mantra in a sacrifice, by 
completing an iacomplete sentence or a verse by reasonable 
modifications or supplying an ellipsis. 

A ^ 
'प्रकृतो आम्नातस्य मन्लस्य विकृतो समवेताथेत्वात्‌ | 
e 
तदुचितपदान्तरस्य ` प्रक्षेपण पाठः wo U 
यथा-:( प्रकृतौ ) 'अन्वेनं माता AFATI | 
( विकृतो पञ्चद्वये ) अन्वनो माता मन्यताम्‌ | 
( „ _ पशुबहुत्वे) अन्वेनान्‌ माता मन्यताम्‌' | 


atical changes in the Mantras can be 


The above gramm 
made by the grammarians only. 
आगमः Observance of: scriptural injunctions. 


प्रधान... ------व्याकरणम्‌— Grammar is regarded to be the . 
most prominent of all the six ‘angas’ (cf. सुखं व्याकरणं Sg, ). - 
Waa. Beard भवति —An effort directed to the 
mastery of the prominent branch always becomes fruitful. 
gaña, for brevity and ease. 
-असन्देहाथैम्‌ —for certainty and removal of dubiousness. 
याजिका..- -.- --- तत्पुरुष इति ८ ‘i 
- — "The priests of the Yajurveda lay down 'Let him sacrifice : 
8 cow that is dedicated to Agni and. Varuna, which is (De i 
fat an -spotted or (2) which has large white spots.. Here | 
_ arises a doubt regarding the correct interpretation of the. 
word स्थूङषषती. Is she to be ‘fat and spotted’ or ‘one that 
‘has large white spots’? One who is not well-versed in 
grammar will not be able to determine this with the help of 


E 


EES ————— 
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the accent on the word. If the compound retains the original 
accent of the first word it should be taken as a Bahubrihi, 


while if the accent is on the last syllable of the compound 
it should be taken as a Tatpurusa compound. | र 
कि see किञ्चित्‌ ॥ 
How is it that the objects (of the study) are mentioned 
to the students ‘who wish to stud 


other subjects ? : : 
अधिज्जिगांसमानः--Desirous of reading (from 


y) of grammar only, not of 


अधि-इ 
सनच्नन्त * शानच ). 
रृ्तान्तशः Lesson by lesson ; chapter by chapter. i 
३४... ... -.-शसिवि— From ॐ (an auspicious beginning) upto- 


शाम्‌ (शन्नो देवीरित्यादि). 
संस्कारः - The ceremony of investiture with the sacred 
thread(sqaza ). 


स्थानम्‌ The places of organs of utterance. of any letter 
‘which according to Panini are eight only, viz. ऋण, the throat; i 
amg, the palate; gH, the top (or dome) of the palate » दन्त z 
the teeth; ओ, the lips; कण्ठतालु the throat and palate ; 
«"3ig—the throat and lips; erates, the teeth and lips: to 
, which may be added Nasika, which is the place of utterance 
‘forthe Anusvara, and Uras, the chest, which is said to be the 
| place of Visarga. À : 
Ur Internal efforts ( भाभ्यन्तरप्रयत्न ) for pronouncing 
a letter; they are four —(]) egg, (2) इंषत्पृष्ट, (3) faga, (4) aaa. 
Syris -External efforts ( बाह्यप्रयत्न) for pronouncing a 
E letter. They are eight , according to Patafijali (l) विचार, 
`: | Qo संवार, (3) sra, (4) नाद, (5) घोष, (6) भघोष, (7) अल्पप्राण, ^ 
) b (8) महाप्राण । 
विभ्रतिपन्नबुद्धिः —One holding quite an opposite view : per- 
plexed, confused. 


आचार्यः —The teacher referred to is Patañjali himself. 


अपशब्दः —An ungrammatical, corrupt and vulgar word: | 
२ word which is not Sanskrit but Apabhransa. 


MEME ru RUM Lam as a M 
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3—Mention (lit. enumeration) of the desired 
object since the religious merits will accrue from the use of 
correct words or quick com prehension will follow from the 
direct instruction of the desired and the correct words.. 
अनभ्युपाय एष This is not the means (or way). 
द्विव्यवर्षम्‌- ^ divine year consists of 360 human years. 
हाडदपारायण मू- (lit. thorough reading of the words); itis 
used in the sense of grammar which contains the thorough 


इष्टान्वाख्यान 


discussion of words. 
There are four periods of the use of a branch of learning, 


(O) amase :-- Time for receiving. instructions (educa- 


tion), RUP SA 
(2) .स्वाध्यायझाळ: —Period of religious study and practice. 


(3) प्रवचनकाकः-:?९(०७० ‘of teachin£, 
and (4) व्यवह्वारका लः--0 practical application in the religious 
rites such as sacrifices. ; 
` सांमान्यविशेषवलक्षणम-रि]2 or definition, general and 
particular. 3 n i 
aa: Any general rule or precept (opposed to क्षपवाद). 
अपवादः--An exception; a special rule setting aside a 
general rule ( sub uae Y 
'कुम्नेण्य-— (Panini-III-2-I) A root preceded by an object 
takes: amin the Active voice. This is a general rule for the 
roots preceded by objects, such as (ara करोतीति. कुम्भकारः 
( कुम्भ कृमअणू ) ; भाष्य करोतियः भाष्यकार: | : 
-झातोऽनुपसगे-कः ` ( Panini Ill-2-3). This is an exception 
to the above rule ( कमण्यण ). A root preceded by an object 
but without any prefix and ending in à ( भाकारार्त ) takes.$ 


u— instead of अण्‌, such as nt ददाति यः स गोदः( गो-दा+क ); चन्‌. 


पाति यः स नृपः ; सर्वं जानाति यः सं सवैज्ञः। 


i 
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जनपद्‌सान्नेवेशः (Formation of Villages). 
'( KAUTALYA'S ARTHASASTRA ) 


( Book II, Chapter I ) 


Doctrines of the Artha were as old as those of Dharma, 

Kama, and Moksa, and seem originally to have been com- 

{ posed in didactic verse. The Mahabharata itself contains 

. sections which deal with polity, which is called by various 

ie names, Nitisastra, science of conduct, Rajaniti, conduct of 

|o: kings or Dandaniti, policy of punishment. Bhasa, Kalidasa 

Bharavi, Masha and their followers show-their skill in Niti. 

The Kautalya’s Arthasastra mentions Brhaspati, Bahudanti- 

putra, Visalaksa and Usanas as the authors of Arthasastra. 

` The Epic mentions Brhahaspati as the founder of the science. 

The metrical Smritis of Manu, Yajnabalkya and others 
"show the earlier existence of Artha-Sastra. 


The Arthasastra of Kautalya is one of the most interes- 
ting works in Sanskrit written in a prose sutra style with 
Bhasya ( commentary) by the same author. Occassional 

. verses here and there break monotony of a dry sutra style. 
- It affords a vast amount of detailed information about the - 
Practical side of Indian life as opposed to the spiritual. — 
."Kautalya'is renowned, not only as a king-maker, but also 
for being the greatest Indian exponent of the art of Govern: 


- ‘methods of diplomacy. He has given a detailed accou 


the above in all its branches, internal and foreign, civil and. 
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of time. The book is divided into fifteen great sections 
( मधिकरणऽ ), and 80 subdivisions ( प्रकरण5 ) which are again 
divided into chapters ( अध्यायऽ ). 

According to the tradition the Arthagastrais attributed 
to Cánakya or Visnugupta Kautalya minister of Candragupta 
But it cannot be supported by the internal and the external 
evidences, Prof, Keith thinks that the work was probably a 
product of 3)) A.D., written by an official attached to some 
court in the south, since he refers to the pearls, diamonds, 
shells, and gems of that part of India. 

Of the later works on Polity the Nitisara of Kamandaki, 
the Nitivakyamrta of Somadeva S uri are of some importance. 
The Sukraniti is a work of quite late date. which mentions 
the use of gunpowder and is of minor importance as evi- 
dence for early, Indian usage. 
रे ; NOTES 

This portion is taken from the Arthagastra of Kautalya. 
It throws light on tbe formation of villages in ancient India 
as one of the duties of Government Superintendents, This Ww 
topic will certainly be of sufficient modern interest as it 
enjoins the duty of the state and gives a plan of an ideal 

- village or a model town $ 


` परदेशापवाहनेन-(Lit by bringing men from a foreign E. 
country), by inducing foreigners to ‘immigrate | 
asaza aia By. sending forth the overflow (i. e. exces- E 

sive population). The root वमू (to vomit) in its primary sense d 
is regarded by Dandin as indecent and vulgar ( ग्राम्य ) S: 


(cf. निष्ठयूतोद्दीणवान्तादि गोणब्वृत्तिव्यपाश्रय- 
मतिसुन्दरमन्यत्र॒ग्राम्यकर्षां विगाहते ॥ ) 
CK. D. Chapt. I ) 
It is quite good as it is used here in a figurative sense 
(send forth; emit ) 
भूतपूवम भूतपूव at—Either on the old or the new sites, In 


Taxilla traces of buildings of different periods are found one | 
upon another. . | 
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झूदकर्षकप्रायम्‌— Mostly consisting of agriculturists of Sudra 
caste. It appears that at Kautalya's time Südra'salso took to 
agriculture like the Vaisyas र à 

gesaat पञ्चश्तकुलपरम्‌- Containing not less than a hun- 
dred and more than five hundred families, 

कोश --- --- ---स्ीमानम्‌- With boundaries extending for a 
Kroga or two. ( One Kroga measures 2250 Yards. ) 

अन्योन्यारक्षम्‌-— Capable of protecting each other. 

गृष्टिः --A bulbous plant called 'Badara', 

aa—A cave. Wq:—Any raised piece of ground as a 
boundary limit : 

WreHel—sSilk-cotton tree. ञ्रमी—Acacia Suma. 

aaa: —( Lit. milky tree ). -The glomerous figtree 
such as Nyagrodha (Vata), Asvattha, Udumbara etc. 

अए्शतय़ाम्या--- ... ---सङग्रदणम्‌ स्थापयेत्‌ l 

In the centre of a number of villages model villages 
named Sthaniya, Dronamukha etc. should be set up as 
markets and business centres. 

अन्तेपु o स्थापयेत्‌ | ‘ 

In the extremities of the kingdom forts should be con- 
structed for the defence of the frontier and to guard against 
others’ entrance into the country. 

` तेषामान्तराण --- ... रक्षेयुः 

The interiors of these frontier forts or the spaces 
adjacent to them are to be guarded by the hunters ( Lit. 
trap-keepers), the primitive tribes suchas Sabara, Pulinda, 
the Chandalas and the wild tribes (lit. foresters). 

ब्रह्महेयानि—Landsto be granted to the Brahmanas for 
teligious proposes. 

. अदण्ड्कराणि-Free from fines and taxes. 

अभिरूपदायकाचि= Which can be given to the deserving 
ones, i.e. to be inherited by children ; yielding sufficient 
Produce, (Sham Shastri). 
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_विक्रयाधानंवम्‌— Without right to alienate by a sale or 


mortgage. 
awa: —A superintendent. सख्यायकः- Accountant. 


Ñq: —An officer in charge of five to ten villages. 
स्थानिक: An accounts officer in charge of one quarter 


of a kingdom. : 

अनीकस्थः —A trainer of elephants; a veterinary surgeon, 
( Sham Shastri. ) 

अश्वदमकः —A horse trainer. 
5 STEE: —A messenger, runner, (Lit. active with 
the legs ). 

करदेभ्यः .-..... oo AAT | 

Lands prepared for cultivation should be given to tax- 
payers only for life Cekapurusikani). Unprepared lands 
should not be taken away from those who- prepare them for 


cultivation. 
आदेयात्‌-^८॥३।८. use-( आषेगप्रयोग ) for भाददीत. The root 
दा with the Upasarga आ is Atmanepadt in the sense of recei- 


ving (cf आडेदो5नास्याविद्दरणे Pan.) 
EE EEG कृषेयु [ 

Lands should be confiscated from the nonagriculturists, 
and given to others. They may be cultivated by the 
village labourers and traders. Pt. Ganpati Shastri explains 
gramabhrtaka as an adjective qualifying the ‘ Vaidehaka" i.e. 
the-traders who are the owners.of villages. : ° 

अकृषन्तः cs sexu । E ; 

~ Those who do not cultivate’ themselves may pay less 
than one-sixth of the produce of the land to the (Govern- 
ew Pe 

धान्य... ... ak [E 


The cultivators should: be: favourably supplied with 
grains, Cattle and money: (Lit. gold) (in case of emergency), 
which they should return at ease (at their convenience 
after the harvest. ) R: i 
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STEIN: Gp d P 

A king with depleted treasury oppresses (lit. eats into) 
he citizens and the country people 

Td a 3T दद्याच । 

Remission ( of taxes ) may be made at the time of 
opening of new settlements or any other emergent occasions 

manqan: — Who has passed the period of remission of 


` परिहार: —Remission. P NR 


निवदायत | 

‘He should carry on mining Operations, exploit forest 
goods (timbers, sandal etc) elephant-forests, arrange for 
pasture-ground for cattle (or facilities for cattle-breeding) 
and commerce, construct roads for traffic both by land and 
water, and set up market-towns (or business cities) 

सहोदक--.-.....-बन्थयत | 

He should construct embankments (or reservoirs), filled 
with water either perennial or drawn from some cther 
“source ; 

SUED waa | : ४ ; 

Whoever remains aloof from any kind of co-operative 
construction of bridge or reservois shall send his labourers 
and bullocks to carry on his work, shall have a share in the 
expenditure oily, nət in the profits 

WREH- -....स्वाम्यं राच्छेत्‌। 

The king shall have the ownership with regard to 
fishing, acquatic birds such as ducks (or ferrying—Shama 
‘Sastri) and trading in (green) vegetables, in reservoirs or 
: lakes : 

दासाहित.........पुवान्‌ | 
: Those who do not heed the claims of thei 
- hirelings ( Ahitak ) and relati J 
‘duty or the slaves, hirelings an 
(lit. listen to) the di 
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and the helpless. He shall also provide maintenance to 
childless women and to the mother and her children (when 
they are helpless). 


बाळद्रव्यंः'` essel ; 
The village-elders should not use (rather they should 


improve) the property of the (fatherless) minors till they 
attain their majority; so also the property of the gods (of. 
the village temples). 

ATA Te ee मातुः | 

When a capable person does not support his or hier 
child, wife, mother, father, minor brothers, widowed sisters, 
or daughter's other than the fallen one morally excepticg the 
mother, he or she shall be punished with a fine of twelve 
‘panas’. Mother though fallen morally (पतिता) should be 
maintained. | 

qa: साहसदण्डः —The highest (lit, the first) of the three i 
fixed fines; a fine of 250 panas according to Manu. There | 
are three classes of fines (साहसदण्ड) (l) Uttama 
(or Prathama), (2) Madhyama, (3) Adhama. : 

वानप्रस्थादन्यः....*' STAT । ; 

- No ascetic other than a forest hermit (Vānaprasthī), i 
no society (or company) other than the one of the noble | 
born, and no guilds of any kind other than local cooperative || 
guilds shall find entrance into the villages of the kingdom. | 

न च...-०:०००। i \ 
There should not be in the village any public groves 
or building for sports or plays. Actors, dancers, musicians 
(both vocal and instrumental), jesters (vagjivana), and bards 
(or actors) should not make any disturbance to the work of - 
the villagers; for the villages do not possess any public 
_ places for such amusements and the poor villagers cannot 
TR take part in the expensive ( cf. व्ययक्रीडाश्च वारयत्‌ ) sports a d 
_ amusements. Moreover, the villagers being engaged in - 
- field-work (ie. cultivation), there will be an increase E 
. money, freeslabour, timber. products, grains, and liqui 


as oils, juice ete. 


Tj 
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Now the author concludes the chaptér with a few verses 
(Karikas), which are probably quoted from others. This is 
one of the characteristics of the works composed in Sutra 
style. (cf. Caraka, Kamasütra and 50 on.) 

परचक्र... AAT । > 

The king shalliavoid taking possession of any land 
which is liable to the attacks of enemies and wild-tribes, 
( lit. swallowed by the enemie's territory and forests) and 
which is harassed by famine and epidemic. He shall also 
keep away from expensive Sports. 

i दण्ड... ... TTS | : 
He shall protect agriculture from the Oppressions of 
(heavy) fines, freel-abour and (oppressive) taxes ; herds of 
(station) of cattle from thieves, wild elephants and 
5 de. wild beasts in general), 
and cattle-disease. 
2 TBN: .....--वणिकपथस्‌ | 
2 He shall not only clear roads o£ traffic from the moles- 
tations of the countries ( i.e. king's favourites), of tax-colle- 
ctors or robbers and of bounday-guards, but also keep them 
from being destroyed by herds of cattle. 
E एवं.....-प्रवत्तेयेत्‌ | 


snakes 
those who administer poison, 


e ; : ; i se E : 
; Thus the king shall not only keep in good repair timber 
a and elephant-forests, embankments ( buildings ), mines 

2 i created in the past, but also set up new ones. 

f | " 

S. SES Reference :— 3 

s 4 Shyama Shastri’s Artha Shastra. 

f |. : : 
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ARYA SURA'S JATAKA MALA. 
THE BRÁHMANA JATAKA. 
( 5th Cent. A, D. ) 

This story of Brahmana-Jataka has been selected from 
the Jataka-Mala or the Bodhi-sattvadanamala of Arya Sura 
edited by Kern and published in Harvard Oriental Series. 

These Jatakas which are peculiar to the Buddhists are 
the edyfying anecdotes of the Buddha's action in former 
births in his Bodhisattva’ stages. The Buddha who was 
believed to be Jatismara ( i. e remembering the incidents of 
the previous existences ) related these stories in religious 
discourses to his disciples to illustrate his moral teachings, 
They are regarded as ‘homilies’ used for educational purposes, 
and for inculcating the moral lessons ot Buddhism, used 
probably like the Christian parables found in the Bible. 
Each Játaka is introduced by a leading sentence expressing 
a certain religious maxim which is to be illustrated by the 
sermon. 

4 The Jatakas were originally composed in Pali, the oldest 
literary Prakrt. They are 550 in number, and at least as 
old as the compilation of the Buddhist canon at the council 
of Vesali, about-377 B. C. Accerding to the tradition these 
550 Pali Jataka tales were taken to Ceylon by Mohinda, 
Asoka's brother, about. 250 B. C. and their “commentary 
was translated into Singalese, which was ret-ranslated into 
oa by Buddha-Ghosa in the Sth Cent, A.D. Itis in this 
commentary alone that the text of the Jataka has come down 
to us. i ; 
s Arya-Sura took only 34 holy legends from the old and 
traditional store of the Jataka tales and composed them in 


Sanskrit in a polished Kavya style consisting in flowing 
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, prose intermingled with verses. The Jataka-mala is an . ; 
elegant and interesting collection of 34 Sermons, and is the ५ ; 
most perfect writing of its kind, distinguished by the superi- : 
ority of its style and the loftiness of its thought. It is a om 
work of art and a kind of Kavya written in the mixed style — i-e 


resembling the Champus of later times. Arya Sara is well- 
known for his great command over elegant expressions and 
varietly of metres. His style is classical, restrained and free 
from exaggeration and marked by good taste. His prose and . % 
verse alike are careful and polished, though he uses sometimes 
fairly long compounds, specially in prose, he employs them 
naturally, His flowery descriptions, hislong and elaborate ' 
sermons, his elegant manner of narration, are always im 
harmony with the scheme of the whole or the nature of the 
contents, Similarly, in the choice of his metres, he was guided 
by stylistic motives in accordance with the tone and 
; sentiment required at a given point of the narrative. : 


We know very little of the personal history of Arya-Sura 
and bis time. We are told that Arya-Sura was a staunch 
and enthusiastic follower of the Buddha and that in order to 

follow the example of his great master in a former birth, he 
threw himself in this life before a starving tigress, to be 
devoured. 


He is sometimes identified with Asvaghosa, but it is 
difficult to believe that the two works so entirely different 
in style and spirit as the Buddha caritam and the Jataka-mala — 
were written by the one and the same author. SEEN 


. Jataka~mala of-Árya-Sura was translated into chitiese 

between 960 and ll27 A. D. Its date cannot be later than 
-the 7th Cent. A. D. as Itsing mentions the Jatakamala as 
. one of the popular works among the Buddhists of his 
. and the frescoes of Ajanta include both pictures and " 
. Proving the existence then of the text. The style of 
.Sition, however, suggests the sixth century. One | 
works of Arya-Süra ‘A Sutra on the fruit of 


~ ७-7. 0 E m MONI emma NER UU MES 
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translated into Chinese in 434 A. D. The author might have 


written in the third or more probably in the fourth century 


A. D. (Keith). 
For other questions concerning the Jatakamala. J. S. 
"Introduction to the English translation of the 


Speyer’s 

i Jatakamala’ with Prof. Max Muller's preface may be 
consulted. 

Nu NOTES. 


The Brahmana Jataka is the twelfth story of the Jataka- 
Mala, and bears the character of a religious discourse like all 
other Birth tales. It is introduced by a religious maxim 
(आत्मळजजगेब )iwhich is illustrated in the story and repeated 
at the end as a conclusion fo the story, being preceded by 
*tadevam' ( so in this manner). J. S. Speyer thinks that this 
Bratimana Jataka does not form part of the old stock of tradi- 
tional tales and folk tore as ıt has the appearance of being 
the clumsy invention of some monk engaged in giving 
lessons of morality and in want of some story to illustrate 
the sinfulness of theft. 


आत्मछजजयव eò- । 

Every tale begins as well asends with a maxim like, 
this. The virtuous do not transgress the limit of good 
behaviour by the very sense of shame with their hearts (i.e. 
self -respect). 

_ तद्यथानुश्रयत-E very Jataka story contains these words 
immediately efter the maxim in the beginning. It means 
literally as it is heard being handed down by tradition. 

ह | चोधिसत्व--( Lit. One having Bodhi awakening, i.e. 
perfect wisdom ‘for one's essence.) The Buddha in 
his previous births before his final enlightenment was 
known by ` this term. It means one who is on the 
way to the attainment of perfect knowledge when one 
_ has only one birth o in bi 
7 $ y r certain births to undergo before 


E 


, 
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attaining to the state of the supereme Buddha (the 
enlighter) and then Nirvana. 


अजुपक्रृष्टगोलचारिले —( In the family) of a blameless a neestry 
(gotra) and conduct. Gotras are the different families in 
a caste, named according to their founders. Among the 
Brahmanas there are 24 'Gotras', supposed to have sprung 


from and named after the celebrated teachere as Sandilya, 
Kasyapa, Gautama, and Bharadwaja. 


गर्भाधान . e PAATENEN: | 
Whose purificatory rites such as Garbhadhana were per- 


formed in due order. There are several (twelve or ten) 
purificatory rites enjoined by the authors of the 
Grhya-Sutras on all the three or twice born classes, such as 
qd) गर्भाधान — conception ceremony’ on the first sign of 
conception (2) पुसवन ‘Male productin on the first signs of 
vitality in the embryo. (3) सीमन्तोन्नयन - parting . 
the hair "of a pregnant woman in the fourth, sixth 
or eighth month of her first pregnancy. (4) जातकमे ‘birth 
ceremony’ ie. giving the infant butter out of a golden spoon 
before the cutting of the navel string, (5) नामकरण —‘naming 
rite’ on the tenth or the twelth day after birth, (6) fassan E 
—taking*out the child when three months old. V3 
श्रताभिजन.........प्रतिवसतिस्मा . ` - 


He lived at the house, of his teacher (Guru) who was 
distinguished by his vedic learning ( aa ), by his noble birth 


(भाभिजन), by his practice of the customary conduct ( आचार ). 

In ancient india students-dwelt at the house of their 
teachers for a long period and received education by serving 
the Gurus. 


तस्य... चक्रः ॥ १ ॥ 
EI 


श्रत "` `--पाटवम्‌ Skill in grasping and retaining the sacred — x 
x be. 

texts, EE C 
भक्त्यन्वय Continuous or constant devotion E devoted a 
obedience ‘Speyer), at 


Ww. 


B S 
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aant स्थितिः —Propriety ( or correctness of conduct ) 


embellished by tranquility. ; i 
्रेमप्र्ादसुस्ुुखम्‌- Pleasing or agreeable (lit. fair-faced) by 


affection and favour. 


वशीकरणमन्छाः-— Magic charm to win affection ; the spells 
or indications prescribed in the Atharva- Veda and later on 
in the Tantras for winning over or enchanting others gene- 
rally for malevolent purposes, and form part of असिचार्रक्रिया 
such as मारण, उचाटन and वशीकरण | 

अव्याहव-- Uninterrupted. | 

Eufnag—Heated or burnt by the fire of hatred. Hatred 
is represented as fire in a metaphor (रूपक ). : 

शीरूपरीक्षानिमित्तम्‌-( This story is introduced ) with the 
object of trying the morals ( of his disciples ) 

स्वाध्यायः--( lit. study of sacred books assigned to one self) 


: regular and devotional study of the sacred texts (of the 


Vedas generally). 
स्वजने fee ee ETT — ust 
Notice the sweet alliteration ( agsara ) in this verse. 
It is known as अन्त्यानुप्रास (end-rhyming ) which was first 


popular in Prakrt, and later on borrowed in Sanskrit. 


स्वजने5पिनिरांक्रनदम्‌-- Which does not evoke any sympathy 
(lit. lamentation) of the relatives or which has no friends. 

अव्यनूजितम्‌-( lit. extremely weak ) ; very depressing, 
abounding in scantiness. (Speyer). 

प्रतोद". सदश्वः Like excellent horses pricked with spur. 

ae:--( तृ५णा--7. gu )— thirst. 

मन्लवाक-....-गदान्‌ — Ihe utterance of spell together with 


^ 


medicine. ( removes ) illness 
E i —Which pleases kinsmen ( lit. children) 


॥ 


प्रतिग्रहक्रशोपायस्‌ (Adj.) ~Recieving gifts is the weak means ° 


( of gaining wealth for a Brihmana). 


One of the six duties of a Brahmana is the acceptance 
of gifts ( mag ) 


निबन्ध Urging; ‘insistence. 


` 
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emat: ~Practice or profession other than the proper 
one to a caste, but permissible in time of distress. 

The permission -to Brahmanas to make money, by 
theft is of course not lawful. It is inferred from the well 
known pretension of the Brahmanical caste to be owners of 
the whole earth. 

सर्व... ...: “ब्राह्मणान! स्वसेव ॥ ८ ॥ 3 

All wealth belongs to the Brahmanas alone, 

cf. सर्व स्वे ब्राह्मणस्येद यस्किल्लितगतागतम्‌ | 
स्वमव ब्राह्मणों gsw etc. ( Manu-I-I00-07 -) 


न स्वेव योग: —But it is not the means ( to be adopted ) at 


all times and in all places, i. e. you should hot practise that 
mode of living. 
प्रत्यश्रीषु:--( त्रति-श्र+लुङ्‌ III P. Plu. ), listened to with app- 
roval; approved; प्रति-श्र literally means to promise. 
अनसिनन्दन्तमप्रारतक्रोञ्ञन्तम्‌— Niether welcoming (approving) 
nor crying down. à 
निविष्टगुणसम्भावन:-- Who had regard for his virtues. 
स्वभावव्यक्तीकरणार्थम्‌+ To open his true disposition of mind. 
महाब्राह्मण :--A great Brahmana. [t is used in its literal 
sense in old liteature, but in later times it applied to a low 
caste Brahmana who officiates funeral rites, hence a degraded 
Brahmana. The word aga used before certain words indicates 
a bad sense. 
cf. शङ्खे तैले तथा सांसे चैचे ज्यो तिषिके Fa! 
याल्लायां पथि निद्वायां महृष्छुब्दो न दीयते ॥ . 
नास्ति... ......वेत्ति॥ २३-१७ ॥ 
Loneliness is not to be found anywhere. Invisible beings 


and purified Munis see men's actions. Not seeing them, the - 


fool thinks himself alone and commits sin. (cf. Manu VIII-- 


85, Mahabharata-I-74-39--Bombay Edition). An apparently us 
empty place is not necessarily lonely, at least my own self is - 


there, Thy own self witnesses evil deeds, 


4 
; 
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रागार्पितेकाग्रमतिः --Whose whole. mind is surrendered to 
passion, 

प्रतरेत्-Would proceed. Speyer takes it in the sense of 
deceiving but प्र-त in the causal form only means to deceive 
to cheat etc 

gum. मन '--॥ २९॥ ; 

‘Better is it to take the alms-bowl and discoloured 
garments, beholding the opulence of ones's enemies mansi- 
ons, that to bend one’s mind shamelessly to the destruction 


of righteousness, be it even with the object of attaining the | 


lordship of the gods.' 

कपालम्‌--Beggar's bowl. 

बालिश: —a fool. ( वारि-शी+ ड ). 

तपःश्रुतज्ञान धनाः -~Those who have penance, learning, and 
wisdom as their wealth. 

न यान्ति......... विक्रियाम्‌ | 

They do not undergo any change even in the greatest 
distress, 

(cf. विकारहेतो न विक्रियः्ते चेतांसि 
येषाम्‌ asa धीरा :=-Kumiira Sambhava). 

सममळम्‌--९६।९] 7 spotless ( समू सम्यक्‌ अमलम्‌ ). 

तवाथंवत्‌-..... “*श्रतम्‌ू--५०प learning ( of the sacred texts ) 
has been full of import significant and fruitful) and renowned 
or wellunderstood by your, Sood behaviour. 

आरयश्रावकः- The noble and faithful votary of the Buddha. 


It means also a particular class of Buddhist saints, ( properly 
one who by adhereing to the teaching of the Buddha and 


TOM the four great truths becomes eventually qualified 


to be ranked as an Arhat:) j 


हीपरिखा सम्पन्नः --provided with a maat of his shame (as a 
fort or a city is well guarded by a trench ). 


एवमादिषु sri रनेयम्‌--)।5 (story ) is to be told in connec- 


tion with such texts as this This term (ie aag) is also 
used at the end of the tale ( चुडबोघि--४ ४। ) 


| 
| 
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Likewise in texts dealing with the feeling of shame and 
‘the regard of public opinion’. (Speyer). ; 


` SEES : 2 
छाक्रावपतयेपु--९०१४९०॥(ए an incorrect reading for ळोकाधि- 
q«i, leadership of men. 


From the last sentences it is clear that these Jataka tales 
were related in later times to illustrate more maxims than 
one. 9 
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éRIMAD-BHAGAVATA-PURANAM. 
BHARATA’S LIFE. 

Puranas form a huge literature in Sanskrit. They are 
mentioned in the Mahabharata as ‘ancient legends. They 
are partly legendary and partly historic. * 

Puranas consist of the description of ‘ Primary creation, 
secondary creation, genealogies, calculation of ages and the 
dynastical account. 
^ (cf, aña Raia वशो मन्वन्तराणि च। 

वंशानुचरितं चेव पुराणं पञ्चलक्षणम्‌ ॥ ) 

Puranas are eighteen in number which are believed to 
be the composition of Vyasa, the arranger of the Vedas, र 

But the western critics and their disciples fix their 
dates of composition according to the latest indication 
discovered in them and place them after the Gupta. period. 
Srimad Bhagavata is the most celebrated of the eighteen 
‘Puranas and regarded as the most sacred book by the 
Vaisnavas written mainly in verse with a few prose peices of 
Sutrastyle. It isa monumental work among the devotional 
books in Sanskrit literature 
| [t was narrated by Suka, son of Vyasa, to King Pariksit, 
5 grandson of Arjuna, who in consequence of a hermit's 
curse had been bitten by a snake, and. desired to die with. 
his thoughts fixed on Visnu, It consists of twelve Adhyayas 
of which the tenth one isthe most characteristic and best. 
known part of the Purana and devoted to the history of lord ` 
Krsna. ese eee i pm : 
: Some scholars try to prove that Bhagavata isa work 
. ofthe l3th Century A.D. and was composed by Bopadeva, 


X 
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the famous grammarian. But this theory is exploded. : In the 
Saraswati Bhavan Library of the Queen's College Berares, 
an old manuscript of Srimad Bhagavata has been preserved, 
which has authentically been proved to belong to the l2th. 
century A. D. Bopa Deva was not even born at that time. 
C. V. Vaidya thinks that the Bhagavata is posterior to 
Sankara (8th Cent. A. D.) and anterior to Jayadeva of Gita 
Govinda fame (l2th Cent. A.D.), thus belongs approximately 
to the Oth. Cent. A. D. 

The existence of Srimad Bhigavata in the Sth Cent. 
A.D. is proved by the following fact. Matharacarya’s 
commentary on the Sankhya Karika of [évara Krsna contains 
reference to Srimad Bhigavata I—VI-35 and I-VIII-52. 
This commentary was translated into Chinese by a Buddhist 
scholar named Paramirtha during 557 to 569 A, D It can 
be easily understood that the original must have been 
written at least a century or two before the translation. 
This proves that Bhagavata was not later than the- 5th 
Century A. D. - 

The story of Bharata, after whom India is known as 
Bharata Varsa, beautifull illustrates the development of 
Hindu religion and culture in its various aspects. 

Chapter 7. : : 

Bharata, a Ksatriya prince lives the life of a Karmayogi 
performing sacrifices in disinterested spirit, Delivering the 
kingdom in the hands of his sons, he goes to the Arama 
of Pulaha, performs the Lord’s worship and livesa life of 
contemplation, X ER Ec 
Chapter 8. ES 

While engaged in Tapasya he happens to form an 
" attachment'to a young deer (cf; transmigration), through 
Prarabdha Karma and thereby is born as a deer in the next 


life but remains जातिस्मर i.e. remembers his past deeds. 


through-merits ( पुण्यकमे ). oe 
(cf. यं यं वादि स्मरन्‌भावं त्यजत्यन्ते कळेवरम | 
तें AR sete सदा तज्ञावभावितः ॥-- (जप्त, 


3 
v 
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Chapter 9. | 
TH Bharata's life as a deer ends. He is bern as a Brahmana, 
but pretends to be a dullard (agata ) (cf. giat श्रीमतां गेहे 
योगश्ष्टोऽभिजायते-- G73). 

While watching the field, he is taken as a victim. to 
Bhadrakali, who kills the Sudras, interfering with. the 
Brahmana sage. In this birth he reaches the highest per- 
fection in Yoga and conquers the fear of death and attains 


self-realisation. 


Chapter 40. 
Once Bharata is takem by force to bear the palanquin 
of King Rahugana, who afterwards receives precepts from 


- the sage himself, 


| 


— er 


eV 


mme 


NOTES 

Chapt. VII. ४ 

S. l. भरत was one of the sons of Rsabha, who renounced 
his kingdom tor performing ' tapasya, and after whose name, 
according ‘to the Bhagavata Purana, India is known as 
Bharata Varsa. 

gqaa--martied ( from उप-यम्‌+लिद्‌ III A. Sing. ) 


ग्रम्‌ with उप is used in the Atmanepada, in the sense of 
‘accepting’ or espousing a girl ( cf. उपायम: स्वकरणे, Pani 3-55) 


उ, ह, वै, These three indeclinable particles used together 
indicate the meaning “Indeed, in the past, as the history 
goes’. These Nipatas like च, तु, ह are frequently used in the 


early ‘Sanskrit literature such asthe Brahmanas, Upanisads, - 
Epics and the Puranas, 


कात्स्यनः------आत्मनः (These five sons) were exactly (lit. 
entirely) after him. 


E भृवादिरित्र......**सूक्ष्माणि-- ५5६. 88 the first principle 
^ ; (Ahankara tattva) gives rise to the (five) suitable Bhutas 
Ee (Paficatanmatra—the five subtle rudiments of five elements— 

wsq—sound, स्पषा-- 0००0, €7—sight, ta—taste, qeq-—smell) 
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अ्जनाभं---....--व्यपदिद्यान्त | 


_ Since Bharata’s time they call this continent (Varsa) 
Bharata which was previously known as Ajanabha, (Afja- 


nabha) र 
$3t—worshipped (यज+लिट ए) | 


यज्ञक्रतुरूपम्‌ Visnu with Yajna (sacrifice) and Kratu 
(sacrificial rite with a Yupa) such as Asvamedha as His 
forms. Lord Visnu is called Yajneávara and Kratu-purusa. 


उच्चावचस्‌- उदक च अवाक च (lit. high and low), great and 


small, various: an irregular compound of मेयूरव्ये सकादि class ` 
wigta:—The original form ofa sacrifice independent of 
others in which all the parts are fully mentioned, such as 
ज्ञाझेयाष्टे । > 
tanta: The modified form ofa sacrifice which is depen- 
dent on another sacrifice, such as gig | 
आसहाख-..... -पशुस्तोमा्ताम्‌। ; 
These arethe names of some important sacrifices both 
original (sata) and modified (fasta . ; 
STREI—A sacrifice in which an oblation to Agni (fire) 
“is offered, chiefly of milk, oil, and sour gruel; there are two 
kinds of Agnihotra, one is Nitya, ie. of constant obligation ; 
the other Kaya, i.e. optional, with some object in view. 


दशपूणमासा-(lit. the new and the full moon), monthly. 
sacrifices which are performed on the days of the new-moon 
(Amavasya) and the full-moon (Pirnamssa) are known as 
Darga and Purnamasa respectively. 
चातुमोस्य-- Name of three sacrifices belonging to the sub= 
- division called Haviryajna and performed every four months - 
at the beginning of three seasons ie. the Vuigyadevam on 
_ the full-moon in Phalguna, Varuna-praghasah in Agidha, | 
and?!Sakamedhah in Kartika 
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aqaaia—Indeclinable compound (सवने सवने अनुसवनम्‌ 


प्रतिसवनम्‌ वा) at every sacrifice; at ail hours i.e. three times a 
day, viz. morning, mid-day and evening. : 
चातुद्दालन्‌ ( from चतु्हीतू ). A sacrifice performed by the 


four chief priests, viz. The Hotr, Adhvaryu, Udgatr, and 
Brahma. i 


8, 6. अपूव क्रियाफळम्‌- The remote ot 
quence of the sacrificial rites such as heaven etc. 
Here the unforseen which was yet to arise out of the 


र 
sacrifices is called ' Dharma . 


unforseen Conse- 


पेर.........भावयमानः | 
Considering ' Dharma’ as resting in the favour of the 


supreme Brahman, the Lord of sacrifices, the highest diety ; 
and the glorious Vasudeva who is really the doer, because 
He rules and regulates the objects ( Dieties ) of all mantras 
descriptive of all the gods. 

आत्म... vee ... कषाय: | 

Whose attachment to worldly objects or impurity of 
mind was cleansed by his own skill. 

स यजमानो ..- ... अभ्यध्यायत्‌ । 

The sacrificer ( i. e. Bharata ) contemplated on the gods 
who were invoked to accept the offerings as resting on the 
various members (i. e. limbs ) of the lord's personality. 

( cf. यस्याझिशास्यं etd खं नामिश्ररणो क्षितिः etc. ) 

Fire was His face, heaven His head, sky His navel and 
the earth His feet. See the commentary. 

S. 7. कमविद्युद्धथा--- eee Heu | i 

Whose heart was purified by the faultless sacrificial 
performances, 

M i cf. योगिनः कमे कुचान्त as स्यक्तवाउत्मशुद्धये-- 308 V-I ) ! 
हृदयाकाशशरीरे rune Brahma) Shining in the space 
enclosed by his heart, the lord reveals Himself in the lotus 
shaped heart of His devotees. dx £ 
(cf. हदि एप आत्मा; ईश्वरः ayami ges saa ele etc. ) 
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It may be taken'as an adjective of Brahman whose form 
is the cavity of the heart 

श्रीववस-It is the name of a particular mark or a curl of 
hair on the breast of Lord Visnu or Krsna ( said to be white 
and represented in pictures of a symbol resembling a cruci- 
form flower ) : 


कोस्तुभ--Name of a celebrated jewel obtained with 
thirteen other precious things at the churning of the. ocean 
and suspended on the breast of Lord Visnu. 


वनमारा It is the name of a particular garland of wood- 
land flowers worn by Lord Krsna or Visnu, after which the 
Lord is know as Vanmalin, 
It is defined as— 
भाजानुलम्विता साळा सवेत्तेकुसुमोजञ्वळा। 
मध्ये स्थूळकदम्बाढ्या वनमालेति शब्द्यते ॥ 
अरिः —the discuss ( चक्र ). 
—the conch shell ( शङ्ख ) 
S fist: gaa: Painted i e. everpresent like a picture 
inthe heart of His devotees (like Narada). 


“a A 


= ES 

5. Eee उच्चोस्तरां.........अजायत । 

e E ‘From day to day there arose an ardent devotion, gro- 
Wing in intensity. 


5. 8.. अवसितकर्मनिवांणावसरः — Who ascertained the moment 
"when he should cease to enjoy the fruit of Karman. EN 
-  ( ८. यदहरेव विरज्येत तदहरेव sa । 
. and तावत्‌ कर्माणि कुर्वीत न निर्विद्येत यावता |) 
fa —( frequently written ऋकय ) property, inheritence. 
यथादायस्‌-According to the rules of inheritence. E 
ga: inheritence; patrimony; share of property by 
- inheritence. : 
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पुळह He was one of the seven sages, and one of the 
JA mind-born sons (maaga) of Brahma 
| हृ aa— Verily, indeed. These two expletives (Nipatas) 
are frequently used in the Puranas in this sense, 

सन्निधाप्यते इच्छारूपेण - reveals himself in the desired form, 


S.0, उभयतो नाभिमि*.....-.चक्रनदी- The river was called 
the Cakranadi (Gandaki) on account of its being full of 
pebbles, characterised by navel-like dimples on both sides 
and marks of Cakra. 

S.ll. ' समीहमानोा........-अवाप | 

Worshipping the Lord, he became hallowed, lived on 
pure food and with his desire for the objects of the 
senses ceased, secured perfect tranquillity and attained to à 
state of complete happiness (i.e. highest devotion in the 
form of love) 

S. 2. तयेत्थम्‌ 

By the constant worship of the Lord with devotion and 
love his heart melted and he experienced an ecstatic joy 
accompanied by the rise of various Sāttvika Bhāvas such as 
thrills, tears of joy and so on 

; निजरमण......... न सस्मार | 
i . By means of devotion developed by the contemplation 
of the louts-like and crimson feet of his Lord, with his 
heart like a deep pool, full of supreme delight, wherein all 
his thoughts (fant) were immersed; consequently he did 
“not even know that he was performi g the Lord's worship. — 
S. ॥3. सूयेचो.........होवाच | 
Offering his prayers to the Lord of golden hue present 3 
. in the rising sun, by means of a hymn dedicated. to the sun, ja न 
he said as follows. 3 


sRagma— rising ( उद्-द्दा A. to ६०+शानच) 
सूर्यच-y the hymn dedicated to the sun or to the Lord - 


or to the Lord present in the sun, It may mean the well" | 
2 Gayatri-Mantra. x 


TS 


e A m UU र, 
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S. [4. qim: etc,(— According to Sridhara Svamin), He 
is, beyond Rajas (higher than Prakrti and constituted of 
pure sattva), the Light which is the source of the glory of 
the sun, the source of wealth ie. the fruit of Karman: for He 
creates the Universe by means of His thought and having 
entered it protects by His intelligent force, the Jiva who 
seeks after his help; and we resort to that Light which 
actuates the mind in man. 

wa (n}—(from rt. भुज्‌) —radian ce, effulgence. 

qiaar—by his power i.e, intelligent force. Another 
reading is स्वरेतसा | 

ağ— (lit. sees), looks after, protects. 

ga:—(from eq or अहम्‌+सः १) The Jivatma. ES 

qam:—(from qua) thirsting after; longing for 
(sense objects). > 

नृषद means बुद्धिः, intellect, mind. 

रिक्लिः--गतिः going, motion; or gÑ: faculty 

नृषद्रिज्ञिरा- Vedic form for qwtzti (from IRRE “रा 
which actuates the mind in man (cf घियो यो नः प्रचोदयात्‌ )। 

gW:—(from rt. इ) we resort to (शरणं गच्छेमः) (cf. धीमहि 
in the Gayatri) 

The import of this mantra exactly tallies with that of 
the Gayatri: 

ॐ ga स्वः। तत्सवितुवरेण्य, भगोंदेवस्य धीमहि, धियो योनः 
प्रचो दयात्‌ |) 

This prayer of Bharata may be interpreted in various 
ways according to the commentators of different schools. 


According to Srr Vira-Raghavacarya of Visistadvaita 
school, it will run thus :— 

“We resort to the brilliant light of the Lord Visnu the 
maker, quite distinct from the world, transending the sphere 
of Prakrti, unlimited and eternal intelligence, who. has by 
His will created this Universe, entered it along with Jiva 


imbued with His power, who has entered it by means of E = 


o I ie a SR ae DEC s म. 
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His will-force and looks after the Jiva that thirsts after sense | 
objects and who eats the fruits of Karman by means of 
Buddhi that leads man to the miseries of Samsara.” | 

According to Sri Vijaya Dvaju Svami of Dvaita à 
School :— 7 

“O Lord, that art far above. Prakrti and untouched by | 
Rajas! O Maker and Omnipresent Lord, Thou art in the Í 
womb ofthe Vedas; by Thy will Thou hast made this. | 
Universe and by. Thy own power has tentered into it as its | 
guide. We praise Thee, that art absolute and untouched | 
by misery and the Lord of allthe Jivas (creatures fullof | 
desires). | 


Chapter VIII. | 

Bharata engaged in penance forms attachment to a 
young deer and thereby becomes a deer in the next life 

S.l. sre काोवइ्यक:— Who bathed, and performed his ` 
daily and obligatory duties. नेयामेकम्‌ (from faaa)— According 
to the rule ; regular; enjoined 

ब्रह्माक्षरम्‌- The sacred and mysterious syllable ‘Om’ 
Pranava, which represents Brahman (भोमित्ग्रेकाच्षरं ब्रह्म) and is 
regarded as a mystical name of the Lord. 

भभिगृणान; (from अमभि-ग्रू+शानच), repeating. 
सुहूच—The thirtieth part of a day, a period of forty 
SRE eight minutes 


S. 3. ‘Qdiaara—[ortasea (frequentative) araa] drinking 
greedily. (i.e. with great avidity) 


5.4. figa—Nervous (or overcome with fear, alarm) 
qiRg3— (from ga) restless swimming, tremulous 


b 5. , arataeit—pregnant (cf. अन्त gar) 


9.6. qaaa.. gu—afflicted by the pains of that 
delivery, leap and fear 


9, 7. अपविद्धं-बन्धुभिरिव--like one abandoned by ones 
kith and kin. An “apaviddha Putra isa son rejected by 
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ise his natural parents and adopted by a stranger; one of the : 
of . twelve kinds of sons mentioned by the Lawgivers such as 
Manu and others 3 
a gaarna—motherless (the proper form should be waars-. a 
æg the Samasanta affix 'क' is expected here which is however wo 


not obligatory—cf. समसाम्तप्रत्ययानामनिव्यत्वात्‌). 

9,8. एणक्ुण--a fawn, a young deer: #NS—is a young 
animal just born 

पोषण etc.-~by his thoughts being wholly given to its 
nourishing, defending, caressing (lalana), delighting 

Tduur:--minor observance of vows such as bathing, 
fasting etc., opposed to ‘Yama’, a greater vow which must 
always be observed 

डदवसन्‌- (from डद्‌--वस «zIIIP. Plu. ) fell into disuse, 


left (him ). 
S. 9. इश्वररथचरणम्‌-( lit, the wheel cf the Lord's car) 
wheel of time ( कालचक्र ) 


aagg:— tree from jealousy ( without any feeling of in- 
convenience ). 


n i 
et | à S.ll. ag:.—a young animal 
S. I2. ates: or msgs: —( Lit. house-wolf), dog, wild 
dog, jackal, monkey र 
y 5. l3—gmmäa—in perplexity or innate simplicity 
; (lit. with his mind attatched to various things ) 
He विषक्तमति-it will be taken as an adjective qualifying the 


deer which stopped with its mind being attracted by the 
wayside things ; 

S. [4. afata (from श्रमि-चक्ष ANRE L.P. Sing 2 
प्रकृतिस्थेन मनसा with his mind free ftom anxiety (lit. in 

its elements) š 
S. ॥5, भन्यदा-At other times; another reading is अन्यथा” 
otherwise. . . A र 
महत्‌कश्मलूमीमरम्मितः —full of “great sorrow; reduced t 
state of utter confusion. - | : 
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भात्सम्रत्यखेन्:........सुजन इघ | 
‘Without caring to know my faults, like a good soul, in 
the purity of its own heart ( आञष्मग्रध्ययन ) 
S. 8, क्षैकचरः which goes about in herds (like the boar) 
ggat: which moves singly ( like the tiger ). 
S. 9. faestaf&—sets, sinks down 
AFS- qA: On whose rise rests the welfare of' all 
the world, i. e. the sun 
azarm--An epithet of the sun having the three Vedas 
for a body, either as celebrated in the Vedas or because the 
Sama Veda and portions of the other Vedas are said to have 
_- . proceeded from the sun. The sum is also called adtag: 
aai—Vedas (lit. the triple science) sacred revelation 
^  — inits threefold form of (a) hymn (b) sacrificial formula 
. and (c) song, afterwards sepresented by the Rg, Sama, and 
E: Yajur Vedas. 
S. 20. दृरिणराजकुमारः-- The youg prince of deer 
; Mark how Bharata refers to the fawn in his extreme 
fondness and infatuation. 


इवेलिका--59070. AWAR: -sham meditation (in sport). 
` प्रेमसंरम्भेण--in anger of love, in affectionate anger 


ae: e विषा्रेण--with the ends of its horns soft as | 

drops of water ( पृषत्‌ ) | ! 
S. 22. डपरतरासः --with its play stopped | 
Rasa means a kind of circular dance practised by 


cowherds, (especially ) thatin which Lord Krsna and the. 
> Gopis engaged. Here it means a play in general 


S. 23. कि वा भरे etc, 


He laments at the sight of the marks left by the hoofs of 
deer 


० the tradition that the country in which the 
a nt opes live, i$ the land of the righteous 
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आध्मानम्‌. कृतकौशुकस्‌--( the earth ) which made herself all- 


over decorated auspiciously, 
कौतु कम्‌--£९5६।४६५, nuptial string, sport, dance. 
S. 24, डडुपतिः- the moon,(lit. the lord of the stars), 
स्थधयति~-2९५९, gives rest, 
दिश्चिर......गभस्तिमि--७ए means of his nectarine rays (in 
the form of) tke saliva,(or water) i its mantras flowing 
out profusely through its coolling and refreshing love, 
It refers to the popular custom of healing or soothing 
burns with saliva or water from the mouth. 
S. 25. अघट.......हृदयः- ऐरक% 0 his heart bewildered with 
impracticable wishes. i 
मगदारकानासेन anran -By the. force òf his Prarabdha, 
Karma (bearing fruit) in the form of a yours deer. 
meg कर्म--It is fhe past aetiop the fruit o£ which has 
begun, and over which nobody bas any control like an arrow 
discharged from the bow. There are three types ef Karman 
(L) a®ie--the accumulated actions of previous births, 
which will bear fruit in the near future (2) क्रिस्पसाण--002 
‘Present actions which are being done. (3) mmzw—the past 


. actions about to fructify like a shot arrow. 


S. 26, निःश्रेय्सप्रतिपक्षतया--&5 an obstacle to his salvation. 

मिश्रेयसम्‌- (निश्चितम्‌ भ्रयः), the highest blessing ie. salvation, — 

‘The word belongs to the भचतुरादि group and ends in a. 

हृदथाभिजातः--A son (lit. one born of the heart cf. aaga, x 
भात्मज, and अङ्गादङमात्‌ सम्भचल्ने हृदयादाघिजाय से etc). 


आत्मानसधिगणवतः--९०६ eariag for His own self ie who 
forgot himself, 


gaama: काळ: कराकर भसः The inevitable time (death) of. 


fearful speed. x 
S. 27. तदानीमपि-.-......रृगशरीरसवाप। 


As he died with an intense attachement to the deer, he 
X e > tad 5 E 
was born as a deer in the next life. This refers to the 
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theory of transmigration, how our next birth is’ controlled 
and shaped by the predominant thoughts at the time of 
death cf. यं ये वापि स्मरन्‌ भावे त्यजत्यन्ते कळेवरस्‌। तं तमेवेति कोन्तेय 
सदा तद्भावभावितः ॥ (Gita), and भावोद्ि भवकारणम्‌ । (Bhagavata), 

न स्तजन्मानुस्मृ तिः-““ Who did not lose the memory of the 
past life i.e. who was जातिस्मर | 


5. 28. भगवदाराधनसमीहानुभावेन--“07 virtue of his endea- 
. yours (in his previous life) to worship God. 

5. 29. ` महो कष्टम्‌ etc. 

Now he comes to his sense, and repents of his past 
attachment to the deer inspite of his constant religious 
practices and austere penance, 

WASH TREAT | 

I am fallen from the path of the wise, for I had rescued ` 
myself from all attachment and sought shelter in the secluded 
and hallowed woods, controlled the mind (न्नात्मंवत:) and set 
it on the glorious Vasudeva, who is the Atman of all 
beings, for along time, every hour of which was not void, ' 
as I waslistening to the accounts of the Almighty Lord 
holding examination of, and pondering Over, what is heard; 
singing His praises, worshipping Him and constantly remem- 
; bering Him; that heart of my foolish self ina moment was 
ul made to incline towards the young deer (lit. flowed over 
towards) from nearness. : 

:S. 30, निगूढानेवंदः --Whose remorse was - concealed 
( deeprooted, profound ). 
झाळग्राम-- was the name of the hermitage of Pulaha and 
Pulastya on the bank of the Gandakt, probably an abbrevia- 
tion शाळग्रामक्षव (place of Salagrama Sila). 

` काळनर--Name, of an unidentified hill, the birthplace 
Eb the deer. 3 
eX UNS ~ D रट . 
a 3L. daaag Lit, wet with the holy waters, i. e- 
with his body half lying in the holy water, 


This refers to the popular custom of living in a holy 
place and touching th? holy water at the time of death 


— M { 


H 
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Chapter. IX. ve 
Bharata's life as a deer ends; and he is born asa Brahmana 
While watching the field he is taken as a victim to Bhadra- 


ali, who kills the Sudras interfering with the Brahmana 
sage 


S. l faídwt—(from तिजनस्वार्थ सन्नन्त आ), spirit of endu- 
rance, 'सहनशीलवा | 

आत्मज्ञानानन्दयुक्त: ~-possesed of self-realisation and the 
felicity (arising from his great righteous disposition) 

आ्वर:अ्रवर: —the foremost (Brahmana) of the Angiras race 
Angiras is considered to be one of the seven Rsis, a mindborn 
son of Brahma. He is one of the founders of the ancient 


families (गोल), In every ‘gotra’ there are certain eminent p 
persons who. are known as प्रवर j 


मेथुनम्‌--a twin couple (son and a daughter). 

S. 3. भगवत कमंबन्ध-..-.....युगळं मनसा freaqe d 

Meditating on (lit. remembering at heart) the two lotus: | 
feet of the-Lord who breaks off th» bondage (of Karma) of ~~ 
those who listen to His accounts, who always contemplate __ 
Him and glorify His attributes 

भगवदलुअद्देण... ..--- लोकस्य । 

Remembering through Lord's grace, the series of his - 
previous lives, showed himself to the world as a mad, dull, - 
blind, and deaf person AUC 

S.4. आसमावत्तनात्‌ weariy--All the purificatory ceremo- 
nies (संस्कार) upto Samavartana (the ceremony by which one | 
gets discharged from pupilage in the Vedic school or Vedic 
study and trom the state ofa bachelor; the ceremony Sn a | 
pupil's return home after finishing his religious studies.) E. 

समावत्तत is something like the convocation ceremony 
of the modern University Graduades 
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from the palm of the hand, including the touching of the 


body in various parts.) 


अनुशिष्टेन पुलेण । 
Since the son should be properly trained by the father. 


S. 5. असप्रीचीन--( न-स्रयन्चूग॑ख, lit, not accompanying) 
improper, incorrect, serate | 
व्याहृति :--a mystical word pronounced after Om by every 
Brahmana in commencing his daily prayer. There are three 
. mystical words 'भूश्चुवः स्वः' in the famous Gayatri mantra. 
This group is also known by the name महाव्याह्॒ति | 
* सहव्याह्ृतिमिः सप्रणवशिरः लिपदी atfadi—The  three-footed 
Gayatri with the sacred syllable ‘Om’ (Pranava) at the 
beginning with the three 'vyahrtis. It is called «fagi as it is 
dedicated to the Sun, and गायल्ली because of its being composed 
in that metre. : 
It runs thus:— 


` ४ 3% (Pranava) 
K Wat स्वः (V yahrtis) 
E तत्‌ सवितुवेरेण्यम्‌ 
í भगोदेवस्य wats Savitri or Gayatri, 


= धियो योनः प्रचोदयात्‌ ओम । 

भ्रष्मवासन्तिक्कान्‌ मासान्‌--for four months of spring and 
‘summer. Mark the use of द्वितीया in the sense of duration of 
time (cf. कालाध्वनोरंत्यन्तसयोगे). It means that the study was 
not complete and successful, otherwise तृतीया was to be used 
Cf भपवग तृतीया) 
| 9. 5. भअसमेतरूपम्‌--not completely i. e. a few disconnected 
syllables only. Bharata already perfect in those practices 
~ in previous lives did not require any training in this life 
~ as his father foolishly thought ` 
४ $. 6. स्वतनुज आात्मनि--t० his son who was no other than his 
own self, Toa Hindu his son is his own self (cf. 'आव्मा वै 
पुलनामासि') 
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कालेनाप्रमत्तेन उपल्लंहृत:ः- He was snatched away (lit. with- 
drawn) by the ever vigilant time (death). 


आँ पकुर्वाणककर्माणि--the duties of a Brahmana. 

डउपक्ुर्वाण--means a Brahmana while passing from the 
state of a pupil (Brahma-carin) to. that of a house-holder 
(Grhastha). 

aqaeat—(agaia)--To follow the husband in death as a 
Sati ie. by burning herself on the funeral pyre of the dead 
husband (agaw). 

पतिळोकपम्रगाव्‌--(She) attained to the same world as of her 
husband. 

S. 8. ` वर्यीविद्या--॥॥2 knowledge of the Vedas ie. to 
study the Vedas and to observe the duties enjoined therein 
(कर्मेकाण्ड)- 

वरा faat--the higher knowledge leading to self-realisation 


(वेदान्तविद्या). 
zagara—(l) ( निवत्तितुमेच्छन्‌ नि-बृत्‌+सन्नन्त अघि ) decided 
L upon giving up; desired to desist from. (2) faa stopped, 


d (नि-त्रत्‌+लुङ-भाषे). In both cases it is an archaic form 

L (न्नाषैप्रयोग). 

| 3 विष्टि—forced labour. 

3» gus (rom ue delicate  ( food ); dainties = 
(HERTA). , दंड 


नित्यनिवृत्त AAT: -the cause of such appetite had left ९ í है 


him for ever. : 
नित्यनिमित्त etc. may be taken together with स्वसिद्ठ etc. | 

स्वसिद्ध.....- TA: —who had attained that knowledge of 

the self which is essentially bliss (sez), pure intelligence 

(fm) and existing by itself. 4 

It will mzan who kmew the only thing to be gained by E 

man to be the Paramatman who is essentially absolute b 


and intelligence eternally unassisted by evil. ` 
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gga- Any pair of qualities or conditions which are the 
opposite of one another (e.g. heat and cold, happiness and 
misery, respect and disrespect etc.). Agg or इन्द्वातीत is he 
who has risen above these pairs of opposites. 

रेह्टामिसान-(lit. pride of the body), attachment to the 
body ; body consiousness ; egoism. 


S,0. dra: ¬ ( प्य+क्त )—stout, fat. सह ननाङ्गः strong-limbed. 


स्थाप्डिलम्‌--(स्थल-~इलच Ts स्य =:) bare-ground 
aaaqaag--the lustre of a Brahmana divine glory. (mam 
aai--it ends in अ in a Samasa cf. magaral वर्चस:) 
उरुमषिः-very dark (i.e. dirty). 
ब्रह्मबन्धुः--(lit. Bráhmana's relation), i.e. a Brahmana only 
by birth and in name; a degraded or fallen Brahmana (cf. 
ब्राह्मणब्रुवः). 
"S.L केदा।कमं-~work in the fields. 
कणपिण्याङफळीकरणङ्ुटमाष्थालीपुशिषादीन्‌--broken rice, or 
other grain, oil cakes (pinyaka), husk (phali karana)--worm 
eaten grain, rejected masa (Kulmasa), the charred rice at 
the bottom of the pot (sthalipurisa) 
S.2. wzrzatei—Name of a goddess; in the later mythol- 
olgy a form of Durga (cf. Manu-III-89.) 
j पुरुष + AGA Bla: | 
Desirous of an issue (and on having had it, in order 


to have: his vow discharged) proceeded to offer a human- 
sacrifice. 


S. ]3. uaan partiular posture in sitting practised 
in meditation by ascetics (sitting on the hams) 


S. l4 aasan possessing flawless LE perfect 
in limbs ‘ 


अनवद्य--(न aaa) irreproachableg 


भवद्य-(न-वद्‌+्यप्‌), not worth mentioning Le. repro- 
achable, 


om " 


MAU eine e n Ms. p mme 
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S. 5. वृषळः--( व्ृष-ला+क )--one who destroys वृष (wü- . 
|: ) or वृष--अलमू-- ७१0 is away from justice. A Sudra or | 
a man of the servile tribe. Set 
पणिः:--& Sudra ‘sacrificing priest; a thief acting -as a 
priest. In the Vedas Pani is an epithet of the Asuras who 
are supposed to steal cows and hide them in the mountain ' 
caverns. . 
5. ॥6. यक्ष्यमाणः (यज+स्यमान, Future .Participle) wishing to | 
propitiate (to worship) 
S. 47... भगवत्कलावीरकुलम्‌ the race of the brave Brahmana 
full of divine presence 
कइथीकृव्य-o०ppressing, putting to suffering. 
उत्पथेन स्वेरं विदवरताम्‌--०£ those who were proceeding wilfully 
(or wantonly) by the crooked path (ie. going astray). 
Eel स्प्रे (स-(स्व+इर cf, स्वादीरीरिणोः Pan.), following one's own 
‘fancy, self-willed, unrestrained, wilfully 
qat—A place where animals are killed or sacrificed 
injury : : 
अननुम्रतालम्भनः--the killing of whom was not permitted 
or approved even in any great crisis. 
qaaa पान--(दह यङन्त STD, extremely burning ; being enti- 
rely consumed by fire f 
उच्चचाट--(उद्‌-चंट लिट)--made her appearance (issuing from m 


her image in the temple) i 
S.8. aagqazat--whose fac: looked exceedingly 

terrible in rage and indignation, impetuously throwing up 

her eye-brows (i.e. frowning) lik: (curved) branches and 

. with formidable (or crooked) jaws and incissors, and fiery 

- (red) eyes revolving or (on agitation) अ 

____. आटोपः-(lit. swelling), flurry, agitation : à 

विवृक्ण--(वि-ब्श्व +क्त, to cut off)--entirely severed or cut off, | 

S I9 UH: seen GBT l Lu i रं ; BP 

Exactly in the same manner does the wrong of oppre 
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अभिचारातिक्रम;--/02 wrong in the form of injury or oppres- 
sion, aar literally means the employment of spells for a 
malevolent purpose. 


Chapter IX. 

S. 20. frequa—(lit. saved or given by Visnu) Name 
of Pariksit who was so called because of his being saved by 
Lord Visnu (Krsna) in his mother's womb from the weapon 
of Aávatthaman. । 

gn: a7 ftarq—of those who have cut off the strong 

_ knot of the heart (attachment) and have ceased to mistake 
the body for Atman. graat may be taken in apposition i 
with हृदयप्रन्धि i.e. mistaking the body for Atman is the strong 
knot of the heart. / ' 2 

अनिमिषारिवरायु aa—tbe foremost weapon, namely the wheel 
(Cakra) of cime (कालचक्र). , 
, अनिमिषः Time. mmu-—wheel. 
परमईश:--An ascetic of the highest order who has subdued 

all his senses by abstract meditation (स मापि). 


Chapter X. 

Bharata is taken by force to bear the palanquin of king — 
Rahugana, who afterwards receives precepts from the sage Bee | 
himself, 


५ S.l. fegaldWt--Name of a people living in Sind and. k. 
western Rajputana. Sauviras were the inhabitants of a | 
district or country in the west of India connected with the 
country along the Indus (perhaps the district now inhabited : 
by Suirs) 

gaadt— Name of a river in Kuruksetra 


n 


पीवा--( पीवन्‌ )--fat, stout. (cf. पीन, पीवर.) EEA, 


S 2. दृषुप्ाबावछोकतगातः-- Who marched with his eyes. 
looking forward in front only to the distance of an arrow- 


shot 


3 més Not uniform ie, uneven. 


AD. 
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5. 3. सोपाछस्भम्‌--full of rebuke, reproving. 

saragtia:--(lit. the fourth expedient or resort)—punish- 
ment. There are four expedients (डपाया:) according to 
Rajaniti. They are (l) ata-—conciliation (2) ara—gift 
(3) 3ra--dissension (4) zv&--punishment. 

güa:--(from चतुर) 0९ fourth. 

S. 4. भवन्नियमानुपथाः following your command. The 
word पथिन्‌ takes the affix æ in all compounds (cf, EGY 
qatataai——Pan. V-4-74). 


5, 5. सांसार्गकः--( from संसर्ग), Associate ; arising from an 
association. 

S. 6, , Rahugana began to rebuke the Brahmana ironically. 

ऊद्दिवानू--( ag! mg-siaau--Past perfect: participle )--Had 
borne. 

uafea:--Co-bearers, colleagues. 

विप्रलड घ:--( वि-प्रजङभ+क्त ) ironically mocked at;rebuked: 
frequently used in the sense of ‘cheated’, ‘deceived’. . 

सस्थानविशेषः-A particular aggregation or collection (of 
primitive atoms) ; body 

srqeg—not real ie. always changing. It refers to the body 

आावंटराया.....-... स्वचरमकळवर 66e ) 

His final body which was constituted, due to ignorance 
(avidya), of substance (five elements पदञ्चमहाभूतानि-27897४8), 
qualities (five senses with their respective objects such as 
शब्दस्पश etc.,), actions (good and bad or five active organs 
with their respective functions) and desire or mind Carrara). 

अहमम ..- -.* ---प्रत्ययः—not imbued with the false notion due 
to misapprehension as ‘I’ and ‘mine’. Bharata had no देहात्मबुद्धि 
(mistaking the body for the self). 

ब्रह्मभूत-who has almost become Brahman. (cf ama 


tontemplation of Brahman, (Dvaita commentary). 


aga भ्दति); whose mind was completely taken up with the - 


xL 


v MUT 
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5.7. चिकित्स-remedy; here punishment. 
quemia—(lit. the god of rod). Yama—god of death. 


S.8. ewaa-irrelevantly. 

अगवतूप्रियानिक्ेतः- devotee who is beloved of God ora 
favourite resort of Gad. 

सवेभूतसुहृदात्मा--a friend or well-wisher and the very self 
of all beings. \ 

योगेश्वरचया--() the conduct, ways (matna) or (2) the 
service (सेवा) of the great Yogis 

नातिव्युत्पनमतिः--७/॥०52 mind was not very familiar 
(acquainted) with (the ways of the Yogins) 


S. 9. sqmafamesqqu--evidently true; no misrepresen- 


tation. 
अत्तः Gi. TATE: | 

(It woul be so) if I were a bearer, if that were a burden 
to me as a bearer, if I were walking and if there were a thing 
to be reached by going forth orif there werea way or dis- 
tance to be traversed at all; the expression of being stout is 
used in reference (or in relation) to the body ‘(lita 
collection of atoms, or an aggregate of elements etc.) but 
not to me in the discourses (or view) of the: wise (who 
know the truth--Atman). 

This ‘verse has been differently interpreted by. the 
Commentators of various schools 

wval--way, another reading is e@t--(indeclinable)—in 
reality. र 
राशिः --Body (lit. a collection of atoms or an aggregation 
of elements, senses etc.) 

S. 20. देहेन जातस्य हि मे न सान्ति। 

b d these exist for him who is born with a body (i e. 
who possesses देहाभिमान), but not for me. These states are 
said to exist only for him who feels an attachment. to the 
body, but not for him who is entirely free from attachment 


D 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. |; 3: 
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S. ll. sae गतस्य--remaining in the state of self- 
realisation; remaining immersed in the contemplation and 
direct visioa of the Lord's £lory (Dvaita commentary). 


स्तवधप्रमत्तः:--0 bdurate and careless. 


By this Bharata makes him understand that his attach- 
ment to the corporal body is so completely severed that the 
king’s punishment of the body could have no effect on 
Bharata's real self. 

पिष्टपेषः --grinding what is already ‘ground’; grinding flour’, 
i. e. useless labour, vain repetition PP 

S. 2. अनुवाइपरिभाषया--by way of recapitulating (one by 
one the king's remarks) ee 

डपरतानात्मनिमित्तः--of whom the cause of the wrong notion 
regarding the body has been removed 
उपभेगिन saitai ब्यपनयन्‌--Completely - exhausting his | 


A 


Prarabdha Karman by enjoyment or suffering 
S. ]3. पाण्डवेय--Pariksit—the descendant of Pandu. 
तत्त्वाभिज्ञालायां-. स्टेम ऋTR:--thoroughly qualified through faith 
_ (श्रद्धा) to enquire into truth she 
ग्रान्थिमोचनम्‌--calculated to undo (loosen) the knot of 


one’s heart i.e. desire. 


5. l4 saya:--A selfless ascetic like Suka Deva and 
. Dattatreya separated from the worldly feeling and obligation. 
3pg:-- (lit. white), Kapila, the founder of the Sankhya 


"system - S 
. 5.5. निगूटविज्ञानवीर्थः--the glory of whose superior 


_ wisdom is concealed | 
smi--means knowledge, but विज्ञान intuitive wisdom, or 
knowledge based on realisation. SA : 

— योगम्रथितमू- पणि of philosophical ideas couched in yogi 
‘style conyeying mysterious ideas. Y A 
Iम—Cast a friendly look 
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S.7. Raggaaa:—a well-wisher and friend of all 
whose friend is. Sri Narayana who is the true friend of all 
beings (Dvaita Commentary) 

चीताभिमतिः—free from attachment (or egoism). 

S. I8 गुणानुरक्तम्‌ —attached to the sense-objects or 
charged with the three qualities—Sattva, Rajas, and Tamas 

S. 8. यथादीपः uu i 

Just as a light, so long as it consumes the ghee and the 
wick (or the ghee-soaked wick), attains to the state of flames 
mixed with smoke and at other times it remains in its 
natural state; sothe mind bound up with the ‘gunas’ and 
Karma takes various courses (or external objects); otherwise 
(when freed from their influence) it resorts to truth 
(Brahman). i 

S. 9. क्षेवज्ञ:- (lit. the knower of the Ksetra i e, the body) 
(L) the human soul (जीवात्मा) (2) the Supreme soul (परमात्मा) 
here it means Paramatman since Jiva is separately mentioned, 

-वासुदेव:--( lit. the son of Vasudeva ) -Lord Krsna. God 
is called Vasudeva as he is revealed in the pure heart (cf. सत्व, 
Agt agaauiezaqu-Bhagwata) 

स्वमायथा$.......-.धीयमान: —abides unperceived in the Jiva | 
by the Maya under His control as his inner Ruler. | 
voy aadiaata:—is used here in the कर्मकरतृंबाच्य i. e. abides |l 
Himself (He is not placed there by any body) d j 

4 
| 


5.20. gata—rules over; the use of gat which is Atmane- . 
Padi, in the Parasmaipada, is archaic (आष). | 
S. 2l aqaa—Knowledge, wisdom.. 
- . 4WfdNZdqa:— who has subdued the six enemies काम, क्रोध, 
लोभ, मोह, मद and मात्सये, 


S. 22. ज्ञान... --....कवयो वदन्ति। : 
Atman is pure intelligence (free form Karma and pas- 
sions) and the one object to be gained (absolutely real), .._ 
4 of one nature (undivided and uninterrupted unity) 


à D 


3 
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destitute of aspects as in and out, perfect and true, the inner- - 


essence, tranquil, and known by the appelation of Bhagavata 
(the glorious one), whom the wise speak as Vasudeva. 


mag—individual soul, the inner essence; present in the 


heart facing the Jiva, here it means Paramātmā. 
S.23. gsm —(from यज) —sacrificial observance. 


निवंपणम्‌— distribution in charity. 

गुह्यात--09 domestic virtue. 3I3— 
of a house-holder (zara). 

S. 24. SAAS: —(lit. an excellent object of praise or of 
It is an epithet of the Lord Visnu or 


here stands for the duty 


supreme glory), 
Vasudeva. 

ggg: (garana 

5. 25. विमुक्तदष् श्रुतसब्नबन्ध: 

ment to things seen and heard (i 

Objects to be realised in this life such as the royal for- 


are meant by ‘things seen’. The ‘things heard of are 
cts described in the Vedas (Dvaita 


त ड), one who seeks after salvation. 
—free from the tie of atteach- 


ee; all sense objects). 


tune, 
yarious celestial obje 


Commentary), 
S.26  safaga:—hidden, concealed. 


S. 27. असङ्ग... ,.....विवृदणमोइ: — whose delusion is cut off 
d of wisdom acquired byan intimate association with 
those who are free from attachment (or affection). 

तदी ह्वारुथनस्मातिभ्याम्‌-09 recounting and remembering His 
glorious work. Another reading ise- ---श्रताभ्यास्‌ (by lis 


by swor 


tening to). 
esweuia—who has obta 
recollection and remembrance). 


ined the proper insight (lit. 


हरिं यास्यातिपारमध्वनः 
Samsara and attains to Hari; 
‘end of this long road of Ssmsara, 


—gets to the end of this long road of . 
or attains to Hari who isthe | 


3 
: 
D 


eA ENRE ET FEREN 
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S. 23. ज्ञानालिः--६९ sword of knowdedge ie., the true 
perception of the Lord. The sword of knowledge is nece- 


ssary for cutting down the Aévattha-tree of the Samsara’ 


(Prakrti). > व 

2४200 een शोमनम्‌-Unquestionably human life is 
the most glorious of all lives. 

हृषीकेशः-(हृषीकाणाप्रीश्वःl it. the lord of the senses). An 
epithet of Lord Vasudeva, the controller of the senses of all 
beings. : 

5. 30. a¥raa—An epithet of Visnu, who is beyond 
sense perception. A 

qaeqe:—(folly) rooted in bad logic (cf. नषा तकण मतिश- 
पनेया), 

S.3L नमो WHEEL 

The King salutes the Brahmajna whether he is young or 
old who:moves in the world in disguise. 

S. 32, sauna: Oh, son of Uttara, ie. Pariksit. The 
Visarga in the case of Address (Sambodhana) is archaic 
(mg). 

आत्मसतत्वम्‌-भात्मनः AETA the secret (or truth) of Atman. 

विगणयतः--( to the king) treating him with contempt, 
disregarding. k , ; 

5. 33.  भात्मन्य... ... earna The wrong notions that 


the body is Atman superimposed on Atman by virtue of 
Avidya (ignorance). 


‘ $. 34. "The story is summed up with a few verses at the. 


end by way of praising Bharata, These are called Samgraha: 
Sloka or Gatha. tee 
argavatata—cannot track the footsteps i.e, follow. 
5.36. मघुद्विट- «ti फल--00 (the great), who with delight 


i their mind. to the: service (worship) of Visnu (the 
slayer of Madhu) even Moksa (lit: absence of rebirth) is of 
no great value. A true devotee only longs for serving the 
Lord with love and devotion, salvation to him is but an 
accessory. w 


ee 
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S.37. विधिनेपुणाय-६० Him whois the most skilled in 
practical observance. 


सांख्यशिरसे-to Him whose head is Sankhya . (wisdom i.e, 
who is the most exalted object to be realised). 


S. 38. Now at the end the Mah 


atmya (glory), greatness 
of Bharata's life is described. 


wrraa—whose pure qualities and actions are praised and 
esteemed by the Lord's votaries. 


स्वस्त्ययनम्‌ bringing in auspiciousness or blessing or 
happiness. 


सवा 555 इति | 


He reaps all the blessings he whould have from his own 
self and needs nothing from another. 
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ey DASA-KUMARA-CARITAM. 
6th Cent. A. D. 
É Dandin's-Dasa Kumara-Caritam is a prose romance 
|. written ina simple, clear and elegant style. The whole 
work consists of three separate parts, known respectively as 
the Purva Pithika in five Ucchvasas (Chapters), the Daśa- 
Kumara-Catitam proper in eight Ucchvasas, and the Uttara- 
^ Pithika (the conclusion of Viáruta's tale). Of these three, 
only the Dasa Kumara-Caritam proper isthe genuine work of 
Dandin himself. It begins abruptly in the middle of the 
story of Raja Vahana, and also ends abruptly leaving Vis’ | f 
ruta’s narration unfinished The remaining two parts i. e, : 
the Purva Pithika and the Uttara Pithika do not appear to 
have been written by our author. : 
The Pnrva Pithika suffers from many defects. It lacks. 
. motonly the ‘grace and felicity of the original part, but also 
"contains more unmeaning compounds and greater transgres- 
sions of grammar and idiom than are to be found in the main 
work. Besides, there are many discrepancies in the stories 
between the Pūrva. Pithika and the Dasa-Kumara-Carita 
—— proper. It might have been composed by one of the authors | 
disciples, who tried his best to imitate the style of his Guru i 
i There are as many as five versions of the Uttara Pithika 
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Uttar Pithika printed in Madras (4) a fourth one ascribed 
to Pandita Gopi Nath existing in manuscript and (5) the 
current Uttara Pithika which forms the conclusion of the 
Visruta's tales in the eighth Ucchavasa, 


The Kavyadaréa, a book on Poetics is a second work of 
Dandin. The tradition which assigns to him a third work 
has caused needless conjectures (८६, ` तयो दण्डिप्रबन्धाश्र Tay 
ळोकेषु विश्रुताः) । Some have suggested a छन्दोविचिति which is 


but a popular name for a work on Metres in general 
Others have suggested a कलापरिष्छेद (chapter on Arts) Wh 
unfortunately has not been discovered. A fragmentary 
prose romance styled the अवन्तिसुन्दरीकथा recently discovered 
in South India is attributed to Dandin. 
Dasa K. written in a highly eleborate and polished 


í it may bethe third work cf Dandin's riper and me 
3 years, ; 
. From his reference to the Kalingas, Andhras, Cholas 
and Kaveri Pattana, he appears to have been a native of 
i Southern India. His exaltation of the merits of the Maha- 
'rastri Prakrta and the Vaidarbhi Riti is another evidence 
5 of his having been a Southerner. Further the story of 
i Gomini contains a realistic detailed and minute description 
9 of economic house-keeping in Southern India prevalent and 
i unchanged upto this day. It could only have been written 
n by one thoroüghly conversant with the people and the habits 
x of the people of Southern India. 
‘ "On the strength of style Dandin should be placed before 
| Subandhu and Bana. The style of Subandhu and Bana is 
ou much more artifical and elaborate though more poetical than 
that of Dandin. He probably lived in latter part of the 6th 
a Century A.D. The denunciation of the Jaina practices and 
aa | the description of customs and mauncers which are entirely 
ia. B Hindu, also point to this date. £ 
l^ ME According to the Avanti Sundari Katha Dandin was a 
It 


It is a recast of the ° 


‘great grandson of famous poet Bharavi ofthe Kirstarjunlyai 
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and lived in the court of the Pallava Kings at Kanchi. This 


X will place him at about 650 A. D. 


“The plot of the Dasa K. seems on the whole to be of 
the poet's own invention, and does not appear to have been 
borrowed from or based on any older accounts. If there 
are any historical allusions in the accounts of Rajabamsa's 
kingdom being usurped by Manasaca and the overthrow of 
Vasantabhanu. they are too slight, and made casually in pas- 
sing; the ground work of the Daga K. is not historical but 
fictitious. The Dasa K. is a masterpiece of constructive 
art which reveals to us the graces of the Kavya style applied 
to the folk-tale, vivified by the genius of the writer." 


"Some western scholars and their followerslay a series 
of serious charges of against the highly popular romance of 
Dandin, namely its lack of good taste in the description of 
the princes’ adventures, and its occasional indelicacy of ex- 
pression. But Dandin cannot be held responsible for these 
charges. He appears to have yielded to the taste of certain 
sections of the society of the times he wrote; it was his 
business to portray the occurances in the royal harems and 
the irtrigues at court, along with the irresponsible daily life 
of vagabonds, tramps and soldiers of fortune, as occasion 
arose. Asregards the charge of indelicacy of expression 
we must not forget that the standards of delicacy vary among 
different peoples and different civilizations; and what sounds 
indelicate to our modern ears might have been a common 
mode of expressions in those less sophisticated days." ` 

“The style of the Dasa K. is in general simple, easyflowin£. 
polished and idiomatic. It resembles more the easier narra- 
tive style of the works like the Pancatantra and the Hitopa- 
des'a and it stands on a different plane’ from the gorgeous 
aee of Bana's Kadambari, and the artificial and elaborate 
tyle of Subandhu's Vasavdatta. His great command over 
language is unparalieled, and his literary attainment reaches its 
climax in the 7th Ucchavasa, the whole of which is composed 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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without the use of labial letters. To Dandin the life-breath 

f good prose was a profuseness of compounds, ( ओजः समास- 
भूयस्त्वमेतदू गद्यस्य जीवितम्‌ ). He appears to have been one of 
thé pioneers who introduced the new style of writing 


An ancient -criticism assigns to Dandin, Padalalitya 
(इण्डिनः पदछालित्यम्‌ ), which may denote beauty of words and 
elegance of diction in general, and the praise is not undeser- 
ved by his cultivated, dignified, aud correct diction, . which X 
often achieves melody and harmony of sound and sense" 


Raja-Vahana-Caritam 

The story of Raja-Vahana is described in the P —rya-. 
Pithika upto his marriage with Avanti Sundari, daughter of 
Manasara, king of Malava, who was an old enemy of his 
father Raja Hamsa. The Das. K. proper begins abruptly 
with the account of Raja-Vahana in the middle. ` 

जरठः --(ज+भठच ), old. á 

aware: — (lit. webbed-footed), a swan 
; कमलमूढ--९(४९.--७७ if seized by the moon with the strings 
‘or rays, mistaking them for lotuses 
उपगूढः (lit. embraced, ST Yet), tied together 


n E :  अनिरूष्यमाणं etc. —Not- knowing how to act then and in 
ig - |. the future (अयति) 


अन्तर्वशिक्राः-(अन्तयेश tse), (the guards) who are engaged x 
in the inner apartments. 
निशाम्य — having seen, but निञ्चम्य-having heard. 
efter... रेवतानु भाव: — To whom is falsely attributed 
the prowess of a god, which is, however, futile, by the 
foolish citizens won over by his skill in the various means 
of cheating them 
| -कपटधमकन्चु षः (lit. wearing a cloak of false religiousness) | 
—religious hypocrite : f RET 
.' sanaaa: —(lit, one who calls himself a Brahmana in name | 
only) a A degraded Brabmana, (Rna तु कथ्यते | 
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ब्राह्मणब्रवः)- Rajvahana, though a Ksatriya prince, lived in 


Avanti disguised as a Brahmana. 
एनम्‌ अनुरक्ता? love with him. Generally the Locative 
(सप्तमी) is used with अनुरञ्ज्‌, The Accusative may be justified 
by taking भनु separately with Waa, asa Karmapravacantya 
(कमैप्रव चनीयथुक्ते द्वितीया Pan. I—3-8). 
'रेखाम्बुजळाऽछुने- bearing the linear marks of lotus and wheel 
(which indicate royalty according to palmistry)- 
जिघांस्समान-(दन+सन्नन्त कर्मणि शानच) about to be put to 
death. 
adiq—a young woman, used generally in dramas. Vocative 
form: (सम्बोधन) is arg । 
=rqi—Capital of Anga, modern Bhagalpur in Behar. 
व्ययूयुजत्‌-(वि-युज्‌ "णिजन्त लुङ्‌) । 
जद्धाकरिकः-:8 runner, a courier. 
जङ्ासाध्यस्वादुपचाराद्गति जङ्घा सेव करः UN पो भाग! आकरः श्रेष्ठे वा। 
जङ्घाकरः अस्यास्तीति जङ्घाकरिकः उन्‌ (इक) ! 
Raaa:—Death with peculiar tortures, such as taking 
out an eye of the culprit or causing him to be. trampled 
under an elephant's feet etc. 
चारक- a prison. : 
genau Locative Absolute); when the 
hostilities commenced by his father (Manasavega) were 
still proceeding. 
नरवाद्रनइच--the son of King Vatsa, is the hero of the 
Kathasarit Sagara (and also of Gunadhya’s Brhatkatha in 
which his adventures are related). 


ब्यबदायमान--८।९३7 and white (वि-भव-दे ()+भावे शानच्‌). 


दे (q)— Paras.—to purify or to brighten. 
तिरस्ऋरिगी- The art.or magical veil with. which all the 


oe and the de ni-gods are endowed and by which they can . 


make themselves invisible to others. 


qmgsi—silver. ळे is used in the general sense of ‘a 
metal, ees 


+ CM CC E SL 
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a@:—a nailsshaped weapon i.e, scimitar 
आधोारण:--8 driver à 
स्तम्बेरमः-an elephant. This is an instance of अलुक तत्पुरुष 
compound : र 
= WRSt—(Ad;j.) large, abundant. Mere” 
कणपः:--87 iron club or kind of lance; 
कृपण:--8 kind of spear with a hook or fork at the end. 
ma:—a dart, a barbed missile _ - 
` पद्चिशः--8 double-edged sword or a spear witha sharp edge. | i 
- तोमरः-—an iron club or a javelin, 
, कुछविन्द:--8 sapphire or cloud ora kind of dark-green 
grass.. 


, Viśruta-Caritam. 
Chapter VIII. ; 3 
Visrutas, adventuresare narrated in the last chapter ofthe — ON 
Daéa-kumara-caritam. The story isa pretty long one, and ^ 
Dandin's work ends abruptly in the middle of it. The conclu- 
/ sion of the tale forms the Uttara Pithika, the work of another 
author. In this story Dandin givesa very interesting account 
of clever aduinistration in accordance with the principles of 
practical politics. 


po वा सनत Clam) NSN OLE Y UE mes 
| निष्कळ:-- old, aged Pu quer <i 

: पञ्चष--पञ्च षड वा, five or six. It isa Bahuvrthi compound - 
E irregularly formed, endind in st. ; MRS sor र 
 विदN—The modern Berar. - x S HET. 


भोजव॑श भूवणम्‌-An ornament to the Bhoja dynasty. This 
reference points to a degenerate scton of the Bhoja dyna : 


x 
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( Logic, Metaphysics ), त्रयी 
griculture) and दण्डनीतिः 


४84] 
चतस्रः राजविद्याः ~ आन्वीक्षिकी 
(three ४९१७५), . arai (trade and a 
- (Polity). 
i विष्णुगुप्त 
of the Kautilya- Artha-Sastra. 
मानोन्मान- measuring and weighing. : 
सुष्टि-“जनपदायव्ययशोघकः, (L) Probably an’. officer who 
examined and audited the accounts of a province. 
(2) A mode of counting the receipts. 
अधेमुष्टिः- आमस्य शोघकः, an officer who 
: account of a village. 4 
asariga ll) ‘Taking into confidence.’ 
(2) ‘Checking before custody.’ 
saa wa—Inspite of the king's attending to the account 


—is the same as Chánakya, the wellknown author 


audited the 


ष्ठी चानादेर (ऽण्वन्तमनाइव्य) | 
मध्यस्थाः Arbitrators or umpires. eee 
नाडिका--घटिका, one sixtieth part of a day, a period of 


24 minutes. 
- रसप्रणिधि: -विषदायकः, who administers poison to the enemy 


संविष्ट-ारूठशयनः । उपांशु-एकान्ते, in secret. 
वणिज्यया-- by disposing of or selling. वणिजः कमेः (atata), 
वाणिज्या ! ý - dR 
नदीष्णः--ऽkilful, expert नदी+स्ना+कः--one who can bathe 
in a river having a strong current is indeed. skilful. 
D ie पाडगुण्य- The six expedients are war (विग्रह), peace (सन्धि) | 
expedition (यान), encamping (आसन), duplicity (द्वैधीभाव), and ES 


a ‘refuge (संश्रय). i NAB 


^ 


waaa—knows or sees. 


` योगक्षेमअछब्धळाभो योगः--acquisition of property. 
लब्धरक्षण क्षेमः keeping what is acquired. : 


{74 H भज at D Ly: 
Y Hs amalit not out) well-acquainted with, $ T re 
हुभज्निविशारदः.- भद्ठी mna skilled in periphrast al 


“OAR ला A^ B RISO ot 
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परमर्मान्वेषणपरः-ऽ९९kin६ the weak points of others. | - 
» स्तम्मितपिशुनजिह्नः — Holding my treacherous tongue.’ 

atag — Heads of Revenue. i 

amaa:— with wives, ( जायाया fig ). 

परोपजापा भेदाः — secret conspiracies. 

afaa — Footpath or valley between two hills. 


] वानवास्यस- refers tothe king here. 
Vanavasi which was the seat of Kadamba kings in the 
_6th and 7th centuries is identified with the modern Vanavasi 
in North Kanara. प 3 
- gaz —À tribe of Asmakas occupied probably the land 
near the sources of the Godavari in the Western Deccan, 


South of Berar. 
-- ` ऋषीक— An old name for Travancore. The Rishikas are 


mentioned among southern peoples in the Brihat Samhità 
though they are also mentioned along with the Kambhojas 
in the north in the Mahabharata. Another reading is ऋचीक ! 


Mr. Nanda Lal Dey identifies this river with the 
Dr.Belvalkar suggests that the Muralà must 

y of the Godavari near Pafichavati. 

"Whbatlike is his mother by birth 


g 
Narmada. 
have been a tributar 

किमीया--ऊस्यायं किमीयः+ 
or caste ?" Wilson. 

a@eaa—An irregular use 0 


One scholar justifies this :— 
अत्र अचिन्त्यपूर्वबन्छुसमागसाद्‌ AAA जाता अतः लिट्‌ प्रयोगः संगच्छुते। 


एकः etc.—One of the deer fell with the arrow piercing 
him to its feathery Part (मपद्वाकृव); the other with the arrow 
piercing him through, soas to leave its feathery part behind - 
(निष्पलाकृत) | 
निष्कुलाकृत्य- निर्गत कुलमन्तरवयवानां समूहो यस्मादिति agiria 
Having dissected the body into different parts. ; 
अत्यताषैम्‌- अताषम seems to be a wrong form for अतारिषस्‌। 


Am यत्सना भ:- £. kind of deadly poison. : 3 
auspicious purpose. oe 


f Perfect in the Ist person, 


amg Shaved for an 


ction, Haridw 


main. Guru 
Y ne^ 


kul Kangri Colle 
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qang Five parts are as follows :— 
Friends, expedients, distinction of time and place, | 
counteraction of evil and success. 
<£. agra: साधनोपाया विभागदेशकालयो: | 
विपत्तेश्च प्रतीकारः सिद्धिः पञ्चाङ्गसुच्यते ॥ 
f द्विरूप प्रभावः The supremacy of the king's position is due 
to two things—abundance of men and money. 
चतुरुणोत्साइ- Exertion of mind, speech, body and action,’ . 
fzanfwrmf— The leaves of the tree of politics are the 
seventy two elements such as मध्यमादिमूछप्रक्ृति । मित्रादिशाखा- 
प्रकृति, AMANATA etc 
नचनस्पतिः- The science of politics is represented as a 
i tree, 
प्राभुत—Presents. 
चिरबिल्वद्रुमः —A kind of poison tree (Karanja) the juice 
of which has got a repellent and pungent smell i.e, a 
destroyer. 
*कॅण्टक —a petty enemy giving troubles like thorns, 
arm —means of acquisition of wealth, 
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BANSKHERA COPPER-PLATE INSCRIPTION . 
OF HARSA-VARDHANA. ; AT 
(628 A. D.) ‘oe 
This inscription is incised on a single copper-plate, = 
which was discovered in the village Banskhera about 
25 miles from Shahajahanpur in U- P. and it is now preser- 
ved in the Lucknow. Museum us 
Harsavardhan of Kanauj granted this copper-plate in 
.628 A, D. to Balacandra and Bhadrasvamin-two Brahmanas — — 
of Bharadvaja gotra. The property granted to them consis- श्मः 
ted of a village named Markatasagara. Harsa was himself a 
poet and patron of learning. Bana and other scholars lived - 
in bis court. i 
This inscription is written in an artificial prose style, 
containing long compounds and figures of speech 
Notes—ayuraslet—it is not identified 
एकचक्रथ- Ihe sun having ‘one-wheeled chariot in the 
. form of a year TARH ipe m 
qurdlma—Itisa Buddhist title. ~ 
gua—(lit well gone) was one of the names or titles of 


- the Buddha. 
देवगुस-He might have belonged to the Guptas of 


Magadha 
` झहिच्छुत्र- The modern Ramnagar in the Ba 

of U, P 

` भ्ुक्तित-4 territorial term used to 
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e word standing for दोस्साधिक . 


88] 
दौस्साधनिक--]॥१४ be on 

‘a policeman or a doorkeeper.’ 
प्रमातरProbably meant a sur 
डपरिक-^n overseer. 
rg: — (l) Together with the share of the produce > 

collected usally for the king, (Dr. Bubler). j 
2) Together with the hamlets (Prof. Bhad Kamkar). 


veyor of the land. . 


qaua--geaaa—Dr. Buhler translates it as ‘together 

with the rights to all the income which ought to accrue to } 

` the house of the king.’ E 

qfgadirer— Endowed with all immunities.' | 

भूमिच्छिद्वन्ययेन- (lit. by the maxim of the earth and its: ¢ 

holes.) (L) According to Dr. Bhandarkar it means thata ` 
grant isto survive all revolutions etc. and last unchanged 
= forever, as the holes in the earth are filled up in time or the 
M earth is whole again. (2) The inference that the whole in- 
cludes the parts just as a piece of land includes the various 
"clefts therein i. e. the village is made "over with all its 
produce rights. i ; n 
JS sara--(lit. one having many verses), one conversant with 
Rgveda. ` pie sha) / S 

AS a छान्दोगः-^ student or a chanter of the Sam-Veda. 
— geqra—Often written 88 प्रत्यय means a tax, income. 
geu—to be weighed.’ . n 

स्कन्धगु-Bana mentions him in his Harsacarita as the 
‘master of the elephants. | A ४ ५ 

M 6000 ic महाज्षपटळा-..कृत-( denotes a superior officer of the | 

eit “aqqzea or keeper of the records, à ; 


x 


documents.’ TA 
nae ` दूतक. messenger. It is the “technical, title! of an 
officer employed in ‘connection with copper-plates. His 
. duty was to have the charter drawn up and delivered. d 


ty Som 
Ee TD SET T RES tk E 2 s ; 
scholars explain it as ‘a minister or an, executive fficer,, e 

vod ONE HEY : b 7 NU ae SIO YT; DSO 


: Wgee-—means,' a court of law,’ ‘a depository of legal | 


rm 
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'Translation. 


at xaitu—Om. Blessings. 


महानौ- ७"७०*०*«*०*% 

(This grant is issued) from the victorious military camp 
at Vardhamünakoti, possessing large boats, elephants and 
horses. $ - : 

ववतुस्ससुद्रातिक्रास्तकोतिः....- --प्रभाङरवर्धेनः | 

Parama Bhattaraka Mahárajadhiraja Prabhakaravardhana 
a great devotee of the sun, whose fame had crossed the - 
four seas, who subjected other kings by means of his valour 
or love, whose power (lit. army) was used in regulating (the 
system of) castes and stages, who like the sun dit. having 
one-wheeled chariot) removed the suffering of the subjects 
(or men in general). 

qur. ... राज्यवर्धनः \ 

His son, who meditated on his feet and who was born 
of Yagomatidevi of spotless glory, (was) Parama èt. «s.u... 
Rājyavardhana, a great devotee of Sugata (i. e. Buddha) 
and who like Sugata was wholly given to doing good to 
others, who had covered the whole circle of the earth by 
who possessed the glory (or essence) 


ith spreading bis pure fame, 
of the (eight) guardians of the quartes--Kubera, Indra and 
others, who pleased the hearts ofthe supplicants by granting 
plenty of money and lands acquired by right ways (and) 
who excelled the lives of the kings who had preceded bim. 
the [ URAL eee ---यः \ à 
ü Who caused all the kings, Devagupta and others who 
a had come united, to turn back like bad horses by striking 
ihe with a whip and uprooting the enemies and conquring the 
gal earth and doing what was beneficial to the subjects laid 
down his life in the house of an'enemy out of his regard for 
an truth,’ - अर 
His विदितिमस्तुः-- se 
me e Beit known to you, for the purpose of increasing the 


religious merit of (my) father. Prabhükara Vardbanm 


ectio 


kul Kà fe 


CC-O. In Public Domain. Guru 
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of (my) mother, the queen Yasomatidevi and of (my) revered 
elder brother.........Rajyavardhana, there is granted by me 
the above mentioned village, as far as its own boundaries, 
and, as an Agrahara according to the rule of the complete 
gift’ (pratigraha) and of Bhumicchidra, to endure for the 
same time with the moon, the sun, (and) the earth, to be 
enjoyed by sons and sons’ sons and accompanied with the 
privileges, of Udranga, to be free from all taxes from the 
royal family, and to be excused from all (other) taxes and 
(quite) separated from the Visaya, to the Brabmanas 


Balacandra. and Bhadra-Svami,. of Bharadvaja~gotra and 


Bahvrcha-Chandogya Sakha 
Knowing this you should agree'to this and the inhabitants 


` with due obedience of (our) command should hand over to 


these two (Brahmanas) the dues derived in the usual way 
from the weighing, surveying, shares, the taxes on the enjoy- 
ment and gold etc. They should moreover serve and 
honour them. 


अस्मत्‌...... *** ql 
This gift should be assented to by those who follow 
the noble course of our family and ‘also by others. Charity 
and the protection of the glory of others are the reward of 
the goddess of wealth, fickle like the lightning or the bubble 
in water. 


कमेणा --... Sh’ 

Men should do what is beneficial by actions, by mind 
and by speech. This unequalled (way of) the acquisition of 
Dharma is related by Harsa 
gassa The Dutaka here (is) Skandagupta. 
(This) is engraved by Igvara by order of Maharaja Bhanu. 
The first day of the Dark half of Kartika of Sam, (This is) 
sign manual of mine, the illustrious Mah tajadhiraj किलाह 


i 
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BANA'S KADAMBARI. 

Bana's Kadambari is the best Sanskrit romance written 
in the finest Paücati style in which the beauty of words and | 
the beauty of sense are equally matched (शब्दाथयोः समो गुम्फः 
पाञ्चाळी रीतिरिष्यते) | 

It is a Katha, a pure fiction, and it lacks the distinctive 
marks of the Akhyayika. ‘In point of fact it has a complex 
structure of its own, for it consists of a long narrative in 
which are interwoven other narratives given by characters” 
of the work’. Bana seems to have borrowed the plot from 
the story of king Sumanas as told in the Brhat-Katha of 
Gunadhya, a work written in Paisaci Prakrta. His chief 
work was to alter in detail, and heighten the artistic merits 
of the tale. He is decidedly the best of all the writers of 
classical Sanskrit prose, the principal characteristic of which 
consists in the abundance of compound words and which is 
the very life-breath (i. e. essence) of prose (cf. sis: समास भूयः 
स्वमेतद्‌गथस्य जीवितस्‌--Kivyadarsa-Cbap. I). 

Bana was highly appreciated by the critics of his country. 
The following remarks will show how popular he has been 
- ^" among the oriental scholars. : 
O) aikas जगत्सवेम्‌ The whole world has been 

- "touched by Bana : RC : 
— ^ (2) ` हृदयवसतिः पञ्चबाणस्तु बाणः B42 is the five-arrowed 
- god of love dwelling in the heart of the boddess of poetry. - 
(3) Dharma Dasa speaks of our poet :— 

'हचिरस्वरवर्णपदा रसभाववती जगत्मनो हरीत | 


(4) Kaviraja considered that there were only 
poets skilled in «mim . . ILL 
_ -सुबुख्वबांणमद्श्च कविराज इतिय = ` LEM EAS 

वक्कोरिनागीनिपुणाक्तुर्थो विद्यते न वा॥ (Ragbava-Pandaviye) 


4 Le ves > 


^ 


` _ तत्‌ किं तरुणी नाहि नहि वाणी बाणस्य मधुरशीळस्य॥ ` है, X 
ree 


Cy 


ath 
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(5) Pt. Govardhanacarya pays high compliments to 

Bana in his own peculiar way. He says 07 
जाता hated ATH यथा छिखण्डा त्तथावगब्छाम। 
प्रागल्भ्यमाधिकमाप्त वाणी बाणो बभूवेति ॥ 

(6) The author of कीत्तिकामुदी says i7- 

Bw कादम्बरीं AAT कवया मोनमाश्रताः | 
बाणध्वनावनध्यायो भवतीति eur ॥ 

Bana could not complete his masterpiece. The Utta- 
rardha of the tale is due to his worthy son Bhusana Bana - 
who falls little short of Bana himself in his command of 
language and perverted ingenuity. 

The other works attributed to Bana are the ‘Candikaéa- 
J &taka—a century of verses in honour of 'Candika, the Parvati- 

parinaya, a drama on the marriage of Parvati, and another 
play called the Mukuta-taditaka 
शुकनासॉपद्शः--(Sukanasa's advice) 

‘This is one of the grandest passages in the book. It 
fully bears testimony to Bana’s rich imagery and felicity of 
expression as well as to his considerable experience of court 

‘life.’ We find Banabhatta at his best in such passages 
Sukanasa’s advice to Chandrapida is in admirable discourse 
on practical politics, and there are throughout happy pieces 
of vigorous and picturesque description.’ 

भभानुभेद्यमू--तमो योवनप्रभवम्‌ । 4 

The darkness (i.e. ignorance) arising from youth cannot 

be picrced by the sun. It is something quite different from 
the ordinary darkness which can be removed by the sun or | 
the brightriess of lamps 
. तिमर--() darkness (2) a kind of eye disease, cataract 
अनञ्जनवात्त It is not curable by a stick of medicinal - 

collyrium a 

a¥ateay—Lordship inherited from birth 
Cf. Hitopadesa 

a धनसम्पत्तिः प्रभुसवमाविवोक्षित। ` 
एककमप्यनर्थाय fey यत्र चतुष्टयस्‌ ॥ 
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awat—Cl) red (2) full of passion. 

ससुद्भतरओोञ्रान्तिः-(]) when the whirlwind of passion arises 
(2) in which a column of dust whirls round, 

Searraas—(!) which leads men astray from the path of 


virtue (2) makes them follow the wrong path. 
अभव्य wicked man, 


करिणः ~¬... ... शङ्काभरणम्‌-Conch shell ornaments are used as 


A= earjewels of the elephants to cure their short sight 
ina geai नाम--ध०७ the poet points out the various good 
of effects which Gurupadesa produces 
नोद्वेगकर: प्रजागरः:--[८ isa wakefulness which causes no 
a- disgust (as the ordinary insomnia does). 
ti- आलोकयतु... ... ...लक्ष्मीमेव... ... ... 
en Here the poet points out the inherent wicked. nature 
and unsteadiness of Laksmi E 
- काळकूट-The deadly poison which appeared while the sea T 
: was being churned for the second time, and which was drunk 
It by Siva, 
of हढगुणसंदान--() A noose of strong strings (2) गुण--अंड 
s expedients of Indian politics (war, peace etc.) or qualities 
SE such as courage etc: 
हर गन्धवेनगर- The city of the Gandharvas’ is the phantom- 
eS appearance ofa town in the sky caused by some natural 
Phenomenon.’ 
It is regarded to be ominous. 
ae Cf. .भनेकवरणाकृत्ति खे प्रकाशते पुरं पताकाध्वजतोरणान्वितम्‌ | 
a यदा तदा नागमनुष्यवाजिनां पिबत्यरुग्भूरि रणे वसुन्धरा ॥ 
07 (Brhat Samhita), 
विटपक--(l) voluptuaries (2) Branches of trees 
al agaa- (l) producer of wealth, (2) who gave birth to 


the 8 Vasus S 
is fafezat_A demoness, the wife of Bhima and the mother 
of Ghatotkaca : ; 
gæsa —(l) Raising to a high position, 2) height | 


measuring several men. र “२ 


! » 
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सलतसुष्माणस्‌: DD E ०० wd; etc. 
` “By a series of Antithesis (Virodha) the poet shows the 


apparently contradictory nature of Laksmi. 
बिग्रहवती-(L) Having a body, (2) full of strife. 


कुशाग्रसंमार्जनी-:0 tuft of the blades of the Kusa-grass used , 


for sprinkling water on the body with sacred mantras. 
उस्कुपितलोचन-Suffering from sore eyes. 
पान--(.) Drink (2) sharpening. 
` qC) Prosperity (2) ashes. 
az—(l) base men (2) gai courtesan. 
अजितभुत्यता--!0८ habit: of not punishing one’s, servants 
when they err. 
आत्मविडम्बना --- etc. 
When they begin to act like divine beings their servants 
ape them. : 
रौटिड्यशाख- The science of politics, known as Kautilya 
Arthagastra composed by Canakya, which teaches principle 
of expediency as opposed to right, 
अभिचारक्रि्ा- The use of magical rites for malevolent 
purposes, as shown in the Atharva-veda, 
 -राञ्यतन्ल-thd policy of administration; the system of 
Government. 
` ` प्रकादयेसे-४०५॥ are exposed, 
आस्वाद्यस-Cheated of your money. ; 
|. @agtt—According to the. Puranas the earth consists of 
seven islands (i.e. continents) all situated round the Mount 
Meru like the petals of a lotus. They are शाक, कुश, जम्बु, ए क्ष, 
झाल्मळी, Slat and पुष्कर ! 


सिद्धाद्‌शः-(L) Whose words always come true, (2) whose. 


command is obeyed. 
pum with a cool ointment. 
vzifaa—Illumined. 3 


` 
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BANA'S HARSA-CARITAM. 


Bana’s Harsa-Caritam is an Akhyayika, a historical 
‘romance. It is divided into Ucchvasas, contains occasional . 
verses, and if not narrated by the hero, Harsa, is at least, - 
narrated by the sub-hero, Bana himself in the first two and a 
half chapters. The author has taken his own royal patron as 
his hero and woven the story out of the actual events of his 
reign. The narrative can be illustrated by the contemporary 
Inscriptions. -Besides containing these veiled historical 
allusions, the work has another importance. It supplies the 
vivid pictures of the army, of the life ofthe court, ofthe — 
sectaries and their relations to the Buddhists, and the avoca- Ex] 
tions of a Brahmana and his friends." Bana is not a mere 
- rhetorician ; his descriptions of court and village life abound 
"with masterly touches which hold up the mirror to the age. 


The Harsa-carita begins with an autobiography of Bana, 

an eleborate account of the apparently mythical origin of 

- the poet's family. The preface to the work is of special 
‘importance, since it mentions the name of a good many 
poets and writers such as the author of the Vasavadatta | 

Bhattaraka-Haricandra, Satavahana, Pravarasena, Bhasa, . 

- Kalidasa, and the author of Brhatkatha, thus giving us some 
valuable information and the history of Sanskrit Literature. 


The"Harsa-carita belongs to the middle of the seventh 
» century A.D. Bana's royal patron—the hero of his histo- =e, 
- rical romance is king Harsa-Vardhana of Sthanisvará, who 
. ruled over the whole of Northern India from 606 to 648 À D. 
"The Chinese traveller Hiuen Tsang, who lived at this court 
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y long time, has left an account of his 


for a considerabl 
‘reign. 

Bana records the love of the north for plays on words 
of the west for sense, of the south for poetical fancy, 
iji Utpreksa, and of Gauda for pomp of syllables, and admits 
d$ that itis hard to combine. He evidently ‘holds as ideal 
‘a fresh subject-matter, a diction not common double 
meaning obtained without forcing, a dominant sentiment 
Clearly suggested and richness in sonorous words 

cf. झेपप्रायसुदाव्यपु प्रताच्यष्वथमालकम्‌' ॥ 

' उत्प्रेक्षा दाक्षिणा ay गाडेष्वक्षरडम्बरः ॥ 
नवो5था जातिरग्राम्या FISTEL: स्फुटा रस ! 
विकटाक्षरबन्धश्न कृत्स्न मेकत दुष्करम्‌ (H. C.-I-7 8) 


Bana adopted the Paficali style in his prose works and : 
carried it to almost perfection. Critics admire him; and his 
work has bravely stood the sufficiently severe test of. the 
strongest critics of his own country His power of suggestion . 
(Dhvani) is said to silence all other poets and he is incom- . 
parable in his use of double entendres (Slésa) 


Western critics, however, have not done. justice to 
Bana, Prof. Weber condemns his prose, in a rather exagge- 
rated statement, as ‘an Indian wood where the undergrowth 
must be cut away to render a passage possible, and wild : 
beasts in the shape of unknown words lie in wait for the 
‘traveller’ The conscious search for double-meaning obscure 
words and the studied use of long compounds, and numerous 
epithets, to a great extent mar the effect of his composition 
‘His love of far-fetched allusions is inseparable from the 
punning, and his allusions to flora and fauna are exhaustive, © —— 
and, to the reader exhausting, while, like, Subandhu, heisa | 
master of intricate mythology 


> 
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Chapter— VIII. i eum 
HARSA'S SEARCH FOR HIS SISTER, RAJYASRI, ` 
After the death of Prabhakara-Vardhana, Harsa's ; 
brother-in-law Graha-Varman of Kanyakubja was slain by 
the king of Malava, and Rajya Sri was put into prison. Rajya- 
i Vardhana marched against the king of Malava accompanied 
by Bhandin with ten thousand cavalry and subdued him at 
ease, but was treacherously assassinated by the Gauda King 
Śaśānka. At this news Harsa marched against the king of 
Gauda immediately after his coronation to avenge his 
brother's death. Inthe meantime Kinyakubja was seized 
. by Gupta; Rajya Sri escaped from prison and had betaken 
herself to the Vindhya forest. Harsa then asked Bhandin 
to march against the Gauda king and himself entered the 
Vindhya forest in search of his unlucky sister. 


The eighth chapter of the Harsa-carita begins here and 
' vividly describes Harsa’s search for Rajyasti in the Vindhya 
- forest ana described. Harsa, in the previous chapters of 
his book, not only as a powerful and popular king but 
also as a dutiful and devoted son and an affectionate and 
obedient younger brother. ९ cp र... 
Chap, VIII. presents to us a vivid picture of his - 
affection for his sister 
After roaming about in the forest for several days Harsa | 
meets Nirghata, a young Bhil who is to aid him in seeking 
"Rajyaéri in the V ndhya region, By his advice the king 
seeks the holy Buddhist ascetic Divakara-Mitra whose k 
hermitage is brilliantly portrayed by Bana SEE NE 


admitting that he has not heard of the princess, an asce 
enters with the news thata lady of noble birth is about 
tn herself in despair, and asks the holy man to int rfe 
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to the sage, the princess begs to be allowed to end her life 
hich is now useless to her; the sage with his wise words 
restrains her action and bids her live as her brother wishes 


ce Notes 
Chap. VIII--Like that of a typical Akhyayika the 
eighth chapter (उच्छास) begins with two verses which hint at 


the coming events 
(cf. भ्षायीवक्तापवक्ताणां छुन्दसा येन केनचित्‌ | 


अन्यापदेशनाश्वासमुखे भाव्यर्थसूचनम्‌ ॥ ) 


देवेनापि-.-...... सेवव । 
Even fate serves as it were the fortunate before hand. 
/ 0 0 विद्ठजन.........-महारललाभश्व | 


This suggests that Harsa will meet a sage named 
-Divakaramitra, find his sister in the forest and receive a 
wonderful necklace from the sage 
अवनाटनासिकम्‌-£2६-॥०९. अवनाटा Clow) नासिका यस्य सः | 
— fufqzraeg—thick-lipped, चिपिटः (thick, large) rait यस्म सः | 
fz also means ‘flat’ or ‘blunted.’ 
— o,  fafeafageq—with flat and short chin. चिकिनं (flat) frg 
_ (chin) यस्य सः | J 
धूमकेतु मगराजचक्राणामू--य 2 was a comet (indicating the 
destruction of) to the multitiude of lions, A comet portends 
Ban evil to kings. There isa pun (ष) on the word राजचक्र | 
. (cycle of kings) `} 
गन्यू।तः-(गो+यूति), a distance of two krogas 
 पिण्डपाती-living on alms : 
= qrat originally means one who studies the मिक्षुसूत्र 
_ Promulgated by grea; hence any mendicant (whether | 
. learned in the Vedanta or not), = > . 
ck. पाराशयशिछालिश्यां भिक्चुनरसूलयोः-27. I- V3-III 
` पाराशर्येण प्राक्त भि्लुसूलमधीयते पाराशरिणो भिक्षवः--सि. को) 
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mamaa: —A Brahmana sprung from the learned and holy 
progenitors. Š 

SqueesesWuü-who concentrated his mind on the 
doctrines of Sugata:(i.£e. Buddha). 

काषायाणि the red robes of a monk. 

प्रतीक्ष: worthy of respect or consideration ; respectable. 

qua: -2 dullard; a fool. . 

अरमगृद्दिणी प्रब्रज्य-the life of an ascetic which is intimately 
associated with Dharma (lit. the wife of Dharma). 


सकल... ... Hi—who wins the hearts of all. 

प्रासङ्गिकम्‌ -Incidental. srassfi—fruitless; barren. 

qan: as ग्रह्मातीति (cf. फळे ग्रहिरात्मभ्मारिश्व Pan. III-2-26), 
bearing fruit. 

'मअदन्तः—A buddhist mendicant; a term of respect applied 
to a Buddhist. 

माधवगुप्त-एझ98$ the younger of the two princes from 
Malava, who were the companions of Harsa in his boyhood. 


आहेत —(from अह्दत्‌)--A follower of the doctrines of the 
Jainas; a Jain philosopher. अहत्‌ means a sanctified teacher or 
superior divinity of the Jainas. 

siqaz:.—(lit. white-robed). This probably refers to the 
siqua sect among the Jainas. : 

पाण्डुर्र मक्षुः-^ mendicant who has abandoned the red 
robes of the Hindu and the Buddhist monks. 


waaa: ठी. Vaisnava; a devotee of भगवत्‌ i.e. वासुदेत or 


कृष्ण. 
केशलु 
पिच्छिका हस्ताः WTA दिगम्बराः 
कापिछः--/ follower of Kapila, 
system. 
लोझायतिकः- 
materialist, a follower of Carva 
is neither God nor soul nor rebirth. 


aa (%)—Those who pulled out their hair, “gaa: 
\—Sarva-Darsana Sangraha. 
the founder of Sankhya 


लोकायत शास्तमस्ति अस्येति। An atheist, a 
ka according to whom there 


a t 
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काणादः-^ follower of कणाद (Atom-eater) the founder of 
चेशषिरू system, Kanada is also called Kasyapa, Kana-bhaksa, 
and Kanabhuj. 

औपीनषद;-A student of the doctrines of the Upanisads 
often called as the Vedanta, which form the last portions of 
the:several Vedas. 

ऐश्वरकारण$:—He who believes in Igvara as'the sole Cause 
(or creator) of the world. It probably refers to the न्याय 
system of Gautama or सादेश्वरमत according to which I£vara 
is the निमित्तकारण | 

पोराणिऊः-(पुराणानि अथोते वेद वा पौराणिकः--पुराण+-ङक्‌)--4 
student of Puranas which are a class of works attributed 
to Vyasa containing information miinly on mythology, 
cosmogony, the legendary origin of royal families, and the 
E ie doctrine of various sects, 
साक्ततन्तवः--He who studies thé sacrifice. This probably 


refers to the students of the Pürvamimamsa system founded 
by Jaimini in which the most prominent place is assigned to 


sacrifice, quaed:—means a. sacrifice (प्रपमिरछुन्दो भिस्तन्यते'इति)। 
शाब्दः-A grammarian whose view is that the knowledge 
of grammar would lead to Moksa final emancipation. 
ch एक: शब्द: सम्यगज्ञातः शाखान्वित: सुप्रयुक्तः स्वर्गे लोके का मघुग्भवति' 
: —Mahabhasya. 
MS celi and agzima ia. वाङ्गमलानां चिकित्सितस्‌ | 
m2. पितं सर्वाविद्यानाम्विविद्य॑ ` प्रकाशते '॥ 
ः पाग्चरालिकः--0 follower of the qaqa doctrines promulgated 
M by Narada, cf. सांख्ययोगळत तेन-पञ्जरालानुशाब्दितम्‌ | 
; नारायणमुखो ह्रीतं नारदोऽश्र।वयत्पुनः ॥ (म. भा. शा.) 
a feeteat—principles, dogmas, established truths. 
wanld..ewprag-pouring water into the upraised | 
throat of a peacock as. if filling an emerald jar. The long P 
E 4 “© Shining, and dark-green neck of the pea:cock resembled the ` 
Boum neck of an emerald water-pot. SE 
gdan lan -ct +क्त) - covered over, clothed. 


t 
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प्रसादस्य प्रसादनीयमिव whose grace was as if to be prayed 
for ever by favour 

निवृति सुखस्य Happiness itself would find pleasure in him. | 

आजिष्ण:--(अभ्राज+इषणुच ), shining, radiant. 

epe जातानाम्‌ Goodness is in the case of the noble 
a fetter for tying fast, though not made of iron. 

स्थाने खलु--It is quite proper 

qu m xfBau--the acts of civility (उपचार) such as 
offering a seat etc. make mea stranger i.e. these civilities 
are to be shown to strangers only. 

. प्रकाशितसत्पार: संसारः-- The world has manifested its ex- 
cellant essence (प्रकाशित सत्सारे येन). संसार is often condemned 
as Walt--worthless, but now it is सत्ससार . 

देवानां म्रियम्‌--Beloved of the gods. Bana uses the word 
in the same way as Asoka does in his edicts. Asoka calls 
himself “देवानां Ta". Patañjali uses it in a good sense in 


his Mahabhasya (cf. “के पुनभेवदादय:। भवान्‌ Amig: देवानां प्रिय: 


आयुष्मानिति ) But later Sanskrit grammarians assign the 
meaning of a ‘fool’ to this word (देवानांप्रिय इति qu) ! 
गुणग्राम्ः--A multitude of virtues ; ग्राम suggests another 
idea also. A village also may become ypa (tenantless) 
when nobody has a long life 
waza 0) a king (2) a mountain 
बंदा:--(L) family (2) bamboo. It is believed that a kind 
of pearls called darer«s--i5 found in bamboos. 
: 'मुक्तामय:- (L) free from disease. (2) consisting of pearls. 


qiia restless 


कायकाछि --the wretched body, काळ Is the age of sin; soit - 


means sinful body 
झरक्षणीयाच्रस्‌ ( 


famegan tie, support, Aga -continuity. 


adj. of कथनीयम्‌)-- The words of which are — 


aaz:—a pit. ` 
दोदूयमान- Fr. P. of the intensive base (aea) of दू; extre- 
— -4 mely pained : í 
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AAS gua:—whose throat (ie. voice ) was 

choked up. / = 
भत्ति..- `` „ama that were turned toa high protracted 


e tone. 
एकतानम्‌-incessant, 

continuous). तान is a mo 

rise and fall of sounds due 

particular way (i, e- modulation of voice): 

व्‌ निश्चतनया--&5 if consisting of earth (i.e. dull 


(lit, in which the note was one 
de of Asal which is a duly regulated 
to the letting out of the air ina 


HRA 
aq) due to senselessness. 
; मरुन्मयीमिव Drsreazqar--She heaved so many sighs that 
i “she seemed to be all sighs (i. e. wind). Notice the series of 
उत्प्रेक्षा अरङ्कार (Poetic fancy) in this sentence. 

azaq:—( l) heat (2) grief. 

It will be noticed that Bana employs pairs of adjectives | 
which are opposed in sense such as Hal and स्थूछा, निश्चला and js 
afsal! ' ok 

रिक्तां सवेन-2००८४ (i. e. devoid) of energy or vitality. | 3 

पारं परायात्ततायाः-The highest point (lit. the other side). | 
of helplessness. Pat 

RA इत्यतिप्रणयः etc on 

Notice the series of Bána's favourite Alamkiras called 
व्याघात (Frustration) —cf. व्याघातः स तु केनापि वस्तु येत ANEA | 
- तेनैव चेदुपायन कुरुते ऽन्यस्तदन्यथा । सोऊर्येण च BET बिरुदे feda यदि । ` 
(S. 0. X-75-76.) When the contrary of a certain act is 
. justified by the same reason with facility by another, itis | 
called mam | e Ee 
+ z 2 vU ^ T " D 
|... उपासिका - lay female votary of g as, distinguished 
_ froma Bhiksuni. An ‘upasaka’ is one that revdres the qaqa 
९. बुडू, ध्र and ag) and observes the first five शी छ5. 
` डपा ---.-मनोरथः- To address her as an डप!सिका without 
wing whether she is one already, would be only 
pressing my desire that she should be a follower of बुद्ध 
sumi — Attributng old age, (which does not exist in 


v 


M 
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यातयामम्‌--(याता; mi: अस्य)--ऽ६2।९. 

emat ज़ैेनी-The saints who follow जिन (i. e. बुद्ध). 

The followers of Buddha are often wrongly called the 
Jainas—the followers of Mahavira Jina, However, Jina is 
also an epithet for बुद्ध | 

fage (Adj. भिदू+घुरच), capable of piercing (i.e. dispelling) 

@al------qeza:—whose doubts were dispelled by the very 
condition (of that woman) that agreed in all features with 
(that of his sister), 

तेन ज्ञाक््यपुलीयण—refers to the disciple of Divakara Mitra, 
who had seen Rajya Sri. 

सुमूर्षुः- Dyin, (स्ट+सन्नन्तड). 

पुष्पभूति--७as the ancestor of Harsa. 

qavazi—tefers to Graha-Varman, husband of Rajyaéri. 

&saRa suffering from torments. 

qag:--the sun. (cf. पतङ्गः पत्तिसूर्ययो:) | 
Ba waut—what have the auspicious marks (on her 
body) settled for her i.e. is this'the end of their indications ? 

fa:qa:—cruel 


तनूनपात्‌--£7९., the son or descendantof himself’ so called 
because fire is sometimes self-generated as in the lightning or 
by friction of the Aranis. 


भमग्रामीण--ए०१ love virtues not found among villagers (i.e. 
noble). न 

संस्थारनम्‌--firing firmly; steadying (i. e. consolation). 

ziT&v(T-- persistent. 

हळहळ: anxiety. It seems to be a word of Desi origin 
like रणरणक. A 
; anag: —extremely piteous; tgs: means ‘excessive,’ 
‘a kind of drum’ 

sra:—-allusion, blow. 

गोडसंभ्रमः- the tumult caused by the Gauda king 
(Śaśanka). 
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SANKAR'AS COMMENTARY ON THE 
BHAGAVAD GITA. 


Sankaracarya, the great Vedantist philosopher is well- 
‘known for his exposition of the doctrine of Maya (iliusion) 
and non-duality (Advaita Vada) ब्रह्म सत्ये जगत्मिथ्याहं ब्रह्मास्मि नापरः, 

Sankara is assigned to the 8th cent A. D. as his teacher 
Govinda was the disciple of Gaudapada, the reputed author : 
of the 25 memorial versés (Gaudapadiya Karikas) 


His Sariraka Bhasya, the. unique commentary on the 
Brahma-Sutra and his commentaries on:the Bhagavad-gita 
and eleven important Upanisads declare him (0.02 a great 
teacher of his age. ‘He is credited witli the authorship of the 
text or a comment on the Hastamalaka which in l4 verses 
plays on the refrain which asserts that the self as the form 
of eternal aprehension is all in all 


Sankara's introduction to his famous commentary on the 
Gita is a remarkable piece of philosophical prose which helps 
us in the correct interpretation of the Gita. 


In style Sankara’s Bhasya is unquestionably far advanced 

i 2 : ES ER 
from the dialogue tone of the Mahabhasya of Patanjali and 
the other commentaries in Sanskrit. \ 


THE GITA. : 
"The Gita is one of the most authoritative ‘sources of 
` Hindu doctrine and ethics, and is accepted as d by the 
' Hindus of all denominations, [t originally forms part of the 
—Bhisma Parvan in the Mahabharata, but now available as a 
separate treatise standing apart from the Mahabharata, . 
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There are eighteen adhyayas (chapters) in the Gita and 
.seven hundred verses in all. It gives nothing new beyond 
‘what had previously been taught by the Upanisads. (cf. 
लवीपनिषदो गावो दोग्धा गोपालनन्दनः!) and contains a conservative 
synthesis of the older teachings. 


Introduction to Sri Sankara's Commentary on the 
Bhagavadgita 


ankara begins his commentary with the quotation of a 
*Paurünic' verse as Mangalacarana with the contemplation 
of his favourite god, Narayana. 

नारायण etc.—Narayana is the’ Antaryamin, the Divine 
Being in whom -all embodied souls have their Being. He is 
nota creature of Avyakta— Avyakrtà-Prakrti — Maya, the 
undifferentiated matter, but far transcends it. It ts from 
the apparent union of Avyakta with ISvara, is evolved the 
principle of Hiranyagarbha, here spoken of as the mundane 
- egg, which is composed of the five simple rudimental elements 
of matter. An intermingling of the five rudimental elements 
of matter gives rise to.the -principle of Viraj,. of which are 
formed the Earth and all the other inhabited régions. 
अr—The Mundane Egg; the conception of the world as 
springing from an egg is also found in Egyptian Mythology. 
The world is called Brahmanda springing trom the golden egg 
of Brahma: cf. अप एवं ससजादा ATG बाममवास AL! तदण्डत सवद्विधा 
(Manu) : 
सप्तद्वीप--According to the Pauranic account the earth 
consists of seven Dvipas or continents They are Jambu 2$ 
Plaksa, Kuga, Krauñca, Sika, Salmala and Puskara 
ABA -The earth is so called as it has sprung, according | 
to some tradition, from the flesh and fat (मेदः) of two demons 
Madhu and Kaitabha, who were killed by Lord Visnu : 
प्रजापति--.370 epithet ofthe ten lords of created beings | 
„first created by Brahma (according to Manu I-34); their, 
3 ; EF 


D 
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names are Marici, Atri Angiras, Pulastya, Pulaha, Kratu, 
Vasistha, Pracetas, 07 Daksa, Bhrgu, and Narada ; some ` 
authorities make these Prajapatis only seven in number, 
counting only the first seven in the above list, n reduce 
them to the last three viz. Daksa, Bhrgu and arada. v 


प्रवृत्तिः Religion of works (of active life) as opposed 
to Nivrtti, defined as consisting of the wish to act, know- 
ledge of the means, and accomplishment of the object. 


frasi Religion of resignation ( abstaining from 
action ) consisting of contemplative devotion, knowledge 
and realisation of the Supreme Self as opposed to Pravrtti. 


A 


सनकसनन्दनादि- They were the four ataga (mind-born 
sons) of Brahma. They are also known as चतुःसन. Their 
names are सनत्‌कुमार, सनक, सनन्द OF सनन्दन, सनातन. They were, 
IM. without desire or passion, inspired’ with holy wisdom, 
है estranged from the universe and undesirous of progeny. 
They, declining to create progeny, remained, as the name 
of the first Sanat-Kumara implies, ever celebate (कुमार) that . 
is, ever pure and innocent. 5 
दार्धेण कालेन--!६ may be taken with the next sentence. 
A long time after, i.e. when the Satya, and the Treta 
yugas had been over and the Dvapar-yuga was approaching 
its end, Bm 
kr sdra--Literally it means ‘in part; partially’. But Lord 
OMS | Krisna is recognised as a full incarnation (पूणोवतार) of Visnu: 
ae: (cf. एत चांशकलाः पुंसः कृष्णस्तु भगवान्‌ स्वयम्‌ ।). Anandagiri explains 
nura अंशेन to mean स्वेच्छातिमित्तन मायामयेन स्वरूपेण i e. ‘in an illusory 
form created by His own will.’ 


ON „` qqia:--Lord Krsna's father; he was the son of W, 
r on a descendant of ag of the lunar line, and was also called 
> Fl शा नकऊदु रदुमि, because at his birth the gods, MW that h 
j| ui Visnu would take a human form in his family, sounded the 


drums of heaven with joy. He married King Ugrasen's 
‘daughter Devaki, sister of Kamsa. 


i CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, ERES 


> 


TP NE M 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
NOTES] - GADYA-MANJART [07 


Vasudeva also means a pure heart and Lord Krsna is 
called Vasudeva as He reveals Himself to the pure heart of 
a devotee ( cf. ‘aa fae वषुदवशब्दितम्‌'। ) 

mamaa रक्षणा्थम्‌--for the protection of ‘the Brahmanas, 
the Vedas, and Yajnas or sacrifices.’ —-( Nilakantha). 

cf. नमो ब्रह्मण्यदेवाय गोब्राह्मणहिताय च। ` 
कृष्णाय जगाद्विताय गोविन्दाय नमो नमः ॥ 

and यं X4 देवकी देवी वसुदेवादजीजनत्‌ | 
भौमस्य ब्रह्मणो Gea STATA: Ut 

लिगुणार्मिकां वैष्णवीं स्व! सायां सूळप्रकृति auflmer-Having con- 
trolled the Maya belonging to Him as Visnu--the Mula- 
Prakrti, the. first cause, composed ofthe three Gunas or 
energies (Sattva, Rajas and Tamas). 

Maya does not exist or act independently of न 
the Isvara. He is quite independent of Maya, unlike the 
individual souls who are subject to its influence. 

aai सप्तभिः छोकशतें ९६८.-- , | 

The Gita consists of seven hundred verses, and so it à 
is also called by the name agam | The verses of the Gita 


are assigned to the characters in the following manner. 


Dhrta Rastra L í 
Safijaya 40 
Arjuna 84 . \ 


and Lord Krsna 575. 
-4He is well known as Veda Vyasa--the arrange 
the son of sage Parasara. His other 
Krsna-Dvaipayana (the black saint 
a is also called the "Vyasa- 
inspired teachings ot the 


व्य़ामरेवः 
of the Vedas. He was 
names are Vadarayana, 
born in an island). The Gi 
Samhita as Vyasadeva gave the 
Lord a book-form. 

गीताशास्वं समस्तवेदार्थ VATS भूतम्‌ ९६९. 

The Bhagavadgita is regarded as a holy-book (cf. 
aiman गीता, and एकं qred देवकीपुलगीतम्‌ ). It is an epitome - 


a d 
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of the essentials of the whole Vedic teaching (cf. सर्वोपनिषदो गावो 
दोग्धा गोपालनन्दनः! पार्था वत्सः सुत्रीभोक्ता usu Wags महत्‌ ॥). — 
अनुगाता- This forms part of the As'vamedha-Parvan of 
the Mahabharata and is contained in chapters 6-5॥ of that 
section. lt professes to be a sort of recapitulation of the 
teaching of the Bhagavad Gita. ‘Some time after the Kuru- 
ksetra war was over, Lord Krsna at the earnest request of 
Arjuna, briefly repeated His instructions in the form of 
the Anu Gita. 


प्रयोजनम्‌ etc... ees 

While commenting on a work, a commentator is: to 
state the subject (विषय) and the object (प्रयोजन) as well as 
the class of persons for whom it is intended ( अधिकारिन्‌ ) and 
the relation ((बम्बन्ब) in which it stands to the three severally 
Here the subject. is the Para-Brahman; the object is 
Salvation (Moksa), It is intended for those who seek delive- 
tance from the turmoil of. Samsata. It is related to- the 
subject as an exposition thereof, and to the object as a means ` 
of attaining it 


English Translation :-- 

The Lord created the universe, and ‘wishing to secure 

_, order (स्थिति चिकीषु:) therein He first created the Prajapitis . 

EU i j such as Marici and. caused them to adopt the 

Eu eti CDS SS laid down in the Vedas 

| 0^ ^ Vedic religion à 

i He then created others such as Sanaka and 

5 i, Sanandana and caused them to adopt Nivrtti Dharma, the °. 

religion of Renunciation, characterised. by knowledge and 
. indifference to wordly objects: The vedic religion is two-. 

. fold: (l) Religion of Works and (2) Religion of Reaunci- ^ ^ 

- ation. Out of these one is the cause of the " ० 

! order in the universe, This Religion which directly leads to 

: liberation and worldly prosperity has long been practised 

(ot by all castes and relisious orders from the Brahmanas down- 

! wards, who sought welfare. 


` 


i 
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When, owing to the ascendancy of lust in its followers, 
religion was overpowered by irreligion caused by the vanis- 
hing faculty of discrimination, and irreligion 


The purpose was growing, it was then that the original 


ofthe Divine 


Incarnation Creator, Visnu known as Narayana, wishing to 


maintain order in the universe incarnated 
Himself as Lord Krsna begotten in Devaki by Vasudeva, for 
the preservation of the earthly ‘Brahmana, of spiritual life 
on the earth. For it was by the preservation of spiritual life 
that the Vedic Religion could b2 preserved, since thereon 
depend all distinctions of caste and religious order. The 
Lord, always possessed as He is of (infinite) knowledge, 
supremacy, power, strength, might and vigour, controls the 
Maya, belonging to him as Visnu, the Mulaprakrti, the first 
cause, composed of three Gunas or energies, and He appears 
to the world as though He is born and embodied and helping 
the world at large; whereas really He is unborn and indus- 
tructible, is the lord of creatures, and is by nature Eternal 
Pure, Intelligent and Free Without any interest of His own 
but with the sole intention of helping His creatures, He 
taught to Acjuna, who was deeply. plunged in the ocean o£ 
/* grief and delusion, the twofold Vedic Religion, evidently 
thinking that the. Religion would widely spread when 
accepted and practised by men of high character. 
It is this Religioz, which was taught by the Lord, that the 
The Gitaand Omniscient and adorable Veda-V yasa embodied 
ue Commen- in the seven hundred verses called the Gita, 
` This famous Gita Sastra is an epitome of the essentials. 
of the whole Vedic teaching; and its meaning is very diffi- 
cult to understand. Though, to afford a clear view of its 


d 
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commentators; still I have found that tolay men it appears 


teaching it has been explained word by word and sentence — — 
by sentence, and its import critically examined by several - 


^ to teach diverse and quite contradictory doctrines. I purpose, 
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The aim of this famous Gita-Sastra is, briefly, the 
attaiment of the Supreme Bliss, a complete cessation of 
S transmigratoy life (ससार) and of its cause. This 

A प वया accrues from the Religion which consists in a 
tothe supre- steady devotion to the knowledge of the Self, 
me bliss. preceded by the renunciation of all works. So 


with reference to this Religion, the doctrine of the Gita, 


the Lord says in the Anugita as follows: 

“That religion, indeed, is quite sufficient for the realisa- 
tion of the state of Brahman, the Absolute.” (Av, Parva 
OGIO Ee 

In the same place it is also Said :~- 

“He is without merit and without sin, without weal and 
woe, he who is absorbed in the One Seat, silent 
and thinking nothing.” 

And he also says :-- 

‘Knowledge is characterised by renunciation. Here 
also Arjuna is thus exhorted’: Abandoning all 
'dharmas come to me alone for shelter. 

(Gi. XVIII--66). 

Though the Religion of Works, which, asa means of 
attaining worldly prosperity, is enjoined on the several castes 

and religious orders, leads the devotee to the 
How Karma Yoga Tegion of the Devas and the like, still, when 
is a means to the E 3 a à 
काण त वात practised in a spirit of complete devotion to 

the Lord and without regard to the (immedi- 
ate) results, it conduces to the purity of mind aag). 
The man whose mind is pure is competent to tread the path 


of knowledge, and to him comes knowledge ; thus (indirectly) 


the Religion of Works forms also a means to the Supreme 


ki Accordingly, with this very idea in. mind, the Lord . 


“says :-- 
“He who does actions; placing them in Brahman.” 


sess" Yosins perform actions, without attachment 


for the purification of the self.” (दा ए-॥-॥), 


rs 


eto. 
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The Gita-Sastra expounds this two-fold Religion, whose 
aim is the Supreme Bliss, It expounds specially the nature 
The specific Of the Supreme Being and Reality known as 
subject and Visudeva, the Para-Brahman, who forms the E 
object of the subject of the discourse. Thus the Gita-Sastra 
treats of a specific subject with a specific object 
and bears a specific relation (to the subject and object). A 
knowledge of its teaching leads to the realisation of all human 
aspirations. Hence my attempt to explain it." 


Gita-Sastra. 


- Pandita-Raja Jagannatha's Rasa-Ganga-Dhara, 
DEFINITION OF THE KAVYA, 


Pt. Raja Jagannatha was the son of a Tailanga Brahmana 
named Peru Bhatta (or Perama-Bhatta) of 7th Cent. A. D. 
It appears that the title Pandit-Raja was conferred upon 
him by Emperor Shah Jehan, in appreciation of his poetic 
genius. He composed more thana dozen works of which 
his Bhamini Vilasa and Rasa-Gangadhara elicited high praises 
from the lovers as well as the critics of Sanskrit Poetry. His 
Rasa Gangadhara isa standard work on literary criticism, 
and stands next only to Dhvanyaloka of Ananda Vardhana 
and the Kavya-Prakasa of Mammata in the field of poetics, 
He has a wonderful command over classical Sanskrit, and 
his prose is characterised by a lucid and vigorous style, and 
displays great critical literary acumen. He is always 
independent in his views and boldly criticizes even the 
esteemed ancient writers. i 


Sanskrit critics have offered numerous definitions of 
Kavya (whether in prose or in verse) in their own works 
on poetics. Some of these-definitions are atfected by the 
author's view aout the soul of poetry. The definitions 
of a few writers suchas Bhümaha, Rudrata and Mammata, 
treat Sabda (word) and Artha (meaning) as equally promi- 
nent. while others such as Dandin, Jagannatha give more 
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prominence to Sabda (word); some critics such as Sauddha- 
dani, Bhojaraja and Visvanath lay emphasis on Rasa or 
Dvani' which ls regarded as the soul of poetry. 

In the Rasa-gangadhara Jagannatha criticises the defini- 
tions ot poetry laid down in the Sahitya darpana by 
Visvanatha Kavirája (वाक्यं Tatas काव्यम्‌) and givesa "revised 
definition of poetry as sound expressive of a charming 


idea ( रमणांयार्थप्रतिपाइकः शब्दः काव्यम्‌ ), and charmingness. is ` 


attributed to knowledge begetting transcendental and aesthetic 
joy (लोकोत्तराह्वाद); this characteristic of pleasure is a distinc} 
entity which one realises by. experience, and it is also 
denoted by “anag (charmingness). The causé of this form 
of aesthetic pleasure is a form of contemplation (भावना) con- 
sisting of continued application to the object characterised 
by pleasure. It is quite different from the joy produced 
by the thought of the meaning of what is said to one i. e. 
*A son is born to you. Poetry is thus defined by him as 
sound expressing a sense which is the object ofa contem- 
plation producing transcendental joy. This is a development 
to a logical conclusion of the doctrine of the enjoyment of 
sentiment (रसास्वाद); that was essentially universal. and 


impersonal, ‘therefore, purely..pleasurable, ‘and this test, ' 


Jagannatha applies to the whole field of poetry." 
Notes, 
.  SmÉ—The early writers such as Mammata of Kavya 
Prakaga. ` ; 
अदोषौ-..:..:.. काव्यम्‌--Poefry consists in words and their 
sense which are free from defects (दोष), and endowed with 


merits (गुण) and figures of speech (अलङ्कार), This is the. 


definition laid down by Hema Chandra the who follows 
Mammata, Vidya natha’ Vagbhata, and others. -The followers 


of this school lay, equal emphasis on Sabda and Artha. 


Visvanatha in the first chapter of his Sahitya-darpana has 
thoroughly criticised the definition of this school and 
rejected it eae’ Fn 
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Hindi Translation :-- 


काव्य का लक्षण 
( रसगंगाधर--पहला आनन ) 


रमणीय अर्थात्‌ आनन्द्दायक अर्थ का बोध कराने वाले 
शब्द का काव्य कहते हैं । 


अलाकिक आनन्द की WY करने वाले ज्ञान की उपलब्धि 
का,नाम रपर्णायता हे । अलौकिकता आनन्द में पाए जाने वाले 
चमत्कार के लिए दूसरा पर्यायवाची एक भेद विशेष हैं ओर 
अनुभव ही उसका साक्षी Ga क्योकि चमत्कार से युक्त अर्थात्‌ 
- इस अलोकिकता से युक्त वस्तु म॑ एक ऐसी विशेष भावना है 
जिसका वार बार अनुसंधान होता है। तुझे लड़का पैदा हुआ 
है, 'मैं तुझे घन दूँगाः-इन वाक्यों में बुद्धि से उत्पन्न होने वाले 
आनन्द में अलोकिकता नहीं है | इसलिए इन वाक्यों में काव्यत्व 
met सिद्ध होता। इस प्रकार यह परिणाम निकला कि चमत्कार 
| (o. की खुष्टि करन वाली भावना जिसका विषय हे ऐले अर्थ का बोध 
. कराने वाळे शब्द का होना, अथवा ऐसी भावना का होना जिसका 
विषय प्रतिपादित अथे हो ओर जिसमें चमत्कार उत्पन्न करने 
की क्षमता हो या अपने चमत्कार का उत्पन्न करने वाली शक्ति 
से युक्त अथे का प्रतिपादन करने के गुण से सम्पन्न होने के कारण : 
उस चमत्कार का होना ही काव्यत्व हे | 
और जा प्राचीन aaa ने यह कहा है कि दोषा से रहित 
गुणों सं ओर अलड्जारों से युक्त शब्द और अर्थ काव्य EO इस 
पर विचार किया जाता है- शब्द और अर्थ ये दोनों मिलकर 
. काव्य शब्द के वाचक नहीं हैं क्योंकि इसमें कोई प्रमाण नहीं। 
TS ऊचे स्वर-से पढ़ा जाता है, काव्य से अर्थ का बोघ होता 
। काव्य सुना गया, अथ समझ म नहा आया |” इस प्रकार के | 
MANAR व्यवहार से ( शब्द ओर अर्थ दोनों काव्य नहीं है ) 5 
यही ज्ञात होता हे | अपितु काव्य qq के अर्थ के ज्ञान से शब्द्‌ 
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विशेष की ही (काव्यता ) सिद्ध होती है । यदि यह कहा जाय 
कि केवल WET में काव्यत्व का व्यवहार लक्षणा-शाक्त के द्वारा 
( गोणरूप से ) उत्पन्न हाता ह ता Cat तभा हा सकता हे यादे 
दूसरे पक्ष द्वारा अभिमतं शब्द्‌ आर अथ दोनों में ( ही एक साथ ) 
काव्य पद्‌ के अर्थ की सिद्धि होने के कारण काव्य शब्द का शाक्ते - 
की नाप करने वाळा. अर्थात्‌ उसे प्रमाणित करन वाळा कोई | 
प्रबळ प्रमाण हों । वही तो हमें नहीं दिखाई देता। दूसरे मत- 
- बालों के ( काव्यप्रकाशकार आदि के) वचन श्रद्धा के योग्य हे 
ही नहीं | इस प्रकार काव्य-शब्द क WET आर अथ दाना का, 
शक्ति को ग्रहण करने वाले प्रमाण के न होने पर MANAR ) 
पूर्वोक्त व्यवहार से शब्द विशेष म॑ लिछ हाने वाळा शाक्त का 
कौन रोकने में समथ हैं? इसील अथ बोध ( विनिगमन ) के . | 
` अभाव से इस बात का खंडन हो गया कि ( शब्द ऑर अर्थ) ` 
' दोनों में ही ( काव्यत्व की ) शक्ति हैं। तब इख प्रकार यह (सद्ध 
हो जाने पर कि जिस वस्तु को काव्य कहते | वह शब्द विशष 
gre | उसीका लक्षण करना ठीक हे न कि अपने द्वारा "ied 
शब्द और अर्थ के लक्षण वाली वस्तु का .( जिस हम काव्य नाम 
देते हैं )। वेद, पुराण आदि के लक्षणों मं भो यहा बात UG 
देती है | ऐसा न हो तो वहा भी यही दुदेशा हो | 
' . ओर जो लोग यह कहते हें कि ( आनन्द के ) आस्वाद का 


. ज्ञान करा देना ही काव्यत्वम प्रयुक्त कराने वाला हैं AANA काव्यं | ` 
का प्रयोजन आनन्द का आस्वादन कराना हे (utm) शब्दम | 


और अर्थ में ( वहे गुण ) समान रूप से ( विद्यमान) 
(बात भी) नहीं हे। (क्योकि) Anta के राग म भी रस को gu 
करने की शक्ति हे) ध्वनिकार आदि सारे आलंकारेक इसका खम- 


 शथनकरतेदद इसस प्रातपाद्य विषय के लक्षण करन म आपात्त | 
 उठतीहैँ। अधिक ( कहने ) स क्या (लाभ), प्रायः नाट्य के सारे 


- 


अंगो में भी उस प्रकार से काव्यत्व के संबंध में उठी हुई ATTA 
रोकना, कठिन ही हो जायगा। इसके द्वारा ही जो रख का ज्ञात 
ने म॑ समथे हे उसमे ही ( काव्यत्व का) ळक्षण घटित हा 
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सकता हे इस वात का भी खंडन हो गया। ( अब एक प्रश्‍न है |) 
| शब्द आर अथ दोनों स संबन्ध रखने वाळे काव्य पद्‌ को व्यव- 
<b. ` दार म लाने वाला कारण (दोनों ) प्रत्येक पृथक्‌ २ ही हैँ अथवा 
अपयाप्त ( अथात्‌ केवळ एक ही ) कारण हे? पहली बात. नहीं हे 
अथात्‌ प्रत्येक ( मिळकर ) कारण नहीं हे | क्‍योंकि जैसे व्यवहार 
म एक दो नहीं हे Ta ही “श्लोक वाकय काव्य नहीं है? यह (कहना) - 
व्यवहार मे आपत्ति उपास्थित करना हे। दूसरी बात ( भी ) नहीं 
हे । Fate एक पद्य में (शब्द और अर्थ को लेकर अळग अलग) 
दो काव्या का व्यवहार आंपत्तिजनक है। इसलिए वेदशास्त्र 
आर पुराण के लक्षण के समान काव्य का लक्षण भी शब्द का 
हा होना उचित हे ( शब्द ओर अर्थ दोनों का नहीं) | 
(काव्य के ) लक्षण में गुण अलंकार आदि का समावेश 
भी ठीक नहीं । क्योंकि दूती, अभिसारिका, विराहिणी आदि से 
sia मण्डळं far’ अर्थात्‌ चन्द्रमण्डल का उदय हो गया 
ओर 'गतो5स्तमकः' अर्थात्‌ सूर्य अस्त होगया आदि अभिसार का 
विधान निषेध ओर जीवनत्याग की सूचना दने वाले काव्य-वाक्यों 
म अव्यापि दोष आजायगा | यह काव्य नहीं है यह भी नहीं कहा | 
जा सकता क्यांकि इसमे काव्यत्व होने के कारण दसरे के आभिः T 
मत वाक्य के विषय में ऐसा ही कहा जा सकता हैं। काव्य की. 
आत्मा चमत्कारित्व समान रूप से दोनों जगह है। और क्योंकि 
à i गुणत्व ओर अलंकारत्व का अनुसरण नहीं किया गया है, अर्थात्‌ 
$ | चमत्कारत्व केवळ गुण ओर अलंकार पर ही निभेर नहीं हे । 
ह्‌ 
J 
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य दोषयुक्त है इस प्रकार के कथन में लक्षणा वृत्ति का प्रयोग 

नहीं होता क्योंकि इसमें ( मुख्यार्थ की) बाधा नहीं होती (जिसका 

[o | दोना आवश्यक है) D जिस प्रकार संयोग के अभाव वाला वृक्ष 
3 0 QST भेद से संयोगी के रूप में ग्रहण किया जाता हे उसी प्रकार 
z ` ` दोषरहित काव्य अंशभद से दोष युक्त कहा जायगा इस प्रकार 
p^ व्यवहार में बाधा नहीं हो यह कहा जाय तो यह भी ठीक नहीं 
है। क्योकि वृक्ष के मूळ में पक्षी का संयोग हे, शाखा में नहीं । 
t इस प्रकार को प्रतीति के समान एक पद्य के Gata मे काव्य है 
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उत्तराचे में काव्य नहीं, इस प्रकार का.रमणीय सांचेजनिक ag- 
wu नहीं होता । और seats का दोष भी उसमें आऑजिाता है। . 
साथ ही र्ता आदि के समान .आत्मा के धम.-शुणों का और .. ¦... 
gic आदि के gaa उपयोगी अळेकारों को ah क रूप l 
में ग्रहण करते हुणेनही देखा जाता | Qa wo F zx 
साहित्य-द्‌र्पणः से जो यह निणय किया गया हे कि जिसमे (00 
रस है वही ( रचना ) काव्य हैं। यह बात नहीं हे। क्‍योंकि इस !' _. 
से वस्तु ओर अछंकारप्रधान काव्यो में अकाव्यत्व Cad आपत्ति | 
` ` होगी अर्थात्‌ उन्हे काव्य नहीं कहा जा सकेगा | ( हमारा ) अभि- |. 
मत भी नहीं सिद्ध होगा क्योंकि इंससे मद्दाकवियों के वर्ग, 
का कविकुल से बाहर होने का प्रसंग आ जायगा । और इसी 
प्रकार पानी का बहना, गति, गिरना, उठना, फिरना (आदि) 
का तथा बंदर बालक आदि की कीड़ाओं का कार्वियों ने वर्णन 
किया है। वहां भी किसी प्रक्रार परंपरा से यह नहीं कहा जा oo 
'सकता कि रस-स्पश है ही। “गो चलती है” “मृग दौड़ता है? ४... 


हो जायगा अर्थात्‌ रख ही न. होते Seo, ee 
^ क्षयाकि रस mo HUI नहीं हैं. ताप्थत येहा हेप क्कि 


^. प्रत्येक अर्थं अर्थात्‌ पदार्थ fani, अनुभवि, ओर वेयमिन्च 
Tee Went 


y 
SOA 
X V 


# x es 5 A न 
brant ie `इति 


००४: 


Th f T NGORI I BRARY 


x (baste 
Any @ther 


Tos ७०. Raama २२-७३ | "t 


[TNS 
E Beh TIT 


n 


— HOE 


Gang otri: 


ph 


| 


| 


| 


Roj 
d 
ae 
a 
3 
Te 
E 
BU] 
s 


| 


Samaj Foun 
RA850,SAR-G 


rya 


Digitized by A\ 


5 r = 


. Digitized by Arya ‘Samaj Foundation 


» 


LGA ere rrr Ha 
F F ? i 


fj fj T 
; का ; VAT HII HT 
EID. ४9 IIS j 9 j ; 9 LETRA T Ep d 47, 
DI » VEIT Hs FE 
7j f AAT] 5 
Wy 
97/7 i 
HTTP BY 


? Ji 
jj / ji 


स्य M 
(SES. 


zu 
uy 


CN 
® 


idwas 
A 94 


A 


वक 00756 ए तप 


d 
e 


99. n 


ep ojo 


nid. and eGangotri 


x 


|® | 
c ~ 


मल wem ci C 
E 


३००२ 


